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  Voor hen die de ernst willen zien van de chaos die onze snel veranderende wereld met zich mee zal brengen. Er staat iets te gebeuren …


  Voor hen die de onzekerheden van het einde van een tijdperk en de bijbelse profetieën onder ogen willen zien …


  Voor hen die met blijdschap uitzien naar Gods wonderbare plan voor de toekomst …


  DEEL EEN


  Onder de schaduw van een nucleaire dreiging


  Richard Garwin, een van de uitvinders van de waterstofbom, werd door Nobelprijswinnaar Fermi ‘de enige ware genie die ik ooit heb ontmoet’ genoemd. Voor de Senaat verklaarde de heer Garwin in maart 2007 dat er naar schatting ‘een waarschijnlijkheid van twintig procent per jaar is dat er een nucleaire explosie in een Amerikaanse of Europese stad zal plaatsvinden.’ … Mijn collega van Harvard, Matthew Bunn, heeft een model gecreëerd dat de kans op een terroristische nucleaire aanval in een periode van tien jaar op negenentwintig procent schat.


  


  Graham Allison, directeur van Belfer Center for Science and International Affairs, Kennedy School of Government en voormalig assistent Secretary of Defense (Washington Times, 23 april 2008)


  


  Terug naar afzender,


  Onbekend adres.


  Postcode onbekend,


  Evenals huisnummer.


  


  Winfield Scott en Otis Blackwell, 1962


  


  Zalig hij, die voorleest, en zij, die horen de woorden der profetie, en bewaren, hetgeen daarin geschreven staat, want de tijd is nabij.


  


  OPENBARING 1:3


  EEN


  In de nabije toekomst


  Op vierduizend meter hoogte begonnen allerlei alarmbellen te rinkelen in de cockpit van de Navy EA.-6B Prowler. Eerst dacht kapitein Louder dat ze een zwerm vogels waren tegengekomen, maar daar vlogen ze te hoog voor.


  ‘Kapitein,’ schreeuwde zijn technicus, luitenant Jim Stewart, een sul met jampotglazen van de Naval Communications School in Pensacola.


  ‘Zijn we geraakt?’


  ‘Voor zover ik kan zien niet, meneer.’


  Kapitein Louder wierp een korte blik op de straalmotor links van hem. Geen rook, geen olie. Hij keek naar rechts. De andere motor leek net zo goed te functioneren. Alles leek normaal, maar de instrumenten zeiden iets anders: een daling van de luchtdruk, een lege brandstoftank en hoogtemeters en richtingmeters die totaal niet meer deden.


  ‘Ik heb antwoorden nodig, mannen.’


  Hoewel de bemanningsleden goed waren in hun werk, waren ze nog jong en vertrouwden ze meestal op kapitein Louder om hen antwoorden te verschaffen.


  ‘Dat is een bevel!’


  ‘Meneer,’ zei luitenant Wilson aarzelend, ‘ik kan alleen maar bedenken dat we zijn geraakt door een bepaald soort elektromagnetische lading, intern of extern, die al onze instrumenten van slag heeft gemaakt, of …’


  ‘Of …?’


  ‘Of de Koreanen hebben een nieuw soort geavanceerd verstoringssysteem.’


  ‘Wij horen hen te verstoren, niet andersom.’


  De belangrijkste missie van de Prowler was verkenning en radaronderdrukking en hij was bewapend met een moderne elektronische stoorzender en één HARM – high speed anti radiotion missile – die automatisch een vijandelijk radarsysteem kon opzoeken en vernielen.


  ‘Zonnevlekken misschien, meneer?’ deed luitenant Steward een duit in het zakje.


  ‘Het is waarschijnlijker dat we de Kerstman tegenkomen,’ gromde kapitein Louder, terwijl hij worstelde om de stuurknuppel onder controle te houden en het luchtvaartuig te stabiliseren, ‘maar het is pas september.’ Hij had nu geen boodschap aan gissingen; hij had oplossingen nodig – en snel.


  ‘HQ Foxfire, dit is Looking Glass, over’, brulde hij in de radio. ‘HQ Foxfire, dit is Looking Glass. Verstaat u me, over.’


  ‘We zijn twintig minuten te vroeg met contact leggen, meneer. Ze zullen niet reageren’, zei luitenant Steward.


  ‘Of anders is de radio ook dood. Werkt er nog iets in dit vliegtuig?’


  De jongste van de drie technici, luitenant Derrick Milius, een pukkelige eenentwintigjarige uit Lubbock, Texas, haalde verlegen een iPod uit zijn zak. Hij sloot hem aan op het intercomsysteem van het luchtvaartuig. De holle klanken van Hank Williams Jr. vulden de cockpit.


  ‘Een beetje inspiratie, meneer.’


  


  ***


  


  ‘HQ Foxfire, dit is Looking Glass, over … HQ Foxfire, dit is Looking Glass. Verstaat u me, over.’ De stem van kapitein Louder kwam krakend uit de luidsprekers in de Tactische Communicatie Bunker op de luchthaven Osan, zo’n zeventig kilometer ten zuiden van de gedemilitariseerde zone.


  ‘Reageren we, meneer?’


  Commandant van luchtgevechtseenheid Charles Stamper stak een nieuw stukje Nicorette kauwgom in zijn mond. Hij had eigenlijk een sigaret nodig, maar de basis was kortgeleden rookvrij gemaakt en hij moest het goede voorbeeld geven.


  ‘Nee. We hebben strikte orders om tijdens de hele breedtecirkel radiostilte te bewaren.’


  Een blikkerige versie van Hank Williams Jr.’s ‘Born to Boogie’, gevolgd door: ‘HQ Foxfire, dit is Looking Glass; we hebben een probleem; verzoek om toestemming om huidige vluchtbaan af te breken en terug te keren naar basis, over.’


  Niemand in de communicatiebunker zei iets. Iedereen wachtte totdat de commandant het woord zou nemen, maar het enige geluid dat van hem afkomstig was, was zijn obsessieve gekauw op de kauwgom.


  Hank Williams Jr.’s lied klonk opnieuw, en toen: ‘HQ Foxfire, dit is Looking Glass. Breken huidige vluchtbaan af. Verzoeken om alternatieve landingsbaan. Verstaat u me, over.’


  ‘Reageren we nu, meneer?’


  Commandant Stamper beet per ongeluk op zijn tong. De orders waren expliciet. Geen radiocontact met vliegtuigen boven de gedemilitariseerde zone. Maar hij kende kapitein Louder persoonlijk, was hem waarschijnlijk nog een paar dollar van een spelletje poker schuldig en hij wist dat hij de radiostilte alleen in een noodgeval zou doorbreken. Hij wist ook dat de kapitein niet te veel informatie over de radio zou willen geven. Ze waren er beiden van op de hoogte dat het Noord-Koreaanse leger, beter bekend als het Koreaanse Volksleger, altijd meeluisterde en elke situatie probeerde te benutten. Maar toch. Kapitein Louder luisterde in de cockpit naar muziek. Country muziek. Was dat een code voor iets? Hij brak zijn hoofd erover, maar kon niets bedenken.


  ‘Geef ze een paar klikjes met de handmicrofoon om hun te laten weten dat ze zijn gehoord.’ De commandant wendde zich tot zijn vluchtofficier. ‘Stuur een paar straaljagers om een kijkje te nemen. Zeg dat ze hoog en uit het zicht moeten blijven. Maak oogcontact als dat lukt, maar onder geen enkele voorwaarde mogen ze radiocontact leggen.’


  Hij had een slechte week gekozen om te stoppen met roken.


  


  ***


  


  Kapitein Louder wist dat de radiostilte betekende dat hij er alleen voor stond – in elk geval totdat hij uit de gedemilitariseerde zone vandaan was. Volgens zijn vluchtplan moest hij deze koers aanhouden totdat hij de internationale wateren boven de Japanse Zee bereikte, maar hij dacht niet dat het vliegtuig het nog zo lang vol zou houden. Wat de elektronica ook had aangetast, het had alle systemen beïnvloed. Niets reageerde meer. Het was alsof hij weer in een oude T-2 Buckeye zat, waarin spierkracht en lef net zo belangrijk waren als vliegtuigelektronica. Nu hoefde hij alleen nog maar te sturen.


  ‘We gaan proberen om dit beestje soepeltjes neer te laten komen’, informeerde kapitein Louder zijn bemanning. ‘We beginnen vermogen en stabiliteit te verliezen en de hydraulica is verdwenen. Hoogte en snelheid behouden, zal nagenoeg onmogelijk zijn. Ik heb bypasses nodig voor navigatie- en hoogtecontrole zodat we niet doorzweven als we aan de andere kant van het Bamboegordijn zijn.’


  Zijn jonge bemanning ging ijverig aan de slag, aangedreven door adrenaline en de bluesklanken van Hank Williams Jr. Hij wist dat hij in de penarie zou zitten over de muziek wanneer hij weer terug was op de basis, maar het leek zijn bemanning energie te geven, dus …


  Kapitein Louder zag ze het eerst – twee Koreaanse gevechtsvliegtuigen die op Mach 2 rechtstreeks uit de opkomende zon vandaan kwamen.


  ‘We hebben gezelschap en ze lijken niet al te blij om ons te zien.’


  De twee Noord-Koreaanse kisten raasden voorbij en begonnen aan een grote looping om achter het verzwakte Amerikaanse vliegtuig terecht te komen.


  ‘Ik probeer ze af te schudden’, blafte kapitein Louder. ‘We hebben niet nog meer verrassingen nodig.’ Hij probeerde het vliegtuig te sturen, maar het was als lopen in nat beton, waarbij elke stap zwaarder wordt. Hij wist dat ze een gemakkelijk doelwit vormden, maar daar kon hij zich nu niet druk over maken. Hij moest werken met wat hij had. Bovendien, waarom zouden ze op hem vuren en een Derde Wereldoorlog riskeren?


  ‘Ze hebben hun radar zojuist op ons gevestigd’, schreeuwde luitenant Milius.


  ‘Wat?’


  Kapitein Louder was verbijsterd. Richten ze op ons? Waarom? Zijn we zo ver van koers af geraakt toen onze controlesystemen kapotgingen?


  ‘Er is gevuurd, kapitein!’


  Een witte rooksliert schoot achter de hittezoekende raket aan, die anderhalve kilometer achter hen uit de Noord-Koreaanse straaljager werd afgeschoten.


  ‘Zet de automatische afweet aan!’


  Luitenant Wilson drukte op de knop. ‘Automatisch afweersysteem buiten werking.’


  ‘Vuur manueel af.’


  Wilson zette de handmatige schakelaar voor het afweersysteem om. Vervolgens zette hij een tweede schakelaar om, om de hittestralen te lanceren en hopelijk de hittezoekende raket af te leiden.


  ‘Tweede raket gevuurd, meneer!’ Luitenant Milius’ stem ging een paar octaven omhoog toen een tweede raket uit de vleugel van het Koreaanse luchtvaartuig schoot.


  ‘Eens zien of deze oude dame nog een paar trucjes kan uitvoeren.’ Kapitein Louder ramde de stuurknuppel zo hard mogelijk naar voren. Het vliegtuig suisde in een vrije val naar beneden en de eerste raket schoot over hen heen.


  ‘Tweede raket volgt ons nog, meneer.’


  De tweede raket kwam bijna net zo snel op de motoren van het vliegtuig af als het de aarde naderde.


  ‘Zet de motoren af!’ Het was een riskante onderneming – misschien kreeg hij ze niet meer aan de praat – maar hij had geen andere keuze.


  ‘Nog maar een paar seconden …’ De kapitein trok aan de stuurknuppel om het luchtvaartuig weer op te trekken. ‘Ik heb flaps nodig; ik heb vermogen nodig!’


  Luitenant Wilson was hysterisch aan het werk achter zijn console, in een poging alle actieve circuits om te leiden om het vliegtuig een laatste kans te geven om impact te voorkomen.


  ‘Nu!’ schreeuwde de kapitein. Plotseling schoot de stuurknuppel los en hij ramde hard tegen de borst van de kapitein terwijl het vliegtuig bijna loodrecht omhoog vloog door een plotselinge energiestoot uit de twee straalmotoren.


  De raket probeerde zichzelf te corrigeren, maar verloor hoogte en kwam met een bal van vuur op de aarde terecht.


  Toen het gejuich in de cockpit afnam, realiseerde Louder zich dat ze het ene gevaar hadden ontweken om vervolgens weer een nieuwe bedreiging te veroorzaken. Luitenant Wilson had de energiecircuits in de brandstoftanks laten doorbranden die nodig waren om ze de kracht te geven om te herstarten en het vliegtuig uit haar vrije val te trekken. Maar nu de rechtermotor rook en vlammen uitspuugde, had hij geen trucjes meer.


  ‘De elektrische golf moet een kortsluiting hebben veroorzaakt.’


  ‘Kun je hem uitzetten?’


  ‘Ik denk het niet, meneer. Niets reageert meer.’


  ‘Hoe hoog zitten we?’


  ‘We gaan niet meer recht omlaag, als u dat bedoelt, meneer’, zei luitenant Milius met zijn karakteristieke Texaanse accent. ‘Ik neem aan dat dat positief is, meneer.’


  Kapitein Louder keek zijn bemanning aan. Alle ogen waren op hem gericht, wachtend op inspiratie. Maar hij had niets te geven. Hij was nog nooit eerder een vliegtuig kwijtgeraakt en hij was niet blij met het vooruitzicht deze kist op te moeten geven. Maar hij wist dat er niets anders opzat als ze in leven wilden blijven. Die twee MiG’s zaten ook nog steeds achter hen aan.


  ‘We kunnen haar maar beter ten val brengen; er valt toch niet veel meer te redden.’


  ‘De HARM werkt misschien nog, meneer’, merkte de luitenant bij wijze van troost op. ‘Misschien hebben we geluk en kunnen we raken wat die Koreanen hebben gebruikt om onze elektronica te verstoren.’


  Kapitein Louder dacht hier even over na en pakte toen de radio.


  ‘Mayday! Mayday!’ klonk de stem van kapitein Louder over de radio’s van de straaljagers. Daarna ontvouwden zich een, twee, drie parachutes uit de cockpit van de verminkte Prowler, die langzaam naar de grond zweefden.


  Op nog geen kilometer afstand keken de straaljagerpiloten elkaar aan door de smalle strook lucht die hun twee Lightning Stealths van elkaar scheidden. Waar was de vierde parachute? Waar was de piloot?


  Toen zagen ze de MiG’s komen, als cirkelende jakhalzen boven een karkas.


  Eén van de Koreaanse vliegtuigen ging achter het kapotte Amerikaanse luchtvaartuig vliegen, klaar om de genadeslag toe te brengen. In de cockpit gingen alle alarmen af. De Koreaanse piloot keek op. Te laat. Hij zag de Lightning Stealth of de raket die hem uitschakelde niet eens meer.


  


  Kapitein Louder zag de flits van de explosie achter hem. Vielen de Koreanen opnieuw aan? Hij had nog net iets meer hoogte nodig om de maximale afstand voor de HARM te krijgen om wraak te nemen. Hij wist dat zijn eigen vliegtuig niet meer te redden was. Hij had zijn bemanning er veilig uit vandaan gekregen, zo hoopte hij, maar nu was het tijd om met gelijke munt terug te betalen. Hij had alleen genoeg tijd nodig voor een schot …


  Een MiG dook over hem heen, draaiend en schuddend in het ochtendlicht. Onwillekeurig dook kapitein Louder. Toen zag hij wat al die luchtacrobatiek veroorzaakte. Twee Amerikaanse straaljagers schoten langs. Hij brulde triomfantelijk en liet de HARM vliegen toen hij aan het uitstootkoord trok.


  Louders parachute ging open en plotseling was alles stil. Hij keek toe hoe de HARM naar de horizon suisde, op zoek naar een onzichtbaar vijandelijk baken ergens aan de noordelijke rand van de gedemilitariseerde zone. Zijn vliegtuig verdween achter een heuvel en explodeerde toen met een enorme vuurbal. Het laatste dat hij zag, waren twee raketten die vanuit de twee Amerikaanse straaljagers werden afgevuurd toen ze de wanhopige Noord-Koreaanse kist insloten.


  TWEE


  


  


  


  


  Kapitein Han Suk wist al dat er iets mis was, nog voordat hij de brug van zijn schip had bereikt. De Daedong was een gestroomlijnde Noord-Koreaanse langeafstandsraketlanceerinrichting. Het was alles waar hij van gedroomd had toen hij de marine-academie van de republiek Noord-Korea had doorlopen. Toen hij nog een jonge matroos was, werd de marine van Noord-Korea met een lachertje afgedaan, vanwege het geringe aantal schepen, zonder vermogen tot lange afstandsschoten, en was deze alleen actief geweest in kustwater en op binnenlandse rivieren. Maar door de komst van de grote nucleaire heropwekking, aangewakkerd door hun nieuwe ‘soevereine leider Kim Jong-un, had het land weer nieuwe energie gestoken in de weerstand tegen de Amerikaanse dreiging en was het een aantal ambitieuze militaire ondernemingen begonnen. Maar in tegenstelling tot de andere raketlanceerinrichtingen van het Noord-Koreaanse leger was de Daedong in één opzicht anders: hij was ontworpen om massavernietigingswapens af te vuren.


  De financiële aderlating van het land, dat toch al leed onder tekorten en de veelbesproken hongersnood in de noordelijke provincies, was gigantisch, maar de voordelen waren onmetelijk. Het prestige van het land als internationale militaire macht steeg met sprongen, Die vervelende Amerikanen zouden tenslotte binnenkort worden afgeschrikt door de aanblik van tientallen schepen langs hun kusten die onder de Noord-Koreaanse vlag met de rode ster voeren.


  Dat was de glorieuze toekomst die kapitein Han Suk voor zich zag. Maar voor nu was de Daedong de eerste die de taak had langs de oostelijke kustlijn van de gehate Verenigde Staten te patrouilleren en had hij de eer om de overweldigende macht ervan aan de vijand te tonen.


  Toch had hij zijn bedenkingen. Bedenkingen die hij nooit zou onthullen aan een van zijn superieuren, bedenkingen waar hij alleen aan dacht in de schaarse momenten die hij voor zichzelf had, tussen slaap en werk in.


  Het schip, een prachtige, snelle, zeewaardige triomf van Koreaanse expertise, was gehaast in elkaar gezet, om klaar te zijn op de gedenkviering van de grote leider. Hoewel hij op tijd was voltooid, waren er sluiproutes genomen en was er beknibbeld op materialen. De testtijd was ingekort om het schip in de Atlantische Oceaan te krijgen voordat de Straat van Bering was dichtgevroren.


  De kapitein had een aantal van de tekortkomingen van het schip in kaart gebracht. Het meest nijpend was het communicatiesysteem. De Amerikanen hadden een arsenaal aan satelliet- en grondontvangers die gebruik maakten van de laatste VLF, microgolf- en lasertechnologie om snel overal ter wereld te kunnen communiceren. Vanaf het moment dat het schip de Atlantische Oceaan was opgevaren, hadden de Amerikanen het radarsysteem verstoord.


  De kapitein maakte zich ook zorgen om het geïsoleerd zijn, alleen in vijandelijk water, Het zusterschip van de Daedong zou de komende zes maanden nog niet klaar zijn, dus moest hij de onbeproefde reis alleen ondernemen. Hij kende de strikte territoriumgrenzen langs de kust van elk land en had ervoor gezorgd geen vijandelijk water binnen te varen, maar toch voelde hij zich kwetsbaar voor een vijand die Zuid-Korea meer dan zestig jaar lang bezet had gehouden.


  Dit alles hield de kapitein voor zich. Het was zijn taak om de vlag van zijn geliefde Noord-Korea te eren en zijn dankbare volk en leider glorie te brengen. Dat was vooral belangrijk gezien het feit dat commandant-admiraal Sun Tak Jeong zelf aan boord was, om uit eerste hand verslag uit te brengen over het glorieuze nieuws van hun triomfreis.


  Terwijl de kapitein over het dek naar de door glas omgeven brug liep, bevond het grootste deel van de bemanning zich in de eetzaal. Toen hij de brug betrad, voelde hij iets ongewoons, een toegenomen spanning onder de kleine groep die de radar en aandrijving van het schip bemande. De normale militaire efficiëntie van zijn zelfgekozen brugofficiers was vervangen door iets waar hij de vinger niet precies op kon leggen. Toen hij op de brug verscheen, salueerde iedereen. Hij liet hen nog een extra seconde staan terwijl hij de spanning in de ruimte op zich in liet werken. Wat hij voelde, stelde hem niet gerust. Angst.


  ‘Terug naar jullie post, mannen.’


  ‘Kapitein.’ De luitenant-ter-zee kwam naar voren.


  ‘Kapitein.’ De tweede stem was afkomstig van admiraal Jeong, die vanuit de schaduwen aan de achterkant van de achthoekige structuur opdoemde. De kapitein had hem niet gezien toen hij binnenkwam en zijn aanwezigheid op de brug zo vroeg op de ochtend, bevestigde alleen maar zijn ergste vermoedens.


  ‘Kapitein, we hebben een gecodeerde boodschap ontvangen.’ De admiraal reikte hem een vel papier aan. De tekst was kort, maar angstaanjagend:


  


  2 KPA straaljagers in hinderlaag gelokt en neergehaald boven soeverein noordelijk gebied door overweldigende Amerikaanse luchtmacht. Geen uitlokking. Geen waarschuwing. Raketten afgevuurd …


  


  ‘Waarom heb ik dit niet onmiddellijk te horen gekregen?’


  ‘Omdat ik hem als eerste ontving’, verkondigde de admiraal. De gevolgen waren duidelijk. Hij bestudeerde zijn mannen, op zoek naar een spoortje van verraad. Niemand beantwoordde zijn blik.


  De kapitein wilde meer weten. ‘Heeft de boodschap nog een vervolg?’


  ‘De Amerikanen hebben onze communicatie verstoord’, merkte de luitenant-ter-zee op. ‘Sindsdien hebben we Pyongyang niet meer weten te bereiken.’


  ‘Ais het nog bestaat.’ De woorden van de admiraal bezorgden de kapitein kippenvel.


  ‘We moeten omkeren en direct naar huis gaan om ons land en onze geliefde leider te verdedigen’, zei de kapitein.


  ‘Hebben ze ons daarvoor niet hiernaartoe gestuurd?’ Wederom liep er een rilling langs de ruggengraat van de kapitein bij de woorden van de admiraal.


  ‘Admiraal, niemand is zich meer bewust van de wijsheid van uw grote ervaring en kennis. Maar ik geloof dat we ons land en onze leider het best kunnen dienen door terug te keren naar de strijd die thuis woedt … om de Amerikaanse indringers van onze geliefde kusten te verjagen.’


  ‘Daar ben ik het niet mee eens.’


  Iedereen op de brug verstijfde.


  ‘In de boodschap staat: “Raketten afgevuurd”’, blafte de admiraal, om er zeker van te zijn dat de betekenis van zijn woorden voor iedereen in de kamer hoorbaar waren, vooral voor de kapitein.


  ‘De boodschap was afgebroken, meneer; we mogen geen overhaaste conclusies trekken.’


  ‘De storing zat niet hier, kapitein. Die kwam uit Pyongyang.’


  De kapitein voelde een steek van woede en wendde zich tot zijn luitenant-ter-zee. Die barstte uit: ‘Ik weet het niet, meneer; we kunnen nog niets bevestigen.’


  ‘Zorg dan voor die bevestiging!’


  ‘We hebben geen bevestiging nodig, kapitein; we moeten handelen.’


  ‘We handelen al, meneer.’


  ‘Als lafaards met onze staart tussen de benen!’ De woorden van de admiraal echoden door de brug.


  ‘Hebt u een bevel, meneer?’ diende Han Suk hem van repliek.


  ‘Hebt u een bevel nodig, kapitein?’ De kapitein bleef zwijgen. De admiraal wendde zich snel tot de afvuurofficier. ‘Dan is dit een bevel. Voer procedures voor lancering uit …’


  ‘Admiraal?’ riep de kapitein.


  De admiraal vervolgde: ‘Ik zal de nucleaire autorisatiecode invoeren …’


  ‘Admiraal!’ De stem van de kapitein steeg een octaaf.


  De admiraal klapte een plastic staafje waarop een reeks getallen stond open en wendde zich toen kil tot de kapitein. ‘Ik heb uw sleutel nodig, meneer.’


  De kapitein deed een stap naar achteren.


  ‘Dat is een bevel, kapitein.’


  De kapitein bleef achteruitdeinzen.


  De admiraal wendde zich tot de luitenant-ter-zee en zei: ‘Geef me je pistool.’


  De luitenant aarzelde.


  ‘Geef me je wapen!’


  De man haalde zijn pistool uit de holster en gaf die aan de admiraal. De admiraal hief het wapen en richtte het op het hoofd van de kapitein.


  ‘Geeft u me nu uw sleutel, kapitein?’


  ‘Admiraal, ik smeek u, we weten nog niet wat er precies is gebeurd …’


  


  Het geluid van het schot in de afgesloten ruimte was veel harder dan de admiraal had verwacht. De kogel drong het rechter jukbeen van de kapitein in en kwam er door de achterkant van zijn schedel weer uit, waarna hij insloeg in het stalen paneel achter hem met bloed en hersenweefsel.


  De hand van de admiraal beefde toen hij omlaag reikte en de sleutel van de nek van de kapitein trok, die levenloos op de golvende metalen grond was neergevallen.


  Niemand zei een woord toen de admiraal, met het wapen nog steeds in zijn bevende hand, de bebloede sleutel aan de luitenant-ter-zee gaf.


  De admiraal staarde even naar de zee en glimlachte toen vol gemaakt vertrouwen. ‘Op een dag zullen ze verhalen over ons schrijven.’ Hij wendde zich tot de luitenant en knikte. ‘Het schip is nu van u, kapitein. Maak ons trots.’


  


  Er rinkelde een telefoon in het kantoor van de voorzitter van de Verenigde Stafchefs. Het was zeven uur ’s avonds, maar de voorzitter was er nog. Hij maakte graag gebruik van de vroege avonduren, als de rest van de staf al naar huis was, om over de agenda van de volgende dag na te denken. Zijn secretaris was al weg, dus nam hij zelf de telefoon op. ‘Met …’


  De stem aan de andere kant van de lijn liet hem niet uitspreken. ‘Generaal, we hebben een status rood, herhaal, een bevestigde status rood.’


  De generaal schoot overeind in zijn stoel. ‘Wat en waar!?’


  ‘Twee inkomende raketten, Amerikaanse oostkust’, zei de stem aan de telefoon.


  ‘Verduidelijk!’ brulde de generaal. ‘Waar?’


  ‘New York City.’


  DRIE


  


  


  


  


  Er was iets ongewoons aan die avond voor Abigail Jordan. Eindelijk hadden zij en haar negentienjarige dochter, Deborah, kaartjes weten te bemachtigen voor de opera Madame Butterfly van Puccini. Abigail had haar man, Joshua, geprobeerd over te halen om mee te gaan, maar ze had het lachend moeten opgeven. Bovendien zou Joshua terugvliegen naar New York na een vergadering met enkele hoge militaire piefen in Washington, Hij nam de pendeldienst naar JFK en zou dan, in zijn privéhelikopter, rechtstreeks naar zijn kantoor in Manhattan vliegen om nog wat achterstallig werk te doen met zijn onderzoeks- en ontwikkelingsteam. En dat hield in dat Joshua Jordan een goed excuus had om de opera te missen. Tot zijn grote opluchting, dacht Abigail.


  Maar toch had Abigail al haar overredingskracht aangewend. Slimme argumenten kostten haar weinig moeite. Daar was ze als advocate voor. opgeleid. ‘Luister, Josh,’ had ze eerder tegen hem gezegd door haar mobiele telefoon, ‘ik weet dat je niet van opera’s houdt, maar Madame Butterfly is juist een verhaal over een luitenant in de marine die een conflict heeft …’ Haar man grinnikte en viel haar in de rede. Het lukte hem zelfs om zonder blikken of blozen te zeggen: ‘Marine? Je maakt zeker een geintje, Abby. Schat, zelfs als ik niet hoefde over te werken, vergeet dan niet dat ik een carrière bij de luchtmacht heb gehad. De luchtmacht. Een opera over een zeeman uitzitten, zou verraad zijn tegenover al mijn vliegende kameraden …’


  Ze had geprobeerd niet te lachen om zijn listige tegenwerpingen, maar dat was moeilijk geweest. In elk geval zou ze op deze manier tijd alleen met Deborah hebben – eerst een heerlijk etentje samen en nu zochten ze een taxi om hen naar het theater te brengen. In sommige opzichten leek haar dochter zo erg op haar vader. Deborah was een cadet in West Point en ambieerde een carrière in het leger. Maar toch was Abigail opgetogen dat ze nog steeds van meisjesdingen hield. Een goed liefdesverhaal, zelfs in het Italiaans, paste precies in hun straatje.


  Terwijl het tweetal gehaast over Times Square liep, op zoek naar een taxi, wierp ze een blik op Deborah. Ze had Joshuas donkere, indringende ogen en een zachtere, mooiere versie van zijn vierkante kaaklijn. Net zoals haar moeder was Deborah lang, slank en atletisch. Abigail had haar gemist, hoewel West Point natuurlijk niet zo ver van hun penthouse in New York City vandaan was en zij en Joshua haar tijdens haar derde jaar op de academie al meerdere malen hadden bezocht. Het was zo fijn om haar in de buurt te hebben, al was het maar voor een weekend.


  De twee liepen over Broadway, onder de felle verlichting van de gigantische honderd meter hoge LED-schermen, neonlichten en knipperende JumboTrons van Times Square. Abigail en Deborah waren bijna bij het eiland in het midden van de straat waar de grote, door glas omhulde, TKTS ticketkiosk zich bevond. Ze zouden van Broadway af moeten gaan om een taxi te vinden. Times Square was al jarenlang verkeersvrij, dus Abigail en Deborah wilden net een zijstraat oversteken om een taxi aan te houden.


  Maar op dat moment hoorden ze het afgrijselijke geluid. Een misselijkmakende metalen ontploffing.


  Abigail en Deborah draaiden zich met een ruk om. Er had zojuist een taxi een hotdogkraam geramd.


  Abigail was verbijsterd. Wat doet een taxi op Times Square?


  Wat nog ongelooflijker was, was dat de taxi niet stopte. De chauffeur bleef door 47th Street scheuren, eerst voetgangers ontwijkend, waarna hij op volle snelheid de stoep op reed en voetgangers als bowlingkegels omver reed. Een aantal theaterliefhebbers dat in de rij voor de ticketkiosk stond, begon de straat over te rennen om bij de gevelde voetgangers te komen.


  Deborah draaide zich om om hetzelfde te doen. ‘Kom op, mam; ze hebben hulp nodig!’


  Maar Abigail zag iets en greep haar dochter bij de arm. ‘Kijk uit!’


  Een grote, zwarte limousine en een busje scheurden Times Square op en reden de hulpverleners bijna omver. Een tweede taxi probeerde om de menigte heen te sturen, reed de stoep op en kwam tot stilstand tegen de vouwtafels waaraan straatventers tot kort tevoren nog souvenirs van de Yankees en de Mets hadden verkocht.


  Abigail keek verbijsterd toe. Dit kon geen toeval meer zijn. Bijna alsof de besturing werd overgenomen, scheurden voertuigen de verkeersvrije zone van Times Square op. Binnen luttele seconden waren twee taxichauffeurs als krankzinnigen de stoep op gereden. Wat was er aan de hand?


  Plotseling begonnen overal om haar heen mobiele telefoons te rinkelen. Even was het alsof iedereen op Times Square hetzelfde gemeenschappelijke telefoontje ontving. Abigail had haar telefoon ook bij zich, maar ze had hem uitgezet. Ze genoot van haar tijd alleen met Deborah.


  Deborah keek alsof ze haar best deed om alles te begrijpen. ‘Er is echt iets aan de hand, mam.’


  Abigail graaide naar haar Allphone, uit de nieuwste generatie multifunctionele mobiele telefoons, om hem aan te zetten. Iedereen om haar heen met een mobieltje begon nu, alsof van afstand bestuurd, te bewegen – sommigen renden, anderen huilden en sommigen krijsten het uit. Alle anderen stonden alleen maar verbijsterd om zich heen te kijken.


  Abigail drukte op de sneltoets voor haar man, Joshua zou inmiddels in een helikopter hoog boven Manhattan vliegen, op weg naar zijn kantoor. Maar een zwerver in een groezelige Knicks-sweater liep struikelend langs haar en sloeg de Allphone uit haar hand.


  Hij schreeuwde: ‘Dit is het einde, man; dit is het einde!’


  Abigail bukte zich om de telefoon op te pakken, maar een ander stuurloos voertuig, een luchthavenbusje, kwam in volle vaart op haar af. Ze sprong achteruit toen hij rakelings langs haar scheerde, maar hij raakte de zwerver van achteren. Hij vloog over het dak van het busje en landde enkele meters erachter in de goot. De chauffeur minderde geen vaart. Meer auto’s en vrachtwagens begonnen Times Square met razende snelheid op te rijden.


  ‘Wat gebeurt er?’ gilde een vrouw met boodschappentassen tegen niemand in het bijzonder. Niemand antwoordde. Mensen holden hysterisch om Abigail heen, alle kanten op. De stoepen waren dodelijke racebanen voor taxi’s en auto’s geworden, die alles en iedereen raakten in een poging weg te komen van de kruising vol voetgangers en ongecontroleerd verkeer.


  Abigail kon zich niet voorstellen wat voor ellende er zojuist was ontketend. Auto’s en bussen botsten en veroorzaakten knelpunten, waardoor meer mensen gedwongen werden te voet de weg op te rennen. De ingangen naar de metro’s waren verstopt door mensen die de bovengrondse chaos probeerden te ontvluchten. Mensen duwden en schopten en liepen anderen onder de voet in hun paniek om weg te komen. De glazen ruit van de lege Nike-winkel was ingetrapt door plunderaars die dure schoenen, truien en alles wat ze te pakken konden krijgen al hadden meegenomen.


  Enkele verwarde mensen stonden samen met Abigail en Deborah te schuilen op het verkeerseiland – een relatief rustig oog, midden in de storm. De meesten stonden alleen maar en keken verafschuwd om zich heen. Anderen schreeuwden. Sommigen baden.


  Deborah liep hulpeloos rondjes, hoofdschuddend. ‘We moeten iets doen …’


  Maar Abigails hoofd tolde. Ze riep terug: ‘We moeten zien te ontdekken waar het veilig is. Waar het gevaar is …’


  Op dat moment viel het haar op dat mensen naar de lucht keken, als verlamd, alsof ze wachtten op iets wat ze zelf niet in de hand hadden, iets catastrofaals.


  Een bejaarde man achter Abigail smeekte: ‘Ik moet naar mijn kleindochter toe. Kan iemand me vertellen wat er aan de hand is?’


  Toen zag Abigail iets op een van de grootste elektronische billboards. In plaats van de gewoonlijke knipperende reclames voor de nieuwste spijkerbroeken en kaskrakers was een opname van de skyline van Manhattan te zien, een spookachtige reflectie van de wolkenkrabbers om hen heen.


  ‘Ik begrijp het niet’, zei iemand in de menigte, wijzend op de video-beelden.


  Toen zag Abigail het. Ze wees naar de overkant van de straat, waar zich een enorm bord met digitale tekst bevond. Het nieuwsbericht dat boven Times Square langs rolde, was te angstaanjagend om te kunnen bevatten. Toen begon het door te dringen. De digitale woorden verkondigden een nieuwsbericht dat te afgrijselijk was om te begrijpen:


  


  Twee nucleaire kernkoppen zijn afgevuurd vanaf een Noord-Koreaans schip aan de kust van Groenland … Doel: Manhattan.


  


  Onwillekeurig begon de vrouw met de boodschappentassen te snikken. Mensen schreeuwden van angst.


  Deborah schreeuwde: ‘We moeten een bunker zien te vinden …’


  Abigail greep haar hand. ‘Blijf bij me. Laten we naar Crowne Plaza rennen. Misschien is daar een kelder …’


  De twee vrouwen begonnen over Broadway naar het hotel te rennen. Een menselijke vloedgolf van krijsende voetgangers verspreidde zich in alle richtingen.


  Deborah gilde terwijl ze renden: ‘Op het bord stond kernbommen. Kernbommen, mam! Een kelder zal ons niet redden. We zijn er geweest!’


  ‘Misschien hebben ze het mis. Misschien zijn het geen kernbommen.’


  ‘Maar wat als het wel zo is?’


  Ze renden nu zo hard ze konden, zich een weg banend door de chaotische menigte. Maar Abigail wist iets wat zelfs Deborah niet wist. Enkele details over het uiterst geheime project waar haar mat» aan werkte. Joshua zou nu heel dicht bij kantoor moeten zijn, Zijn onderzoeks- en ontwikkelingsteam zou daar op hem moeten wachten. Misschien. Heel misschien …


  Abigail riep naar haar dochter terwijl ze naast elkaar holden: ‘Als het kernbommen zijn, moeten we bidden dat papa ze kan tegenhouden …’


  ‘Papa?’


  Zonder vaart te verminderen, begon Abigail te bidden. De tranen stroomden over haar wangen. Maar die hadden geen invloed op haar stem toen ze een gebed uitschreeuwde.


  ‘Hemelse Vader, o, alstublieft, red ons … en help Josh … Help hem, Heer!’


  VIER


  


  


  


  


  De privéhelikopter zweefde door de avondlucht boven de glinsterende lichtjes van New York City. Joshua Jordan, de enige passagier, zat achterin. Hij was drieënveertig, had brede schouders, een atletisch lichaam, was gekleed in een kostbaar Italiaans pak en zag eruit als een belangrijk man. Maar zo voelde hij zich niet.


  Op normale avonden had hij, wanneer hij naar kantoor ging om over te werken, zijn Allfone in zijn hand – dan las hij emails en scrolde hij door een aantal documenten die voor hem waren ingescand. De digitale revolutie had alle belangrijke informatie, communicatie en entertainmentfuncties inmiddels samengebracht in één apparaat; een draagbare computer die alles in een was – mobiele telefoon, faxapparaat, Skype videocamera, televisie, radio en natuurlijk internet. De grote versies vervingen televisies in huizen door het hele land. Maar het waren de draagbare apparaatjes, de technisch hoogstaande Allfone en zijn goedkopere imitators, die de voornaamste communicatievorm voor het publiek was geworden.


  Normaal gesproken zou Joshua de websites van Fox News, CNN International, GlobalNetNews en BusinessNetwork hebben bezocht alles wat hij nodig had om op de hoogte te blijven van economische, politieke, financiële, nationale en internationale zaken.


  Op zijn Allfone, die het formaat van een minilaptop had, zou hij de koppen bekijken van de vier grootste publicaties: The Wall Street Journal, Barons, International Financial Times en het Daily Economies Forum, terwijl hij met een schuin oog naar een tweede Allfone zou kijken met een wereldkaart op het scherm, waarin grafieken verschenen in de vier hoeken en waaronder de tekst ‘Bepaling van wereldwijde veiligheidsrisico’s’ langs scrolde.


  Als dit een normale avond zou zijn geweest, dan piekerde hij nu over verontrustende nieuwe ontwikkelingen die het land waarvan hij hield, overspoelden. Hij had Amerika gediend als testpiloot bij de luchtmacht en had geheime verkenningsmissies uitgevoerd op enkele van de meest kritieke plekken ter wereld. Nu was hij werkzaam als defensie-aannemer. Maar met het oog op de huidige catastrofale gebeurtenissen was dat niet genoeg voor Joshua. Daarom was hij, samen met enkele anderen, aan een gewaagde nieuwe onderneming begonnen. Onder normale omstandigheden zou dat alles als een pingpongbal door zijn hoofd zijn gestuiterd.


  Maar dit was geen normale avond. Joshua kon het gesprek dat hij de vorige dag had gevoerd met zijn zoon, Cal, niet van zich afzetten. Waarom was hij zo tegen zijn zoon tekeergegaan? Cal had alleen maar willen praten over een studieverandering. Wat was daar erg aan? Hij had het feit dat Cal naar Liberty University wilde al geaccepteerd; het was tenslotte een goede school en misschien was Cal niet uit het juiste hout gesneden voor het leger. Joshuas eigen vader was militair geweest. Joshua zelf had bijna twintig jaar voor de luchtmacht gewerkt. Zelfs Debbie, zijn kleine meid, zat nu in West Point. Maar Cal was anders. Hij had de militaire academie afgewezen en gezegd dat hij naar een christelijke universiteit wilde gaan. Dus er was ook die religieuze kwestie waar Joshua mee te kampen had. Cal had, net als zijn moeder Abigail en zijn zus Debbie, gezegd dat hij een ‘wedergeboren christen’ was. Joshua zelf had weinig interesse in het christendom. Maar hij had zijn best gedaan om Cals beslissing over de universiteit te accepteren. Nu Cal in zijn tweede jaar op Liberty zat, had Joshua zich met het idee verzoend.


  Tot vanmorgen tenminste, toen Cal hem had verteld dat hij een andere studie ging doen. Kunst, in plaats van techniek, Weer een beslissing van zijn zoon die tegen alle gezond verstand leek in te druisen.


  Joshua hield zielsveel van zijn zoon. Hij begreep hem alleen niet. Cal leek zo erg op zijn moeder en, ja, daar beneed Joshua hem om. Was dat het? Was het jaloezie? Vanwege het feit dat Cal, hoewel hij net als zijn vader geloofde dat de vlag en het land belangrijk waren, zich eigenlijk wilde begraven in olieverf en schildersdoeken en de wereld wilde buitensluiten? Het was een van de dingen die hij zo geweldig vond aan Abby. Ze was een briljant advocate geweest en toch kon ze haar analytische kant en haar plichtsbesef ook uitschakelen en zichzelf begraven in een boek of een kunstgalerie en volledig opgaan in de nuances van kleur, textuur en licht.


  Waarom was hij er zo boos om geworden? Hij had zichzelf beloofd dat hij niet zoals zijn vader zou zijn als hij kinderen had – strikt, veeleisend en perfectionistisch – en toch deed hij precies hetzelfde en stelde hij dezelfde eisen die aan hem waren gesteld. Nu was Cal vertrokken, teruggegaan naar school met de echo van zijn vaders teleurstelling in zijn oren. Joshua verlangde naar zijn zoon en verlangde, op een vreemde manier, naar zichzelf.


  Joshua schrok op uit zijn gedachten door het gerinkel van een mobiele telefoon. Hij controleerde zijn persoonlijke telefoonfunctie op zijn Allfone. Maar die rinkelde niet en toonde geen inkomende gesprekken. Toen besefte hij dat deze ringtone blikkeriger klonk.


  Hij stak zijn hand in de zak van zijn colbert en viste er een andere telefoon uit vandaan. Deze was plat en breed en had een diepblauwe kleur. Het was een speciaal gecodeerde satelliettelefoon die ontworpen was voor topgeheime gesprekken. Hij ging niet vaak over. Maar als dat gebeurde, dan was er een noodgeval. Het soort waarbij er straaljagers de lucht in moesten.


  Joshua drukte op de coderingsknop en nam op. ‘Joshua Jordan.’


  ‘Kolonel Jordan, zei een stem na een halve seconde van decodering. ‘U spreekt met majoor Black, adjunct van de Verenigde Stafchefs, meneer, in het R&D in het Pentagon. We hebben elkaar al eens gesproken.’


  ‘Ja, majoor.’


  ‘We hebben een status rood.’


  Joshua zweeg een fractie van een seconde en voelde zijn horst samenknijpen.


  ‘Wat kan ik doen?’


  ‘We hebben twee inkomende raketten, waarschijnlijk nucleair’, snauwde de majoor.


  ‘Merk en model?’


  ‘Noord-Koreaans. Taepo Dong raketten. En dat houdt in dat ze een richtingssysteem hebben dat compatibel is met uw RTS-RGS protocol.’


  Het RTS-RGS systeem, vroeger bekend als het Return-To-Sender-Reconfigured-Guidance System, was het luchtafweersysteem dat Joshua en zijn team in de afgelopen tien jaar hadden ontwikkeld. Het werd nog steeds als experimenteel beschouwd en zou pas volgende maand voor het eerst in de praktijk worden getest.


  ‘We zullen die test moeten vervroegen, kolonel’, zei de majoor, alsof hij Joshuas gedachten kon lezen.


  Joshua leunde naar voren naar de helikopterpiloot en riep: ‘Bert, breng ons weer terug. En bel vooruit om het team bijeen te roepen – nu!’


  Joshua richtte zich weer tot de telefoon. De volgende woorden kon hij nauwelijks over zijn lippen verkrijgen, ‘Wat is het doel?’


  ‘New York City.’


  Joshua had het gevoel alsof zijn hart even stopte met kloppen. Cal zou inmiddels uit New York vandaan zijn. Hij zou in een trein onderweg terug naar de universiteit moeten zitten. Maar Abigail en Deb waren in de stad. Misschien konden ze nog in veiligheid worden gebracht …


  ‘Hoeveel tijd?’ fluisterde hij.


  ‘Geschatte ontploffing boven Manhattan is over veertien minuten.’


  Joshua’s mond werd droog, alsof hij zand had doorgeslikt. ‘Vertel me alstublieft dat we nog andere mogelijkheden hebben om die raketten te onderscheppen.’


  ‘We hebben onze straaljagers de lucht in gestuurd, maar die redden het misschien niet op tijd, De rest van het afweersysteem van het oostelijk kustgebied ligt al lam sinds het Witte Huis dat vredesverdrag heeft gesloten, U en uw systeem zijn wellicht onze laatste hoop. Dus laten we bidden dat uw stoorzender die twee bommen terug kan sturen naar waar ze vandaan zijn gekomen. Zo niet, moge God ons bijstaan.’


  VIJF


  


  


  


  


  Grand Central Station was warm, druk en lawaaierig. Het was een geweldige plaats om anonimiteit te voelen, om te ontsnappen, om alleen te zijn. Dat dacht Cal Jordan in elk geval toen hij zijn rugtas op een bankje liet neerploffen en er zelf naast ging zitten. Hij kon niet wachten om de stad uit te komen en terug naar school te gaan en om bij zijn familie vandaan te zijn, met name zijn vader. Maar hij keek er vooral naar uit om weer bij Karen te zijn. De twee hadden zojuist anderhalve dag samen in New York doorgebracht, maar hij miste haar nu al. Ze was eerder dan hij vertrokken en had die middag een vlucht genomen om thuis te zijn voor de bruiloft van een nichtje voordat ze terugging naar Liberty University. De gedachte aan haar deed hem glimlachen. Hij had Karen Hester vorig jaar op Liberty ontmoet toen ze allebei in hun eerste jaar zaten, maar het was op zich al een wonder dat ze elkaar hadden ontmoet.


  Cal was verschrikkelijk verlegen geweest toen hij net studeerde. Hij ging niet naar veel buitenschoolse activiteiten, afgezien van hockeywedstrijden. Cal was dol op hockey, al sinds zijn vader hem als kleine jongen had meegenomen naar een wedstrijd van de Avalanche in Colorado. Hij genoot van de snelheid, precisie en gracieusheid en beneed de spelers om hun zelfvertrouwen en onbeteugelde agressie, kwaliteiten waarvan hij wist dat hij ze zelf miste. Tijdens thuiswedstrijden van Liberty droeg hij zijn Avalanche-trui en zat hij in zijn centje hoog op de tribunes om te kijken.


  Op een avond kwam er een leuk meisje met een Minnesota Wild-shirt naar hem toe toen Cal alleen zat. Ze tikte tegen zijn voet.


  ‘Je zit op mijn plek.’


  Cal keek om zich heen. Er zat niemand in de eerste tien rijen om hem heen.


  Ze tikte hem opnieuw aan en hield vol: ‘Je zit op mijn plek.’


  Hij stond op om ergens anders te gaan zitten.


  Terwijl hij wegliep, begon ze te lachen. ‘Echt iets voor een Avalanche-fan om je zomaar gewonnen te geven.’


  Ze lachte hem stralend toe. Zo had hij Karen leren kennen.


  Hij was waarschijnlijk vanaf dat eerste moment al verliefd op haar, maar het had drie maanden geduurd voordat hij het aan zichzelf had durven toegeven en nog eens drie maanden voordat hij haar uiteindelijk had verteld wat hij voelde. Ze had geglimlacht en gezegd: ‘Waarom duurde dat zo lang?’


  Hij hield van de eenvoudige manier waarop ze hem een gevoel van veiligheid en vertrouwen gaf. En ze deelden natuurlijk hun geloof in Christus. Daarnaast steunde ze hem in zijn droom om kunstenaar te worden. Ze wilde zelf op de planken staan, als actrice of als zangeres. Maar ze zei dat ze meer met haar talent wilde doen dan alleen maar rijk en beroemd worden.


  Cal had zijn ouders nog niet veel over Karen verteld, maar het had hem de hele zomer gekost om genoeg moed te verzamelen om hun te vertellen dat hij van studie wilde veranderen. Hij wilde niet dat ze zouden denken dat zij iets met die beslissing te maken had. En dat was ook niet zo. Ze had hem alleen het zelfvertrouwen gegeven om te beseffen wat hij echt wilde doen. Kon zijn vader hem maar zien zoals zij hem zag, dan zou hij het begrijpen, dan zou hij niet zo boos en teleurgesteld zijn.


  Cal haalde zijn treinkaartje uit zijn borstzak om de vertrektijd te controleren. Nog een kwartier. Over een kwartier zou hij dit alles achter zich kunnen laten.


  Toen hoorde hij de eerste gil.


  Hij keek op en zag een vrouw aan de overkant van het spoor. Ze was lijkbleek en staarde naar een televisiescherm boven haar spoor. Iedereen om haar heen deed hetzelfde. Cal draaide zich naar de dichtstbijzijnde monitor. Hij kon het geluid niet horen, maar op het scherm zag hij een verslaggever op Times Square naar de hemel wijzen. Onder hem stond de tekst: ‘NY City in paniek, nucleaire aanval ophanden.’


  Cal staarde geschokt naar de woorden. Hij snapte het niet. Hij voelde zijn handen koud en klam worden. Hij keek naar de menigte om zich heen en besefte dat vanuit elke ingang mensen het station binnen kwamen stromen – duwend en volledig in paniek.


  Van wat hij op de televisieschermen kon zien, was het een chaos in New York. Bestuurders probeerden op elke mogelijke manier New York uit te komen. Er werd over stoepen gereden, krijsende voetgangers werden geraakt en verkeersborden, krantenkiosken en hotdogkraampjes werden geramd.


  New Yorkers te voet renden voor hun leven langs stilstaande auto’s en verkeersopstoppingen. Bruggen waren gevuld met angstige, vluchtende mensen. Bij metrohaltes ontstonden rellen doordat vluchtelingen vochten om plaatsen aan boord van de volgende metro.


  Terwijl Cal langzaam weer bij zinnen kwam, begon het lawaai in de overvolle vertrekhal ondraaglijk te worden. Hij bedekte zijn oren met zijn handen, maar de afschuwelijke kreten van duizenden mensen die probeerden te vluchten voor de dood, drongen er nog steeds doorheen.


  Hij keek op en zag een vrouw die onder de voet werd gelopen door een menigte rennende mensen op weg naar de sporen. Cal stond maar enkele meters verderop en hij drukte zich plat tegen de marmeren wanden om niet te worden meegesleurd door de menselijke stortvloed. Ze strekte zich naar hem uit voor hulp, om weg te komen onder de voeten die haar vertrapten, maar Cal stond aan de grond genageld en kon zich niet bewegen. Angst verlamde hem, kneep zijn borst samen en maakte het nauwelijks mogelijk voor hem om nog te ademen. Hij staarde naar de vrouw, met uitgestrekte hand en een smekende blik. Wat als dit Karen was? Maar Cal kon zich niet bewegen, kon haar niet te hulp schieten. Zijn benen leken van was te zijn gemaakt en hij zakte tegen de grond, hevig bevend.


  Zijn mobiele telefoon ging over. Hij hoorde hem niet zozeer als dat hij hem voelde trillen in zijn zak. Misschien was het Karen. Hij viste hem uit zijn zak, Op het scherm stond ‘mam’. Hij probeerde de knop om op te nemen in te drukken, maar zijn vinger weigerde dienst. De telefoon gleed uit zijn hand op de marmeren vloer en belandde onder de mensenmassa. Cal keek naar het levenloze lichaam van de vrouw. De menigte had haar verpletterd.


  Overspoeld door gevoelens van schuld en hulpeloosheid, welden de tranen in Cals keel op.


  ZES


  


  


  


  


  Joshua holde door de met glas omringde gang van zijn penthousekantoor en wuifde de beveiligingsbeambten weg. Terwijl hij door de lobby rende, sprong zijn paniekerige receptioniste op en riep iets over een aankondiging op de radio.


  ‘Negeer het’, beval Joshua. ‘Alles is onder controle.’


  Abigail heeft je geprobeerd te bereiken’, riep ze terug.


  ‘Is het team in mijn kantoor?’ blafte hij.


  ‘Ja, maar …’


  Op dat moment ging zijn persoonlijke mobiele telefoon over. Hij drukte de opneemknop op zijn Allfone in terwijl hij doorrende naar zijn kantoor.


  ‘Josh!’ schreeuwde Abigail aan de andere kant. ‘Ik zag net de kop op de wolkenkrabber op Times Square …’


  ‘Ik heb het al gehoord … Ik ben op kantoor … We doen wat we kunnen om het te voorkomen. Waar ben je?’


  ‘In de kelder van een hotel vlak bij het plein. Deb is bij me. Josh, is het waar?’


  ‘Ja, maar ik reken op de Return-To-Sender, het afweersysteem. Ik moet erop vertrouwen dat we hier klaar voor zijn’, zei Josh in een poging enthousiast te klinken.


  Even was het stil aan de andere kant van de lijn.


  ‘Zeg dat ik je terug zal zien’, zei zijn vrouw met een brok in haar keel.


  ‘Schat, we gaan ze tegenhouden’, zei hij terwijl hij naar zijn kantoor sprintte. ‘Is Cal op tijd weggekomen?’


  ‘Ik denk het; hij nam zijn telefoon niet op.’


  Joshua kon alleen maar hopen dat dat was omdat hij in een trein zat die hem naar een veilige plaats bracht.


  ‘Geef Deb een kus van me.’


  ‘Dat zal ik doen’‚ zei ze met een stem die ze nauwelijks onder controle had.


  ‘Ik zie je vanavond – begrijp je me? Ik beloof het … Abby … Ik hou van je …’ stelde Joshua haar gerust terwijl hij zijn kantoor in stormde, waar zijn team al op hem wachtte.


  ‘Ik hou ook van jou’, zei ze. ‘Zoveel … zoveel … o, Josh, ik zal bidden dat God ons beschermt …’


  Hij hing op en keek de kamer rond. Dit waren de beste en slimste onderzoekers en wapenexperts ter wereld. Hij keek langs hen heen naar de toppen van de wolkenkrabbers van New York, helemaal van Ellis Island tot Liberty Island, waar het Vrijheidsbeeld stond. Kon dit alles vandaag ten einde komen? Het RTS-RGS systeem moest gewoon werken – voor iedereen die hier aanwezig was, voor zijn vrouw en kinderen, voor New York, voor het land en voor de hele wereld. Hij keerde terug naar de realiteit. Zijn team staarde hem aan, wachtend op bevelen. Hij haalde diep adem en rechtte zijn rug.


  ‘Ik heb een antwoord nodig – bondig en binnen de mate van waarschijnlijkheid’, begon hij. ‘Kan een van onze stoorzenders niet één maar twee nucleaire kernkoppen aan, als ze op hetzelfde doel gericht zijn?’


  Na nog geen tien seconden waarin het team had nagedacht, nam Ted, hoofdingenieur, het woord. ‘We hebben die protocollen getest. We hebben alle ijkingen om het mogelijk te maken …’


  ‘Maar we hebben nog nooit een tweeledig omleidingssysteem afgevuurd’, liet Carolyn, de wapenfysicus, zich ontvallen. ‘Niet in een praktijktest.’


  ‘Goed, maar onze protocollen zijn correct of niet …’ riep een andere ingenieur.


  ‘En zo niet …’ begon een tweede ingenieur te zeggen.


  Maar Joshua snoerde hem de mond.


  ‘Als onze berekeningen verkeerd zijn,’ zei hij, ‘dan zitten we allemaal flink in de problemen, samen met miljoenen andere Amerikanen. Heeft iemand nog suggesties om de kans op succes te vergroten?’


  Stilte. Ted schudde zijn hoofd.


  ‘Dan ga ik bellen’, snauwde Joshua en hij reikte omlaag naar een afgesloten bureau, tikte een code in en een titanium lade met daarin een rood-wit-blauwe telefoon ging open. Hij toetste een nummer op een toetsenbord in en wachtte.


  Drie seconden later ging hij over.


  De telefoon begon zo luid te rinkelen dat iedereen opsprong. Het team zag er misschien kalm uit, maar iedereen liep over van de zenuwen.


  Joshua pakte de hoorn op.


  ‘Met majoor generaal Zepak, uit naam van vicevoorzitter Bolthauer van de Verenigde Stafchefs. Met wie spreek ik?’


  ‘Met Joshua Jordan, samen met de hoofden van mijn ontwikkelingsteam …’


  ‘Wat is het oordeel?’ viel de officier van het Pentagon hem in de rede.


  Joshua was direct. ‘We hebben groot vertrouwen dat, als we de protocollen die we hebben ontwikkeld voor meerdere raketaanvallen volgen, we succesvol zullen zijn, meneer.’


  ‘Oké. Ik zal je doorschakelen naar de USS Tiger Shark. Jullie nemen vanaf daar de leiding voor de uitvoering en de contactlegging met het schip om de stoorzender klaar te maken en in de lucht te krijgen in de komende …’ hij zweeg even, ‘zeven minuten.’


  Toen voegde de officier van het Pentagon er nog een sombere opmerking aan toe.


  ‘En ik hoef jullie er niet aan te herinneren dat we hier maar één kans voor krijgen …’


  


  ***


  


  In de Atlantische Oceaan, enkele kilometers van Long Island, wachtte commandant Bradley van de USS Tiger Shark in de wapenlanceerruimte met een directe verbinding met de veiligheidstelefoon in Joshua’s kantoor. Zijn wapenofficier zat bij een toetsenbord en voerde commando’s in. Terwijl de officier op de toetsen drukte, riep hij de verbale aanwijzingen. In Joshua’s kantoor stond het ontwikkelingsteam te luisteren en naar de beveiligde videofoon te kijken, terwijl ze de verbale aanwijzingen van de marinier vergeleken met de systeemprotocollen die op een groot scherm aan een van de muren getoond werden.


  Toen hij klaar was, begon Joshua verwoed op zijn laptop te typen. Hij richtte de lasercoördinaten op de kernbommen, met gebruik van GPS-data die vanuit verdedigingssatellieten direct naar zijn computer werden gezonden. Terwijl Ted en Carolyn over zijn schouder meekeken, controleerde Joshua zijn werk en leunde daarna achterover. Toen keken ze zijn commando’s een voor een nogmaals na.


  ‘Zijn we er klaar voor?’ vroeg Joshua.


  Ted antwoordde: ‘Klaar.’


  Joshua keek naar Carolyn.


  Carolyn knikte. ‘Ja. Klaar.’


  Joshua wendde zich weer tot de videofoon.


  ‘Commandant, is de lanceerinrichting gereed?’


  De commandant wendde zich tot zijn wapenofficier, op wiens voorhoofd het zweet parelde. ‘Ja, meneer’, zei de officier met gespannen stem.


  Joshua richtte zich weer op zijn laptop en drukte op een toets. Een rood scherm knipperde. ‘PROTOCOLLEN VASTGESTELD. LASERS BEWAPEND. KLAAR OM TE VUREN.’


  ZEVEN


  


  


  


  


  Op de brug van de Daedong probeerde de bemanning hun normale taken uit te voeren alsof er niets was gebeurd. Het lichaam van de kapitein was weggesleept, maar zijn bloed besmeurde nog steeds de plek waar hij was neergeschoten.


  De admiraal stond met de luitenant-ter-zee naar de radar te kijken, het wapen nog steeds in de hand geklemd. Hij juichte grimmig bij het zien van de kleine groene bliepjes op het scherm terwijl de twee raketten hun weg naar Manhattan aflegden. De tweeënzeventigjarige man was extatisch. Zelfs als kind had hij nooit een verenigd Korea gekend. Hij had altijd geleefd met de gehate bezetters uit het zuiden, zo dichtbij dat je bijna over de gedemilitariseerde zone heen kon reiken en je handen om hun kelen kon dichtknijpen. Hij droomde er van kinds af aan al over de Amerikanen uit zijn geliefde vaderland te verjagen, maar het nucleaire struikeldraad had beide kanten altijd in de weg gestaan om een aanval uit te voeren. Maar nu waren ze over dat denkbeeldige struikeldraad gestruikeld en had het lot hem toebedeeld om de eer van zijn volk en vaderland te herstellen. Wat de kapitein betrof, die was zwak geweest, De zwakken moesten worden geëlimineerd als ze dappere helden zoals hijzelf in de weg stonden.


  


  ***


  


  Er was precies een minuut verstreken sinds de Joshua-1 raket de lanceerbasis op de Tiger Shark had verlaten. Zestig seconden, de langste zestig seconden in Joshua’s leven.


  Zoals bij alle raketafweersystemen was er een klein tijdvlak waarin het wapen effectief zijn doel kon ontmoeten en onklaar maken. Dit was meestal binnen de eerste dertig tot zestig seconden na lancering. Maar er waren inmiddels al vijfenzeventig seconden verstreken en de Koreaanse raketten stevenden nog steeds gestaag op Manhattan af.


  Een aantal van zijn teamleden kon de emoties niet meer bedwingen. Tranen begonnen over hun wangen te stromen.


  


  In de Tiger Shark vloekte de wapenofficier binnensmonds, zijn ogen op zijn radarscherm gericht. ‘Hou ze tegen, hou ze tegen, doe het, doe het …’


  De commandant naast hem tandenknarste. Het klonk zo hard dat iedereen op het wapendek het misselijkmakende geluid kon horen.


  


  Op de bovenste verdieping van het Jordongebouw in New York staarde Joshua en zijn team in wanhopige stilte naar de videofoon, wachtend op een verandering, op een sprankje hoop, een kans.


  Niets …


  Joshua draaide zich om en haalde zijn Allfone tevoorschijn. Hij toetste het nummer van Abby’s mobiele telefoon in. Hij had in elk geval nog tijd om afscheid te nemen van zijn vrouw en dochter. Om hun te vertellen dat het hem speet. Om te proberen uit te leggen dat hij tegenover hun had gefaald, dat hij tegenover iedereen had gefaald. Misschien kon hij zelfs zijn zoon nog wel te pakken krijgen. Hij was hem in elk geval een excuus verschuldigd. Meerdere, eigenlijk. Waar zou hij beginnen?


  Joshua kon niet geloven dat hij afscheid zou gaan nemen van zijn vrouw en kinderen … voorgoed.


  Toen zijn vrouw de telefoon opnam, hoorde hij dat ze had gehuild.


  ‘Abby …’ begon hij te zeggen, maar hij kreeg de woorden niet over zijn lippen.


  Hij kon niet doorgaan, kon niets meer zeggen. Maar de wetenschap dat ze aan de andere kant van de lijn was, was tenminste iets … Iets om zich aan vast te klampen totdat alles explodeerde in een vurige hel voor hen allen.


  ‘Kolonel!’ Het was de stem van de commandant, die door de videofoon klonk.


  Joshua was er niet aan gewend met zijn voormalige militaire rang te worden aangesproken. Eerst bracht hij de stem niet met zichzelf in verband … begreep hij niet dat de man aan de andere kant van de lijn het tegen hem had.


  ‘Kolonel Jordan!’ riep de stem nogmaals.


  Joshua draaide zich met een ruk om en staarde naar het scherm.


  ‘Ik denk …’ Maar de commandant hoefde zijn zin niet af te maken. De radar liet duidelijk zien hoe de twee Noord-Koreaanse raketten synchroon een looping maakten en in tegengestelde richting vlogen, terug naar hun punt van afkomst.


  De wapenofficier had zichzelf niet langer in de hand. ‘We hebben ze!’ schreeuwde hij.


  Het gehele kantoor barstte in gejuich uit en het geluid ging als een windvlaag door de gangen, totdat de volledige bovenste verdieping joelde … Het was Nieuwjaar, carnaval en de Super Bowl tezamen. Mensen begonnen elkaar te omhelzen, sprongen op tafels, lachten, huilden van vreugde, blij om nog te leven.


  Toen herinnerde Joshua zich Abby.


  ‘Abby!’ riep hij in zijn telefoon.


  ‘Joshua?’ Er klonk nog steeds een vraag in haar stem.


  ‘Ik wilde alleen … ik wilde alleen maar zeggen dat ik heel veel van je hou’, schreeuwde hij zo hard als hij kon. ‘Heel erg veel. Alles komt goed, lieverd. Het komt helemaal goed!’


  


  ***


  


  ‘Admiraal …’ De luitenant-ter-zee sprak dringend en doorbrak de gedachten van de admiraal aan de Noord-Koreaanse zegen.


  Hij wees naar het radarscherm. Er was iets mis, er was iets onbegrijpelijks gebeurd.


  ‘Is de radar kapot?’ vroeg de admiraal terwijl hij naar de twee bliepjes op het scherm staarde, dat duidelijk liet zien dat de twee Koreaanse raketten weer terugkeerden naar hun schip.


  De radarofficier was te overweldigd om antwoord te geven.


  ‘Wat houdt dit in?’ eiste de admiraal.


  ‘Ze komen terug, meneer’, wist de luitenant-ter-zee uit te brengen.


  ‘Terug?’


  ‘Ja, meneer. De raketten zijn … ze komen terug …’


  De twee mannen stonden over het radarscherm gebogen en spraken fluisterend. De rest van de bemanning keek vanaf hun posten over hun schouders, zonder precies te weten wat er aan de hand was. Binnen enkele ogenblikken zouden ze echter gaan beseffen dat ze in een collectieve nachtmerrie waren beland. En die ontvouwde zich razendsnel voor hun ogen.


  ‘Hoe is dit mogelijk?’ De stem van de admiraal klonk gespannen.


  ‘Dat weet ik niet, meneer, maar ze komen terug. Ze zijn heel dichtbij …’


  ‘Ik begrijp het niet … wanneer pikte je radar dit op?’


  ‘Net, meneer. De Amerikanen moeten ons inkomende radardetectiesysteem hebben verstoord …’


  ‘Wat moeten we doen?’ vroeg de admiraal met een tragische verbijstering die nog steeds geworteld was in ontkenning.


  De luitenant-ter-zee bleef zwijgend staan, bang om antwoord te geven.


  ‘Wat moeten we doen?!’


  Ditmaal schreeuwde de admiraal zo hard dat de hele brug het kon horen. Plotseling was alles doodstil geworden. Het enige geluid was nu nog het gepiep van de radar terwijl de groene stipjes steeds dichter bij het digitale beeld van hun schip kwamen.


  ‘Wat … moeten … we … doen?’


  Nog steeds antwoordde niemand.


  De admiraal keek naar de gezichten van de mannen om zich heen op de brug. Uit hun zwijgzame blikken en geschokte uitdrukkingen maakte de admiraal nu iets op … hij besefte dat hij de verkeerde vraag stelde.


  ‘Wat heb ik gedaan?’


  De woorden rolden als een beschuldiging uit zijn mond.


  De mannen gaven geen antwoord. Ze stonden alleen maar op hun posten, wachtend op antwoorden die nooit zouden komen.


  De admiraal trok zijn uniformjasje recht, salueerde kort en liep de brug over. Met geheven kin, het wapen nog steeds in zijn hand, liep hij langs de bebloede plek waar de kapitein geëxecuteerd was. Zonder nog een blik achterom te werpen, liep hij het bovendek op. Toen hij eenmaal alleen in de frisse zeewind stond, keek hij omhoog naar de lucht alsof hij de raketten wilde zien die op de terugweg waren.


  ‘Wat heb ik gedaan?’ zei hij nu op hese fluistertoon, alleen tegen zichzelf.


  Ditmaal wachtte hij niet op antwoord. Onmiddellijk stak hij de loop van het wapen in zijn mond.


  Het valt te betwisten of de admiraal de verblindende witte flits nog zag voordat hij de trekker overhaalde, aangezien dat elkaar niet meer dan enkele milliseconden ontliep. De dubbele nucleaire explosie deed het schip en de voltallige bemanning in rook opgaan, in een tornado van vuur en een cataclysmische beving.


  


  ***


  


  Op zondag begon de schok van die dag, de nucleaire aanval op New York City en de verbijsterde krantenkoppen over de hommen die het Noord-Koreaanse schip hadden verpulverd, ietwat weg te ebben, maar niet veel.


  Op de kansel van de Eternity Church in Manhattan stond dominee Paul Campbell zwijgend voor zijn gemeente. De kerk zat overvol. Er waren extra stoelen bijgezet. Het was de eerste zondagsdienst na de aanval. Een nerveuze verwachting golfde door de menigte en alle ogen waren op de kansel gericht. Campbell wist waarom deze mensen hier waren, sommige met angst in hun ogen, maar allemaal met verwachtingsvolle gezichten. Ze wachtten op woorden van troost, de waarheid, of misschien beide, over een wereld die niet in de hand te houden leek te zijn.


  Dominee Campbell keek naar de menigte. Hij zag een aantal nieuwe gezichten. Maar hij herkende er ook een aantal. Abigail Jordan, een regelmatige bezoekster, zat op de vijfde rij vanaf de voorkant aan het gangpad.


  Campbell keek omlaag naar de opengeslagen Bijbel op de kansel waarin hij enkele verzen had gemarkeerd. Het evangelie van Matteüs, hoofdstuk vierentwintig. Zijn hoofd tolde vanwege de immensiteit van het onderwerp van zijn preek. Maar bovenal werd hij diep in zijn hart geraakt door de lege blikken van degenen die vanmorgen waren toegestroomd om iets te horen … wat dan ook. Lege blikken en nietszeggende uitdrukkingen. Verwarde zielen.


  Hij fluisterde een woordloos gebed.


  Toen begon hij.


  ‘Sommigen van u zijn hier vandaag gekomen voor bemoediging. Anderen uit nieuwsgierigheid. Weer anderen om een reden die tweeduizend jaar oud is. Tegen het einde van Zijn aardse bediening hield Jezus een klaagzang over de stad Jeruzalem en deed Hij een schokkende profetie over de verwoesting van de tempel van Herodes in die stad, een profetie die in vervulling ging in het jaar 70, slechts enkele tientallen jaren later. Nadat Jezus die dag uit de tempel was vertrokken, ging Hij naar de Olijfberg, waar Hij uitkeek over Jeruzalem. Daar ging Hij zitten met Zijn discipelen, misschien onder de schaduw van een boom, en zij stelden Hem twee vragen. In de eerste plaats wilden ze weten wanneer de tempel zou worden verwoest. Maar ze stelden hem ook nog een andere vraag, eentje die u vandaag wellicht ook op uw hart hebt. Ze wilden weten wat de tekenen van de terugkeer van Christus zouden zijn en welke tekenen het einde der tijden zouden aanduiden, het laatste hoofdstuk van de wereld zoals wij hem kennen.’


  Campbell legde zijn vinger op zijn Bijbel naast vers zes tot acht.


  ‘Jezus zei dat het ene volk tegen het andere en het ene koninkrijk tegen het andere ten strijde zal trekken. Dat impliceert een wereldwijd conflict. We hebben al twee wereldoorlogen gezien in de afgelopen eeuw. En nog maar een paar dagen geleden zijn we ternauwernood ontsnapt aan wat het begin van een volgende had kunnen zijn. Jezus zei ook dat er hongersnoden zouden zijn. Alleen in ons land al, in de landbouwbroodmand van Amerika, zien we nu een droogte en depressie die zelfs de tijd van de Grote Depressie overschrijdt. Jezus zei dat er aardbevingen zouden zijn. Vrienden, kijk eens naar de afgelopen zes maanden. Een aardbeving in Indonesië, een tien op de schaal van Mercalli, waarbij 12 het ergste is. Toen een aardbeving in Guatemala, een 11 op de schaal. En ten slotte een aardbeving van 11,5 in Turkije.’


  Hij sloeg zijn Bijbel dicht. Wat hij nu zou gaan zeggen, was in zijn hart geëtst.


  ‘Sommigen van u die vanmorgen naar me luisteren, kennen Jezus Christus niet. U hebt de deur niet geopend. U hebt Hem niet binnengelaten om u te laten vullen met Zijn aanwezigheid. Voor u betekenen deze dingen, deze beelden van de eindtijd, het openscheuren van de aarde en de strijd tussen koninkrijken, niets anders dan angstaanjagende duisternis, hopeloosheid en angst. Maar zo hoeft het niet te zijn. U kunt zich voegen bij degenen die Jezus kennen en volgen. En hoewel niemand van ons geniet van het idee van de verwoestingen die gaan komen, hebben we iets dat veel verder reikt dan het smeulende rubber dat maar een korte tijd zal duren. Een toekomstig koninkrijk dat gevuld zal zijn met licht en vrede en liefde. We hebben een levende hoop. En dat kunt u ook hebben. Ook u kunt zich voegen bij dat koor in het laatste, hoofdstuk van de Bijbel, in het een na laatste vers, dat uitroept: “Amen. Kom, Heer Jezus!”’


  Een aantal mensen in de menigte riep luidkeels ‘amen’. Maar de meeste aanwezigen zwegen. Enkelen die er voor het eerst waren, hadden blikken van afkeer of zelfs cynisme. Velen waren in gedachten verzonken. Een enkeling had de blik van iemand die ergens op wacht, maar niet precies weet waarop.


  Campbell richtte zich ten slotte tot zijn luisteraars en liet zijn blik over de zee van gezichten glijden.


  ‘Dat waren de vragen van de discipelen die dag. Terwijl ze op de Olijfberg zaten en uitkeken over de stad Jeruzalem.’


  Toen vroeg hij iets anders en daarbij leunde hij naar voren en ging met zijn ogen elke rij langs, elk gezicht.


  ‘Nu is het tijd om eerlijk te worden. Als u naar de toekomst kijkt, wat is dan uw reactie? Angst? Of geloof?’


  Zijn vraag weergalmde door de grote kerk met het hoge gewelfde kathedraalplafond.


  ACHT


  Twee weken later


  Na alle politieke toespraken en publieke uitingen van steun en opluchting begon New York de draad weer op te pakken. Speciaal agent John Gallagher van de FBI mopperde op het verkeer terwijl hij muurvast op Broadway stond en probeerde tijdens de ochtendspits de stad in te komen. Toen dacht hij terug aan de paniek die ze die ochtend allemaal hadden gevoeld, stak nog een kauwgompje in zijn mond en was dankbaar dat hij vandaag door Manhattan kon rijden.


  Gallagher maakte deel uit van een speciale antiterrorisme-eenheid. Op de avond van de aanval had hij de veerboot naar Staten Island genomen om onderzoek te doen naar wat er op populaire sociale netwerksites werd geschreven over een mogelijke aanslag op het Vrijheidsbeeld. Het bleek uiteindelijk te gaan om een groepje tieners dat probeerde hun reputatie op een lokale middelbare school te verbeteren door de term terroristen te gebruiken, ongeveer net zoals jongens die graag beroemd wilden worden als rappers de term gangsta gebruiken om hun populariteit te vergroten. Maar toch, het was zijn taak om het uit te zoeken.


  Hij was ouder dan de meeste andere agenten in zijn eenheid en waarschijnlijk minstens vijfentwintig kilo zwaarder dan hen. Dat was de prijs voor al het kantoorwerk dat hij in de afgelopen tien jaar had verricht. Ze hielden hem in de eenheid vanwege zijn lokale expertise. Maar de waarheid was – en diep vanbinnen wist hij het – dat hij weinig meer was dan een veredeld decorstuk. Het klonk goed om een bonafide held in het team te hebben.


  De recente raketaanval was niet zijn eerste ervaring met echte terreur in New York. Op de ochtend van 9/11 had hij de PATH-trein naar het World Trade Center genomen, met de bedoeling om de laatste paar straten naar 26 Federal Plaza, het FBI-kantoor in New York, te voet af te leggen. Maar op het moment dat hij uit het Port Authority treinstation kwam, sloeg het eerste vliegtuig in de noordelijke toren in. Het daaropvolgende uur had hij zo veel mogelijk gewonden in veiligheid gebracht.


  Om 9:59 stak hij het plein voor de torens over om een gewonde kantoormedewerker te helpen, toen de zuidelijke toren instortte. Dat was het laatste wat hij zich van die dag kon herinneren. Maar hij had geluk gehad. Hij kwam weer bij in een ziekenhuisbed met een gebroken rug, een gebroken arm en een aantal gebroken ribben, om maar niet te spreken van al het giftige stof dat hij had ingeademd. Maar hij leefde nog. Dat kon over ruim drieduizend anderen niet worden gezegd.


  Hij had de Medaille van Verdienstelijkheid van de FBI ontvangen en een eervolle vermelding van heldenmoed van de brandweer en van de gemeente New York.


  Na 9/11, toen de FBI de antiterrorismeafdeling van New York wilde uitbreiden, stond hij bovenaan de lijst. Maar na een aantal jaar begonnen zijn verwondingen meer op te spelen en moest hij genoegen nemen met kantoorwerk. Hierdoor was hij langzamerhand een expert geworden in het gebruik van internet om terroristische cellen op te sporen omdat hij daarvoor zijn kantoor niet hoefde te verlaten.


  Maar af en toe werd hij achter zijn bureau vandaan geroepen, meestal voor iets ongewoons, zoals deze bedreiging van het Vrijheidsbeeld. Hij was op weg naar Staten Island toen het nieuws over de naderende kernbommen kwam. Hoewel er eerst paniek op de boot was uitgebroken, kwam er een zekere mate van rust over de passagiers toen de kapitein op volle snelheid naar open zee was gevaren – weg van Manhattan. Gallagher had de hele tijd vanaf het achterdek van de veerboot naar de skyline gestaard, ditmaal niet in staat om te helpen en zich afvragend of dit misschien de laatste keer was dat hij zijn geliefde skyline zou zien.


  Het feit dat Amerika niet direct Noord-Korea was binnengevallen om represailles te nemen, verbaasde Gallagher. De 9/11 aanval op Amerikaanse bodem had twee oorlogen ingeluid. Maar ditmaal handelde de leider van de Vrije Wereld de zaak voorzichtiger af. Toen hij nog senator van Iowa was geweest, had Virgil Corland de Oorlog tegen het Terrorisme stilzwijgend gesteund. Maar nu hij president was, ging hij gebukt onder besluiteloosheid en een verwoeste economie die elk jaar afhankelijker werd van andere landen.


  De Verenigde Staten hadden de kleine dictatuur met een druk op de knop van de kaart kunnen vegen, maar president Corland twijfelde, uit angst dat het een nieuwe wereldoorlog zou aanwakkeren. De Verenigde Naties adviseerden terughoudendheid en nadat de regering van Kim Jung-un indirect leek toe te geven dat de aanval te wijten kon zijn geweest aan een communicatiestoornis, weerhielden de Verenigde Staten zich van enige actie tegen Noord-Korea.


  Gallagher dacht dat ze in ieder geval een paar kernbommen die kant op hadden moeten sturen, maar het land was overstag gegaan door termen als ‘Eén wereld, één vrede’ die uit de nieuwe machtscentra in Europa en Azië afkomstig waren. De tijd om te reageren was in de eerste tweeënzeventig uur geweest, maar een zwakke, beïnvloedbare president Corland had gefaald. En Amerika had weer een enorme stap achteruit gezet in de ogen van een groot deel van de wereld.


  Binnen een uur na de verwoesting van het Noord-Koreaanse schip begonnen overal op internet geruchten zich te verspreiden dat het Koreaanse schip die twee kernraketten helemaal niet had afgevuurd, maar dat het juist een aanval vanuit de Verenigde Staten was geweest. De meeste van deze berichten waren afkomstig van dezelfde mensen die ook in ontvoeringen door buitenaardse wezens geloofden, maar het hield de geruchtenstroom in de media op gang en had de potentie om extremisten van over de hele wereld voedingsbodem te geven voor hun haat jegens Amerika.


  Zodra de kernbommen waren afgeweerd, had Gallagher, die toen nog steeds aan boord van de veerboot was geweest, een telefoontje gekregen vanuit het veldkantoor. Er zou een nieuwe opdracht zijn … die hem op het lijf was geschreven. Tientallen mensen waren omgekomen in de paniek in de straten van New York die avond en daarnaast waren er nog eens duizend gewonden gevallen. Iemand met een hoge functie in de regering had informatie laten uitlekken naar de media. Dat stond bijna gelijk aan moord met voorbedachten rade, of in elk geval dood door roekeloosheid – gezien de resulterende doden en verwoesting. Een van de eerste regels die iedereen leert, is dat je geen ‘brand!’ moet roepen in een overvol theater. Iemand had brand geroepen en nu was het aan Gallagher om erachter te komen wie dat was geweest.


  De eerste persoon die het nieuws openbaar maakte, was een dj van WFQL Radio genaamd Ivan Teretsky. Hij was ‘beroemd’ om zijn grootse politieke uitspraken en live stunts, waaronder het afspelen van een bandje waarop een vooraanstaand gouverneur en een prostituee te horen waren terwijl ze het deden. Daarom was hij onder New Yorkers beter bekend als ‘Ivan de Verschrikkelijke’.


  Gallagher baande zich nu een weg door het ellendige verkeer om de dj te ondervragen op zijn station aan de Upper West Side van Manhattan. Hij stuurde door Columbus Circle en reed langs het park naar 66th, waarna hij een ondergrondse parkeergarage in reed, vlak voordat de straat overging in Riverside Drive.


  In de lift bereidde Gallagher zich voor op het interview. Hij was zich heel goed bewust van de stunts die deze gek kon uithalen. Teretsky zou wellicht proberen hem op de radio te krijgen en het hele onderzoek in een grote grap te veranderen. Maar Gallagher lachte niet. Er waren mensen omgekomen en iemand was daar verantwoordelijk voor.


  Hij noemde zijn naam tegen een knappe receptioniste achter de balie en kreeg te horen dat hij moest wachten. ‘Meneer Teretsky is zojuist zijn programma aan het afronden.’


  Mooi zo, dacht Gallagher. Zo weet ik in elk geval dat deze ondervraging niet door middel van radiogolven zal worden verspreid. Een televisie die boven hem aan het plafond hing, stond geluidloos aan. Er waren beelden op te zien van Washington D.C., met de tekst: ‘VERENIGD CONGRESCOMITÉ ONDERZOEKT RETURN-TO-SENDER WAPEN’ daaronder.


  De camera bleef even hangen op Joshua Jordan en zijn vrouw Abigail terwijl ze op de trappen van het Capitool liepen, geflankeerd door een leger verslaggevers. Plotseling stroomde er een golf van woede door Gallagher heen.


  Deze vent was een Amerikaanse held en nu gingen die idioten op Capitol Hill hem het leven zuur maken vanwege hun eigen politieke agenda’s. Waarom? Omdat hij in zijn eentje New York had gered met een wapensysteem dat ze niet hadden goedgekeurd. Waren ze gestoord? Ze zouden hem een eremedaille moeten geven, de Nobelprijs voor de Vrede, een Oscar, misschien zelfs de Heisman Trophy – war hij maar wilde.


  Ja, Gallagher was zwaar geïrriteerd. De receptioniste zei dat hij naar binnen mocht gaan; meneer Teretsky was klaar om hem te ontvangen. Nee, dat is hij niet, dacht Gallagher, absoluut niet. Hij had nu helemaal geen zin in Teretsky; hij had zelfs bijna medelijden met hem. ‘Ivan de Verschrikkelijke’ zou een heel slechte dag krijgen.


  NEGEN


  


  


  


  


  Terwijl Joshua Jordan de gangen van het congresgebouw door liep op weg naar de hoorzitting, hield Abigail zijn arm stevig vast. Ze stond al meer dan twintig jaar aan zijn zijde, toen hij gestationeerd was op een militaire basis in Europa, toen hij lesgaf aan de Luchtvaartacademie in Colorado Springs, door te werken toen hij studeerde en toen hij hun jonge gezin meenam naar New York City om daar een nieuw leven op te bouwen. Zelfs toen hij van huis was om tijdens de oorlog missies in het Midden-Oosten uit te voeren, was ze er na elke vlucht altijd voor hem geweest, wachtend op zijn telefoontje. Jordan wist dat ze niet voor dit leven had hoeven kiezen. Ze was een succesvolle advocate voor een prestigieus advocatenkantoor in Washington geweest toen ze elkaar ontmoetten. Hij was direct gevallen voor haar schoonheid, donkere haar, groene ogen en atletische, lange, gebruinde lichaam, maar uiteindelijk had hij voor haar gekozen vanwege haar intelligentie. Ze vergat nooit een gezicht of een feit, kende de footballstatistieken uit haar hoofd, vooral van de Denver Broncos, haar favoriete team, met hetzelfde gemak als federale zaken of wetten. Ze ging nooit een weddenschap aan die ze niet won en was steengoed in Scrabble.


  Maar vandaag zou ze niet de hele dag aan zijn zijde staan. Hij ging naar een gesloten hoorzitting met alleen zijn eigen intelligentie en advocaat om hem bij te staan tegen de voltallige macht van het Amerikaanse Congres. Hij had Abby erbij willen hebben, maar ze had hem ervan overtuigd dat het beter was om een objectieve advocaat te hebben in plaats van een liefhebbende en bevooroordeelde echtgenote. Bovendien, had ze eraan toegevoegd, was ze al jarenlang niet meer in een rechtbank geweest, laat staan bij een hoorzitting van het Congres.


  De advocaat die ze had aangeraden, was Harry Smythe, een mentor en collega van haar uit haar tijd in Washington. Hij was een grootheid in D.C. en had naam gemaakt door een voormalig president te adviseren en meerdere zaken te bepleiten en te winnen voor het hooggerechtshof. Jordan wierp een blik op de kalende, zestigjarige man die naast hem liep. Hij was onberispelijk gekleed, droeg een kleine, ronde bril, zijn beroemde vlinderdasje en deed hem in de verte denken aan de oude zwartwitkomiek Harold Lloyd, alleen had hij een reputatie als een cobra. Het was Abby niet, maar hij moest het ermee doen.


  Toen ze de laatste veiligheidscontrolepost bereikten, mochten alleen degenen die bij de gesloten hoorzitting aanwezig zouden zijn, doorlopen. Joshua trok Abby naar de kant en omhelsde haar. Het was geweldig dat hij, zelfs na al die tijd, nog steeds vlinders voelde als hij bij haar in de buurt was.


  ‘Ik wilde dat je met me mee naar binnen kon gaan.’


  ‘Dat weet ik.’ Ze glimlachte. ‘Je zult het vast prima doen, dat is altijd zo.’ Ze gaf hem nog een laatste kneepje in zijn hand. ‘Ik zal voor je bidden; vergeet dat niet.’


  Joshua wilde antwoorden, maar gaf in plaats daarvan een kneepje in haar hand en liep naar de deur van de hoorzaal.


  


  Toen Joshua met zijn advocaat naar binnen was gegaan, bekroop Abby onwillekeurig een gevoel van twijfel. Na de euforie van die dag toen de raketten waren teruggestuurd, waren er vragen gekomen. Eerst was het alleen maar een zwak gemompel op de achtergrond, maar nu was dat gemompel een gestage stroom venijnige vragen geworden. Wie had toestemming gegeven voor het gebruik van een ongetest systeem als de RTS-RGS? Waarom waren de bommen teruggestuurd naar een levend doelwit? Waarom waren ze niet gewoon boven de Atlantische Oceaan tot ontploffing gebracht? Waarom waren de intelligentie- en verdedigingscomités van het Congres niet eens op de hoogte van dit systeem? Wie dacht Joshua Jordan wel niet dat hij was om zulke beslissingen te nemen? Bedacht hij, als militair contractant, het nationale verdedigingsbeleid voor het hele land?


  Abigail had lang genoeg in deze stad gewoond om te weten dat het haar man vandaag niet makkelijk zou worden gemaakt. Carrières werden gebouwd op de verwoesting van eerzame mannen zoals hij. Het was een situatie waarin hij niet kon winnen. Elk voordeel dat je kon pakken, elke zwakte die je kon aangrijpen, elke scheur die je kon openpeuteren en onderzoeken werd als politiek gewin beschouwd. Ze had geprobeerd haar man voor te bereiden op wat hem te wachten zou kunnen staan, maar hij leek erop te vertrouwen dat het recht aan zijn kant stond. En Harry Smythe. Gelukkig was hij er. Hij was een oude rot in het vak die de weg wist in de politieke kleedkamers en donkere bars waar het meeste werk in Washington echt werd verricht. Hij zou Joshua niet laten struikelen over landmijnen die deze senatoren en congresleden voor hem zouden kunnen neerleggen.


  Maar de grote vraag was of hij Joshua tegen zichzelf in bescherming zou kunnen nemen. Als Joshua iets in zijn hoofd had, was hij net een hond met een bot; hij liet het niet meer los. Dat maakte hem zo briljant en succesvol, maar het kon anderen ook tot waanzin drijven. Joshua deed niet aan compromissen. Dat was het grootste probleem tussen vader en zoon, Joshua had verwachtingen waar Cal nooit aan zou kunnen voldoen.


  Abigail had Joshua niet verteld wat er met Cal was gebeurd op de avond van de aanval. Ze kwam er zelf enkele dagen later achter toen Cal haar zijn ervaringen toevertrouwde. Joshua had aangenomen dat Cal ver van New York in een trein zat toen de paniek begon; maar hij had er middenin gezeten. Ze hield niet graag dingen achter voor haar man, maar hij ging zo op in de hoorzitting in Washington. Bovendien was de relatie tussen hem en Cal gespannen geweest voordat die naar de universiteit vertrok. Nu leek alles beter te gaan. De ramp die nog maar net was voorkomen, had haar gezin samengebracht. Debbie was als een rots in de branding geweest voor haar jongere broer en Joshua leek in elk geval te proberen Cals beslissing om kunst te gaan studeren, te begrijpen. Dat wilde ze hen niet afnemen. Niet nu. Nog niet.


  Maar terwijl ze door de gang ijsbeerde, beloofde ze zichzelf dat ze, als alles weer tot rust was gekomen, haar man de waarheid zou vertellen, Dat verdiende hij, en Cal ook.


  TIEN


  


  


  


  


  Het publiek werd geweerd van de gesloten, zeer beveiligde hoorzitting, maar de pers mocht enkele minuten naar binnen om foto’s te nemen voordat de zitting van start ging. Joshua zat aan een lange tafel met een groen tafelkleed en leek zich niet op zijn gemak te voelen onder al die flitsende camera’s. Hij hield er niet van om op de foto te komen en probeerde dat niet te verhullen toen hij zich naar zijn advocaat die naast hem zat, toe boog.


  ‘Ik laat me liever het vuur aan de schenen leggen door een senator dan dat ik deze martelingen onderga.’


  Met een sluwe glimlach antwoordde de advocaat: ‘Ik hoop dat je er na de hoorzitting nog steeds net zo over denkt.’


  Toen, alsof er een verborgen signaal was geweest, stopten de fotografen, pakten hun camera’s in en liepen de zaal uit. Joshua vroeg zich, bij zichzelf grinnikend, af of er een soort hondenfluitje had geklonken die alleen verslaggevers konden horen. Wat het ook was, hij was blij dat hem verdere vernederende aandacht van de pers werd bespaard.


  Hij keek de zaal rond. Hoewel er geen publiek was toegestaan, zaten enkele kopstukken in de grotendeels lege publieksruimte achter hem. De nationale veiligheidsadviseur van de president, de stafchef van de vicepresident, een lid van de Verenigde Stafchefs die hij ooit had ontmoet maar wiens naam hij zich niet meer herinnerde en een aantal andere hooggeplaatste adviseurs en militair personeel. Het was een imposante aanblik.


  De senators en afgevaardigden begonnen alleen of in tweetallen de ruimte binnen te stromen en namen hun plaatsen op het podium aan de voorkant in. Een paar kwamen enthousiast naar voren om Joshua de hand te schudden, maar de meesten namen hun plaatsen in en lazen hun notities of spraken met hun assistenten. Het was een select groepje ervaren wetschrijvers, de zogenaamde ‘bende van acht’, zoals ze in politieke kringen in Washington meestal werden genoemd: de leden van het Congres met wie de president meestal overlegde in tijden van grote nationale veiligheidsrisico’s, de Democratische en Republikeinse leiders in de Senaat en de leden van hun respectievelijke inlichtingendiensten.


  De voorzitter van dit selecte comité, senator Weldell Straworth, was een machtige veteraan in de politiek van Washington. Hij zat midden op het podium, op een hoge stoel die hem afzonderde van de rest. Het was een lange, imposante man met een glimmend kaal hoofd en dikke, driehoekige wenkbrauwen. Hij keek de ruimte rond over het randje van zijn leesbril.


  ‘Dames en heren,’ begon de senator, ‘dit is een gesloten en vertrouwelijke sessie van dit bijzondere comité … dat is gevormd om onderzoek te doen naar wat ik als een van de meest schokkende en verontrustende bedreigingen voor de nationale veiligheid in de geschiedenis van deze grote natie beschouw.’


  Senator Straworth zweeg enige tijd voordat hij verderging. ‘We zijn ons er allemaal pijnlijk van bewust dat dit comité schriftelijke verzoeken heeft uitgevaardigd voor verscheidene documenten die verband houden met dit onderzoek. Schriftelijke verzoeken die zijn ingediend bij meneer Joshua Jordan, een wapencontractant, evenals bij zijn raad van bestuur. Tot dusverre heeft meneer Jordan geweigerd om ook maar één enkel document te overleggen. Ik merk op dat meneer Jordan aanwezig is in de hoorzaal, samen met zijn raadsman, meneer Harry Smythe.’


  Senator Straworth wendde zich langzaam tot Joshua. ‘Dit comité,’ kondigde hij met barse stem aan, ‘roept haar eerste getuige op, de heer Joshua Jordan.’


  Joshua stond op van zijn stoel en stak zijn rechterhand in de lucht. Toen legde hij de eed af om niets dan de waarheid te vertellen op straffe van de federale tenlastelegging van meineed. ‘ … Moge God me helpen.’


  Toen ging hij zitten.


  Joshua was geen gelovig man, niet zoals Abigail dat was. Maar op dat moment, terwijl hij uitkeek over het congrescomité dat voor hem zat en wist dat hij zich in politiek drijfzand bevond, was hij blij met één ding: hij wist dat Abigail voor hem bad.


  ELF


  


  


  


  


  Senator Straworth keek ernaar uit om Joshua Jordan aan flarden te scheuren. Het incident met de Noord-Koreaanse kernbommen en Jordans RTS antiraketsysteem was op een grote mediastorm uitgelopen. Er waren beschuldigingen dat het experimentele systeem te riskant was en nooit geprobeerd had mogen worden en dat de raketten met conventionele middelen ontmanteld hadden kunnen worden die al waren goedgekeurd door het Pentagon. Een aantal mediakanalen begon het incident al ‘lasergate’ te noemen en het internet stond bol van samenzweringstheorieën.


  Te midden van dit mediagevecht had senator Straworth in het openbaar verontruste bezorgdheid getoond, gemengd met gespannen neutraliteit. Het was tenslotte een onmiskenbare politieke realiteit dat New York en al haar inwoners waren gered.


  Maar degenen die de senator kenden, begrepen dat onder zijn zorgvuldig aangenomen houding een vechthond school die aan de riem rukte. In de koffiekamer van het Congres had hij zijn positie al duidelijk gemaakt. Het incident met Noord-Korea was verkeerd afgehandeld door het Pentagon. Het Witte Huisbeleid en de normale Pentagonprocedures waren naar zijn mening op arrogante wijze overboord gegooid. En dan had hij het nog niet eens over de vraag of de keuze voor het afweersysteem waarbij de twee wapens werden teruggestuurd naar waar ze vandaan kwamen, geen schending van internationale antiraketverdragen vormde. Aangezien Straworth die verdragen persoonlijk had bepleit in de Senaat, werd het gebruik van Jordans RTS wapentechnologie door de senator gezien als een politieke dolksteek in zijn eigen rug.


  Maar Straworth moest eerst de protocollen van de Senaat volgen. Daarna kon hij aan zijn eigen, goed doordachte, politieke show beginnen.


  Straworth wendde zich glimlachend tot de man die naast hem zat. ‘Om te beginnen, erkent de voorzitter de weledele senator uit Wyoming. Ik heb begrepen, senator Hewbright, dat u andere bezigheden hebt in een ander comité waar u voorzitter van bent. Dus zal ik, als hoogste lid, een stapje achteruit doen en u vandaag voor laten gaan.’


  ‘Dank u, meneer de voorzitter.’ Senator Hewbright, een man met een vierkante kaak en kortgeknipt, donker haar, bijna op militaire lengte, wendde zich tot de getuige, Joshua Jordan. ‘Kolonel Jordan, laat me in de eerste plaats zeggen dat ik u als een echte Amerikaanse held beschouw. Ik ben op de hoogte van uw stellaire militaire staat van dienst als piloot bij de luchtmacht. Ik ben me bewust van de grote risico’s die u hebt genomen door deel te nemen aan geheime onderzoeksmissies boven Iran om ons de omvang van haar nucleaire ambities te helpen bepalen. We hebben allemaal een kopie van uw uitmuntende curriculum vitae: uw activiteiten na de beëindiging van uw actieve militaire dienstverband, uw diploma van MIT in toegepaste fysica en uw briljante werk als defensie-aannemer. Dus laat me u bedanken, meneer, voor uw moed en uw dienstbetoon aan dit land.’ Joshua knikte beleefd, boog zich iets naar voren naar de microfoon en antwoordde met een eenvoudig: ‘Dank u wel.’


  Senator Hewbright ging verder, maar op een andere toon. ‘Echter, niet iedereen is even enthousiast over uw recente wapenprestaties als ik. Voor zover ik het zie, is dit speciale comité bijeengekomen om een aantal zaken te onderzoeken. In de eerste plaats is er bezorgdheid over het gebruik van de zogenoemde Return-to-Sender wapentechnologie, vooral wanneer dat het terugsturen van een kernkop inhoudt, en of dat een schending vormt van het Zes-Partijen Raketafweerverdrag, een verdrag waar ik persoonlijk een fel tegenstander van ben. Onder de ondertekenaars van het verdrag waren de grootste nucleaire dreigingen van de wereld niet aanwezig, namelijk Noord-Korea, Iran, India en Pakistan. Van de andere kant waren staatloze entiteiten als de Verenigde Naties en de Europese Unie wel aanwezig, hetgeen mijns inziens niet terecht was. Maar bovenal vertegenwoordigt dat verdrag voor mij gewoon weer een belangrijke erosie van de Amerikaanse nationale soevereiniteit …’


  ‘Met alle respect,’ onderbrak senator Straworth hem met slechts een spoortje ingetogenheid, ‘ik wil de senator vragen niet van het onderwerp af te wijken. Namelijk, het gebruik van meneer Jordans wapentechnologie, dat niet geautoriseerd was door het Witte Huis op de dag waarop het is gebruikt, en die niet goedgekeurd is door de daarvoor bestemde kanalen van het Congres of door het Ministerie van Defensie zelf. Kort gezegd was het geheel ongetest en zeer gevaarlijk …’


  ‘Meneer de voorzitter,’ kaatste senator Hewbright terug, ‘de technologie van deze man heeft de stad New York en haar inwoners van een nucleaire Holocaust gered …’


  ‘Senator,’ viel Straworth hem in de rede, ‘ik geloof dat deze hoorzitting zal aantonen dat de straaljagers van de luchtmacht die die dag zijn uitgezonden, prima in staat waren om die raketten zelf te onderscheppen, zonder ze tot ontploffing te laten komen, zonder het gebruik van meneer Jordans hoogst experimentele Return-to-Sender laserwapen, zonder dat het enig leven had gekost en zonder dat het een internationale crisis tot gevolg had gehad …’


  ‘Mag ik verdergaan?’ Senator Hewbright maakte een einde aan Straworth’s speech. ‘Ik had begrepen dat ik het woord had …’


  Straworth’s ogen flitsten van woede en hij rechtte zijn schouders. ‘Dat heeft u ook, mits u eerbied voor dit comité toont door niet van het onderwerp af te wijken.’


  Senator Hewbright had die ronde net aan gewonnen. Zijn stem was streng, maar afgemeten. ‘Zoals ik al zei, maak ik me minder zorgen over eventuele commandovraagstukken en meer over het verlies van onze nationale soevereiniteit en daarmee een grote mate van onze nationale defensie. Dit incident met de Noord-Koreanen zou ons ertoe moeten dwingen te evalueren waar ons land zich op dit moment bevindt. Hoe zijn we ín zo’n penibele situatie beland? Hoe? Welnu, ik heb er wel een idee over en het is niet begonnen met het buitenlandbeleid of de militaire defensie. Nee. Het is begonnen als een eenvoudige economische zaak. Doordat de OPEC besloot om de olietoevoer naar de VS af te snijden om de toevoer naar India en China te kunnen verhogen, weten we allemaal dat dat hier tot een energiecrisis heeft geleid. We waren er niet in geslaagd voldoende alternatieve energiebronnen te vinden, dus moesten we smekend de wereld over, op zoek naar andere bronnen van onsmakelijke leveranciers: Rusland, Venezuela, Brazilië. Nu hadden we die crisis waarschijnlijk wel het hoofd kunnen bieden, maar het lot, of de Voorzienigheid, of Moeder Natuur, hoe je het ook wilt noemen, had andere plannen. Een twee jaar durende droogte in het Midwesten heeft, samen met verwoestende veeziekten, een catastrofaal effect op onze landbouw gehad. En we hebben allemaal de Dow gezien, de kelderende cijfers op de Standard & Poors index, de diepste val van de beurzen sinds de Grote Depressie van …’


  ‘Senator,’ onderbrak voorzitter Straworth hem, ‘ik heb u een gunst verleend door u zo van het onderwerp af te laten dwalen; zou u mij nu een plezier willen doen door uw toespraak over de Amerikaanse economie af te ronden en wilt u zich alstublieft weer op het onderwerp richten?’


  Senator Hewbright begon nu rood aan te lopen. ‘Het punt, dames en heren, is dat Amerika’s catastrofale financiële problemen, de ingestorte dollar op de internationale geldmarkt, ons wereldwijde verlies van krediet, het binnenlandse werkloosheidscijfer van vijftien procent – dit alles, als ik het grofweg mag zeggen, ons de stuipen op het lijf heeft gejaagd – waardoor we zo stom waren om desastreuze verdragen te ondertekenen in ruil voor de belofte van betere handel en kredietvoorwaarden met de Europese Unie, China en andere landen die ons nu in economisch opzicht gegijzeld houden. Onze vrijheid en veiligheid in ruil voor iets meer geld in ons laatje, iets meer olie en heel wat meer schulden …’


  ‘Senator!’ viel voorzitter Straworth uit.


  Maar het hogergeplaatste lid bleef doorpraten. ‘Ik heb het niet alleen over dat slecht ontvangen raketafweerverdrag dat bij deze hoorzitting betrokken is.’ Senator Hewbright hield zijn armen voor zich uitgestoken terwijl hij de andere senatoren en vertegenwoordigers op het podium toesprak. ‘Een raketafweerverdrag dat we uit financiële angst hebben ondertekend. Ik heb het ook over het Verdrag van Tolerantie en Mensenrechten van de Verenigde Naties die de Verenigde Staten tot mijn schaamte ook hebben gesteund. En wat is het gevolg? We hebben nu permanente toezichthouders van de Verenigde Naties in onze grote steden. Toezichthouders van de Verenigde Naties op Amerikaanse bodem – die ons advies geven hoe we onze eigen burgerlijke vrijheden en onze eigen wetten moeten toepassen!’


  Voorzitter Straworth stond op het punt zijn collega de mond te snoeren. Maar Hewbright zag het net op tijd aankomen. ‘Dit alles is echter alleen een inleiding. Ik heb u slechts een introductie op mijn eerste vraag aan kolonel Jordan gegeven.’


  Straworth leunde achterover, tevreden dat hij zijn politieke opponent weer in bedwang had.


  ‘Kolonel Jordan,’ zei Hewbright, ‘ik heb veel respect voor de innovatie die uw RTS afweersysteem met zich meebrengt. Weet dat alstublieft. Maar van de andere kant, dit comité heeft alle documentatie over dit experimentele project opgevraagd. Uw advocaat heeft namens u laten weten dat u deze niet wilt leveren. Leg dat alstublieft zo gedetailleerd mogelijk uit. Help ons te begrijpen waarom u deze eis niet inwilligt. Want ik ben bereid u het voordeel van de twijfel te geven.’


  Joshua Jordan nam even de tijd om zijn gedachten op een rijtje te zetten. Toen boog hij zich naar de microfoon toe en begon, met zijn handen voor zich op tafel gevouwen. ‘Senator, mijn advocaat, de heer Smythe, heeft in zijn brief onze wettelijke bezwaren tegen het verzoek van dit comité uitgelegd. Dus laat mij proberen mijn praktische problemen uit te leggen. De RTS-technologie die mijn bedrijf heeft ontwikkeld en die met succes is toegepast tijdens deze crisis met Noord-Korea, is uniek en ons eigendom. Eerlijk gezegd, geloven we dat we deze informatie met niemand anders dan het Pentagon mogen delen.’ ‘Dat ben ik met u eens. Maar zelfs dat hebt u niet volledig gedaan.’ ‘Nee, omdat het comité nog geen volledige zekerheid heeft gegeven dat mijn technologie geheim zal worden gehouden en niet aan derden zal worden doorgespeeld.’


  ‘Meneer Jordan, is er een reden dat u dit comité niet vertrouwt?’


  ‘Meneer, met alle respect, ik geloof niet dat de complexe technische details van enig wapensysteem te bevatten is door een congrescomité. De uiterst geheime werking van onze hoogst vertrouwelijke technologie moet zo blijven – geheim.’


  ‘Wat als het comité u uiteindelijk een boete geeft, kolonel Jordan? Wat dan?’ Op het gezicht van senator Hewbright was een diep verlangen te zien om Joshua te helpen zichzelf niet in de problemen te komen. ‘Ik zou het vreselijk vinden als het zover zou komen. En bovendien, is een deel van de technologie die u probeert geheim te houden niet al op de markt, hetgeen inhoudt dat het toch niet zo uniek is? En dat zou inhouden dat uw wettelijke gronden om te weigeren ons verzoek in te willigen om eerlijk te zijn, vrij wankel zijn.’


  Joshua knikte. ‘In een bepaald opzicht hebt u gelijk. Het gebruik van lasers om data te verzenden, is recent gebruikt voor andere gelimiteerde toepassingen. U weet dat lasers vroeger alleen gebruikt werden om dingen te vernietigen. Zoals zeer krachtige kogels. Instrumenten. Toen begonnen wij die werkzaam zijn op dit gebied, ook andere mogelijkheden te zien. Een aantal jaar geleden werden de draden die computercircuits met elkaar verbonden, vervangen door kleine lasers, die data tussen chips met een grotere snelheid konden doorsturen dan draden dat konden. Toen kwam de succesvolle test waarbij een Duitse satelliet en een satelliet van het Amerikaanse Raketafweerbureau informatie over een afstand van bijna vijfduizend kilometer uitwisselden, door alleen maar lasers te gebruiken. Wat we bij Jordan Technologies hebben gedaan, is dat concept aanzienlijk verfijnen en met een revolutionaire toepassing, Als gevolg is onze RTS in staat om een laserboodschap te versturen naar de computer in de kern van de naderende raket – met een informatieopdracht die het huidige vluchtplan extrapoleert. Daarna stuurt een tweede laserstraal een spiegel van die baan terug, waardoor hij honderdtachtig graden wordt omgedraaid. Het punt is, senator, dat wij – ons land – het ons niet kunnen veroorloven om deze technologie in de verkeerde handen te laten vallen.’


  Senator Hewbright wierp een blik op zij» horloge, knikje en mompelde: ‘Veel sterkte verder, meneer.’ Toen excuseerde hij zichzelf.


  Nu was het de beurt aan senator Straworth. En die keek Joshua recht in de ogen.


  TWAALF


  


  


  


  


  ‘Meneer Jordan’, zei senator Straworth met een glimlach toen hij Joshua begon te ondervragen, ‘u zei zojuist dat u zich zorgen maakt dat uw RTS-technologie in verkeerde handen valt. Is dat juist?’


  ‘Ja, meneer.’


  ‘En wie beschouwt u dan precies als de “verkeerde handen”?’


  ‘Ik denk dat iedereen buiten de Verenigde Staten daaronder valt.’ ‘Met “buiten de Verenigde Staten” bedoelt u ook onze bondgenoten?’ ‘Ja, meneer’, antwoordde Joshua gedecideerd.


  ‘Dus u zou ontkennen dat onze bondgenoten dezelfde defensiemiddelen hebben als wij?’


  ‘Nee, meneer.’ Joshua’s advocaat boog zich naar hem loc om iets dringends in zijn oor te fluisteren, maar Joshua haalde alleen maar zijn schouders op. ‘Ik geloof dat we onze technologie met onze meest betrouwbare bondgenoten zouden moeten delen, maar dat we het hen niet zomaar in handen moeten geven.’


  ‘In handen geven?’ Straworth veinsde onwetendheid.


  ‘Dit is niet zomaar een wapensysteem dat we aan de hoogste bieder kunnen verkopen. Dit systeem – mijn systeem – kan de nucleaire balans ten goede veranderen voor het land, voor de wereld, maar alleen als we er de strikte controle over houden. Stelt u zich eens voor wat er zou gebeuren als elke raket die op ons zou worden afgevuurd, zou kunnen worden teruggestuurd. Met mijn Return-to-Sender systeem is het zeer waarschijnlijk dat elke raketaanval door een ander land in huil eigen vernietiging zal resulteren. Daardoor zal de dreiging van een nucleaire aanval op ons land bijna nihil worden.’


  ‘Als uw systeem naar behoren werkt’, merkte Straworth op.


  ‘Ik geloof dat we dat twee weken geleden hebben bewezen, deukt u niet?’ wierp Joshua tegen. ‘Net zoals toen we in de jaren ’80 nucleaire wapens in West-Europa plaatsten om de Sovjetdreiging tegen te gaan. Maar we gaven het nucleaire arsenaal niet aan de Europeanen, ook al waren het onze bondgenoten. Op die manier konden we er zeker van zijn dat de wapens niet in de verkeerde handen terecht zouden komen.’ ‘En ik ben hier om u ervan te verzekeren, meneer Jordan,’ zei senator Straworth, ‘dat we vandaag dezelfde belangen hebben.’


  ‘Dat is fijn om te horen.’ Joshua ontspande zich. Dit was gemakkelijker dan hij had gedacht.


  ‘Maar ik denk dat u de zaken omdraait, meneer Jordan.’


  ‘O?’


  ‘Ja’, zei de senator met toenemende intensiteit in zijn stem. ‘Ziet u, de bescherming van militaire geheimen is, met alle respect, niet de taak van een zakenman zoals u. Het is de taak van de overheid van de Verenigde Staten. Het is ons werk, niet het uwe.’


  ‘Ik denk dat u iets vergeet’, zei Joshua.


  ‘Wat dan?’


  ‘Ik maak deel uit van de overheid van de Verenigde Staten. Niet omdat ik voor het Pentagon werk, maar omdat ik een Amerikaans staatsburger ben. Ik maak deel uit van het “wij, het volk” in het voorwoord van de grondwet. In dat opzicht, senator, zou ik kunnen zeggen dat u voor mij werkt … en voor ons allemaal.’


  Straworth zag nu in dat het menens was geworden.


  ‘Dat klopt, meneer Jordan. Dat klopt. Ik werk inderdaad voor u. Ik ben gekozen door Amerikanen zoals u om een positie van autoriteit te bekleden en lastige beslissingen ten behoeve van de veiligheid van mijn volk te nemen. Dat is de taak die de bevolking van dit land mij heeft gegeven. Dat is echter niet de taak die u hebt gekregen, meneer.’


  De senator liep al rood aan, terwijl hij nog maar net was begonnen. Zijn stem schalde. ‘Uw weigering om uw documenten over dit project te overleggen is aanmatigend, meneer, het toont uw arrogantie wanneer u zelf gaat bepalen wanneer en hoe militaire geheimen met het Congres van de Verenigde Staten moeten worden gedeeld. Het is een houding die ik, om eerlijk te zijn, schokkend en zelfs onpatriottistisch vind …’


  Harry Smythe boog zich razendsnel naar de microfoon, voordat Joshua die kon bereiken. ‘Meneer, het is niet nodig om mijn cliënt van een gebrek aan patriottisme te beschuldigen.’ De advocaat bedekte Joshuas microfoon met zijn hand om ervoor te zorgen dat zijn cliënt niet zou gaan vloeken.


  Straworth ging verder: ‘Het is juist vanwege uw verleden van patriottisme en dienstbaarheid aan dit land dat ik het uiterst verbijsterend vind dat u niet gehoorzaamt aan een eenvoudig verzoek van uw regering …’


  Joshua had voldoende gehoord. Hij rukte de hand van zijn advocaat van de microfoon. ‘Omdat ik een stukje technologie dat ons land kan redden, niet wil geven aan de mensen die het juist proberen te verwoesten!’


  Senator Straworth leunde achterover, als een spin die toekijkt hoe een vlieg in zijn web belandt. Hij glimlachte en boog zich toen weer naar voren. ‘Bedoelt u de Verenigde Naties en het Zes-Partijen Raketafweerverdrag?’ vroeg Straworth.


  ‘Precies’, liet Joshua zich ontvallen.


  ‘U bedoelt dus onze bondgenoten?’


  ‘Bondgenoten?’


  ‘Ja’, bevestigde de senator.


  ‘Bondgenoten zoals China en Rusland?’ sneerde Joshua.


  Harry Smythe wist dat hij zijn cliënt niet kon tegenhouden, dus bleef hij eenvoudigweg toekijken hoe deze twee mannen elkaar als zwaargewichten in de ring te lijf gingen.


  ‘Dat zijn onze bondgenoten, meneer Jordan, zei Straworth, die er nu duidelijk plezier in schepte.


  ‘Dat klopt,’ zei Joshua, ‘maar alleen omdat we olie van de een nodig hebben en de ander miljarden dollars schuldig zijn.’


  ‘Dus we moeten onze bondgenoten maar gewoon de deur wijzen vanwege een gekwetst gevoel van trots?’ zei de senator, die nu met hem speelde. ‘Wie op deze wereld kunnen we dan nog vertrouwen?’


  ‘Dat is de vraag, is het niet, senator?’ Nu was het tijd voor Joshua om terug te vechten. ‘Wie kunnen we vertrouwen?’ Hij wendde zich tot zijn advocaat. ‘Ik kan Harry hier vertrouwen omdat ik weet dat hij een eed heeft afgelegd; als hij iets herhaalt wat ik hem in vertrouwen heb verteld, dan zou hij zijn advocatenvergunning kwijt kunnen raken en misschien zelfs in de gevangenis kunnen belanden. Ik vertrouw mijn vrouw omdat ik weet dat ze van me houdt en me nooit zou verraden. Ik vertrouw de grondwet omdat ik weet dat het belang van ons land daar de basis van is.’


  Hij zweeg even en overwoog zijn volgende woorden. ‘Maar de vraag is, wie in deze zaal kan ik vertrouwen? Om eerlijk te zijn, kan ik geen bevredigend antwoord op die vraag geven.’


  Er brak tumult uit in de zaal. Alle senatoren en vertegenwoordigers sprongen op en begonnen tegelijk te schreeuwen. Senator Straworth sloeg hard met zijn hamer en bracht de orde in de zaal terug.


  ‘Meneer Smythe,’ senator Straworths blik op de advocaat was ijzig, ‘breng uw cliënt er alstublieft van op de hoogte dat hij zich op het randje van een dagvaarding wegens minachting bevindt.’


  ‘Ik ben hier, senator,’ antwoordde Joshua, ‘u kunt mij direct aanspreken. En ik ben me heel goed bewust van de gevolgen van minachting.’


  ‘Dat denk ik niet, meneer. Anders zou u deze eerzame leden niet op die manier hebben beledigd. Het is schandalig hoe u hier vandaag bent binnengekomen, in de veronderstelling dat u dit comité kunt intimideren met uw egocentrische aannames over plicht en eer. Ik zeg u, meneer, het is uw plicht om uw werk aan het RTS-project over te dragen. Het is uw plicht, meneer, voor de bestwil van het land. En ik waarschuw u, als u of uw advocaat probeert dit te voorkomen, dan zullen we u door zowel het Huis van Afgevaardigden als de regering van de Verenigde Staten laten dagvaarden, en het is uw plicht om een dergelijke dagvaarding te eerbiedigen, als burger van dit geweldige land waarvan u beweert zoveel te houden. Er geen gehoor aan geven, meneer Jordan, is een belediging aan het adres van dit comité en de eerzame mannen en vrouwen die er zitting in nemen en aan iedereen in Amerika, en is zowel een schande als een misdaad. Zo nodig zetten we u in de gevangenis, meneer, als u blijft weigeren om medewerking te verlenen.’


  De senator liet zijn woorden even inzinken om ze extra nadruk te geven. ‘En ik weet zeker dat mijn gevoelens worden gedeeld door al mijn collega’s in dit comité.’ De senator ging weer in zijn hoge stoel zitten en veinsde afkeer.


  ‘Ik zal u vertellen wat ik een schande en een misdaad vind’, antwoordde Jordan rustig. ‘Maar, senator, het heeft niets met dit comité te maken. Het heeft te maken met het feit dat er op dit moment in terroristische netwerken, in donkere kamertjes, in vijandige landen en in de paleizen van dictators en internationale drugsbarons mannen zijn die bereid zijn om alles te doen wat nodig is om mijn technologie in handen te krijgen.’


  Joshua had nog maar één woord over het onderwerp te zeggen. Hij spuugde het uit als een stukje rotte appel.


  ‘Alles …’


  DERTIEN


  Boekarest, Roemenië


  Atta Zimler, ook bekend als de Algerijn, zwaaide de stijlvolle Franse deuren open, waardoor de eerste abrupte stralen ochtendlicht de suite op de zesde verdieping van het elegante Athenee Palace Hotel binnenvielen. Terwijl hij vanaf het smalle balkon uitkeek over de beroemde Piata Revolutiei onder zich, viel hem onwillekeurig de lange, vreemdgevormde schaduw op die gecreëerd werd door het Iuliu Maniu standbeeld, dat midden op het historische plein stond. Gekleed in een luxueuze badjas van het hotel nam Zimler een slokje van zijn Turkse espresso en dacht na over de gebeurtenissen van de komende dag. Hij veegde zijn mond af met zijn servet en liep de checklist in zijn hoofd na.


  Hij was altijd een behoedzaam en georganiseerd man geweest, volgens sommigen zelfs obsessief nauwkeurig. Hij kende de uitkomst van elk van zijn daden van tevoren al, samen met de potentiële reacties van degenen rondom hem en hield rekening met elk mogelijk scenario. Hij schreef zijn voortdurende successen in zijn werk aan deze voorbereiding toe – aan voorbereiding en een volledig gebrek aan emoties. Als er iemand anders in deze kamer zou zijn geweest, dan zou die uit zijn rustige houding niet hebben kunnen afleiden dat hij op dit moment de meest minieme details plande van de moord die hij binnenkort zou plegen.


  Hij draaide zich weer om naar de kamer, zette zijn kopje op de eettafel, trok zijn badjas uit en legde die netjes opgevouwen op de stoel. In zijn ondergoed liet hij zich op het Oosterse tapijt zakken en begon aan zijn dagelijkse, razendsnelle routine van vijftig push-ups en zoveel beenheffingen als hij dacht dat nodig was. Tegen het einde van zijn ochtendgymnastiek ademde hij zwaar, hoewel hij geenszins uitgeput was.


  Jarenlang had hij zijn lichaam meer getraind dan voor de meeste mensen mogelijk was. Hij beheerste karate, judo en aikido. Zijn kracht was niet direct te zien, niet zoals die Amerikaanse bodybuilders en footballspelers. Maar dat kon hij goed gebruiken. Hij was sterker dan de meeste atleten, maar hij zag er doodgewoon uit. Hij had geaccepteerd dat de meeste mensen te stom of gewoon te zelfingenomen waren om hem op te merken.


  Na een douche haalde Zimler enkele kledingstukken uit zijn Louis Vuitton koffer. Vandaag zou een informele dag worden, dus nam hij een geïmporteerd zijden overhemd uit Italië, een op maat gemaakte linnen broek en leren schoenen uit Spanje. Terwijl hij zich aankleedde, drong het in een flits tot hem door dat het de laatste keer zou zijn dat hij deze kleding droeg.


  De telefoon ging. De mannelijke stem aan de andere kant van de lijn was direct en emotieloos.


  ‘Spreek ik met de Algerijn?’


  ‘Wie is dit?’ wierp Zimler tegen terwijl hij tegelijkertijd de laatste knoopjes van zijn overhemd dichtmaakte.


  ‘Ik bel namens iemand die een groot probleem heeft.’


  ‘O?’


  ‘Zijn post wordt steeds teruggezonden.’


  ‘Zo te horen heeft hij een slechte postbode.’


  ‘Ja,’ antwoordde de stem, ‘een heel slechte postbode. De postbode moet worden geëlimineerd.’


  ‘Ben je daar echt op uit?’ vroeg Zimler. ‘De postbode?’


  ‘Tja … het probleem zit in het bezorgsysteem.’


  ‘Daar moet ik mee instemmen. Ik neem aan dat je belt omdat je een prijs bent overeengekomen?’


  ‘Ja.’


  ‘Evenals de andere voorwaarden?’


  ‘Ja, ja’, antwoordde de stem aan de andere kant van de lijn.


  ‘Dan hebben we een overeenkomst’, besloot Zimler. ‘Als je echter op enig toekomstig moment niet op het afgesproken tijdstip de juiste bedragen op de aangegeven rekeningen stort, dan beëindig ik onze samenwerking per direct.’


  ‘Ja. Dat begrijpen we. Wanneer begin je met je werk? Mijn baas zou de technologie graag zo spoedig mogelijk in handen willen hebben.’


  ‘Bepaalde gebeurtenissen zijn al in werking gezet’, verzekerde de Algerijn hem.


  ‘Weet je,’ merkte de man aan de andere kant van de lijn op, ‘we hebben je gekozen vanwege je … nou ja, je reputatie.’


  ‘Natuurlijk.’


  ‘Stel ons alsjeblieft niet teleur.’


  ‘Daar hoef je je geen zorgen over te maken’, antwoordde Zimler vol zelfvertrouwen. ‘Ik ben niet van plan mijn reputatie op het spel te zetten.’


  Na dat te hebben gezegd, beëindigde Zimler het telefoongesprek.


  


  Vijfentwintig minuten later nam de Algerijn de van spiegels voorziene lift van het hotel twee verdiepingen omlaag naar de vierde etage. Hij wachtte tot de gangen leeg waren voordat hij zich naar kamer 417 begaf, waarvan hij wist dat die leeg was. Uit zijn rechterbroekzak haalde hij een paar latex handschoenen en trok die aan. Uit zijn linkerzak haalde hij een magnetisch apparaatje, net zo groot als een normaal kaartspel. Toen haalde Zimler een lege hotelsleutelkaart uit het magnetische apparaatje en stak die in het slot van de deur.


  Niets.


  Hij stak de elektronische sleutelkaart opnieuw in het apparaat en toetste een nieuwe code op het toetsenbord in. Toen probeerde hij de sleutel wederom.


  De deur ging open.


  Zimler glimlachte, ging de lege kamer binnen en deed de deur achter zich dicht.


  En hij wachtte.


  


  ***


  


  Yergi Banica was duidelijk nerveus – en dat was niet alleen omdat hij een paar minuten te laat was. Hij had, zoals geïnstrueerd was, zijn auto al aan de noordkant van het Piata Revolutiei geparkeerd en haastte zich nu over het plein naar het hotel. Hij dacht aan euro’s – tienduizend ervan, om precies te zijn. Zijn baan als professor politieke wetenschap aan de Romanian Universiteit van Craiova betaalde weinig, nauwelijks genoeg om van rond te komen in zijn kleine appartement met zijn veel jongere nieuwe vrouw. Zelf had hij geen probleem met kleine ruimtes, maar hij wist dat Elena naar betere dingen verlangde.


  Yergi had een normale lengte en hoewel hij niet onaantrekkelijk was, was hij in de loop der jaren wel wat pondjes aangekomen. Hij wist dat hij geluk had dat hij zijn prachtige Elena had gevonden, dat ze hem interessant vond en dat ze ermee had ingestemd met hem te trouwen. Hij kende haar duistere achtergrond, maar het kon hem niets schelen en ze spraken er nooit over. En hij was zich er heel goed van bewust dat er een einde aan zijn geluk zou kunnen komen als er niets aan zijn financiële situatie veranderde. Maar gelukkig zouden zijn financiën snel verbeteren.


  Een jaar daarvoor was Yergi benaderd door een Russische student uit een van zijn politieke wetenschapsklassen. De student was vriendelijk, opgewekt en toegewijd aan zijn studie, maar dat was slechts een dekmantel. In werkelijkheid wilde de jonge man weten of de professor erin geïnteresseerd was wat extra geld te verdienen. Yergi hoefde hem alleen maar details te geven over de politieke voorkeuren van sommige van de meer radicale professors en rijke studenten aan de universiteit. Yergi was oud genoeg om de KGB en diens opvolger, de geheime Russische Federale Veiligheidsdienst te hebben meegemaakt. Dus hij wist wat ze van hem vroegen; om hun informant te zijn. Hij zou er niemand iets mee aandoen, besloot hij, maar gaf alleen onschuldige informatie door. Bovendien zou het extra geld goed van pas komen.


  Onbedoeld bracht deze nieuwe regeling Yergi ook nog eens een nieuw gevoel van zelfvertrouwen. Omdat hij altijd indruk probeerde te maken op de jongere vrienden van zijn vrouw, had hij enkele keren na een paar drankjes laten vallen dat hij een man was die dingen wist, een man met connecties. Hij had zichzelf misschien zelfs grappend een spion genoemd. Ja, in het geniep genoot hij van het idee dat hij een Roemeense equivalent van James Bond was.


  Maar drie weken geleden had Yergi ineens een vreemd telefoontje ontvangen. Een man die beweerde een Algerijn te zijn, had via een collega over hem gehoord en vroeg of hij wellicht informatie zou kunnen verstrekken over een bepaalde Amerikaanse defensie-aannemer. Eerst was Yergi wantrouwend geweest. Waarom zou deze man denken dat hij aan dergelijke informatie zou kunnen komen? Kende hij Yergi’s connecties met de Russische Veiligheidsdienst, de FSB? En wie was die collega’ die hem had aanbevolen?


  Toen had zijn praktische kant het overgenomen. De Algerijn bood twintigduizend euro voor de informatie, de helft vooraf, de helft na levering. Het was meer dan genoeg geld voor hem en Elena om te verhuizen en ergens anders samen een nieuw leven op te bouwen. Dus wendde hij zich tot de jonge FSB-agent met wie hij werkte en bood hem een deal aan – de helft van zijn vooraf gekregen betaling voor enige informatie over de Amerikaan, Joshua Jordan. Maar had de jonge FSB-agent daar toegang toe? Hij zei dat hij zou zien wat hij kon vinden.


  Een week later ontving Yergi een kopie van een omvangrijk dossier van de FSB, waarin foto’s zaten, biografieën, persoonlijke informatie en allerlei geheime details over de Amerikaan. Dat zou de Algerijn tevreden stellen, dacht hij. Yergi’s verbeelding ging weer eens met hem op de loop. Misschien konden hij en Elena bij de zee gaan wonen. Ze hield van de zee. En ze zou van hem houden.


  Toen hij de hoek om liep en de ingang van het Athenee Palace Hotel voor zich zag liggen, gingen Yergi s toekomstdromen abrupt over in nervositeit. Hij concludeerde beverig dat het de belofte van rijkdom was waardoor hij zo zenuwachtig was, geen potentieel gevaar. Hij kon de Algerijn vertrouwen. De man had tenslotte al tienduizend euro vooraf betaald, waarvan de helft veilig in Yergi’s kleine appartement vlak bij de universiteit lag. En hij zou zo direct nog eens tienduizend euro krijgen. Ja, de transactie zou gladjes verlopen. Hij had precies wat de Algerijn wilde.


  VEERTIEN


  


  


  


  


  Om vijf over half tien werd er op de deur van kamer 417 geklopt. Zimler deed open en bekeek de ietwat gezette, bebrilde Roemeen met het kleine pakje onder zijn arm.


  ‘Ik ben Yergi. Bent u … de Algerijn?’


  Zimler knikte en gebaarde dat hij binnen moest komen. Hij wees naar een koffietafel in het woonkamergedeelte en haalde daarmee de koerier over om zijn pakje neer te leggen.


  De professor was zichtbaar nerveus. Hij keek de kamer rond en toen bleef zijn blik op zijn gastheer hangen.


  ‘Grappig, u lijkt helemaal geen Algerijn …’ stamelde hij.


  Zimler glimlachte en liep toen naar de dubbele balkondeuren en zwaaide die open om frisse lucht binnen te laten.


  Hij begon met een vraag. ‘De informatie die je in dat pakje hebt,’ begon hij, wijzend naar de tafel, ‘is die up-to-date?’


  ‘Ja, volledig. De Russische agent van wie ik het heb gekregen, zwoer op de authenticiteit ervan. Ik heb hier flink wat informatie voor u, waaronder de onderzoeks- en ontwikkelingsovereenkomst tussen meneer Jordan en het Pentagon met betrekking tot zijn werk aan de Return-to-Sender technologie. Natuurlijk heeft niemand de feitelijke tekeningen van het systeem … maar dit zou een uitstekend startpunt voor u moeten zijn …’ Yergi hoopte dat dit alles snel voorbij zou zijn. ‘Dus, wat mijn betaling betreft …’


  ‘Heb je je paspoort meegenomen, zoals ik had gevraagd?’ antwoordde Zimler.


  Ondanks de frisse ochtendbries van Boekarest die de kamer in stroomde, begon de Roemeen de eerste tekenen van zweetdruppeltjes op zijn voorhoofd te voelen.


  ‘Ik moet verifiëren wie je zegt dat je bent’, ging Zimler verder.


  ‘Natuurlijk.’ Yergi zocht in zijn zakken en haalde zijn paspoort uit zijn jaszak, waarna hij hem aan Zimler overhandigde. Deze begon erdoorheen te bladeren.


  ‘Dus je bent nooit in Amerika geweest?’


  De professor voelde zich toch al niet op zijn gemak, maar raakte nu ook nog eens verward.


  ‘Nee, waarom?’


  ‘Ik hoopte dat je me iets kon vertellen over ervaringen die je daar zou kunnen hebben gehad. Ik ben van plan er op een dag zelf naartoe te gaan.’ Zimler glimlachte, gaf het paspoort terug en draaide zich naar het balkon.


  ‘Een mooi uitzicht op Piata Revolutiei, vind je niet, Yergi?’ Hij wenkte de professor naar de openstaande dubbele deuren.


  Yergi kende het uitzicht natuurlijk al. Hij had Elena op hun eerste afspraakje zelfs meegenomen naar het restaurant dat zich op dezelfde verdieping van dit hotel bevond. Hij had indruk op haar willen maken en dat was blijkbaar gelukt. Wat ze niet wist, was dat Yergi een student had die in het restaurant werkte en dat die een gratis maaltijd had aangeboden in ruil voor een goed overgangscijfer.


  Maar toch, het uitzicht was spectaculair en het leek inderdaad een prachtige dag te gaan worden.


  Toen voegde Zimler er iets onverwachts aan toe. ‘O, kijk daar eens. Is dat jouw auto … die daar wordt weggesleept?’


  Yergi haastte zich naar de openstaande deuren en keek in de richting van de straat aan de noordkant van het plein.


  ‘Nee, ik denk niet … ik ben bang dat ik geen idee heb waar u het over heeft …’


  Voordat Yergi zich om kon draaien, wierp Zimler, die nu achter hem stond, een wurgkoord over het hoofd van de man – als een strop.


  Yergi’s eerste reactie was het touw rondom zijn keel vastgrijpen in een poging het los te trekken. Paniek maakte zich van hem meester. Hij snakte naar adem, maar kreeg geen lucht meer binnen. Toen greep hij achter zich en pakte de arm van de Algerijn. Die was als staal. Hij begon het bewustzijn te verliezen in de greep van zijn aanvaller.


  Zimler wist door jaren ervaring dat het nog geen twee minuten duurde om op deze wijze het leven uit een lichaam te halen.


  Tevergeefs probeerde de Roemeen te schreeuwen naar de mensen beneden die zich binnen gehoorafstand van de openstaande balkondeuren bevonden, maar hij wist niets meer dan wat gegorgel uit te brengen. Hij bleef doelloos naar zijn nek en de arm van de Algerijn grijpen.


  Zimler trok harder.


  Yergi zakte door zijn knieën.


  


  De golven rolden zachtjes het strand op onder de Adriatische zon. Het was een doodstille dag. Yergi kon de zeelucht ruiken en de warmte op zijn huid voelen. En daar was ze, Elena, met haar Amerikaanse basketbalpet, zwaaiend en lachend. Het zou het laatste beeld zijn dat in zijn hoofd opkwam.


  


  Een ogenblik later kwam er een einde aan de worsteling … en aan zijn ademhaling. Yergi’s levenloze lichaam zakte op de grond.


  De moordenaar kwam rustig overeind, veegde zijn gekreukte linnen broek schoon, trok zijn zijden overhemd recht, wond het touw op en stopte het terug in zijn zak. Toen trok hij het paspoort uit de hand van de Roemeen en pakte het pakje van tafel.


  Opnieuw lette Zimler erop dat de gang leeg was voordat hij het Niet Storen-bordje aan de deurknop hing en de deur met zijn latex hand stevig achter zich dichttrok.


  Hij haastte zich naar zijn eigen kamer terug, trok zijn overhemd, broek en schoenen uit en stopte ze in een plastic tas, die hij vervolgens in zijn Louis Vuitton koffer liet glijden. Hij trok schone kleren aan en liep naar de lobby beneden om uit te checken.


  ‘Heeft u een aangenaam verblijf gehad?’ vroeg de hotelreceptionist met een zwaar Roemeens accent.


  ‘Absoluut’, antwoordde Zimler met een brede glimlach.


  De moordenaar liep rustig het hotel uit, de straal op, In een steeg drie straten verderop, achter de Calea Grivitei, haalde hij de plastic zak uit zijn koffer en stopte die in een vuilnisbak, precies op het moment waarop een vrachtwagen de straat in kwam rijden om het vuilnis op te halen.


  Enkele minuten later, achter in een taxi op weg naar het zuiden op de Dimitrie Cantemir, maakte de Algerijn het pakje open en haalde een deel van de inhoud eruit. De foto van Joshua Jordan was het eerste wat zijn aandacht trok.


  Zimlers ogen vernauwden zich terwijl hij zijn doelwit bestudeerde.


  Daarna stopte hij de foto en andere papieren terug in het pakje en maakte het weer dicht.


  ‘Haast u zich alstublieft,’ bracht Zimler de taxichauffeur in herinnering, ‘ik heb een drukke dag voor de boeg.’


  VIJFTIEN


  Washington D.G.


  In het Witte Huis baarden de heftige beelden die te zien waren op het scherm van de internettelevisie, president Virgil Corland grote zorgen. Hij schudde zijn hoofd en vroeg zich af hoeveel schade aan de publieke opinie was toegebracht door het verslag van de overmeestering van ongewapende vrachtwagenchauffeurs door een zwaar bewapende politiemacht in het hart van de hoofdstad van het land.


  Corland wipte onrustig op en neer in zijn leren stoel, als een man met rugklachten.


  ‘Het staat me niet aan wat ik hier zie, Hank. Je zou denken dat dit Somalië was in plaats van Washington.’


  Stafchef Henry Strand zat vlak bij de president op een wit leren bank en knikte instemmend. Ook hij maakte zich zorgen over het fiasco dat op straat plaatsvond, maar dat liet hij niet merken.


  Het oog van de president werd getrokken door het derde scherm van links waarop een jonge verslaggeefster met een microfoon op Constitutional Avenue stond en op het punt stond live te gaan. Met zijn afstandsbediening koos Corland het volume van dat scherm en zette het harder.


  ‘De protesterende vrachtwagenchauffeurs,’ kondigde de verslaggeefster aan, ‘zijn boos vanwege het recente besluit van de regering om het vier maanden oude federale brandstofrantsoeneringsinitiatief voor de vrachtwagenindustrie in werking te houden. Vorige maand stuurde president Corland speciale afgezanten naar de OPKC en Rusland in een poging een oplossing te vinden voor de oliecrisis die sinds augustus vorig jaar was geëscaleerd. Het besluit van de regering om het rantsoeneringsinitiatief voor bepaalde industrieën wel en voor andere niet op te heffen, is controversieel, met name gezien onze voortdurende financiële crisis. De meeste Amerikanen realiseren zich dat een gehandicapte vrachtwagenindustrie tot nog hogere prijzen voor goederen zal leiden. En nu de populariteit van de president in de afgelopen weken tot een dieptepunt is gedaald vanwege …’


  Corland snoof terwijl hij iets harder dan nodig was, op de mute-knop drukte. ‘Wie is die vrouw? Ik herken haar niet. Ze zal wel nieuw zijn.’


  ‘Ze is kortgeleden in dienst genomen’, antwoordde Strand. ‘Ik zal Finley vanmiddag met haar baas laten praten. Zoals u weet, meneer de president, is het soms lastig om controle te houden over dit soort mediagebeurtenissen als ze live plaatsvinden. Ik zou me hier niet te druk over maken. Om zeven uur vanavond, als alle nieuwsprogramma’s zijn afgelopen, zal de meerderheid van de Amerikaanse bevolking geloven dat u een held bent en dat deze vloekende vrachtwagenchauffeurs de slechteriken zijn. Want dat hebben ze te horen gekregen.’


  Corland wierp een blik op Strand, die glimlachte. Beide mannen begrepen dat een dergelijke opmerking het toppunt van arrogantie en elitisme was. Maar beide mannen wisten ook dat het waar was.


  Strand vervolgde: ‘Ik weet niet hoeveel commotie dit zal veroorzaken, maar ik zal ervoor zorgen dat onze PR-mensen ons inlassen in de zondagshows, gewoon voor de zekerheid. We kunnen onze assistent-secretaris van handel, Bob Meyerling, sturen om het televisiegedeelte af te handelen. Hij is geweldig in praatprogramma’s. Over twee weken herinnert niemand zich dit nog. Dan zijn de straten weer schoon.’


  ‘Hank, ik hoop dat je gelijk hebt. Maar we weten allebei dat niemand naar die zondagshows kijkt’, antwoordde Corland met een lachje. ‘Ze kijken zelfs niet eens meer naar het avondnieuws! Wie weet? Misschien hebben de conservatieven ons door.’


  Strand wachtte even voordat hij reageerde, omdat hij niet zeker wist of Corland een poging deed om grappig te zijn. ‘Sommigen van hen vast wel, meneer de president.’


  ‘Wat is eigenlijk het meest recente tijdsschema voor de duur van deze inflatie?’ vroeg Corland. ‘Vergeet niet, ik ben degene die er de schuld van krijgt.’


  ‘Meneer, zoals u weer helpt deze economische crisis ons bij onze wereldwijde plannen. We kunnen veel meer voor elkaar krijgen als het Amerikaanse volk is afgeleid door zorgen over hun financiën. Dat hebben Obamas jongens een paar jaar geleden wel aangetoond. De conservatieven zouden ons willen zien hangen als ze wisten waar we mee bezig zijn, net zoals ze met Barack wilden. Maar het is voor ieders bestwil dat we wereldwijd gaan, zelfs als die menigte vrachtwagenchauffeurs dat niet snapt.’


  ‘Hank, dat is geen antwoord. Hoe lang?’


  ‘Tot het einde van volgend jaar.’


  ‘Wat? Dat is wel erg krap’, antwoordde Corland.


  ‘Dan hebben we nog steeds tien maanden voor de verkiezingen in november om de economie weer op het goede spoor te krijgen, hetgeen uiteraard een direct gevolg van uw beleid zal zijn. U zult de herverkiezingen met gemak winnen. Ik voorspel zelfs met een straatlengte voorsprong’, zei Strand geruststellend.


  ‘En wat als de economie niet op tijd reageert?’


  ‘Meneer, ik vind het fijn om in het Witte Huis te zijn. Ik wil hier net zo graag als u nog een termijn blijven. Dat laten we niet gebeuren.’ ‘Oké, houd me op de hoogte.’ Corland zweeg voldaan en richtte zijn aandacht toen op een nieuwe uitdaging. ‘Laten we het nu even over de nationale defensie hebben. Zal de minister van buitenlandse zaken bij de briefing aanwezig zijn?’


  ‘Ik denk het wel, meneer de president.’


  ‘En die man van de Verenigde Stafchefs?’


  ‘Ja, meneer. Het Pentagon stuurt de vicevoorzitter.’


  ‘Wat is zijn mening wat het incident met Noord-Korea betreft?’


  ‘De Verenigde Stafchefs zijn op de hoogte gesteld van de mening van de minister dat we de Return-to-Sender wapentechnologie met andere landen moeten delen, Maar een aantal mensen in het Pentagon is daar tegen’, meldde Strand. ‘Hopelijk kunnen we hen omzeilen.’ ‘Nou, de Return-to-Sender technologie zou een groot hefboomeffect hebben. Het zou fijn zijn als er meer olie onze kant op kwam. En meer geld. Daar kunnen we nooit te veel van hebben. Wat is hun bezwaar eigenlijk?’ vroeg Corland.


  ‘Ze hebben nog steeds twijfels over onze nationale veiligheid als andere landen deze technologie in handen krijgen. U weet wel, vanwege het risico dat het naar vijandelijke staten uitlekt. Helaas zijn deze mensen van het Pentagon hier heel fel over. Ze menen zelfs dat het congrescomité het Joshua Jordan niet zo lastig moet maken. Ze willen niet dat hij onder druk wordt gezet om zijn documenten te overhandigen.’


  Op dat moment piepte Hank Strands digitale notitieblok.


  ‘Excuseert u mij, meneer de president. Mevrouw de vicepresident is er.’


  ‘Oké, ik ben benieuwd naar haar kijk op dit alles.’


  De deur van het Oval Office zwaaide open en vicepresident Jessica Tulrude kwam met zelfverzekerde passen binnen. De zesenveertigjarige brunette en ex-senator had Corland geholpen de zwevende kiezers voor zich te winnen bij de laatste verkiezingen – geholpen door de duidelijke liefde van de media voor deze uitgesproken feministe.


  ‘Meneer de president … Henry’‚ begon ze met een beleefde glimlach.


  ‘Jessica, laten we het over deze briefing hebben.’


  ‘Dank u, meneer de president’, antwoordde Tulrude zonder op nog meer uitnodiging te wachten. ‘Het is van cruciaal belang dat we minister Danburg steunen. Hij wil meteen beginnen met de onderhandelingen met de EU, Rusland, India en natuurlijk China, die tenslotte onze grootste geldverstrekker blijft, om te proberen een ruil voor elkaar te krijgen – hun economische chips voor de RTS-technologie.’


  ‘Hoe moeten we dat onderwerp aansnijden, denk je?’ vroeg de president.


  ‘Nou,’ begon Tulrude, ‘de vredesconferentie in Davos, Zwitserland, gaat binnenkort van start. We hebben nog niet op de uitnodiging gereageerd. Er zijn een heleboel landen woedend op ons vanwege het incident met Noord-Korea. De president van de EU heeft ons “krijgsheren” genoemd vanwege het gebruik van het RTS-systeem.’


  ‘Vraagt hij nog steeds om bewijs dat we de Noord-Koreaanse vloot niet hebben uitgelokt om kernraketten af te vuren?’


  ‘Inderdaad’, antwoordde Tulrude met opgetrokken wenkbrauwen. ‘Dus deze conferentie zou een uitstekende gelegenheid voor de regering zijn om die zaak te bespreken.’


  ‘Zou je zeggen dat het een goede gelegenheid voor mij is om een deel van onze wereldwijde plannen bekend te maken?’ vroeg Corland.


  ‘Eigenlijk,’ antwoordde Turland, ‘zou ik u dat niet adviseren, meneer de president. Het vredesconclaaf is niet groots genoeg voor een persoonlijk bezoek van de president van de Verenigde Staten. Ik vind zelf dat Vance Danburg er naartoe zou moeten gaan. Laat onze minister van buitenlandse zaken maar een korte toespraak houden, laat een hint vallen dat we wellicht bereid zijn onze wapentechnologie te delen. Geef ruimte aan een dialoog … zoiets.’


  ‘Goed.’ Corland zweeg even om erover na te denken. ‘Nog andere suggesties, Jessica?’


  ‘Ja, meneer de president … over de hoorzittingen van het Congres …’


  ‘Ja?’


  ‘Het is een internationale schande dat deze Joshua Jordan, een defensiecontractant, de indruk wekt dat hij de president en het Amerikaanse Congres gegijzeld houdt door te weigeren de informatie over zijn wapentechnologie uit handen te geven.’


  ‘Dat klopt’, stemde Corland in. ‘Een gewone burger kan niet worden toegestaan om onze nationale defensiestrategie te bepalen.’


  ‘Stuur een boodschap naar het Congres,’ vervolgde ruimde, ‘dat ze hun werk moeten doen. Tolereer de opstandigheid van deze man niet. U moet Joshua Jordan met zijn rug tegen de muur zetten.’


  Toen wendde Tulrude zich tot de flikkerende televisieschermen, waarop beelden te zien waren van vrachtwagenchauffeurs met vastgebonden polsen die door de oproerpolitie werden afgevoerd.


  ‘Zet hem tegen de muur zoals u met elke andere crimineel zou doen’, voegde ze eraan toe.


  ZESTIEN


  


  


  


  


  Joshua Jordan ontspande zich in zijn grijze joggingbroek en een van zijn oude T-shirts van de luchtmacht en strekte zich uit in een gemakkelijke fauteuil. Dit was een van zijn favoriete ontsnappingen. Privé. Afgezonderd. Ook al was het midden in New York City. Op zijn buitensporig luxe penthouseterras kon hij kilometers ver over de stad kijken, helemaal tot aan de haven. Omringd door enkele kleine, gepotte bomen, secuur geknipt groen en verscheidene bloeiende planten, boven de uitgestrekte stad onder hem, waar de vogels vlogen, voelde hij zich geïsoleerd … en tegelijkertijd vrij. Maar hij wist dat dit moment niet veel langer zou duren.


  Een dergelijk euforisch gevoel van vrede begon steeds zeldzamer te worden. Joshua had zich tot zijn vreugde los kunnen maken van de politieke en juridische oproer die overal rondom hem in Washington ontstond.


  Maar op die zondagochtend had hij, in elk geval enkele kostbare minuten lang, rust gevonden. Slechts één andere plaats op de planeet kon hem meer vrede brengen – zijn kolossale blokhut in de bergen van Colorado. Daar zouden hij en Abby binnenkort naartoe gaan. Maar het kon hem niet snel genoeg gaan. Nu probeerde hij eenvoudigweg senator Straworth en zijn theatrale show en arrogante dreigementen om Joshua te dagvaarden wegens minachting van het Congres, te vergeten.


  Terwijl hij een slokje van zijn koffie nam, hoorde hij Abby’s stappen op de terrastegels. Ze droeg een felgekleurde jurk en frummelde aan een eenvoudige gouden ketting.


  ‘Schat, wil jij deze even vastmaken?’


  Ze ging naast hem zitten en hield haar haar omhoog zodat haar nek zichtbaar werd.


  Met zijn dikke vingers morrelde hij een tijdje aan het sluitinkje, totdat het dicht zat.


  ‘Zo. Dicht. Wat een lastige.’ Toen boog hij zich naar voren en drukte een kus in haar nek.


  ‘Weet je nog hoe ik hier aan gekomen ben?’ vroeg ze met een brede glimlach.


  Joshua dacht even na en schudde toen zijn hoofd.


  ‘Het was je allereerste cadeau toen we elkaar net kenden’, zei ze.


  ‘Niet erg opzichtig’, antwoordde hij met een grijns. ‘Het verbaast me dat je bij me bent gebleven!’


  ‘Opzichtig hoeft van mij niet’, zei ze met een klopje op zijn wang. ‘Ik wil jou gewoon.’


  ‘Ah, daar scoor je twee punten mee’, kaatste hij terug met een lach. Schoonheid en intelligentie. Ik ben degene die geluk heeft, dacht hij.


  Abigail haalde haar neus op, subtiel en snel. Bijna onmerkbaar. Maar Joshua herkende het. Nu wist hij dat er iets aan ging komen.


  ‘Dat deed je vroeger ook als je in de rechtbank een zaak bepleitte’, zei hij.


  Wat bedoel je?’


  ‘Dat met je neus’, plaagde hij. ‘Je geeft jezelf meteen weg. Het verbaast me dat de andere advocaten het nooit hebben opgemerkt. Je hebt iets op je lever. Vertel op.’


  ‘Vertel jij het maar’, stelde ze voor, op de uitdaging ingaand, ‘wat heb ik dan op mijn lever?’


  ‘Hé, dat heb ik nooit geweten.’


  ‘Nou, die advocaten dus ook niet’, zei ze met een sluwe grijns.


  ‘Zie je, ik had beter moeten weten dan proberen een discussie van mijn vrouw de advocaat te winnen …’


  Abigail haaide diep adem en werd stil.


  Nu wist hij zeker dat haar iets dwarszat.


  ‘Goed dan, voor de draad ermee. Wat is er aan de hand?’


  ‘Het gaat om Cal’, begon ze. De glimlach was verdwenen en was vervangen door een tedere, moederlijke uitdrukking.


  ‘Is er iets met hem gebeurd?’


  ‘Nee. Maar er is kortgeleden wel iets gebeurd. Ik vind dat je het moet weten.’


  ‘Wat dan?’


  ‘Het was de dag van de raketcrisis.’


  Joshua wachtte. Abigail ging verder. ‘Cal was in New York toen het allemaal gebeurde …’


  ‘Nee, dat kan niet. Hij was al onderweg terug naar de universiteit’, corrigeerde Joshua haar.


  ‘Dat had hij ons verteld, Josh. Maar hij zat er juist middenin. Hij was net op het treinstation aangekomen. Hij stond vlak naast een vrouw die … Josh, die arme vrouw is onder de voet gelopen en gestorven. Vlak voor de ogen van onze zoon.’


  ‘Wacht … Waarom was hij nog in New York? Ik dacht dat hij eerder was vertrokken en allang weg was.’


  ‘Nou, niet dus. Hij wilde de dag op een kunstbeurs doorbrengen met Karen. Toen probeerde hij die avond te vertrekken, precies toen alles gebeurde …’


  ‘Dus Cal heeft tegen ons gelogen?’ Joshua schudde zijn hoofd met een blik alsof zijn zoon het lef had gehad hem een klap in het gezicht te geven. Hij had leugens nooit getolereerd van zijn kinderen. Waarom zou Cal hem met zo weinig respect hebben behandeld?


  ‘Josh, schat, het echte verhaal ontgaat je hier.’


  ‘Nee, ik zal je het echte verhaal vertellen. De dag voor de aanval van Noord-Korea was hij hier niet bij ons. Ik was in de veronderstelling dat hij de trein terug naar Liberty had genomen. Waar was hij dus? Had hij die nacht bij dat meisje geslapen?’


  ‘Hij wilde alleen maar de dag in New York doorbrengen voordat hij terug ging naar de universiteit. Hij probeert zijn leven een richting te geven.’ Abigails stem was gespannen en smekend. Ze stak haar handen naar haar man uit, in elkaar gevouwen alsof ze iets breekbaars vasthield, zoals een kostbaar stuk porselein.


  Beiden zwegen, even. Joshua’s gezicht verhardde. Abigail zag het. Die hardheid, die strenge, onwankelbare houding die hem altijd zo goed van pas was gekomen in de strijd en op kantoor, maar die hem zo dwars kon zitten als het op zijn eigen zoon aankwam.


  ‘Laat me mijn pleidooi afmaken, Josh’, merkte ze ten slotte op. ‘Het hele punt is dat hij hier in New York was toen die aanval werd uitgevoerd. Hij was alleen en zat opgesloten. Hij heeft gezien hoe een vrouw onder de voet werd gelopen door een hysterische menigte. Hij werd zelf bijna vertrapt in dat treinstation! En hij was doodsbang.’


  Ze zweeg even om dat goed tot hem door te laten dringen. Joshuas blik was op haar gericht, maar het was alsof hij dwars door haar heen keek, naar iets of iemand anders in de verte.


  ‘Je zoon,’ vervolgde Abigail, ‘was verlamd van angst. Maar dat durfde hij niet aan jou toe te geven. Dat zou hij nooit durven. Want jij bent de oorlogsheld. De man die zonder enige aarzeling oorlogsgebieden in vloog. Jij bent de man die New York City heeft gered. Hoe zou hij je ooit kunnen vertellen dat hij bang was? Je hebt het Cal niet bepaald gemakkelijk gemaakt om zijn ziel en zaligheid op tafel te leggen.’ Joshua liet zijn hoofd iets op en neer gaan, alsof hij het idee van de ene naar de andere kant in zijn hersens liet rollen, totdat het in het juiste gat viel. Maar het paste niet.


  ‘Dus hij liegt en ik ben de slechterik – zit het zo?’


  ‘Dat zei ik niet,’ zei ze, ‘maar ik denk wel dat jij deel van het probleem uitmaakt. En je zult ook deel van de oplossing uit moeten maken.’


  Er viel opnieuw een stilte tussen hen.


  Ten slotte stond Abigail op. ‘Ik ga naar de kerk. Ik zou het heel fijn vinden als je met me meeging, maar … dat is je eigen beslissing.’ Joshua gaf geen krimp.


  ‘Dus je blijft hier’, concludeerde ze zachtjes.


  Wederom alleen maar stilte.


  ‘Goed.’ Toen draaide ze zich om en liep weg.


  


  Joshua bleef alleen achter met zijn eigen verwarring. Zijn gedachten gingen naar twee van de belangrijkste mensen in zijn leven.


  Zijn zoon had glashard tegen hem gelogen, Maar er zal meer achter. Joshua herinnerde zich zijn gevoelens over zijn zoon toen hij besloten had niet naar de militaire academie te gaan. Daarna zijn beslissing om de brui aan techniek te geven en kunst te gaan doen. Bij elke stap, op elke kruising, had Cal Joshuas advies in de wind geslagen. Zelfs Joshuas waarschuwing voor de vriendin van zijn zoon waren aan dovemansoren gericht.


  Nu had Cal een hoop te verwerken, nadat hij getuige was geweest van de paniek op het centraal station. Joshua begreep dat de aanblik van iemand die voor je ogen sterft, zelfs voor een militair veteraan, je volledig uit het lood kon slaan. En Cal schaamde zich te veel om het er met zijn vader over te hebben.


  Dan was Abby er nog. Hij hield zielsveel van haar. Maar er hing een soort onzekerheid tussen hen in sinds ze aan haar spirituele reis was begonnen. Niet dat hij problemen had met haar zoektocht naar een hogere macht. Niet echt. Hij probeerde haar keuze te respecteren om te verdwijnen in deze nieuwe wereld van Bijbelstudie, kerkgang en gepraat over God. Ze leek er gelukkig onder. Maar hij had zijn eigen doelen. En vooral nu hij bij deze nationale crisis door de aanval van Noord-Korea en zijn ontwerp van de RTS betrokken was geraakt. Daarmee had hij ruimschoots genoeg op zijn eigen bordje.


  Hij was een man met een missie. En God maakte geen deel uit van die missie. Hij had niets tegen religie. Op stille momenten vroeg hij zichzelf vaak af wat Abby gevonden had dat zo goed werkte in haar leven. Hij vroeg zich zelfs af wat zijn echte motieven waren om God op afstand te houden. Was het de behoefte van een perfectionistische piloot aan de volledige controle over zijn eigen leven, zijn eigen ‘vluchtschema’? Misschien was zijn controledrang te groot … Was dat ook het probleem tussen hem en Cal? Dat hij probeerde te veel controle over het leven van zijn zoon uit te oefenen?


  Net zoals mijn eigen vader? Déjà vu?


  Joshua’s vader was zijn leven lang vliegenier geweest als sergeant-majoor bij de luchtmacht. In zijn huis stond alles op zijn plaats. Nog geen sprei lag scheef. Nooit stond er een vieze vaat. Nooit lag er een fiets op het gazon. Nooit. God kreeg een soort hoofdknikje. Maar in zijn huis loste je alles uiteindelijk zelf op. Je nam je eigen verantwoordelijkheid. Je problemen waren van jou en je ging er zelf mee aan de slag.


  Dat soort orde en discipline kwam Joshua later goed van pas in zijn eigen carrière. Mentale hardheid was cruciaal. Zoals toen hij vijf geheime verkenningsvluchten boven Iran uitvoerde en foto’s van hun kerncentrales maakte. Tijdens zijn vijfde vlucht kreeg hij een gecodeerd bericht van zijn vluchtleiding dat hij was opgemerkt. De Iranese radar had hem waarschijnlijk opgepikt. Het zou zwart gaan zien van de raketten in de lucht – allemaal op hem gericht. Maar hij was nog niet klaar. Joshua liet zijn verkenningscamera geduldig draaien totdat elk miniem detail van de nucleaire centrales op de gevoelige plaat was gelegd, in de wetenschap dat hij elk ogenblik uit de lucht kon worden geschoten.


  Maar de raketten waren niet gekomen. Pas maanden later kwam hij erachter waarom. Een Israëlische cel binnen de Iranese luchtafweer saboteerde hun radar op het laatste moment. De Israëlische Mossad-agent werd gesnapt en direct geëxecuteerd door de Iraniërs. Maar Joshua en zijn missie waren gered.


  Dus in Joshua’s ogen was de wereld een onbegaanbare, gevaarlijke plaats.


  Maar dan waren er nog steeds de vragen die Joshua had, niet over de buitenwereld, maar over zijn eigen gezin.


  Hier in het ‘kraaiennest’, zoals hij het terras noemde, had Joshua geen antwoorden op de losse eindjes die hij niet aan elkaar leek te kunnen knopen. Persoonlijke dingen die niet via een schematisch ontwerp konden worden opgelost. Hij was een besluitvormer. Een probleemoplosser. Gebrek aan daadkracht was iets waar hij zich niet prettig bij voelde. Vooral niet wanneer het zijn eigen zoon betrof.


  Terwijl hij daar in zijn eentje zat, wist hij dat hij iets moest zoeken dat tastbaarder was om zich op te richten.


  Hij pakte zijn kleine digitale nieuwslezer van de tuintafel en klikte op de nieuwsknop. Na langs enkele berichten te hebben gescrold, trok een kop zijn aandacht.


  


  JORDAN TART CONGRES IN RAKETHOORZITTING


  


  ‘Dat was een gesloten hoorzitting!’ riep Joshua hardop uit. ‘Wie heeft dit door laten lekken?’


  Terwijl hij het elektronische artikel uit de New York Examiner las, besefte hij dat iemand de pers een gedetailleerd verslag van de geheime sessie had gegeven. Wat nog erger was, was de manier waarop Joshua werd omschreven in het artikel: ‘Oorlogsstoker … profiteur.’


  Het verslag eindigde met een aanmatigende persoonlijke aantijging:


  


  Bronnen geven aan dat Joshua Jordan wellicht probeert de prijs van het RTS-systeem op te drijven terwijl hij met het Congres ruziet over zijn ontwerpdocumenten.


  


  Joshua pakte zijn Allfone en belde het privénummer van Harry Smythe’s mobiele telefoon. Nadat hij enkele keren was overgegaan, nam zijn advocaat op.


  ‘Harry, met Joshua …’


  ‘Ik weet het, ik weet het’, viel de advocaat hem direct in de rede. ‘Ik las het net …’


  ‘Een vraag’, eiste Joshua.


  ‘Vraag maar raak.’


  ‘Hoe snel kunnen we beginnen met terugvechten?’


  ZEVENTIEN


  


  


  


  


  Agent John Gallagher zat in zijn eentje geduldig te wachten in de mediavergaderzaal van het FBI-kantoor in New York, onderuitgezakt in een van de zes zwart gestoffeerde stoelen die om een grote glazen tafel stonden. Een HD flatscreen zonder beeld hing aan een van de muren van de kamer, waar agenten vaak bijeenkwamen om te kijken naar opgenomen getuigenverhoren en surveillancebeelden. Gallaghers video-interview met de favoriete radiojock van New York, ‘Ivan de Verschrikkelijke’, stond klaar om te worden afgespeeld. Maar regiodirecteur Miles Zadernack was laat, Gallagher probeerde de tijd door te komen door te denken aan wat Zadernacks reactie op het interview zou kunnen zijn, hoewel hij al een goed idee had van wat hij kon verwachten.


  Zadernack was iemand die alles volgens het boekje deed. Een puritein tot in zijn botten. Gallaghers onderzoekstechnieken waren dan wel effectief, maar soms ook excentriek. En als er iets was wat zijn baas, Miles Zadernack, niet kon verkroppen, dan was het wel alles wat grenzen overschreed.


  Gallagher nam een paar slokjes uit het kartonnen melkpak dat hij had meegenomen. Het was het enige dat hielp tegen het benauwende, branderige gevoel in zijn borst. De dokter noemde het gastrische reflux. Aan zijn werk gerelateerde stress … Maar dat was voor de yuppen van Wall Street, niet voor hem. Gallagher had zijn eigen persoonlijke diagnose en besloot dat wat hij op 9/11 had ingeademd, hem uiteindelijk parten begon te spelen. Daarom nam hij niet de moeite er medicatie voor te nemen. Melk leek te helpen. Dat was voldoende.


  ‘Kom op’, mopperde hij terwijl hij een blik op zijn horloge wierp. ‘Het is de hoogste tijd; laten we beginnen.’


  Toen hoorde hij Zadernacks voetstappen in de gang. Gelijkmatige stappen. Niet te snel of te langzaam. Zijn baas kwam de kamer binnen, gekleed in een marineblauw pak en een eenvoudige, effen stropdas, zoals gewoonlijk. En in tegenstelling tot die van Gallagher, vertoonde de das van Zadernack nooit enig spoor van vlekken van zijn laatste hamburger.


  ‘Goedemorgen, John’, begon Miles met zijn monotone stem. ‘Laat maar eens zien wat je vandaag voor ons hebt.’


  ‘Teretsky, die radiopresentator, beter bekend als Ivan de Verschrikkelijke’, begon Gallagher, ‘Ik heb mijn interview met hem opgenomen. Ik kon nauwelijks geloven dat hij daar zomaar mee instemde. En er was ook geen advocaat bij aanwezig. Dat was verbijsterend.’


  ‘Ik zie dat die man van procesvoering houdt’, antwoordde Miles terwijl hij door Teretsky’s onderzoeksdossier bladerde. ‘Ze zullen hem wel goed kennen in de rechtbank.’


  ‘Ja, ik heb gehoord dat ze een geheel nieuwe vleugel hebben moeten bouwen, alleen maar voor zijn zaken’, grapte Gallagher.


  Miles glimlachte beleefd en zei: ‘Hier staat dat hij de NYPD voor de rechter heeft gesleept – tot tweemaal toe.’ Toen, in een poging een grap terug te maken, voegde Miles eraan toe: ‘Zo te zien, daagt hij elke man die een broek draagt voor het gerecht.’


  ‘ja, en dan nog degenen die ze niet dragen.’ Hij wilde niet dat Miles, het toonbeeld van humorloosheid, ergens het laatste woord over had, zeker niet met een grapje.


  Miles sloeg het dossier dicht en knikte naar de afstandbediening. Gallagher drukte erop en nam nog een slok melk.


  Op het scherm zat Ivan in zijn studio. Vlak voordat hij begon te praten, duwde hij de microfoon opzij zodat hij de FBI-ondervrager recht in de ogen kon kijken.


  Ivan was kaal met een dikke, zwarte baard en een ietwat wilde, onheilspellende blik in zijn ogen. Hij zette zijn donkere bril recht op zijn neus.


  ‘Oké, meneer de FBI-man’, begon Ivan. ‘U hebt dit feestje georganiseerd. Dus laren we féésten!’


  Gallagher begon met de normale routine. Hij verklaarde voor het verslag dat Ivan toestemming gaf voor de opname, Hij noemde de datum, het tijdstip en de plaats van het verhoor en benadrukte dat Ivan vrijwillig met hem sprak en geenszins was gedwongen, en dat hij het recht op een advocaat had die aanwezig was tijdens het gesprek, maar van dat recht had afgezien.


  Gallagher had er om twee redenen voor gekozen hem zijn rechten niet voor te lezen. Technisch gesproken was hij slechts een getuige en geen verdachte. Maar bovenal wilde hij geen olie op Ivans vuurtje gooien. Nog niet, in elk geval. Niet voordat ze goed en wel waren begonnen.


  De FBI-agent legde het doel van het verhoor aan zijn ondervraagde uit. Hij vertelde Ivan dat ze de raketcrisis van Noord-Korea onderzochten en de informatie die Ivan had ontvangen met betrekking tot de bommen die in de richting van New York City gevlogen waren.


  Toen begon Gallagher aan de details van die dag. Het tijdstip waarop Ivan die middag in de studio was gekomen. Het moment waarop hij over de raketten had gehoord. En bovenal, hoe hij daarachter was gekomen.


  ‘Een telefoontje’, zei Ivan. ‘Afkomstig van een vrouw.’


  ‘Wie?’


  ‘Ze noemde haar voornaam … Alsof dat me iets moest zeggen of zo, maar dat was niet het geval. Ik kan me haar naam nu niet meer herinneren. Ik denk dat het ondergesneeuwd werd door wat ze daarna zei.’


  ‘En dat was?’


  ‘Ze begon heel druk tegen me te praten, maar niet hard, meer een soort fluisteren alsof ze niet wilde dat iemand anders hel zou horen, en ze zei: ‘Ga nu weg uit New York’ … of dat ik naar de kelder moest gaan ais dat niet kon. Dat er twee Noord-Koreaanse raketten op Manhattan af kwamen. Toen hing ze op.’


  ‘Je verkondigde live op de radio dat er een kernaanval op New York plaatsvond, gebaseerd op het telefoontje van een vrouw die je niet kende?’


  ‘Natuurlijk niet. Denk je soms dat ik achterlijk ben? Nee, toen namen we contact op met een contactpersoon in het Pentagon. Hij klonk behoorlijk zenuwachtig en weigerde commentaar te geven. We pleegden nog een laatste telefoontje, naar een vrouw van het lokale noodgevallenkantoor. Ik deed alsof ik een politieagent was en wist wat er aan de hand was … Binnen twee seconden had ze alles verteld.’


  ‘Via welk toestel kreeg je het eerste telefoontje over de naderende raketten?’


  ‘Het telefoontje kwam op de rechtstreekse studiolijn’, zei Ivan, wijzend naar de telefoon op zijn bureau.


  ‘Is dat hetzelfde telefoonnummer dat het publiek gebruikt om naar je programma te bellen?’


  ‘Nee. Het publieke nummer is anders. We gebruiken deze lijn in de studio voor interne dingen. Onze programmagasten bellen dit nummer, evenals onze technici.’


  ‘Hebben jullie een elektronisch logboek of nummerweergave op die lijn?’


  ‘Nee. Alleen op de publieke lijn.’


  ‘Maar je technische staf en speciale gasten in je show, iemand die je live gaat interviewen, die hebben dit studionummer?’


  ‘Ja.’


  ‘Ik zou graag een lijst krijgen van al je gasten van het afgelopen jaar’, verzocht Gallagher vanaf de andere kant van de camera. ‘En al je technisch personeel. Iedereen die dat nummer had. Laten we daar beginnen.’


  ‘Ben je gestoord?’ liet Ivan zich ontvallen. Hij zat nu rechtop in zijn stoel, alsof hij zojuist een elektrische schok had gekregen.


  ‘Dat is vertrouwelijke informatie’, zei Ivan. ‘We hebben rechten. Mijn advocaat zegt dat we het journalistieke recht hebben om geen informatie aan mensen zoals u te verschaffen.’


  ‘Zeg maar tegen je advocaat dat hij terug naar school moet, Ivan’, kaatste Gallagher terug. ‘De gastenlijst is openbare informatie omdat je alles al hebt uitgezonden. En waarschijnlijk ook op je website hebt geplaatst. Bovendien kan ik het van de FCC of uit je openbare dossier halen. Wil je echt een spelletje wetswinkel met me spelen? Ik kan je laten dagvaarden om voor een jury te verschijnen. Dan kun je gedwongen worden om te getuigen. Tenzij je je vijfde grondrecht wilt gebruiken tenminste. Dus wil je je op je zwijgrecht beroepen en jezelf verdacht maken, Ivan? Voel je je schuldig vanwege de dood van al die New Yorkers die zijn omgekomen in de chaos omdat jij je grote mond hebt opengetrokken zonder eerst met ons te praten?’


  Ivan ontplofte. ‘Ik kan mijn oren niet geloven! Nu zeg je dat ik een moordenaar ben?’ De diskjockey stond nu te schelden en te tieren tegen zijn ondervrager en zette zijn vuisten tegen zijn hoofd alsof hij een bizarre rituele dans uitvoerde.


  Maar Gallagher bond niet in. ‘Je hoeft mijn vragen niet te beantwoorden. Bel je advocaat maar, We kunnen er nu direct mee stoppen. Dat recht heb je, Ivan. In de tussentijd zal ik met mijn advocaten gaan praten. Het enige verschil is dat mijn federale advocaten de macht hebben om mensen in de gevangenis te zetten. Jouw advocaat heeft slechts de macht om jou en je radiostation een rekening voor een klein fortuin te sturen. Dus wil je het op die manier spelen? Kom maar op …’


  Ivan bleef tegensputteren. Wat op de opname niet te zien was, was het gezicht van Gallagher achter de camera, grijnzend om de woedende diskjockey. Ten slotte hervond Ivan zijn zelfbeheersing. Toen wees hij naar de camera en schreeuwde: ‘Zet dat ding uit!’


  Het beeld werd zwart.


  ‘Wat gebeurde er toen?’ vroeg Miles. Gallagher kende zijn baas en hoorde aan zijn stem dat hij zijn best deed om rustig te blijven.


  Gallagher haalde een stapel papieren uit zijn aktetas en legde die op tafel.


  ‘Alle namen en adressen van elke gast die in het afgelopen jaar in Ivans talkshow is geweest. En daarnaast de informatie van de technische dienst van de zender.’


  ‘Je benadering is niet volgens het protocol’, zei Miles zakelijk, maar zijn ogen gingen nerveus dicht terwijl hij sprak, ‘Je kent de standaard procedure. Je gaat naar het kantoor van de Openbaar Aanklager. Zij gaan naar het ministerie van justitie en vragen toestemming voor een dagvaarding aan de telefoonmaatschappij voor de verstrekking van alle telefoontjes die naar meneer Teretsky’s studio zijn gepleegd. Stel een datum voor de rechtszaak vast. De telefoonmaatschappij reageert ‘Dit ging sneller.’


  Miles wees naar het videoscherm. ‘Wat ik net heb gezien, bevalt me niets’, waarschuwde hij. ‘Ik zal erover nadenken of ik je hier een officiële waarschuwing voor ga geven.’


  ‘Miles, denk er eens over na. We kunnen nog steeds een dagvaarding aanvragen als je wilt. Terwijl dit onderzoek wordt voortgezet …’


  ‘Als dit onderzoek wordt voortgezet’, dreigde Miles iets minder monotoon dan gewoonlijk. Toen stond hij op. ‘Verzegel die video alsjeblieft in de bewijskamer’, eiste hij voordat hij zich omdraaide om weg te gaan.


  Gallagher was verbijsterd. Hij moest het even laten bezinken terwijl hij in zijn stoel bleef zitten. Ten slotte pakte hij de stapel papier van tafel. Hij kon niet geloven wat zijn baas suggereerde. Dat de FBI een onderzoek naar gelekte informatie zou staken, terwijl de nationale veiligheid in het geding was?


  Kom op, Miles, wat is hier aan de hand?


  ACHTTIEN


  Davos, Zwitserland


  Twee gehele verdiepingen van het Hotel Bedevere waren door Caesar Demas afgehuurd om huisvesting te bieden aan de grote staf van zijn privéstichting. Voor zijn eigen comfort had de miljonair echter een uitgestrekte villa in de nabijgelegen bergen geregeld. Hij was een man die van stilte hield waar mogelijk. En op de dag voor de start van de vijfde jaarlijkse Wereldvredeconferentie van zijn organisatie, had hij een hoop om over na te denken.


  Demas, met zijn keurig geknipte baard en zorgvuldig gekapt peper-en-zoutkleurige haar, stond op de enorme veranda met een kop muntthee in zijn hand. Het uitzicht over de Alpen was fenomenaal, maar op dat moment waren zijn gedachten niet bij het schouwspel voor hem.


  Die middag verwachtte Demas een bezoeker die hem wellicht kon helpen iets dichter bij zijn uiteindelijke doel te komen.


  Hij had zijn thee nog niet op toen Alexi, die al lange tijd als hoofd van bestuur voor Demas werkte, de veiligheidsfoyer van de privévertrekken van de villa betrad, samen met de bezoeker van het Amerikaanse ministerie van Buitenlandse Zaken, en op de bel drukte om haar komst duidelijk te maken.


  Door middel van een afstandsbediening deed Demas de deur van het slot. Hij begroette zijn gast hartelijk, terwijl Alexi zich tegelijkertijd terugtrok uit de kamer.


  Demas wandelde de veranda op en kletste wat met meneer Burke totdat hij aanvoelde dat het tijd was om de koe bij de hoorns te vatten. Toen kwam hij direct ter zake.


  ‘Ik was erg blij om te horen dat minister van Buitenlandse Zaken Danburg op onze vredesconferentie aanwezig zal zijn. Is hij al aangekomen?’


  ‘Ja. We hebben samen gereisd. De accommodatie wordt zeer gewaardeerd .Minister Danburg zal meteen nadat onze veiligheidsmensen de boel nagelopen hebben, zich in zijn suite terugtrekken.’


  ‘Ik hoopte iets van zijn voordracht te kunnen zien.’


  ‘Dat wisten we al’, antwoordde Burke met een glimlach en hij overhandigde Demas een envelop. ‘Dit is een schets van zijn speech. Ik had het voorrecht om met hem samen te werken. We verzoeken dat het onder embargo blijft tot een half uur voor zijn voordracht morgen.’


  ‘Natuurlijk’, zei Demas vriendelijk. Hij kende de regels. Hij maakte de envelop open en begon het ontwerp vluchtig door te lezen. Een minuut later keek Demas op.


  ‘Dit behelst de sterke implicatie,’ reageerde Demas terwijl hij met zijn vinger op het papier tikte, ‘dat de Verenigde Staten wellicht bereid zijn om een eenzijdig voorstel te doen om hun wapentechnologie te delen, in de hoop te verkrijgen wat u “de hoop op universele afschrikking” noemt.’


  ‘Ja, in het belang van de vrede’, antwoordde Burke. ‘Meneer Demas, de regering wil u ook laten weten dat we erkennen dat u een goede vriend van de Corland-regering bent geweest. Toen de rest van de wereld het gebruik van het RTS-wapensysteem afkeurde, weet ik dat u een goed woordje voor ons hebt gedaan bij secretaris-generaal Beragund van de VN. De verzoenende opmerkingen van de secretarisgeneraal ten behoeve van de Verenigde Staten zijn enorm gewaardeerd door president Corland. Ik ben ervan overtuigd dat u daarin een grote rol hebt gespeeld.’


  ‘Amerika speelt een belangrijke rol in onze hoop op wereldvrede. Als ik iets kan doen, hoeft u het maar te vragen. En toch …’


  De afgevaardigde van het ministerie van Buitenlandse Zaken wachtte gespannen op de rest van Demas’ woorden.


  ‘En toch,’ vervolgde Demas, ‘als de Verenigde Staten bereid zijn om serieus te overwegen hun wapentechnologie met andere landen te delen, dan blijft de vraag …’


  ‘Ja?’


  ‘Over welk wapensysteem hebben we het hier precies?’


  ‘Dat is natuurlijk de vraag waar het om draait, antwoordde Burke terwijl hij zijn gastheer bestudeerde.


  ‘Zouden de Verenigde Staten bijvoorbeeld bereid zijn de RTS-technologie te delen?’


  Enkele ogenblikken hing er een doodse stilte. Er was geen verbazing van Burkes gezicht af te lezen. Hij wist waar dit naartoe ging. Maar hij moest niet te snel toehappen. Hij was niet van plan om enige details te onthullen over de bereidheid van president Gotland om te onderhandelen over een internationale ruil van wapens voor geld. Caesar Demas was een expert in het uitdiepen van een kwestie terwijl zijn houding en blik niets verraadden. Er was geen enkele emotie op zijn gezicht te zien. Niets om te onthullen hoe belangrijk het RTS-wapensysteem was voor zijn uiteindelijke missie.


  Ten slotte antwoordde meneer Burke. ‘Een dialoog over dat onderwerp is wellicht mogelijk, ja. En dat is de reden dat we dit onderwerp als eerste bij u aankaarten. In plaats van de normale officiële diplomatieke onderzoekswegen te benutten, wilden we u rechtstreeks benaderen. Hier op deze conferentie. Zoals u zich kunt voorstellen, is dit een uiterst gevoelige kwestie.’


  ‘Ja, natuurlijk’, stemde Demas in. ‘Het gebruik van de formele diplomatieke methoden kan lastig zijn. En zo openbaar. En als er geen akkoord wordt bereikt … dat zou zeer vernederend voor uw regering kunnen zijn. Ik kan aan de andere kant voor u functioneren als een onofficiële afgezant. Ik kan onderzoek verrichten naar het delen van het RTS-systeem met landen die economische hulp aan de Verenigde Staten kunnen verlenen. Ik zou een balletje kunnen opwerpen … om te zien of dat wordt opgepikt. In dat opzicht kan ik een heleboel doen via de VN. En als ik er niet in slaag en de media er lucht van krijgt … dan kunt u me in de media gewoon afschilderen als een nieuwsgierige bemoeial!’


  Burke en Demas lachten beiden beleefd. Ten slotte stak de afgevaardigde van het ministerie van Buitenlandse zaken zijn hand uit naar de miljonair. ‘Ik denk dat we een overeenkomst hebben’, zei Burke.


  ‘Tegelijkertijd,’ voegde Demas er met een lichte aarzeling aan toe, ‘ben ik me ervan bewust dat de ontwerper van het RTS-systeem, een voormalig piloot bij de luchtmacht, verwikkeld is in een geschil met het Congres. Een schaamteloze daad, als u het mij vraagt … om te weigeren zijn ontwerp aan zijn eigen regering over te dragen. Weet u zeker dat de specificaties van dit wapensysteem op een bepaald moment beschikbaar zullen zijn om met andere landen te delen?’


  ‘Dat is een onbelangrijke kwestie. Joshua Jordan zal gedwongen worden om te gehoorzamen. Daar hoeft u zich geen zorgen over te maken.’


  ‘Nog een laatste opmerking’, zei Demas terwijl hij met zijn gast door de omvangrijke woonkamer naar de voordeur van de privévertrekken van de villa liep. ‘Ik hoop dat u het niet arrogant van me vindt dat ik dit zeg, maar wellicht wilt u de toespraak van minister Danburg ietwat aanpassen.’


  ‘O? Hoe dan?’


  ‘Ik zou uw intentie om wapentechnologie te delen nog vager maken. Niet zo overduidelijk. Dat zou mij meer invloed geven in mijn eigen onderhandelingen, achter de schermen. Het is maar een gedachte.’


  Meneer Burke erkende het verzoek met een hoofdknikje.


  Zodra Burke weg was, pleegde Demas onmiddellijk een telefoontje naar een scheepvaartbedrijf in de industriële haven van Rotterdam.


  


  ***


  


  Er rinkelde een telefoon in het kleine import- en exportkantoor dat verscholen lag tussen kilometers aan scheepswerven en kolossale industriële laadkranen die zich langs de Nederlandse kust uitstrekten.


  Petri Feditzch, de bedrijfsleider, nam de telefoon op.


  ‘Ik ben het’, begon Caesar Demas.


  Feditzch was een trouwe soldaat in Demas’ kleine leger. Hij wist wel beter dan hem te onderbreken. Hij wachtte tot zijn baas verderging.


  ‘Je moet de boodschapper ervan op de hoogte brengen dat ons project tijdelijk vertraging heeft opgelopen.’


  ‘Kan ik hem een tijdschema geven? Hoelang moet hij wachten?’


  ‘Je zegt tegen de boodschapper,’ vervolgde Demas, ‘in elk geval een paar dagen. Misschien langer. Misschien permanent. Zeg dat hij moet wachten totdat hij meer hoort. Is dat duidelijk?’


  Petri Feditzch hing de telefoon op en veegde zijn mond af. Hij stak een sigaret op. Hij zou het telefoontje uitstellen totdat hij had gerookt. Feditzch’s achtergrond als voormalig lid van de Russische KGB maakte hem een lastige klant.


  Maar ondanks dat keek hij niet uit naar het telefoontje dat hij nu zou moeten plegen,


  NEGENTIEN


  


  


  


  


  ‘Dus je hebt het hem verteld … pap, bedoel ik?’


  ‘Ja. Cal, hij is je vader. Hij heeft het recht om het te weten. Je hebt mij in vertrouwen genomen en ik ben blij dat je dat hebt gedaan. Maar je vader en ik hebben geen geheimen voor elkaar.’


  ‘Dus alles wat ik jou vertel, brief je meteen door aan pap. Zit het zo?’


  ‘Schat, God beschouwt je vader en mij als één. En dat zou jij ook moeten doen. Zo is het nu eenmaal.’


  ‘Toch begrijp ik nog steeds niet waarom je hier zoveel ophef over maakt.’


  Cal Jordan verliet het Demoss Learning Center van Liberty University met zijn rugzak over een schouder en zijn Allfone in zijn oor geplugd. In de verte zag hij Karen Hester met haar vriendin Julie de campus oversteken. Karen merkte hem op en zwaaide.


  ‘Omdat je verdrietig was’, antwoordde Abigail Jordan vastbesloten aan de andere kant van de lijn. ‘Dat is altijd belangrijk. Als die raketaanval niet zou hebben plaatsgevonden, dan zouden we nog steeds niet weten dat je in New York was gebleven, toch? Bovendien, als het niet belangrijk was, waarom heb je het mij dan verteld?’


  ‘Ik kon het niet langer voor me houden. Er kwamen raketten aan. Mensen werden onder de voet gelopen. New York City was op elk kanaal. En mijn vader zat er middenin. Mijn vader. Niet die van iemand anders. Die van mij! Hij is de grote held, maar ik kon een vrouw op een paar meter afstand niet eens helpen. Ik was aan de grond genageld, doodsbang. Daar zal ik mee moeten leren leven.’


  ‘Ik weet dat het afschuwelijk moet zijn geweest ‘Dat was het ook …’


  ‘Maar verplaats jezelf eens in de positie van je vader. Hij denkt dat je tijdens deze verschrikkelijke ramp veilig de stad uit was en dan komt hij erachter dat dat niet zo was, omdat je tegen ons hebt gelogen over waar je was en wat je deed.’


  ‘Dus dit gaat er alleen maar om dat ik jullie niet elk detail heb verteld? Dat ik in plaats van de avond ervoor terug naar school te gaan, naar New York City ging om bij Karen te zijn. Oké, dus ik heb jullie de waarheid niet verteld. Luister, ik weet dat pap Karen niet mag. En ik weet dat hij me de wind van voren zou hebben gegeven als hij had geweten dat we de nacht samen in New York zouden doorbrengen – ook al sliepen we niet in dezelfde kamer. Ik kan me nauwelijks voorstellen dat dit zo opgeblazen wordt …’


  ‘Cal, je weet dat ik van je verwacht dat je eerlijk bent. Omdat je mijn zoon bent …’


  ‘Tuurlijk, oké …’


  ‘Maar nog belangrijker, je bent een christen. Je hebt dezelfde beslissing als ik genomen om Jezus Christus op de eerste plaats in je leven te zetten.’


  ‘Natuurlijk …’


  ‘En omdat je een christen bent, zou de waarheid een prioriteit voor je moeten zijn …’


  ‘Prima …’


  ‘Dat is toch zo?’


  ‘Ja, hoor …’


  ‘En op diezelfde manier is de waarheid ook een prioriteit voor mij.’


  ‘Ja, mam. Prima.’


  Karen was inmiddels nog maar een paar meter van hem verwijderd. Cal legde zijn vinger op zijn lippen om te voorkomen dat ze iets zou zeggen. Haar reactie was dat ze een hand op haar heup zette, alsof ze boos was, waardoor Cal bijna in de lach schoot.


  ‘En je vader vindt de waarheid vertellen heel belangrijk’, vervolgde zijn moeder.


  ‘Meen je dat?’ vroeg Cal sarcastisch.


  ‘Dus liegen tegen je ouders was belangrijk.


  Cal mimede de woorden mijn moeder tegen Karen.


  ‘Ja of nee?’ herhaalde Abigail iets feller. ‘Ja of nee, Cal, was het feit dat je tegen ons hebt gelogen belangrijk …’


  ‘Mam, hang niet de advocaat tegen me uit. Daar word ik gek van …’


  ‘Het heeft niets met een advocaat te maken. Het heeft met het moederschap te maken. Dat zijn twee heel verschillende dingen, Cal.


  ‘Oké. Dus het was belangrijk. Ik zat fout. Pap is boos op me. Tjonge, dat is iets nieuws …’


  ‘Cal, ik wil dat je heel goed naar me luistert. Hij houdt van je. Je vader houdt heel veel van je.’


  Abigails stem haperde iets. Dat kon Cal horen. Hij hoorde de genegenheid erin. Dat was iets aan zijn moeder waar hij het meest van hield. En toch vond hij het vreselijk als het gebeurde. Als haar liefde en gepassioneerdheid een breekpunt bereikten en haar ogen zich vulden met tranen. Nu begon hij zelf ook emotioneel te worden. Cal wendde zich snel van Karen af, zodat ze het niet zou zien.


  ‘Je bent zo belangrijk voor hem’, zei Abigail. Ze sprak afgemeten en vormde de woorden met grote zorgvuldigheid. Haar stem was langzaam en zacht. ‘Hij zou zijn leven voor je geven …’


  Cal zei enkele seconden niets. Zijn moeder evenmin.


  ‘Het is gewoon …’ Cal probeerde zelfverzekerd te klinken. Na nog een paar seconden ging hij verder. ‘Het is gewoon dat hij altijd tegen me foetert over alles, de hele dag, elke dag, vierentwintig uur per dag …’


  ‘Cal, je zult van hem moeten houden zoals hij is’, voegde Abigail eraan toe. ‘Dat doe ik ook. Hij is een fantastische man. Hij wil niets minder dan het allerbeste voor jou. Dat maakt hem veeleisend, dat weet ik. Maar reken het hem niet aan, Cal. Dat is iets waar jij alles van af zou moeten weten …’


  Karen was om Cal heen gelopen zodat ze hem weer aan kon kijken. Maar ditmaal ondernam ze geen pogingen om hem aan het lachen te maken, Ze zag de tranen in zijn ogen.


  ‘Ik moet gaan, mam.’


  ‘Oké. Ik hou van je, Cal. En pap ook. Blijf contact houden. Bel ons …’


  Cal klikte zijn Allfone uit en keek Karen aan.


  ‘Sorry …’


  ‘Je moeder?’


  Ja.


  ‘Dat klonk ernstig.’


  ‘Altijd weer hetzelfde liedje.’


  ‘O …’ zei ze met een opgewekte glimlach. ‘Leuke metafoor. Ik dacht dat ik muziek studeerde en jij kunst.’


  Hij glimlachte en haalde zijn schouders op. Toen vroeg hij haar of ze ergens iets wilde gaan drinken voor de volgende les. Karen stemde in en pakte zijn arm toen ze samen wegliepen.


  ‘Wil je erover praten?’


  ‘Niet echt. Steeds weer dat gezeur van mijn vader.’


  ‘Over New York?’


  ‘Precies.’


  ‘Zit je in de problemen?’


  ‘Ik kan hem wel aan.’


  ‘Nu klink je net zoals je vader.’


  ‘Hoe weet je dat? Je hebt hem nog maar één keer ontmoet.’


  ‘Twee keer. Weet je die footballwedstrijd nog? Op de tribune? We zaten allemaal bij elkaar.’


  ‘Het punt is …’ begon Cal te zeggen.


  ‘Het punt is’, maakte ze zijn zin af, ‘dat je misschien meer op je vader lijkt dan je wilt toegeven.’


  ‘Dus nu ben je geen muziekstudente maar een psychologiestudente geworden?’ grapte hij. Toen voegde hij eraan toe: ‘Hé, ik hoop dat ze nog wat van die suikerdonuts hebben. Daar zou ik er wel een paar van lusten bij mijn koffie.’


  ‘Goeie zet, meneer Jordan. Probeer maar van onderwerp te veranderen.’


  Terwijl ze samen naar het studentencafé liepen, zag Karen dat Cal diep nadacht.


  Ten slotte kwam hij ermee voor de draad. ‘Ik heb een vraag voor je. Een serieuze.’


  ‘Goed’, zei ze. ‘Wat dan?’


  Hij zweeg even en bleef toen staan. Zij kwam ook tot stilstand, hield haar hoofd een beetje schuin en keek hem onderzoekend aan. Toen vroeg Cal het haar.


  ‘Voor wie zou jij bereid zijn om te sterven?’


  TWINTIG


  


  


  


  


  De verslaggeefster had het niet makkelijk om de ondervraagde bij te houden. Het onderwerp van haar aandacht, een onberispelijk geklede man van middelbare leeftijd die uit Pakistan afkomstig was, liep met grote passen naar de diplomatenlift in het Davos Conferentiecentrum. De verslaggeefster deed haar best om zo veel mogelijk vragen te stellen voordat Hamad Katchi in de veiligheid van de lift verdween – buiten het bereik van de pers.


  Tien meter voor hem, hield Katchi’s assistent de liftdeur voor hem open.


  ‘Meneer Katchi,’ vervolgde de verslaggeefster, ‘u bent ooit ’s werelds bekendste wapenhandelaar geweest. U voorzag een groot aantal landen, vijandelijke staten en terroristengroeperingen van wapensystemen …’


  ‘Dat is onjuist. Ik heb nooit zaken gedaan met terroristen’, antwoordde Katchi met een glimlach. Hij had de lift inmiddels bereikt, bleef staan en draaide zich om. ‘Bovendien zit ik niet langer in de wapenhandel …’


  ‘Dat begrijp ik’, zei ze. ‘Maar veel mensen geloven dat uw besluit om een samenwerking aan te gaan met de Vereniging vuur Wereldwijde Verandering, de organisatie die u samen met Caesar Demas hebt opgericht, een camouflage is voor uw verleden …’


  ‘Ik ben nu volledig toegewijd aan het verkrijgen van vrede, in plaats van de uitbreiding van oorlogen’, merkte Katchi op. ‘Wellicht hebt u het verhaal al gehoord. Hoe de dood van mijn broer veroorzaakt is door hetzelfde wapensysteem dat ik had verkocht, Daarom heb ik er een aantal jaar geleden voor gekozen om mijn energie in humanitaire doelen te steken. En als u me nu alstublieft wilt excuseren, ik heb andere verplichtingen.’


  Katchi draaide zich weer om en stapte samen met zijn assistent de lege lift in.


  Beiden zwegen totdat de lift tot stilstand kwam en de deuren opengleden.


  In de smalle gang stond Caesar Demas op hem te wachten, vergezeld door twee veiligheidsbeambten in burgerkleding. Katchi en zijn assistent liepen op hem af om hem te begroeten.


  ‘Laten we samen verder lopen’, zei Demas en hij wenkte Katchi om hem door de gang te volgen terwijl de assistent bij de lift achterbleef. Demas hief een vinger op naar de deur van een toilet. Toen ging hij naar binnen, met Katchi op de hielen. De twee lijfwachten namen snel positie in voor de deuren van het herentoilet.


  Demas en Katchi doorzochten de ruimte en duwden elke toiletdeur open om zich ervan te verzekeren dat ze alleen waren.


  Daarna liep Demas naar de twee handblazers aan de muur en drukte op de knop, zodat het geluid ervan de ruimte vulde.


  Hij boog zich naar Katchi toe en fluisterde in diens oor.


  ‘Ik heb opdracht aan de boodschapper gegeven om pas op de plaats te houden. In elk geval tijdelijk.’


  ‘Echt? Ik zou hebben gewacht. Ik snap je redenatie. Je rekent erop dat de VS zullen bezwijken. Tja, misschien gebeurt dat. Maar misschien ook niet. Ik denk dat je de boodschapper eerst veilig op zijn plaats had moeten zetten in plaats van de missie uit te stellen …’


  ‘Waarom? Zodat hij in de verleiding zou kunnen komen om de RTS-informatie onder onze neus weg te jatten? Om ons daarna te passeren en de gegevens rechtstreeks aan iemand anders door te verkopen? Hamad, ik dacht dat je slimmer was.’


  ‘Zelfs als de Verenigde Staten besluiten om de RTS-specificaties niet te delen, dan zal onze man volgens plan de ontwerpen evengoed in handen weten te krijgen.’


  ‘Ja,’ antwoordde Demas, ‘maar tegen die tijd zal ik mijn eigen mensen rondom hem hebben gelokaliseerd om ervoor te zorgen dat hij ons niet bedriegt …’


  


  ***


  


  Op datzelfde moment, aan de andere kant van de Atlantische Oceaan, stonden auto’s in een lange rij voor de Canadees-Amerikaanse grens. Degenen die wilden oversteken vanaf Lacolle, Quebec, naar Champlain, New York, konden rekenen op een vertraging tot drie kwartier. De douanekantoren van de Verenigde Staten controleerden zorgvuldig paspoorten van alle passanten.


  Achter het stuur van zijn huurauto nam de Algerijn even de tijd om zichzelf te bekijken in zijn achteruitkijkspiegel. Yergi Banica’s paspoort lag opengeslagen op de stoel naast hem. Hij wierp een blik op het paspoort en vervolgens op zijn eigen gezicht in de spiegel.


  Hij leek er sprekend op.


  Zimler had eenzelfde snor als Banica laten groeien. Dat had hij zelfs al gedaan voordat hij hem vermoordde. Grappig, dacht Zimler, dat Banica de gelijkenissen niet had opgemerkt voordat het wurgkoord rondom zijn nek zat. Ondanks zijn academische vaardigheden had Banica niet ingezien dat zijn moordenaar grote moeite had gedaan om op hem te lijken. Om zijn transformatie in de professor te voltooien, had Zimler een bril aangeschaft en een deel van zijn haar van grijs voorzien.


  Alles wat hij nu nog moest doen, was zonder incidenten de grens oversteken. En als dat allemaal goed ging, dan zou een van s werelds gevaarlijkste huurmoordenaars vrij binnen de Verenigde Staten kunnen bewegen.


  Zimlers Allfone begon te rinkelen.


  Hij wierp er een blik op en zag ‘privénummer’ op het scherm staan, maar hij nam niet op. Hij had nu belangrijkere zaken aan zijn hoofd. Geen verdachte bewegingen. Hij was duidelijk te zien voor de grensbewakers, nu er nog maar twee auto’s voor hem in de rij stonden.


  Er was geen bericht op zijn Allfone achtergelaten. Mij zette het geluid uit.


  Nu bevond zich nog maar één auto tussen Zimler en de grens.


  Zimler zette de autoradio op een franse zender waarop klassieke muziek te horen was. Hij luisterde er een ogenblik naar en zorgde voor een rustgevend volume. Had hij dit muziekstuk al eens eerder gehoord? Hij dacht dat het misschien Debussy was, een van zijn lievelingscomponisten. Wellicht was het Estampes voor de piano. Her was jammer, dacht hij, dat zijn ‘zakelijk leven hem er zo vaak van weerhield van de echte genoegens van het leven te genieten. Zoals de schoonheid en complexiteit van muziek.


  Maar de muziek was niet alleen voor zijn plezier. Het zou hem ook helpen zijn aandacht erbij te houden. Zijn hartslag te verlagen. De spieren in zijn gezicht te doen ontspannen en een vredige blik te creëren. Alles moest er normaal uitzien.


  Zijn auto was aan de beurt. Hij draaide het raampje omlaag.


  ‘Goedemiddag’, zei Zimler terwijl hij de grensbeambte het gestolen paspoort liet zien. Toen keek hij Zimler streng aan. ‘Wat brengt u naar de Verenigde Staten?’


  ‘Ik heb Amerika altijd al willen bezoeken’, zei Zimler met een aangemeten Roemeens accent. ‘Dit is mijn kans. Ik ga voor mijn onderzoek documenten bestuderen in de bibliotheek van het Congres.’


  De grensbeambte glimlachte, maar bleef Zimler strak aankijken. ‘Mag ik u vragen waarom u niet rechtstreeks naar de Verenigde Staten bent gevlogen vanuit Roemenië, meneer Banica?’


  ‘Nou,’ zei Zimler met een lachje, ‘de vlucht naar Quebec was natuurlijk goedkoper dan een rechtstreekse vlucht naar Washington. Maar als u een geheimpje wilt weten … Ik heb New England altijd al eens willen zien. Ik kan er iets van meepikken terwijl ik vanuit het noorden van New York rijd. Ik hoop alleen dat ik een benzinepomp kan vinden waar nog brandstof te verkrijgen is … Weet u wel, door het rantsoeneringsplan van de president …’


  De grensbeambte glimlachte en gaf Zimler het paspoort terug. ‘Goede reis, meneer Banica.’


  Zimler trok op, ging de grens over van de Verenigde Staten en liet Quebec achter zich. Hij zette de muziek op de radio harder.


  Ik ben binnen.


  Een paar kilometer verderop begon zijn Allfone te trillen. Opnieuw stond er ‘privénummer’.


  Hij zette de muziek zacht en nam op.


  ‘Ik. zou de boodschapper graag willen spreken’, kondigde Petri vanaf de andere kant van de lijn aan.


  


  In zijn Europoortkantoor in Rotterdam nam Petri een haal van de peuk van een nieuwe sigaret die hij net had aangestoken. Hij keek uit het smerige raam naar de kruising van de rivieren de Rijn en de Maas. Hij had besloten even te wachten voordat hij contact opnam met Zimler. Gewoon voor het geval Petris bazen van gedachten veranderden en besloten het project toch niet te vertragen. In dat geval had hij meerdere malen contact met Zimler moeten leggen in plaats van één keer. En dat was iets wat Petri wilde voorkomen. Zijn tijd bij de KGB had hem een paar dingen geleerd over de meer perverse kant van de menselijke natuur. Gevaarlijke, onvoorspelbare mensen moesten op een eenvoudige manier worden benaderd. Niet noodzakelijke complexiteit was niet goed – vooral tijdens onderhandelingen met een psychopaat als Zimler. Houd de boel helder. Voorspelbaar.


  ‘Alstublieft, ik moet de boodschapper spreken’, herhaalde Petri.


  ‘Praat maar’, antwoordde Zimler.


  ‘Is dit de boodschapper?’


  ‘Als jij de exporteur bent, dan ben ik de boodschapper.’


  ‘Goed’, zei Petri. ‘In dat geval heb ik een boodschap voor je.’


  Er klonk een stilte.


  ‘Mijn superieuren willen dat je het project uitstelt.’


  Er klonk nog meer stilte … toen een zucht van afkeer.


  ‘Ik houd niet van vertragingen. Die tolereer ik maar zelden.’


  ‘Dat begrijp ik. Maar in dit geval is het cruciaal, ben ik bang.’


  ‘Hoelang?’


  ‘Dat weet ik niet precies.’


  Er klonk opnieuw een stilte. De voormalig KGB-agent wist dat Zimler woedend was en dat hij die woede zo direct op hem zou gaan botvieren.


  ‘Ik heb een strak tijdschema’, snauwde Zimler. ‘Kretenzers zoals jij hebben daar geen waardering voor.’


  Petri nam een trekje van zijn sigaret en antwoordde toen eenvoudigweg. ‘Ik moest de boodschap doorgeven. Dat heb ik gedaan. Je instructies zijn duidelijk. Je moet het project uitstellen totdat je verdere instructies van mij ontvangt.’


  Zimler reageerde niet. In plaats daarvan verbrak hij de verbinding en draaide het volume van de radio omhoog.


  Terwijl hij reed, pakte Zimler zijn aktetas en haalde daar met een hand een dossier uit vandaan, dat hij op de stoel naast zich legde. Hij sloeg het open. Daar was Joshua Jordans foto. Samen met de andere documenten die hem door wijlen Yergi Banica waren overhandigd. Er zaten ook nieuwe krantenknipsels over Joshua Jordan en de controverse rondom RTS in.


  Zimler had niet veel tijd nodig om over het telefoontje van Petri na te denken. Hij zou de missie niet vertragen. Hij weigerde te worden behandeld als een klein kind dat moest wachten totdat zijn schoolmeester hem een nieuwe opdracht gaf. Wie dachten ze wel niet dat hij was?


  Hij wist al precies wat hij ging doen en hoe hij dat zou gaan doen. Zimler wierp opnieuw een blik op het gezicht van zijn doelwit.


  Terwijl hij verder reed, luisterend naar het pianoconcert dat bijna ten einde was gekomen, verscheen er een tevreden glimlach op zijn gezicht.


  Ja. Hij had gelijk. Het was inderdaad Debussy.


  EENENTWINTIG


  


  


  


  


  Drie straten ten westen van Market Street in San Francisco, niet ver van het stadhuis, stapten twee gewapende agenten uit hun geparkeerde wagen. Beiden droegen donkerblauwe jassen met de woorden U.S. Marshal in gouden letters op de rug. Het was duidelijk dat de oudste officier, hulpsheriff Jim Talbot, niet zo enthousiast was over wat hij vandaag wellicht zou moeten doen.


  Dit was een dure wijk in het centrum van San Francisco en het gebouw waar de twee agenten voor stonden, paste er precies tussen. Als ze omhoogkeken naar het uit staal en glas bestaande hoge bouwwerk, konden ze vermoeden dat het interieur kostbaar was ingericht en gevuld met glanzend chroom en gepolijst marmer, hoewel geen van beide agenten ooit een voet binnen had gezet. Talbot kon alleen maar hoofdschudden terwijl hij bij zichzelf dacht: Wat een verspilling van belastinggeld:


  Maar het was het voorwerp dat zich recht boven de exclusieve glazen deuren van het gebouw bevond, dat Talbot zo nerveus maakte. Hoewel hij het blauwe symbool met de vorm van een wereldbol al talloze malen op het avondnieuws had gezien en eenmaal toen hij in New York het beroemde hoofdkantoor van het bedrijf passeerde, zat het hem nog steeds uitermate dwars. De bekende olijftakken, een aan elke kant, die een omtrek van de continenten omsloten.


  Dit alles was bizar in Talbots ogen. Dat dit gebouw met dit logo hier in San Francisco stond. In zijn eigen stad, Hoe kon dit zijn gebeurd?


  De verandering in zijn stad … zijn land … had in stilte plaatsgevonden … toen niemand oplette.


  Vlak boven het symbool stonden de woorden:


  


  Toezichtkantoor voor mensenrechten van de Verenigde Naties, Afdeling Californië.


  


  Talbot wilde er uitflappen wat op het puntje van zijn tong lag. Wat gebeurde er met Amerika? Maar hij hield zijn mond. Hij was een eerzaam man. Hij hield van de Verenigde Staten. En dat betekende dat hij zich plichtsgetrouw aan de wetten van het land wilde houden. En daar viel dat verschrikkelijke verdrag met de Verenigde Naties dat zijn geliefde vaderland had getekend, ook onder.


  Talbot en zijn jongere collega liepen naar binnen en stelden zichzelf voor aan de vrouw die achter de receptiebalie zat. Achter haar, aan de muur, hing een kleinere replica van hetzelfde symbool dat buiten zo’n prominente plaats bekleedde. Ze had een onmiskenbaar, maar moeilijk te plaatsen accent. De twee agenten waren gekomen om de directrice van het toezichtkantoor te spreken, Catalina Obreras, een advocate uit Spanje. Haar kantoor, zei de receptioniste, bevond zich op de derde etage.


  Bij het betreden van het kantoor van de directrice, waarvan de muren schuilgingen onder foto’s van haar samen met allerlei staatshoofden vanuit de hele wereld, realiseerde Talbot zich dat mevrouw Obreras niet het type mens was waar hij ooit privé mee om zou gaan. Misschien had dat iets met haar werk te maken.


  Ze had twee exemplaren van het beoogde rapport op haar bureau liggen. Na de standaard introducties en beleefdheden stak ze Talbot een exemplaar toe, die het aanpakte.


  ‘Alles staat erin, agent Talbot’, legde Obreras uit. ‘De oorspronkelijke aanklacht tegen dominee Teddy Berne van drie maanden geleden. Op dat moment ontving hij alleen nog maar een schriftelijke waarschuwing en werd hij nog niet gearresteerd. Dat was volgens de ver drags wet van de VN. Zoals u weet, krijgen overtreders in eerste instantie alleen een waarschuwing, uit respect voor de wet op vrijheid van meningsuiting hier in de Verenigde Staten. Maar ondanks dat hem werd verzocht op te houden, is dominee Berne doorgegaan met zijn illegale tirades en gevaarlijke openbare uitlatingen. Hij heeft aangekondigd over tien minuten een toespraak in de stad te houden. De locatie staat op de voorpagina van het rapport. Daarin vindt u ook de verklaring van het ministerie van Justitie van de Verenigde Staten waarin onze aanbeveling om dominee Berne te vervolgen, wordt aangenomen.’


  Talbot bladerde door de papieren totdat hij de genoemde brief tegenkwam, die hem volmacht verleende om de dominee in hechtenis te nemen. In het document stond dat Berne het hoofd was van een groep die Stichting voor een Christelijk Amerika werd genoemd. Er werd omschreven dat dominee Berne werd beschuldigd van een schending van het Verdrag van Tolerantie en Mensenrechten van de VN (VN-VTM), bekrachtigd door de Amerikaanse Senaat en ondertekend door president Corland. In de brief stond:


  


  Dominee Theodore Obadiah Berne heeft herhaaldelijk het VN-VTM, sectie IV, subsectie 6 (geloofslaster) geschonden, zoals deel is geworden van de wetten van de Verenigde Staten middels de akte van de Senaat van de Verenigde Staten, en zoals ondertekend door de president van de Verenigde Staten. Bovengenoemde dominee Berne heeft zich beziggehouden met onbillijke en beledigende laster van een ander geloof op zo’n wijze dat het die religie onderwerpt aan smaad en een openbare rel provoceert, of dreigt te provoceren; aan spot, middels openbare proclamaties en communicatie die de religie van de islam en diens volgelingen denigreert.


  


  Agent Talbot gaf het papierwerk aan zijn partner en wenste mevrouw Obreras een niet-overtuigend ‘nog een fijne dag’ toe. Vervolgens draaide hij zich om en verliet het toezichtkantoor.


  Tegen de tijd dat de agenten bij het Justin Herman Plaza aankwamen, was dominee Berne, die op een laag podium voor de grote fontein stond, omringd door enkele honderden mensen, halverwege zijn toespraak.


  En het begon uit de hand te lopen.


  Een groepje pro-islamitische demonstranten was net aangekomen en droeg borden met teksten als ‘Stop de christelijke kruistocht tegen moslims’ en ‘Einde aan het Bijbelfanatisme’.


  Talbot en zijn partner stapten uit.


  Tegelijkertijd besloot een van de demonstranten naar de zijkant van het podium te rennen en de stekker uit het geluidssysteem te trekken. Toen sprong hij het podium op en rende naar dominee Berne toe. De assistent van de dominee sprong ertussen en blokkeerde de weg van de demonstrant met zijn onderarm, waardoor de aanvaller viel. Toen hij op de grond lag, trok de demonstrant snel een van zijn laarzen uit, sprong op en sloeg met de hiel ervan tegen het voorhoofd van Berne’s assistent, waardoor de man achteruit deinsde en op zijn knieën zakte.


  Talbot zag hoe verscheidene politieagenten, die al patrouilleerden op het plein, met geheven knuppels naar het podium renden. Twee agenten sprongen erop en lieten hun knuppels met kracht neerkomen op de arm en schouder van Berne’s assistent, die al geveld was, terwijl een derde agent de pro-moslim aanvaller vastgreep, uitschold en eenvoudigweg opdroeg om te vertrekken.


  Berne begon tegen de agenten te schreeuwen dat ze zijn vriend niet moesten slaan. ‘Jullie hebben de verkeerde!’ brulde hij.


  Terwijl Talbot en zijn partner het podium naderden, kostte het hem grote moeite zijn woede in toom te houden. Ik zou gevaarlijke criminelen moeten opsporen en niet een of andere dominee in de boeien moeten slaan en toezien hoe agenten onschuldige mensen aanvallen.


  Talbot beval de knuppelende agent om te stoppen, ‘Rustig, agent. Wij nemen het verder over.’ De twee plaatselijke agenten deden met tegenzin wat hen werd opgedragen.


  ‘Bent u dominee Teddy Obadiah Berne?’ vroeg Talbot toen hij voor de predikant stond.


  Berne was niet verbaasd. Dit had hij al zien aankomen. Hij stak zijn hand in de lucht toen hij antwoordde.


  ‘Ja.’


  ‘Meneer, ik ben een agent van de landelijke politiedienst. Dominee Berne, u staat onder arrest wegens schending van het Verdrag van Tolerantie en Mensenrechten.’


  Talbots woorden ontlokten boze kreten aan een klein aantal van Berne’s aanhangers in de menigte, evenals gejuich aan de demonstranten. Het was echter duidelijk dat deze menigte onder controle gehouden kon worden. En daarom slaakte Talbot een zucht van opluchting. Het was niet nodig om de oproerpolitie erbij te halen. De meerderheid van de mensen die bijeengekomen waren om de dominee te horen prediken, was gewoon nieuwsgierig en interesseerde zich niet voor de uitkomst. De show liep ten einde.


  ‘God behoede de Verenigde Staten van Amerika!’ schreeuwde Berne tegen de grotendeels ongeïnteresseerde menigte die nu uiteen begon te wijken. ‘Moge Jehova dit land redden van de tirannie van de wereldwijde heersers en de Verenigde Naties – en van de onderdrukking van de politiemacht van San Francisco!’


  Twee uur later zat Berne in de cel van het federale gebouw. De dominee mocht een telefoontje plegen, maar die was niet aan zijn advocaat gericht, maar aan een vriend. En die vriend belde een kennis die een gepensioneerde generaal van de luchtmacht kende, genaamd Rocky Bridger.


  


  ***


  


  Binnen een uur kreeg generaal Bridger het telefoontje op zijn Allfone. Zijn vissersboot stond op het punt aan te meren bij de Charleston haven langs de kust van Zuid-Carolina. De man aan de andere kant van de lijn legde uit wat er met dominee Berne was gebeurd.


  De generaal luisterde ingespannen en zwaaide ondertussen naar de havenmeester die zijn boot op de ligplaats probeerde vast te binden. Bridger beloofde de beller dat hij de zaak zou onderzoeken.


  ‘Ik heb zo direct een ontmoeting met mensen die dit wel zullen willen horen’, legde hij uit. ‘Ik weet niets meer over die dominee dan wat jij me zojuist hebt verteld. Ik heb geen idee of het een eerzame man is of niet. Maar laat hem weten dat zijn zaak niet wordt vergeten.’ Nadat hij had opgehangen, toetste generaal Bridger het nummer van zijn vriend Joshua Jordan in.


  Joshua zat in zijn penthousekantoor in New York over een stapel documenten gebogen toen de telefoon ging.


  ‘Josh, met Rocky. Ik weet dat we een volle agenda voor de vergadering hebben, maar ik wil graag nog een onderwerp aandragen.’


  ‘Generaal, wat het ook is, het is vast de moeite van het bespreken waard. Wat dacht u ervan om een gecodeerde e-mail naar alle leden te sturen. Laat hun weten wat u hebt.’


  ‘Oké.’


  ‘Abby en ik kijken er erg naar uit u in Colorado te zien. Misschien kunnen we een afspraak maken om te gaan golfen terwijl we praten.’


  ‘Alleen als je me een gepast voordeel geeft. Dat is trouwens een order, als hogergeplaatst officier.’


  Joshua lachte. Generaal Bridger was een van de voortreffelijkste mannen die hij ooit had ontmoet. Joshua had onder hem gediend toen hij gedetacheerd werd voor een klus voor het Pentagon en hij bracht rechtstreeks aan hem verslag uit toen hij de geheime U-2 missies boven Iran uitvoerde, ondanks dat de generaal zich veel hoger in de militaire hiërarchie bevond.


  Ze namen afscheid en Joshua pakte zijn instructieboek voor de vergadering van tafel. Hij sloeg hem open naar de voorpagina met de getypte agenda. Hij pakte een pen en schreef erboven: ‘De kwestie van Rocky Bridger.’


  Toen sloeg hij het notitieboek dicht. Alles in hem duidde erop dat het tijdstip van zijn naderende reis naar Colorado en de geheime vergadering die hij aldaar zou bijwonen, niet beter kon zijn.


  TWEEËNTWINTIG


  


  


  


  


  


  Het Witte Huis


  Washington, D.C.


  Dhr. Joshua Hunter Jordan


  1 Plaza Court Towers


  New York City, New York 10004


  


  Geachte meneer Jordan,


  Namens de Verenigde Staten van Amerika breng ik u mijn dank over voor uw hulp bij het afwenden van de Noord-Koreaanse raketcrisis. Uw medewerking in die gevaarlijke tijd heeft een belangrijke dienst aan ons land gevormd.


  


  Hoogachtend,


  Virgil S. Corland


  President


  


  Abigail herlas de brief. Hij was afkomstig van het Witte Huis en was enkele dagen na de aanval op New York aan haar man gestuurd. Ze had het document al enige tijd niet meer gezien en ze nam de lijd om eens goed te kijken naar het gouden zegel bovenaan. Het droeg het bekende symbool van haar land, met de adelaar die een olijftak in zijn ene klauw houdt en een stel pijlen in zijn andere – net zoals op de achterkant van een dollarbiljet. Nu, gezien de felle kritiek op haar man in het Congres en het gebrek aan steun vanuit het Witte Huis, herlas ze de brief vanuit een nieuw perspectief.


  ‘Het bedankje van president Corland was eigenlijk helemaal geen bedankje’, mompelde ze bij zichzelf.


  Ze leunde achterover in de stoel naast haar man in hun Citation X privévliegtuig. De lucht was helder en onbewolkt terwijl ze de reis van New York naar Denver aflegden. Terwijl Abigail uit het raam in de verte staarde, bleef ze nadenken over alles wat er was gebeurd. In een poging om alles op een rijtje te zetten.


  ‘Zei je iets?’


  Ze draaide zich om en zag dat Joshua haar onderzoekend aankeek. Ze had zich niet gerealiseerd dat ze hardop had gesproken. Joshua keek nu op van zijn dikke map werkdocumenten.


  ‘Ik dacht gewoon hardop, dat is alles.’


  Joshua drong aan. ‘Waarover?’


  ‘Dit …’


  Ze gaf Joshua de brief van het Witte Huis en hij grijnsde. ‘Dus je hebt in mijn dossier gesnuffeld, zie ik.’


  ‘Ik zag hem toevallig liggen tussen een aantal papieren waar je mee bezig was.’


  ‘En?’


  ‘Ik denk dat Corlands brief nogal halfslachtig was. Overmatig voorzichtig, vooral gezien het feit dat je net de gehele bevolking van New York City van een wisse dood had gered.’


  ‘Nou ja, niet echt’, wierp Joshua tegen. ‘De echte helden waren mijn technische team en de jongens in het Pentagon en de bemanning van de USS Tiger Shark


  ‘Goed, dat begrijp ik. Mijn man, nederig als altijd. Maar ik heb het over de motieven van de president. Zijn hele brief is doordrongen van politiek …’


  ‘Tja, hij is tenslotte een politicus. Het grappige aan politici is dat je er altijd op kunt rekenen dat ze een politieke agenda hebben.’


  ‘Maar Josh, niet zoals dit’, antwoordde ze terwijl ze met een gemanicuurde nagel op de brief tikte die nu boven op zijn dossier lag. ‘Kom op … “ik breng u mijn dank over voor uw hulp”? En hoe zit het met de manier waarop ze je hebben “geëerd”? Een kleine besloten receptie in de Westvleugel. Niet in het Oval Office. Zonder pers. Alleen een fotograaf van het Witte Huis. De president, de stafchef en, wat was het, een of twee vertegenwoordigers van het Pentagon? Dat was het. Ze hebben op vrijdagmiddag een kort persbericht uitgevaardigd. Dat doen ze in Washington als ze een verhaal onder de mat willen vegen. En dat is precies wat er is gebeurd, Josh. Schat, je verdient meer.’


  ‘Daar ben ik het mee eens, pap. Je verdiende veel meer.’


  Deborah zat in de rij achter hen en luisterde mee.


  ‘Zo, ik geloof dat ik hier een fanclub heb’, grapte Joshua.


  Zijn dochter reikte over de stoel heen en sloeg haar armen om zijn nek. ‘Vergeet de politici, pap, Alle cadetten op Point vinden je geweldig.’


  ‘Laat hen het Congres bellen en dat doorgeven, wil je?’ stelde haar vader met een half glimlachje voor.


  ‘Deb, we zijn zo blij dat je met ons mee kon gaan. Ik ben blij dat je vakantie van de academie had. Perfecte timing. Je kunt vast niet wachten tot je weer kunt paardrijden’ ‚ voegde Abigail eraan toe.


  ‘Ja, dat is alweer een tijd geleden. Hoe gaat het met Sergeant Pepper?’


  ‘Volgens Frank gaat het prima met haar’, zei Abigail geruststellend. ‘En ook met de anderen. Ze zijn net bij de hoefsmid geweest. Maar ik heb gezegd dat ze geen van allen mogen worden geknipt en geschoren. Ik wist dat jij dat waarschijnlijk zou willen doen.’


  ‘Leuk! Hé, waarom gaan we niet met z’n allen rijden? Wij drietjes?’ Joshua wierp Abigail onmiddellijk ‘de blik’ toe. Ze wist wat het betekende. Hij had het nooit fijn gevonden om heen en weer te worden geslingerd tussen zijn gezin en zakelijke verplichtingen. Maar Joshua was een gedreven man, vooral wanneer hij in het Haviksnest was voor een van zijn geheime vergaderingen. Dan had hij maar één doel voor ogen. En vooral deze vergadering was cruciaal.


  ‘We zien wel’, antwoordde Joshua.


  ‘O, die toon herken ik’, zuchtte Deborah terwijl ze naar het plafond van het vliegtuig staarde. ‘Het betekent “Verzoek afgewezen. Terug op uw plaatsen,’”


  Abigail gaf hem een kneepje in zijn arm. ‘O, Josh, laten we het proberen. Het zou heerlijk zijn. Wij drietjes samen op pad.’


  Joshua had het altijd moeilijk gevonden om zijn twee vrouwen te weerstaan. En dat wisten ze. Abby begon te stralen en keek hem aan, Joshua probeerde zijn gezicht in de plooi te houden, maar na een paar seconden naar het glimlachende gezicht van zijn vrouw te hebben gekeken, slaagde hij daar niet langer in. Er begon zich een glimlach rondom zijn eigen mondhoeken te vormen.


  ‘Goed dan. Ik zal tijd vrijmaken om met jullie te gaan rijden, dat beloof ik.’


  ‘Gaaf!’ Deborah leunde achterover in haar stoel en deed de oordopjes van haar iPod in, maar trok ze er toen weer uit.


  ‘Hé … Ik hoorde jullie in de hangar ergens over praten voordat we vertrokken … iets over veiligheidsmaatregelen in het Haviksnest?’


  Joshua en Abigail wierpen elkaar een korte blik toe. Haar vader besloot te antwoorden.


  ‘Mijn advocaat, Harry Smythe, stelde voor wat extra veiligheidsmaatregelen rondom het complex te treffen.’


  ‘Is er een probleem?’


  ‘Niet echt, Deb’, antwoordde Abigail. ‘Het is gewoon een voorzorgsmaatregel.’


  ‘Een voorzorgsmaatregel voor wat?’


  ‘Het heeft te maken met het uitgelekte verhaal over mijn getuigenis in het Congres,’ voegde Joshua eraan toe, ‘en met alle media-aandacht sindsdien, grotendeels negatief. Het leek hem gewoon verstandig. Je weet wel, omdat er misschien wel een paar idioten zijn die roem willen vergaren door bij ons aan de voordeur te komen. Zoiets.’


  ‘Hé, ik ben militair, hoor’, riep Deborah uit. ‘En dit semester studeer ik veiligheidstechniek. Dus zolang ik er ben, hoeven jullie je nergens zorgen over te maken!’


  Iedereen grinnikte. Maar toen stopte Deborah met lachen en werd ernstig. ‘Pap, je hebt niet gezegd wat voor veiligheidsmaatregelen je gaat nemen.’


  ‘Nou, we hebben Bill Lawrence’, stelde Joshua haar gerust. ‘Hij kent het Haviksnest. Hij zit er nu al een aantal jaar.’


  Deborah was niet onder de indruk. ‘Ja, maar hij begint al behoorlijk op leeftijd te raken. Is hij niet al met pensioen?’


  ‘Hij is een gepensioneerd rechercheur van de politie in Denver’, verduidelijkte haar vader. ‘Hij is in uitstekende conditie. Heeft nog steeds de meest stabiele geweershand die ik ooit heb gezien. Ik kan in de verste verte niet aan hem tippen.’


  ‘Maar, pap, eentje maar?’


  ‘En we hebben onze elektronische surveillance. Die is hypermodern. Dus, Deb, schat, maak je nergens zorgen over. Ik denk dat Harry Smythe iets te heftig reageerde. Daar worden advocaten tenslotte voor betaald.


  Joshua grijnsde naar zijn vrouw. Ze glimlachte terug en schudde alleen maar haar hoofd.


  Deborah gaf het op en richtte haar aandacht op haar muziek.


  Joshua richtte zich weer op zijn papieren.


  Maar een minuut later bracht Abigail het onderwerp weer ter sprake. ‘Goed’, fluisterde ze, naar haar man toegebogen. ‘Even tussen ons. Wat is er zo verschrikkelijk aan om de veiligheid van het terrein iets meer aan te scherpen?’


  ‘Het is niet nodig.’


  ‘Het is nooit nodig, totdat het te laat is.’


  ‘Je denkt toch niet dat Bill en ik het niet aankunnen als zich een incident voordoet?’


  ‘Dat zeg ik niet.’


  ‘Nou, wat zeg je dan?’


  ‘Gewoon dat, vanaf het moment dat Harry het opnoemde … Ik weet het niet … Het is een gevoel, denk ik. Sinds dat gedoe niet Noord-Korea ben je een nationaal doelwit geworden, dat is alles.’


  ‘Iedereen die de mazzel heeft tegenwoordig in de krantenkoppen te worden genoemd – om welke reden dan ook – krijgt uiteindelijk vijanden. Dat is het leven. Abby, luister naar me Hij nam haar handen in de zijne. ‘Als ik dacht dat we enig risico liepen, dan zou ik alles doen wat nodig was om mijn gezin te beschermen. Dat weet je. Maar ik maak me gewoon niet zoveel zorgen over wat Harry zei, dat is alles. Ik heb alles onder controle. Dus laten we ons er niet druk over maken, lieverd. Oké?’


  Abigail voelde de warmte en kracht van zijn handen. Er was een zekerheid in zijn greep. Abigail had zich altijd veilig gevoeld bij Joshua. Hij was een immens dappere man in tijden van gevaar. Maar ditmaal was het anders. Ze voelde het. Een gevoel van angst dat ze niet van zich af kon zetten. Alsof er ergens een onbekende, gezichtsloze dreiging hun kant op sloop. En omdat ze er de vinger niet op kon leggen, had ze het niet aan Joshua verteld.


  In haar eigen groeiende relatie met God had ze belangrijke lessen geleerd als ze oog in oog stond met de uitdagingen van het leven die adembenemend of angstaanjagend waren. In die situaties waren de opties eenvoudig: handelen in geloof of je laten leiden door angst.


  Zonder precies te weten wanneer of waarom, vroeg ze zich af of ze voor die keuze zou komen te staan.


  DRIEËNTWINTIG


  


  


  


  


  ‘Ik heb toestemming om dit met je te delen.’


  ‘Echt waar?’


  ‘Natuurlijk. Denk je dat ik lieg?’


  John Gallagher, speciaal agent van de FBI, nam geen enkel risico. Dus vroeg hij opnieuw: ‘Weet je dat zeker?’


  ‘Kom op, John. Wat is er aan de hand?’


  De blik in de ogen van Gallagher maakte duidelijk dat hij geen grapje maakte. Ken Leary, van de CIA Inlichtingendienst, besloot iets dieper te graven. ‘Waarom ben je zo terughoudend, John? Dat is niets voor jou. Waar is de John Gallagher die we allemaal kennen, die olifant in een porseleinkast?’


  ‘Ach, ja, mijn baas zit me de laatste tijd op de nek.’


  ‘Je bedoelt starre Miles Zadernack.’


  ‘Juist. De man die elke avond in een gesteven overhemd met stropdas naar bed gaat.’


  ‘Heb je jezelf weer eens in de nesten gewerkt?’


  ‘Laten we het erop houden dat hij het niet eens is met mijn verhoortechnieken.’


  ‘O, man, je hebt die memo vast niet gekregen’, antwoordde Leary gespeeld ernstig. ‘Het land wordt nu bestuurd door liberalen … We mogen de verdachten niet meer kielhalen.’


  Dat ontlokte Gallagher een bulderende lach. Leary was een van de mannen van de CIA die Gallaghers cynische zwarte humor deelde. Op de een of andere manier hielp lachen altijd om de angel te verwijderen uit de afgrijselijke dingen waar hij geregeld mee te maken kreeg. Af en toe begaf Gallagher zich naar het hoofdkantoor van de CIA in New York om bij Leary langs te gaan. Gallagher had het toezicht over meerdere onderzoeken. Maar hij onderhield ook een korte lijst van enkele speciale verdachten van terrorisme die zijn eigen voornaamste doelwitten vormde. Sommigen van die lijst probeerde hij al jaren te pakken te krijgen.


  Ditmaal had Leary hem gebeld en gevraagd naar zijn kantoor te komen, maar hij had niet gezegd waarom.


  ‘Oké, laten we ter zake komen’, kondigde Leary aan. ‘Gezien het feit dat je nog steeds tegen het terrorisme strijdt, dacht ik dat je hier misschien in geïnteresseerd zou zijn …’


  Leary legde een papier voor Gallagher neer.


  


  Topgeheim onderzoek vereist



  


  Boekarest, Roemenië: Een lijk dat is gevonden in kamer 417 van het Athenee Palace Hotel in Boekarest, is geïdentificeerd als dokter Yergi Banica. De Roemeense professor internationale studies aan de universiteit van Craiova had al de interesse van de CIA. De doodsoorzaak was wurging. Dokter Banica werd ervan verdacht zich te hebben geassocieerd met personen die ook de interesse van de CIA hebben, waaronder personen die onderzoek doen naar internationale wapensystemen en ontwerpen. Banica werkte niet voor de CIA.


  


  ‘Oké, dit kan interessant zijn ‚ reageerde Gallagher. ‘Wat heb je nog meer over die vent?’


  ‘We hebben dokter Banica’s verblijfplaats in de gaten gehouden. Dat was meestal niets bijzonders. Alleen heeft hij recentelijk een vreemde reis gemaakt. Het lijkt erop dat onze vriend van Boekarest naar Glasgow is gereisd. En vandaar naar IJsland voor een korte stop in Reykjavik. Vervolgens naar Quebec.’


  ‘En de reden van die reis?’


  ‘Die hebben we niet kunnen achterhalen.’


  ‘Goed, wat mis ik hier?’ vroeg Gallagher zich af. Had Leary hem alleen maar laten komen om met hem te praten over de moord op een vijandelijke informant?’


  ‘We hebben een betrouwbaar autopsierapport van Banica, samen met een vermoedelijk moment van overlijden. En die zijn belangrijk.’


  ‘Waarom?’


  ‘Nou, je kent het oude gezegde … doden vliegen niet.’ Leary grijnsde. ‘In elk geval geen eerste klasse.’


  ‘Heb je zijn paspoort getraceerd?’ vroeg de FBI-agent.


  ‘Volgens immigratie, de douane en de luchtvaartmaatschappijen zat dokter Banica veertien uur na zijn dood tussen de wolken witte wijn te drinken en kip uit de magnetron te eten.’


  ‘Enig idee wie zijn paspoort gebruikt?’


  ‘Niet precies. We hebben bewakingsbeelden van de luchthaven die aantonen dat het een redelijk goede dubbelganger van Banica was. Maar geen close-up beelden.’


  ‘Waarom stond Banica’s paspoort niet op een zwarte lijst?’


  Leary lachte spottend, zoals je doet als iets helemaal niet grappig is. ‘Dat is een lang, ingewikkeld en triest verhaal. Daarnaast zijn zwarte lijsten niet waterdicht. En alleen het feit dat de CIA iemand verdacht vindt, betekent nog niet dat Binnenlandse Veiligheid het ermee eens is. Daar zijn een aantal complexe procedures voor nodig.’


  Gallagher wierp Leary een twijfelachtige blik toe. Dus de CIA-agent maakte het eenvoudiger. ‘Anders gezegd, de regering Corland heeft een vrachtwagenlading vol politici op de inlichtingendiensten en terrorismebestrijding losgelaten.’


  ‘Ik begin het te begrijpen’, merkte Gallagher op. ‘Dus we hebben iemand, we weten niet wie, die Banica’s paspoort heeft gebruikt – nadat die is vermoord. In dit document staat dat de professor zich wellicht heeft ingelaten met figuren met een ongezonde interesse in wapens. Goed, dus misschien heeft een van hen zijn paspoort gebruikt. Heb je nog meer?’


  ‘Ik kan je dit alleen mondeling geven, geen documenten’, gaf Leary aan. ‘Dit is iets alleen voor de CIA, John. Ik begeef me op glad ijs door hier met jou over te praten. Dus we moeten een kleine quiz gaan doen. Ik kan je de antwoorden niet geven. Maar niets weerhoudt mij ervan jou de juiste vragen te stellen.’


  ‘Ik ben er klaar voor.’


  Daar gaan we dan. Hoeveel bijzondere terrorismeverdachten heb je nog op je persoonlijke lijstje van de FBI staan?’


  ‘Eens zien.’ Gallagher dacht enkele ogenblikken na. ‘Vijf. Het waren er meer, maar de rest is omgekomen, gearresteerd of doodverklaard.’ ‘Vijf?’


  ‘juist.’


  ‘En wie is de slechtste van je lijst?’


  ‘Ze zijn allemaal slecht.’


  ‘Ja, dat weet ik, maar wie is de slechtste van de slechte jongens op je lijst?’


  Gallagher keek Leary aan. Leary beantwoordde zijn blik en glimlachte. Toen begon Gallagher zijn hoofd te schudden. Hij moest het weten.


  ‘Je bedoelt Atta Zimler? Huurmoordenaar. Heeft moorden gepleegd voor AJ-Qaeda, Hamas en de Tsjetsjeense rebellen. Eveneens gebruikt door de KGB, stak toen over naar de andere kant en vermoordde ook enkelen van hen. Heeft moordprojecten gedaan voor oorlogsgroeperingen in Cyprus. Ook kundig in inlichtingendiefstal, computermisdaden en valse identiteiten. Die Atta Zimler? Moeder was Algerijn, vader Australiër. Nooit gepakt. Zelfs nooit bijna gepakt.’


  ‘Dit weten we. Volgens een van onze bronnen, is een van Yergi Banica’s contacten wellicht Atta Zimler geweest.’


  ‘Dus je denkt dat er een verband bestaat tussen Banica’s interesse in wapensystemen en zijn mogelijke samenwerking met Zimler?’


  ‘Dat weten we niet.’


  Gallagher zette grote ogen op en zijn brein werkte razendsnel. Hij leunde achterover in zijn stoel met een verontruste blik in zijn ogen. Hij stak zijn vinger in zijn oor en draaide ermee rond alsof zijn oor verstopt zat en legde zijn hand toen terug op zijn schoot.


  ‘John, er is nog iets’, verbrak Leary het stilzwijgen.


  Gallagher zei niets en bleef doodstil zitten.


  ‘We hebben een spoor van Banica’s paspoort.’


  Gallagher bewoog zich nog steeds niet.


  De laatste keer dat hij gescand is, was bij de grens tussen Canada en de Verenigde Staten bij Lacolle, Quebec. Degene die hem gebruikt, is binnengekomen in Champlain, New York.’


  Gallagher probeerde alles wat Leary had gezegd, te bevatten.


  Leary boog zijn hoofd iets zodat hij Gallagher recht in de ogen kon kijken en boog zich naar voren.


  ‘Dat betekent, John, dat deze vent, wie hij ook is, zich nu in Amerika bevindt.’


  VIERENTWINTIG


  


  


  


  


  Matt Christensen deed zijn uiterste best om zijn hoofd erbij te houden. Hij had nog achttien minuten zendtijd over en hij wist dat hij weer wat controle terug moest krijgen. Als langdurig presentator van Crisis Point, een praatprogramma dat zowel op televisie als op internet werd uitgezonden, was het zijn taak om te pogen de zaak vooruit te helpen terwijl hij de indruk wekte onpartijdig te zijn. En daar was hij goed in. Daar kreeg hij flink voor betaald.


  Het programma van vorige week was goed gegaan. De vrachtwagenchauffeurs waren precies zo afgeschilderd als het Witte Huis had gewild. Beide gasten van Matt, een linkse journalist en een liberale strateeg, waren natuurlijk persoonlijk uitgekozen door de perssecretaris van Corland. En het programma had zijn doel bereikt. Maar de kijkcijfers waren laag geweest. Er was geen conflict. Er was geen enkele reden om te kijken.


  De show van vandaag bleek echter een heel ander verhaal te zijn. In de studio van Global News Network in New York was een verbale strijd losgebarsten. En hoewel deze schermutselingen het kijkcijfer konden opkrikken, zouden er koppen rollen als de uitkomst eronder leed. Dezelfde betrouwbare gasten van vorige week waren al uitgenodigd. Dus de nieuwe producent van het programma had besloten, om olie op het vuur te gooien, door er een derde gast bij te halen. Het zou zijn eerste en laatste vergissing zijn.


  Matt had de jonge nieuwe producent geprobeerd over te halen Patrick Forester niet uit te nodigen omdat Patrick … Tja, hij was welbespraakt. En hij bezweek niet onder druk. Ondanks een reeks onderbrekingen en voortdurende spot van zijn tegenstanders, was de conservatieve strateeg in staat om een aantal belangrijke zaken aan het licht te brengen. En dat ondanks het feit dat het twee tegen een was – drie tegen een, als je Matt meerekende.


  ‘Achtenvijftig procent van de Amerikanen vindt dat de toespraak van minister van Buitenlandse Zaken Danburg tijdens de vredesconferentie in Davos te ver ging’, kondigde Patrick aan. ‘Men gelooft dat Amerika onze RTS-technologie niet zomaar met andere landen moet delen. Achtenvijftig procent! En dat zijn uw eigen cijfers! Ik ga ervan uit dat dat aantal in werkelijkheid nog hoger ligt.’


  Michael Kaufman, de journalist, kaatste terug: ‘Hé, wacht eens even! Dus nu beweer je dat het onderzoek niet representatief is?’


  ‘Het moederbedrijf dat de nieuwsgroep waar jij voor werkt in bezit heeft, Mike, heeft het onderzoek uitgevoerd. En iedereen weet dat jullie een spreekbuis voor de regering Corland zijn. Jullie zouden niet weten hoe jullie een onbevooroordeeld onderzoek zouden moeten uitvoeren als jullie leven ervan afhing …’


  ‘Rustig, heren. Laten we proberen kalm te blijven’, kwam Matt tussenbeide. ‘Luister, we weten nog niet precies wat de mogelijkheden van dit wapensysteem zijn, We weten alleen dat er een test is uitgevoerd tijdens de crisis in New York City en dat er een Noord-Koreaans schip in vlammen is opgegaan.’


  ‘Ja, en dat heeft een internationaal schandaal veroorzaakt’, voegde de liberale strateeg eraan toe. ‘En het heeft een heleboel vragen opgeroepen, Noord-Korea beweert dat het schip onbewapend was.’ ‘Het verbaast me niets dat je in deze kwestie de kant van de communisten kiest’, sneerde Patrick.


  ‘Wacht eens even. Dat was …’


  Maar Patrick begon net op gang te komen. ‘Het Pentagon heeft bevestigd dat de Noord-Koreanen degenen waren die twee kern raketten hebben afgevuurd. En door Amerikaanse technologie konden deze worden omgekeerd en teruggestuurd. De studio waar we op dit moment in zitten, evenals veel New Yorkers die dit programma bekijken, zou er niet eens meer zijn geweest als we het RTS-systeem niet hadden gehad.’ ‘Dat mag dan wel waar zijn,’ antwoordde de journalist, ‘maar de regering heeft een verklaring afgegeven aan het Speciaal Congrescomite dat dit incident onderzoekt, waarin staat dat president Corland geen toestemming heeft gegeven voor het gebruik van de RTS tijdens de crisis. Hij wist niet beter dan dat onze jongens van de luchtmacht de raketten met conventionele middelen zouden neerhalen.’


  Maar ook daar had Patrick een antwoord op. ‘Zoals je je wellicht herinnert, Mike, was daar geen tijd voor.’


  ‘Evengoed, zonder het op de hoogte brengen van het Witte Huis en het Congres nam een defensie-aannemer de zaak in eigen handen. En nu weigert diezelfde defensie-aannemer medewerking aan het Congres te verlenen’, vervolgde Kaufman. ‘Hij voert obstructie. De Amerikaanse regering heeft het recht om precies te weten hoe dit systeem werkt.’ ‘De enige reden dat de regering dat wil weten, is om de technologie aan andere landen te verkopen, zoals minister Danburg zo welbespraakt aankondigde tijdens zijn toespraak in Davos …’


  ‘Hé, niemand heeft iets gezegd over enige verkoop, Patrick!’ riep de liberale strateeg. ‘Als iemand probeert geld te verdienen, is het wel je makker Joshua Jordan, die de techniek duidelijk achterhoudt voor de hoogste bieder …’


  ‘Oké, jongens, kom op’, onderbrak de presentator hem. ‘Laten we even diep ademhalen. Dit is een goed moment om er even tussenuit te gaan. Als we terugkomen, wil ik het over het echte probleem hebben. En dat is, naar mijn mening, de ethische gevolgen van het terugsturen van kernwapens naar burgers. Want daar zal het wapensysteem van Joshua Jordan zeker toe leiden. En ik wil ook bespreken wie meneer Jordan eigenlijk is en waarom hij verantwoording voor het Congres moet afleggen. Totdat hij meer openheid van zaken geeft, tasten we allemaal in het duister. En in de instabiele wereld van dit moment is dat geen veilige plaats om te zijn. We komen zo terug.’


  


  ***


  


  De perssecretaris van het Witte Huis beende met grote passen de Westvleugel uit. Hij liep regelrecht naar het Oval Office.


  Halverwege werd hij vergezeld door de stafchef van de president, Hank Strand.


  ‘Heb je al een verklaring opgetekend?’ stak Strand direct van wal, enigszins buiten adem terwijl de twee als Olympische snelwandelaars naast elkaar door de gangen liepen.


  De perssecretaris tikte tegen zijn hoofd en zei: ‘Het zit hier allemaal in.’


  ‘Nou, je kunt het maar beter voor de president op papier zetten. Zo snel mogelijk.’


  ‘Ik weet al welke kant we op zullen gaan. De toespraak van minister Danburg is uit zijn context gehaald. De regering heeft geen formeel besluit genomen om het ontwerp van de RTS te ruilen voor internationale economische hulp. Dan leiden we de aandacht snel van de president af en richten we ons op het Congres. Zij moeten hun autoriteit aanwenden. Je weet wel, Joshua Jordan dagvaarden wegens minachting van het comité om hem te dwingen openheid van zaken te geven – Enzovoort.’


  


  ***


  


  Een uur later ontving Caesar Demas, die zich in zijn uitgestrekte, door zuilen omgeven villa net buiten Rome bevond, een telefoontje van het Amerikaanse ministerie van Buitenlandse Zaken. De boodschap was bondig, maar duidelijk … en niet verrassend.


  ‘Meneer Demas, we waarderen uw aanbod om te onderhandelen tussen de Verenigde Staten en andere belangrijke landen met betrekking tot het delen van onze RTS-technologie. Maar helaas zullen we uw aanbod moeten afslaan.’


  ‘Ik begrijp het’, reageerde Demas luchtig.


  ‘Zoals u zich ongetwijfeld kunt indenken, hebben huidige politieke kwesties een dergelijke ruil onmogelijk gemaakt … Nou ja, in elk geval op dit moment niet uitvoerbaar.’


  ‘Ja. Jammer.’


  ‘Nog een fijne dag, meneer Demas.’


  


  ***


  


  Vijf minuten later werd Petri Feditzch op zijn mobiele telefoon gebeld. Hij stond net op het punt het havenkantoor in Nederland te verlaten om Rotterdam in te gaan voor een verlaat diner.



  Caesar Demas was aan de lijn. ‘Ik ben het.’


  ‘Ja, meneer?’


  ‘Weet je, Petri, ik heb het ministerie ervoor gewaarschuwd die idioot van een Danburg het aanbod om de RTS te ruilen voor internationale handelsmiddelen niet zo duidelijk te laten maken in zijn toespraak. Maar nee, hij wilde niet luisteren. Dus de populariteitscijfers van het Witte Huis doken omlaag en nu zijn ze bang geworden. Het ziet ernaar uit dat we de RTS met harde hand moeten zien te verkrijgen. We keren terug naar plan A.’


  ‘En de boodschapper?’


  ‘Zeg tegen hem dat hij weer door kan gaan.’


  ‘Goed. Ik hoop dat dit de laatste keer is dat we een andere koers gaan bewandelen …’


  ‘Breng de boodschap gewoon over’, snauwde Demas. ‘Gezien je voormalige functie bij de KGB, Petri, verbaast dit me van je. Je bent net een klein meisje. Ben je bang om met de boodschapper te moeten praten?’


  Petri wierp een blik in zijn achteruitkijkspiegel om te zien of hij werd gevolgd.


  ‘Absoluut niet. Ik denk alleen aan het slagen van de missie.’


  ‘Gelukkig hebben we niet veel tijd verloren. Onze man zou het doelwit moeten kunnen bereiken en de informatie kunnen lospeuteren binnen de gestelde tijdslimiet.’


  ‘Dat lijkt mij ook.’


  ‘O, en nog iets’, voegde Demas eraan toe.


  ‘Ja, meneer?’


  ‘Ik zou het waarderen als onze boodschapper geen bloederig spoor achterliet.’


  ‘Dat zou wel eens een probleem kunnen opleveren.’


  ‘Waarom dan wel?’ vroeg Demas.


  ‘Omdat een bloedbad aanrichten datgene is waar hij het best in is.’


  Daar had Demas niets tegen in te brengen.


  ‘Prima. Zorg er gewoon voor dat hij alles in handen krijgt wat we nodig hebben met betrekking tot de RTS.’


  


  ***


  


  Tegen de tijd dat Atta Zimler het telefoontje van Petri Feditzch ontving, reed hij al in een andere auto en was hij van de snelweg afgegaan. Nadat hij enkele kilometers over een verlaten zandweg en bebost gebied in het noorden van New York had gereden, sloeg hij een brandweg in die tussen de bomen door liep. Vervolgens reed hij een kilometer door het bos voordat hij de rand van een open plek bereikte waar zich een veenmoeras vol zwarte modder bevond. Voordat hij uitstapte, bleef hij nog even zitten en bekeek zichzelf in de achteruitkijkspiegel.


  Zimler had zijn snor al afgeschoren, de bril afgezet en zijn haar rood geverfd.


  Toen stapte hij uit de auto.


  Op dat moment begon zijn mobiele telefoon te rinkelen. Hij drukte op een toets van de goedkope, niet op te sporen InstaAllfone die hij bij een plaatselijk tankstation had gekocht en nam op terwijl hij de kofferbak van zijn auto openmaakte.


  Het was Petri. ‘De baas zegt dat de missie doorgaat. Precies zoals gepland. Je kunt doorgaan.’


  Daar moest Zimler om glimlachen. Hij had slechts één ding te zeggen: ‘Ik ben nooit gestopt.’


  Hij drukte het telefoontje weg en stopte de Allfone in zijn zak.


  Daarna duwde hij de kofferbakdeksel van zijn auto omhoog en boog zich naar voren. Hij haalde een grote, zware juten zak uit de kofferbak en gooide die op de grond. De resulterende plof zou de meeste mensen misselijk hebben gemaakt, maar het deed Zimler helemaal niets.


  Toen haalde hij een doos kalk uit de kofferbak.


  De Algerijn trok de juten zak open en keek erin.


  In de zak lag zijn laatste slachtoffer, een man die nietszeggend naar hem opkeek, met de laatste grimas van de dood op zijn gezicht. Hij was de eigenaar van de auto waar Zimler nu in reed. De moordenaar schonk de kalk in de zak, gooide er nog een paar stenen bij, bond hem toen dicht en wierp hem in het diepste deel van het moeras.


  De zak raakte het zompige veen en bleef nog heel even drijven. Toen zonk hij snel naar de modderige bodem en verdween geheel uit hét zicht … hopelijk voorgoed.


  VIJFENTWINTIG


  


  


  


  


  Abigail moest zichzelf afvragen of er wellicht een duister geheim onder de oppervlakte school. Ze kende haar vriendin Darlene goed genoeg om te weten dat er die ochtend terwijl ze samen in de auto zaten, een zware last op haar drukte. Terwijl hun echtgenoten zich voorbereidden op de eerste dag van de vergadering van de clandestiene Rondetafelgroep, waren de twee vrouwen naar Aspen gereden om daar te lunchen. Het was Darlene’s idee geweest.


  Abigail was een aantal jaar jonger dan de gezette Darlene. De twee kenden elkaar al bijna tien jaar en hadden elkaar in eerste instantie via hun mannen ontmoet. Darlene was getrouwd met Fortis Rice, een voormalig rechter van het hooggerechtshof van Idaho. Hij was een van de leden van Joshua’s Rondetafelgroep.


  Aangezien ze lange tijd in Colorado had gewoond, had Abigail deze toeristische route al vaak afgelegd. Persoonlijk gaf ze niets om de luxe, Beverly Hills-achtige sfeer die in het beroemde skioord hing, waar veel Hollywoodsterren en zelfs een Saudische prins kwamen. Maar Darlene was er nog nooit geweest en had voorgesteld om ernaartoe te gaan. Abigail zei dat ze haar met alle liefde mee zou nemen en bood aan om te rijden. Ze zouden met de kleine gele jeep gaan, die Darlene zo leuk vond en die de Jordans altijd bij het Haviksnest lieten staan.


  Terwijl ze in het drukke buitencafé gingen zitten voor de lunch, vroeg Abigail zich af of Darlene gepland had dat ze de dag samen zouden doorbrengen, zodat ze kon vertellen wat haar dwarszat. Maar Darlene was er nog niet klaar voor. In plaats daarvan maakte ze grapjes over de hogere kringen van Aspen; de trendy mengeling van hondjes die door hun eigenaressen langs hun tafeltje werden geleid en de rijke, chique vrouwen die kunstig gescheurde spijkerbroeken en acht karaats diamanten droegen en zwaaiend met hun Prada tassen langsliepen.


  Darlene en Abigail lachten en hadden plezier. Maar toen Abigail haar vriendin onderzoekend aankeek, zag ze het. Een triestheid, onder het masker van Darlene’s humor.


  Ze aten hun salade terwijl ze over niets in het bijzonder spraken. Darlene had een grote salade van de chef besteld, terwijl Abigail had gekozen voor de caloriearme ‘Aspen Forest Special’, die bestond uit een schaal met groen, gegarneerd met noten en fruit.


  Darlene slikte een hap door, wierp een blik op haar vriendin en schudde haar hoofd. ‘O, je bent nog steeds zo goed met calorieën. Kijk eens naar mij. Mijn salade zit vol met ham en kaas. En ik ben ook nog eens vergeten om de vetvrije dressing te bestellen …’


  ‘Darlene, wees niet zo hard voor jezelf. Schrijf dit maar toe aan een feestje. Twee vriendinnen die samen lunchen. Het is al zo lang geleden …’


  ‘Nieuwjaarsavond.’


  ‘We moeten vaker afspreken. Ik meen het, Darley …’


  Plotseling werd Darlene heel stil. Ze keek naar haar salade en roerde lusteloos door de sla. Toen zuchtte ze, legde haar vork neer en liet haar kin op haar gevouwen handen rusten.


  ‘Weet je, Abby, ik dacht altijd dat je mijn vriendin was Darlene zweeg. Abigail vroeg zich af wat er hierna zou komen. ‘Maar nu beschouw ik je als mijn beste vriendin.’


  Abby bloosde en pakte Darlene’s hand van tafel. Ze gaf er een kneepje in terwijl Darlene verderging.


  ‘We zien elkaar niet vaak, misschien gemiddeld twee keer per jaar. Hoewel we tussendoor natuurlijk heel veel bellen …’


  Daar moest Abigail om glimlachen.


  ‘Ik heb het gevoel dat ik je alles kan vertellen …’


  Nu wachtte Abigail af.


  Maar plotseling sneed Darlene een ander onderwerp aan. ‘Je ziet er zo fit uit, Abby. Je doet zeker nog steeds aan hardlopen?’


  ‘Dat probeer ik. We hebben het de laatste tijd zo vreselijk druk. Het is moeilijk om je aan je routine te houden met alles wat er gaande is …’


  ‘Ik weet het. Fort en ik hebben in de media gevolgd wat die arme Josh allemaal voor zijn kiezen heeft gekregen sinds de raketcrisis. Wat een puinhoop is het toch in dit land.’


  Abigail knikte en glimlachte, maar ze wist dat Darlene nu om de hete brij heen draaide, wat het ook was.


  ‘Jullie staan vast ongelofelijk onder druk’, vervolgde Darlene.


  ‘Dat klopt, Maar het grappige is, dat ik me de laatste tijd zo verbonden voel met Josh, ondanks de spanning en de stress.’


  ‘Hmm, stress …’ Darlene herhaalde het woord bijna kreunend.


  ‘Maar van de andere kant ken ik zoveel mensen die het veel zwaarder hebben dan wij’, vervolgde Abigail met een stem die zo vol begrip was dat het Darlene van haar stuk bracht. Darlene sloeg snel een hand voor haar mond en haar ogen vulden zich met tranen. Het duurde bijna een volle minuut voordat ze zichzelf weer onder controle had en kon reageren. Toen ze dat deed, trilde haar stem.


  ‘Ik zal nooit vergeten hoe je me hebt geholpen de dood van Jimmy te boven te komen. Het is een van die dingen die een moeder nooit loslaat. Zoveel vragen. Hoe kon mijn volmaakt gezonde vijfentwintigjarige zoon nu zomaar aan een hersenbloeding overlijden? Geen enkele waarschuwing. Geen symptomen. Een telefoontje van zijn vriend … Ze waren aan het basketballen en Jimmy was ingestort, zei hij. Op dat moment verandert je hele leven. Door een telefoontje.’


  ‘Ik ben blij dat ik er voor je kon zijn’, stelde Abigail haar gerust. ‘En ik ben er nog steeds voor je.’


  ‘Ik heb geprobeerd om het er met Fort over te hebben. Maar je weet hoe hij is; hij wordt onbereikbaar. Ik neem het hem niet kwalijk. Zo is hij gewoon. Ik weet dat hij er kaput van was. ik vraag me nog steeds af of dat alles aan zijn hartproblemen heeft bijgedragen. En sinds hij gedwongen met pensioen is gegaan, is het, nou ja, interessant thuis, en dat bedoel ik niet positief.’


  Darlene zweeg even. Ze kwam dichterbij. Abigail liet haar vriendin uitpraten.


  ‘Dus ik moest er het beste van zien te makelt. Mijn eigen manier vinden om hiermee te kunnen leven. Grappig dat je bijna nergens angst voor hebt als je nog jonger bent. Dan begin je dingen kwijt te raken, mensen van wie je houdt en plotseling ben je overal bang voor. Dus dan doe je alles wat nodig is om door te kunnen gaan.’


  Terwijl ze voor zich uit staarde, legde ze haar handen op tafel en haar vingers bewogen zich gracieus in een ritme, alsof ze een kleine, onzichtbare gitaar bespeelden.


  Toen ging ze abrupt rechtop zitten en begon om zich heen te kijken. ‘Waar is ie? Waar is mijn tas?’


  Er verscheen een paniekerige uitdrukking op Darlene’s gezicht.


  Abigail ontdekte hem onder haar stoel en bukte zich om hem te pakken. Darlene zwaaide met haar arm over tafel om de handtas aan te pakken. Terwijl ze dat deed, sloeg ze per ongeluk de tas uit Abigails hand en viel de inhoud ervan op tafel.


  Waaronder tientallen doosjes pillen op recept.


  Abigail pakte een van de doosjes op. Toen nog een. En nog een. Op elk etiket stond Diazepam.


  Abigail wist meteen wat dat was.


  ‘Dit is allemaal valium …’


  Darlene begon ze haastig bij elkaar te vegen en propte ze terug in haar tas. Ze deed haar best om onverstoorbaar te kijken. Maar het lukte niet. Haar handen trilden en ze liet per ongeluk een aantal doosjes pillen op de grond vallen. Abigail hielp haar zwijgend met opruimen en legde ze op tafel.


  Toen gaf ze een kneepje in Darlene’s hand. ‘Lieverd, je hebt het zwaar, hè?’


  Darlene probeerde een grapje te maken over haar vernederende moment met de doosjes pillen. Ze trachtte te glimlachen en iets te zeggen, maar dat kon ze niet, in elk geval niet meteen. Ze keek nerveus om zich heen naar de andere cafégasten terwijl haar kin beefde en de tranen over haar wangen begonnen te stromen.


  Ten slotte had ze genoeg kracht verzameld om te praten. ‘Goed, Abby. Nu weet je het. Mijn smerige geheimpje. Zo kan ik doorgaan.’


  ‘Dat is een heleboel valium, Darley …’


  Darlene knikte. ‘Ik heb drie verschillende artsen. In drie verschillende steden. En die schrijven het allemaal voor, Ik denk dat ze niets van elkaar weten. Hoewel twee van hen Fort kennen, maar vanwege wie hij is, stellen ze niet veel vragen. Dus heb ik een driedubbele dosering. Ik gebruik dit om te overleven, Abby.’


  ‘En?’


  ‘En ik heb ontdekt dat ik niet meer zonder kan. Letterlijk. Ik kan er niet meer mee stoppen. God help me, ik heb het geprobeerd. Maar steeds als ik dat doe, beginnen angst en paniek me te verstikken. Dan krijg ik geen adem meer. Dan kan ik niet meer slapen. Ik kan niet eens omschrijven hoe afschuwelijk dat is.’


  ‘Weet Fort het?’


  ‘Ik denk het niet. Hij wist dat ik medicatie gebruikte na de dood van Jimmy om me te kalmeren, maar dat is het wel.’


  Abigail dacht na over de volgende vraag die ze haar vriendin wilde stellen. Ze wist dat het misschien een beetje bruusk zou klinken. Maar het was nodig. Dus besloot ze het erop te wagen.


  ‘Ik vraag je dit alleen maar omdat ik om je geef, Darley. Maar ik vroeg me af, waarom heb je besloten om mij dit te vertellen?’


  Darlene haalde haar schouders op en schudde langzaam haar hoofd. Even was Abigail bang dat ze haar vriendin had beledigd. Maar toch gaf Darlene antwoord.


  ‘Ik denk … Ik weet niet … Misschien dacht ik dat jij een van de weinige mensen bent die me niet veroordeelt, maar die eerlijk tegen me is.’


  ‘Eerlijk waarover?’


  ‘Mijn, eh … je weet wel …’


  ‘Ik luister …’


  ‘Oké. Mijn verslaving, Prima, ik heb het gezegd. Ik ben volledig afhankelijk van mijn pillen geworden. Haat me nu alsjeblieft niet …’ ‘Darley, natuurlijk niet. Ik hou van je alsof je mijn bloedeigen zus bent. Maar wat ga je eraan doen?’


  ‘Dat weet ik niet. Misschien heb jij advies. Ik heb geen oplossing meer. Ik ben alleen nog maar bezig met overleven. En zelfs dat lukt me al nauwelijks.’


  ‘Luister, ik ben blij dat je me in vertrouwen hebt genomen. Ik ben geen expert. Maar ik weet wel iets over verslaving. Toen ik nog advocaat was, had ik een paar cliënten met dezelfde problemen. En ik weet genoeg dat je bereidheid om toe te geven dat je een probleem hebt, de eerste grote stap is.’


  ‘Dat is fijn om te horen …’


  ‘De volgende stap is een plaats vinden die discreet is, waar hulpverleners je kunnen helpen dit te overwinnen. Ik kan je helpen zoeken naar een goed afkickcentrum.’


  Darlene huilde zachtjes.


  Abigail vervolgde: ‘Je zult het ook aan Fort moeten vertellen ‘Abby, hij zal volledig van de kaart zijn …’


  ‘Maar hij houdt van je, Darley. Hij zal je zeker steunen. En er is nog iets, een nog belangrijkere stap …’


  Op dat moment liep er een serveerster langs. Darlene keek naar het laatste pillendoosje op tafel en stopte dat snel in haar tas terug.


  Ze keek door haar tranen heen op naar Abigail en vroeg: ‘Een nog belangrijkere stap? Wat dan?’


  ‘Je zei het zelf al.’


  ‘Echt waar?’


  ‘Ja. Toen je de woorden God help me uitsprak … Ik geloof dat Hij dat kan en wil. Als je Hem toestaat. God geneest mensen.’


  Er verscheen een ietwat verbaasde blik in Darlene’s ogen. Alsof ze zojuist iets te horen had gekregen wat ze allang wist, maar waarvan ze zich nu pas realiseerde dat ze er niet eerder aan had gedacht.


  DEEL TWEE


  Wanneer de leeuw het verhaal vertelt


  


  Over minder dan één generatie zullen de vijf samenwerkende mediabedrijven hun invloed in huizen, scholen en het zakelijk leven van elke burger hebben vergroot. Hun geconcentreerde invloed omvat politieke en culturele krachten die doen denken aan de koninklijke verordeningen van monarchen die door de revolutionisten van 1776 werden afgewezen.


  


  BEN H. BAGDIKIAN,


  JOURNALIST EN WINNAAR VAN EEN PULITZER PRIZE


  


  


  De media kan de buitenlandse politiek bepalen en het kan helpen oorlogen te winnen of te verliezen. Het kan een recessie teweegbrengen of vertrouwen in de economie opwekken. Kort gezegd, we leven onder de dictatuur van de media. Die beheerst wat we weten, wat we denken en wat we kopen. Het is niet de regering waar we voor moeten vrezen, maar de pers. En als we echt vrij willen zijn, moeten we de sluier die ons verblindt, opheffen.


  


  TOM NEUMANN, UITGEVER,


  The Journal of International Security Affairs


  


  


  In het geval van de BBC en CNN bijvoorbeeld, ben je je er scherp van bewust dat deze kanalen, in plaats van de wereld zoals ze die zien schetsen, een specifieke kant kiezen – de links-liberale internationalistische kant – in een eerlijk en fundamenteel debat over buitenlandse politiek.


  


  ROBERT D. KAPLAN, ‘WHY I LOVE AL JAZEERA’‚


  The Atlantic (oktober 2009)


  ZESENTWINTIG


  


  


  


  


  Jerry Hendrickson liep te ijsberen als een gekooid dier. Het was een van die momenten waarop het koude zweet hem uitbrak.


  Jerry had als manager van de Global News Network studio in Los Angeles zojuist het dikke verslag van het getuigenis voor het Congres doorgelezen. Het was verbijsterend. Nu zat hij met een dilemma. Hij wierp een blik op zijn horloge. Bob Kosterman, de onderdirecteur van de zender, moest zijn privélunch in Washington met vicepresident Tulrude in het Witte Huis ongeveer vijf minuten geleden hebben verlaten. Jerry moest Bob ongeveer op dit moment bellen, terwijl Kosterman in de limousine van de regering zat en terug naar het vliegveld werd gereden.


  En dat deed hij ook. De telefoon ging drie keer over. Toen nam Kosterman op. Jerry liet er geen gras over groeien.


  ‘Meneer Kosterman, ik heb het verslag van het getuigenis van Joshua Jordan voor het congrescomité gelezen. Ik denk dat we hier een explosieve zaak hebben.’


  ‘Explosief. Ja, geen woordspeling bedoeld.’ Kosterman grinnikte om zijn woordgrapje.


  ‘Juist. Nou, ik denk dat we dit hele verhaal op een ietwat … eh … misleidende manier hebben gebracht. Deze Jordan zet het Pentagon niet onder druk om een betere deal te krijgen. Helemaal niet. Hier staat dat de echte reden dat hij terughoudend is om zijn onderzoeksgegevens over RTS te overleggen is …’


  Maar Kosterman liet hem niet uitpraten. ‘Jerry, beschuldig je je eigen zender van het verdraaien van de waarheid?’


  ‘Eh, nee, meneer.’


  ‘Heeft GGN een strafbaar feit gepleegd? Is dat wat je wilt zeggen?’


  ‘Nee, meneer, maar …’


  ‘Je hebt het verslag gelezen?’


  ‘Ja, meneer.’


  ‘En het is anoniem bij je bezorgd?’


  ‘Absoluut.’


  ‘Een verslag van een besloten hoorzitting van een congrescomite dat een uiterst belangrijke nationale veiligheidszaak onderzoekt? Besef je hoeveel problemen we kunnen krijgen als we dat openbaar maken?


  ‘Maar meneer Kosterman, we hebben dat eerste gelekte verslag van het comité over hoe Joshua Jordan het Congres tartte ook openbaar gemaakt. En nu blijkt dat dat verhaal helemaal niet klopt …


  ‘Dat is niet zo. Je zei zelf dat we de waarheid niet hebben verdraaid.’


  ‘Nou, niet opzettelijk inderdaad. Maar nu blijkt dat de accuraatheid van …’


  ‘Jerry. Zet niets – ik herhaal – niets uit dat verslag op onze website. Hoe dan ook. Wanneer dan ook. Is dat duidelijk?’


  ‘Ja, meneer.’


  ‘En bezorg dat verslag onmiddellijk aan mijn assistent. En maak er geen kopieën van.’


  Nadat Jerry had opgehangen, overviel hem dat misselijkmakende gevoel van spijt weer. Het gebeurde de laatste tijd steeds vaker. Hij zat al twintig jaar in de televisie-industrie. Lang genoeg om te zien hoe verrot de media was geworden, als bruine bananen met fruitvliegjes eromheen. En hij wist ook waarom.


  Jerry was erbij geweest in de overgang van 2009-2010, toen alle Amerikaanse televisiezenders, volgens de eis van de overheid, moesten overgaan van het oude analoge signaalsysteem naar het digitale formaat. Vanuit technisch standpunt was dat logisch geweest en leek het redelijk goed te werken voor de klanten. Dus toen et enkele jaren later een tweede ‘mediaomschakeling’ werd bevolen door de regering van de VS, vonden de meeste Amerikanen dat niet zo erg. Ze hadden het al eerder meegemaakt. Natuurlijk hadden in die tijd sommige mediadeskundigen gewaarschuwd voor het gevaar van een monopolie na de omzetting. Jerry was het daarmee eens geweest.


  De meeste politici zagen het niet – of wilden het niet zien – dus greep het Congres niet in. Het publiek was er tenslotte van overtuigd dat de overgang van alle televisie- en radio-uitzendingen naar het internet zou resulteren in spectaculaire, nieuwe entertainmentmogelijkheden. Kijkers konden nog steeds op hun gemak naar hun grote flatscreens kijken, maar als de televisie en de radio eenmaal waren omgezet naar het web, zou de gemiddelde Amerikaan een keur van extra mogelijkheden hebben. Als John en Jane uit Lansing, Michigan, een televisiefilm keken over de moord op Lincoln, dan konden ze het programma pauzeren en op hun scherm via google zoeken naar informatie over Abe Lincolns dood – vanuit hun luie stoelen. Of als de mensenmassa in Casey in Boston op het televisiescherm naar de Olympische Spelen keek, konden ze het geluid uitzetten en de audio van hun favoriete sportverslaggever van elke zender in het land erbij laten klinken – op diezelfde televisie. Bovendien zei de overheid dat het nodig was om de ouderwetse kanalen die radio en televisie tientallen jaren had gebruikt uit de lucht te halen, zodat die bandbreedte voor andere doeleinden kon worden gebruikt, zoals noodvoorzieningen en de verzending van grote hoeveelheden technische data naar federale instanties, contractanten en industrieën.


  Slechts weinig mensen zagen wat Jerry en andere mediaveteranen zagen aankomen. Maar de meeste mediadeskundigen zoals Jerry, vonden het makkelijker om hun mond dicht te houden. Hij had tenslotte een gezin om te voeden en had zijn baan nodig.


  Tegen die tijd waren bijna alle landelijke kranten en tijdschriften digitaal geworden. De uitgeverswereld verkeerde op het randje van de afgrond, dus elektronisch worden was slechts een kwestie van overleven. Televisie en radio waren omgevormd tot een op internet gebaseerd uitzendsysteem; alle vormen van nationaal nieuws en informatie waren nu overgegaan naar een enkel platform – het web. Het was alsof elk mediabedrijf een ticket voor hetzelfde cruiseschip had geboekt. Maar weinig mensen hadden de juiste vragen gesteld: zoals wie de kapitein van dat schip was en waar het naartoe ging?


  Jerry en enkele van zijn makkers in de industrie konden zien hoe het een schip vol idioten zou kunnen worden. De nieuwe omzetting naar het internet had de deur wagenwijd opengezet voor een monopolie over al het nieuws en alle informatie die aangewend kon worden door enkele grote telecommunicatiebedrijven.


  En het effect van de internationale overgang was hem ook niet ontgaan. Andere landen gebruikten zorgvuldig verborgen fondsen om een groot aandeel in Amerika’s nieuwsnetwerken en telecommunicatie op te kopen tijdens de nationale crisis. Jerry hoorde Bob Kostermans secretaresse nu soms zeggen dat de grote investeerders uit Parijs, Moskou, Peking of Bahrein aan de telefoon waren. Hij wist dat dat niet alleen over financiën ging. Hoe kon dat geen invloed hebben op de beslissingen die genomen werden over welk nieuws en praatprogramma’s werden uitgezonden en welke niet? Datzelfde scenario vond ook bij elke andere televisiezender plaats. En dat gold ook voor de radiozenders.


  Wat het bevel van Bob Kosterman over de schokkende waarheid van het getuigenis van Jordan betrof, tja, hij wist dat zijn baas nooit tegen de stroom in zou gaan.


  Jerry mimede de twee woorden waarvan hij wist dat die schuilgingen achter wat er zojuist was gebeurd.


  Jessica Tulrude.


  


  ***


  


  In de bergen van Colorado hielden de leden van de Rondetafel een korte pauze in de enorme vergaderzaal van het Haviksnest, de ranch van Joshua Jordan. Ze aten broodjes en pakten drankjes van de zeven meter lange tafel. De grote ramen die over de muren verspreid waren, boden een adembenemend uitzicht op de Rocky Mountains en een verbluffend zicht op de vallei eronder, vol donkergroene alsem en jeneverbessenstruiken, evenals een kronkelende rivier die ertussendoor liep.


  Rechter Fortis Rice, een lange, magere man van in de vijftig, stond voor een van de grote spiegelglasramen met zijn handen in de zakken van zijn cowboyachtige broek naar buiten te kijken.


  ‘Josh, ik word dat uitzicht van je nooit zat. En jij?’


  Joshua Jordan schudde zijn hoofd en glimlachte. ‘Nooit.’


  Mensen die op bezoek kwamen in de tweehonderd hectare grote ranch stelden zulke vragen vaak. Hoewel hij het niet liet merken, gaf het Joshua in feite een onaangenaam gevoel. Het was bijna alsof ze Joshua vroegen of hij zich tevreden voelde als hij hier was. En dat was natuurlijk niet het geval. Hij was rusteloos. Ondanks zijn prachtige houten huis, waar altijd de geur van een van de vele openhaarden hing en grapjes gemaakt werden over het grote berenvel aan de muur, over wie dat beest echt had gedood toen het onverwacht tijdens de jacht was opgedoken, of het Joshua was of zijn vriend en ranchbewaker Bill Lawrence. Ze hadden beiden tegelijk geschoten en beiden schoten met identieke Winchester Big Bore 94-geweren, dus die zaak was nooit opgehelderd. Dit was een plek die Joshua dieper raakte dan enige andere plaats op de planeet. Een plek vol goede herinneringen aan familie en vrienden. Een plek ver weg van de zakelijke beslissingen die hem altijd in beslag namen.


  Maar toch had hij nooit echt vrede. Zelfs niet als hij hier was.


  ‘Het is echt fenomenaal’, ging Fort verder. ‘Ik heb je verteld over het huisje dat Darley en ik bij het meer van Idaho hebben gekocht. Het lijkt in de verste verte niet op dat van jou, hoor. Maar ik geloof dat ik wel kan begrijpen hoe je je moet voelen als je hier bent. Ik vergeet steeds foto’s van ons huisje mee te nemen …’


  ‘Hoe gaat het met Darley, Fort? Ik weet dat Abby ernaar uitkeek de dag met haar door te brengen.’


  ‘Ze is nog nooit in Aspen geweest. Het was aardig van Abby om ermee akkoord te gaan haar daar mee naartoe te nemen. Hoewel ik geen flauw idee heb waarom ze dat per se wilde. Misschien om zo ver mogelijk bij ons uit de buurt te zijn. Ik vraag me af of ze denkt dat we veel te serieus zijn op deze vergaderingen, je weet wel, alleen maar zakelijk …’


  Toen draaide rechter Rice zich abrupt bij het raam vandaan, alsof hij zich zojuist iets had herinnerd. ‘Maar nee, met Darley gaat alles uitstekend. Prima.’


  Halverwege de lunch verzocht Joshua om de hervatting van de vergadering en iedereen ging weer aan de lange ovale rafel zitten, die groot genoeg was voor alle veertien leden van de Rondetafel.


  Als stichter was Joshua altijd voorzitter, De Rondetafel bestond uit vijf subgroepen die elk op iets anders gericht waren en een eigen voorzitter hadden. Elke subgroep had een of twee extra leden.


  Rechter Rice was de voorzitter van de juridische groep. Generaal Rocky Bridger gaf leiding aan de nationale defensie-eenheid. De voorzitter van de mediagroep was de grijsharige Phil Rankowitz, de voormalig directeur van een televisiezender, tegenwoordig voorzitter van een satellietnetwerk en stichter van verscheidene experimentele ‘nieuwe media’-bedrijven.


  Beverly Rose Cortez was het hoofd van de vrije markt subgroep. Haar verhaal was net een sprookje. Toen ze pas twintig was, had ze haar eigen kleding- en juwelenlijn ontworpen voor een kleine winkel in New Mexico. Enkele jaren later ging ze in zee met verscheidene grote winkelketens in de gehele staat. Toen haar bedrijf ten slotte landelijk werd, schoot haar omzet omhoog naar bijna een half miljard dollar. Ze zat nu in het bestuur van enkele van Amerika’s grootste bedrijven.


  De politieke eenheid van de groep werd geleid door voormalig senator Alvin Leander, een kleine, felle man die vaak onomwonden zijn mening uitte en die als weinig anderen bekend was met de gang van zaken achter de schermen in Washington.


  De mannen en vrouwen van de Rondetafel kwamen geregeld bijeen, in elk geval ieder kwartaal en soms nog vaker, meestal in Joshuas ranch in de Rocky Mountains, maar soms in een paar selecte, handig gelegen hotels. Ze waren allemaal geslaagd op hun respectievelijke terrein. Maar er was nog een belangrijkere band die hen stevig verbond.


  Nadat hij de middagsessie voor geopend had verklaard, gaf Joshua het woord aan generaal Rocky Bridger, die zei: ‘Jullie hebben allemaal een e-mail gekregen betreffende de arrestatie van de predikant in San Francisco. Er zijn talloze van dit soort incidenten geweest met betrekking tot de bekrachtiging van het internationale tolerantieverdrag waar Amerika aan vast zit, Eerlijk gezegd vind ik het walgelijk. Rechter Rice, ik weet dat u ons kunt inlichten over de huidige juridische stand van zaken. Maar naar mijn mening is het opnieuw een aanval op onze nationale soevereiniteit. Alleen al de gedachte aan VN-functionarissen met kantoren hier in Amerika die burgers met een bepaalde religieuze overtuiging uitkiezen en hen bij de federale autoriteiten aangeven zodat ze kunnen worden gearresteerd. Dit is niet het Amerika waar ik voor heb gevochten. Ik weet niets over deze predikant. Maar we moeten iets doen. Is dit niet de reden waarom we deze groep hebben opgericht? Om te proberen de Verenigde Staten van Amerika terug te krijgen uit de handen van degenen die onze vrijheid hebben verruild voor internationale handelsmiddelen die ervoor zorgen dat we meer auto’s uit China kopen, terwijl onze eigen arbeiders hun banen verliezen.’ Rechter Rice nam het over. Hij was van nature een rustig man. Zijn opwinding over dergelijke zaken kwam niet tot uiting in zijn houding, maar in de intensiteit van zijn ideeën. ‘Ik heb contact gehad met een paar juridische organisaties die het opnemen tegen deze tolerantieverdragszaken. Helaas is er geen goed nieuws. In een zaak oordeelde een federale districtsrechtbank onder rechter Anne Plymouth dat de wet op vrijheid van meningsuiting boven het verdrag staat. Helaas is haar beslissing ongedaan gemaakt door het hooggerechtshof. Dat verschrikkelijke precedent werd vervolgens opgevolgd door een andere rechter in Boston waar een radioverslaggever was gearresteerd vanwege kritiek op een lokale moslimkalief, en deze werd veroordeeld voor schending van het verdrag. Dus, dames en heren, zoals het gezegde gaat, ben ik bang dat we ons op glad ijs bevinden en dat er een snelle dooi zal inzetten. Dit is allemaal begonnen met een resolutie van de VN Raad voor Mensenrechten in maart 2009. En die is in de loop der jaren gevoed. Het ene na het andere land tekende. En ten slotte heeft ook onze Senaat, onder druk van onze goede president, getekend.’ Alvin Leander stond op het punt in woede uit te barsten. ‘Wanneer lost de Hoge Raad deze idioterie nu eens op? Als ik nog in de Senaat zat, dan zou ik ervoor gestemd hebben hun kamers op de stoep te zetten totdat ze een van deze zaken gaan behandelen …’


  ‘De Hoge Raad gaat ons niet helpen’, antwoordde rechter Rice bedaard. ‘De twee meest recente aanstellingen door president Corland hebben beide sympathie voor internationale wetgeving. De globalisten hebben nu een meerderheid in het hooggerechtshof. Zij zullen het verdrag waarschijnlijk in ere houden en de betekenis van de grondwet aan de hand daarvan aanpassen. In elk geval wanneer het aankomt op de bepaling van religieuze laster in het verdrag. De rechtbank heeft al bepaald dat misdaden die naar verluid intimidatie omvatten, zelfs als het niet meer is dan verbale of geschreven meningsuiting zonder geweld, geen bescherming genieten onder Vrijheid van Meningsuiting en Vrije Geloofsuiting. De besluiten liggen er al uit eerdere uitspraken. Ik zie dit al enige tijd met lede ogen aan Beverly RoseCortezhad er genoeg van. ‘Dit is gewoon bespottelijk. Dat iemand niet kan spreken over zijn eigen persoonlijke geloofsovertuiging … wat die ook is. En sinds wanneer kunnen wij als Amerikanen anderen onze mening over religie niet meer geven? Dus ik stel voor dat we overwegen om tegen deze zaken te vechten. Ik stel persoonlijk een miljoen dollar beschikbaar voor de juridische verdediging van deze predikant, wie hij ook is …’


  Een aantal andere leden begon door elkaar heen te praten. En toen …


  ‘We zien door de bomen het bos niet meer, mensen.’


  Het was Phil Rankowitz. Hij had ingespannen zitten luisteren. Als eeuwige pragmatist had hij het haarfijne vermogen om tot de kern van de zaak door te dringen. Hij zette zijn leesbril af en tikte ermee op tafel om de groep tot kalmte te manen. ‘Het punt ontgaat ons. Natuurlijk is dit belachelijk. En ik zou tientallen andere schandalige misdaden tegen het gezonde verstand kunnen noemen die op dit moment door onze eigen overheid worden gepleegd. Enorme inbreuken op onze vrijheden als Amerikanen. De langzame, gestage devolutie van ons land in een socialistische natie die niet meer dan een mengsel in een wereldwijde staat wordt, leder van ons zou dergelijke gruweldaden kunnen opnoemen. Dingen waarover onze voorvaders zich in hun graven zouden omdraaien en waardoor zij een revolutie begonnen. Maar dat alles is nog steeds niet het punt.’


  ‘Wat is het punt dan, Rankowitz?’ Het gezicht van Alvin Leander begon rood te kleuren.


  ‘Het is het oude Afrikaanse spreekwoord’, herhaalde hij zachtjes.


  ‘Wat dan?’ vroeg generaal Bridger.


  ‘Het gaat als volgt: ‘Wanneer de leeuw het verhaal vertelt, wint de leeuw altijd.’”


  ‘Meer wijsheid van de koning van de media’, mopperde Leander zachtjes. De groep lachte beleefd.


  ‘Nou, lach maar zoveel jullie willen,’ zei Rankowitz, ‘maar het feit blijft dat wie de communicatiemiddelen in handen heeft, de boodschap beheerst. En in een land waar we nog enkele restanten van een republiek hebben, vormt een geïnformeerd kiesdistrict een belangrijk instrument voor vrijheid. Van de andere kant is een verkeerd geïnformeerd publiek een gevaarlijk product.’


  ‘Dus Phil,’ vroeg mevrouw Cortez, ‘wat stel je voor?’


  ‘Ik stem ervoor dat we ons nu volledig moeten richten op één ding: ons langverwachte mediaproject. We moeten het monopolie van stilte die de grote mediaconcerns hebben ingesteld sinds het nieuws digitaal werd, doorbreken. Als mediaman kan ik jullie dit vertellen: de schade die is aangericht door de vervorming van de media, zoals de verkeerde feiten, verdraaide informatie en valse verslagen, kan verwoestend zijn. Maar hoe erg dat ook is, het staat niet in verhouding met de echte dreiging: journalistieke veronachtzaming. De echt belangrijke dingen eruit knippen omdat je gewoonweg niet wilt dat de mensen er achterkomen.’


  ‘Is dit het juiste moment?’ vroeg rechter Rice.


  ‘Het kan niet beter’, kondigde Rankowitz aan. ‘Josh, de media heeft je het vuur aan de schenen gelegd over deze situatie met de RTS in het Congres. De feiten verdraaien. Je afschilderen als een wapenventer die zo rijk mogelijk wil worden, in plaats van de patriot die wij kennen. Oké, zo vervormen zij het. Maar laten ze je jouw kant van het verhaal ook vertellen? Nee. Dus dat is ook veronachtzaming. En daar kunnen we ons revolutionaire idee voor AmeriNews bij gebruiken. Onze mediagroep heeft alles klaarstaan. De technische jongens hebben alle kinken uit de kabels gehaald. We zijn klaar om onze nieuwsdienst over elke Allfone in Amerika te verspreiden. We hebben het investeringskapitaal. We hebben de satelliet. World Teleco is bereid om het contract te tekenen. We hebben alleen het groene licht van de Rondetafel nog nodig.’


  ‘Josh, jij hebt je buiten de discussie gehouden’, merkte generaal Bridger op.


  ‘Ik zat na te denken ‚ antwoordde Joshua. ‘Ik heb mijn advocaat verteld dat ik naar de rechter wilde stappen om iets te doen aan die aanvallen op mij. Hij zei dat we bijna geen enkele juridische optie hebben om te vechten tegen het lekken van verkeerde informatie. In elk geval geen enkele optie die succesvol zal zijn. En hij was ervan overtuigd dat een rechtszaak tegen de media wegens smaad eenvoudigweg geen schijn van kans heeft.’


  Joshua zweeg even en zette zijn gedachten op een rijtje. Toen ging hij verder.


  ‘Van de andere kant, denk eens aan het belang van communicatie ten behoeve van vrijheid en nationale veiligheid in de geschiedenis van Amerika. De correspondentiecomités die de revolutie hebben ingeleid. Postduiven tijdens de uitbreiding naar het westen. De telegraaf tijdens de Eerste Wereldoorlog. Mensen, ik denk dat het tijd is voor ons om in de voetsporen te treden van degenen die ons zijn voorgegaan. Het is tijd voor onze eigen revolutie!’


  ZEVENENTWINTIG


  


  


  


  


  In de noordelijke vleugel van het twaalf slaapkamers tellende ranchhuis bevonden zich Joshua en Abigails privévertrekken en hun slaapkamer. Aansluitend aan hun slaapkamer was een terras dat overdag een spectaculair uitzicht op de vallei bood en ’s nachts aan de sterrenhemel.


  Na een lange dag zaten ze naast elkaar zachtjes te schommelen in hun schommelstoelen. Joshua nam slokjes uit een flesje water terwijl Abigail een kop kruidenthee dronk. Ze verbrak de stilte met een zachte, bijna eerbiedige stem.


  ‘Is dat de Melkweg?’


  ‘Ja. Het lijkt net een spoor diamantstof aan de hemel.’


  ‘Zou jij aan de hand van de sterren kunnen navigeren? Ik bedoel, als je dat zou moeten?’


  ‘Dat hebben we op de luchtvaartacademie geleerd. Ik neem aan dat ik het nog steeds kan.’


  Toen wendde Joshua zich met een vreemde blik in zijn ogen tot zijn vrouw. ‘Waarom is dit, na al die jaren dat we samen op de veranda naar de sterren hebben zitten kijken, de eerste keer dat je me dat ooit hebt gevraagd?’


  Abigail moest even nadenken. Vervolgens antwoordde ze met een glimlach: ‘Dat weet ik niet. Ik vroeg het me ineens af, dat is alles.’


  Een ogenblik later voegde ze er nog een gedachte aan toe. ‘Astrologen zeggen dat onze levens bepaald worden door de sterren. Persoonlijk denk ik dat dat grote onzin is. Maar ik geloof wel dat God de sterren met een reden heeft gemaakt. Denk je ook niet?’


  ‘En wat zou die reden dan zijn?’


  Ze dacht even na voordat ze antwoord gaf. ‘Nou, in de Bijbel staat dat de hemelen de glorie van God tonen …’


  ‘Dat klinkt redelijk.’


  ‘Dus je bent het met de Bijbel eens?’


  ‘Nee, dat zeg ik niet. Niet precies.’


  ‘Wat dan?’ drong ze verder aan.


  ‘Alleen dat als jij het zegt, het altijd redelijk klinkt. En ik ben niet zo gek dat ik met een advocate in discussie ga!’


  Ze moest grinniken om de manier waarop hij de vraag ontweek. Toen vervolgde ze: ‘Maar goed, het zou je verbazen hoeveel mensen die ik ken, nog steeds elke dag hun horoscoop lezen. Darley zei het ook al.’ ‘Hoe gaat het met haar?’


  Abigail vroeg zich af hoeveel ze haar man kon vertellen, maar ze moest dit delen met haar beste vriend. ‘Er kwam vandaag tijdens de lunch iets ter sprake.’


  ‘Over Darley?’


  ‘Ja. Iets persoonlijks.’


  ‘Wat dan?’


  ‘Ze heeft nog steeds heel veel verdriet om Jimmy.’


  ‘Ik heb er veel over nagedacht dat Fort en Darley hun zoon zomaar zijn kwijtgeraakt. Bam, volledig uit het niets. Net men Jimmy zijn leven als een man begon, Ik denk niet dat een ouder ooit over zoiets heen komt.’


  Joshua draaide de dop op zijn waterflesje en drong iets verder aan. ‘Je zei dat het daarmee te maken had …’


  Abigail besloot alles te vertellen. Haar man moest liet horen. Niet alleen omdat Darley en Fort vrienden waren, maar omdat Joshua en Fort zo nauw samenwerkten met de Rondetafel.


  ‘Darley worstelt sinds de dood van Jimmy met een schuldgevoel. Ze kon het idee dat ze iets had moeten doen om hem te beschermen niet loslaten. Haar dokter heeft haar kalmeringsmiddelen voorgeschreven omdat ze niet meer kon slapen. Eerst was het maar één pilletje, toen was dat niet voldoende meer en nam ze er nog een. Daarna besloot ze dat ze nog meer nodig had, Dus ging ze van de ene naar de andere dokter. Drie verschillende, in totaal. Nu gebruikt ze voortdurend valium. En dat is al gaande sinds de dood van haar zoon. Josh, ze heeft toegegeven dat ze verslaafd is aan voorgeschreven medicatie. Ze zegt dat ze zonder die pillen de dag niet doorkomt.’


  ‘Tjonge. Arme Darley. Weet Fort het?’


  ‘Niet echt. Hoewel dat ook aan wat de wet opzettelijke onverschilligheid noemt, te wijten kan zijn.’


  ‘Zo klinkt het net of het hem niets kan schelen.’


  ‘Nee, juist het tegenovergestelde. Misschien kan het hem te veel schelen.’


  ‘Ik snap je niet …’


  ‘Ik geloof dat mensen die heel veel van iemand anders houden, van nature het beste van hen zullen denken, niet het slechtste. Misschien ziet Fort een heleboel aanwijzingen, maar is hij er onbewust blind voor. Hij wil zijn vrouw niet als een verslaafde zien. Wie wel?’


  ‘Wat heb je tegen haar gezegd?’


  ‘Ik heb mijn hulp aangeboden. Misschien om haar in een afkickkliniek te krijgen. En ik heb gezegd dat ze het aan haar man moet vertellen. Hij heeft het recht het te weten en ze zal zijn steun nodig hebben.’


  Joshua keek zijn vrouw onderzoekend aan. Hij nam haar beide handen in de zijne en kuste ze. ‘Gelukkig dat ze jou als vriendin heeft. Je bent heel begripvol, Abby. Echt waar.’


  Ze boog zich naar hem toe en drukte een lange kus op zijn lippen. ‘En jij bent een geweldige man.’


  Joshua voegde eraan toe: ‘Als ik iets kan doen om te helpen, laat het me dan weten.’


  ‘Dank je wel, Josh.’


  Toen lichtte ze op en richtte haar aandacht op het project van haar man. ‘Is morgen de laatste dag van de Rondetafel?’


  ‘Ja. We gaan ons bezighouden met ons mediaproject. Dit wordt echt groots. We halen alles uit de kast. Abby, dit land zal op haar grondvesten trillen.’


  ‘Ik zal bidden voor je nieuwe onderneming. Dit is toch het AmeriNews project?’


  ‘Inderdaad.’


  ‘Dus als je morgen klaar bent, kunnen jij en ik en Deborah misschien overmorgen gaan paardrijden?’


  ‘Ja … eh …’


  ‘Eh wat, schat?’ Abigail vertaalde het onuitgesproken deel van het antwoord van haar man al.


  ‘Ik bedacht me net dat ik nog een rondje moet golfen met Rocky Bridger.’


  ‘Wel, je zou vroeg op kunnen staan, direct naar de baan gaan en nog op tijd terugkomen voor een halve dag rijden met ons. Toch?’


  Hij snoof. ‘Ja. Dat is te doen. Ik kan best bevelen opvolgen. Ik was een goede luchtmachtofficier, Vluchtplan bij deze aangepast.’


  ‘Je bent soms zó dramatisch.’ Ze grijnsde met een twinkeling in haar ogen.


  Er volgden enkele ogenblikken van stilte, waarin het enige wat gehoord kon worden het ruisen van de rivier in de verte was. Abigail was de eerste die de stilte doorbrak.


  ‘Heb je nog plannen voor de avonden zolang we hier zijn?’


  ‘Nee, afgezien van het genieten van het gebrek aan plannen. Ik moet alleen een keer een avondje wat acquisitie- en investeringsgegevens doornemen. Om te zien hoe we ervoor staan.’


  Toen snapte hij haar.


  ‘Je hebt iets in je hoofd, hè?’


  ‘Toevallig wel.’


  ‘Wat dan?’


  ‘Als we terug zijn in New York, gaar dominee Campbell een speciale reeks avonddiensten houden over de eeuwige gemeente.’


  Joshua gaf geen krimp, maar Abigail kou de raderen horen draaien in zijn hoofd.


  ‘Ik weet wat je denkt’, zei ze.


  Joshua lachte. ‘O, ja?’


  ‘Als je zo kijkt wel. Je denkt: “Vrouw, dit is nu al de tweehonderdste keer dat je me hebt gevraagd mee naar de kerk te gaan. En ik ben al een paar keer meegegaan. Nog maar twee maanden terug. Maar ik heb zoveel te doen voor de Rondetafel als we eenmaal terug zijn in New York.”’


  ‘Komt aardig in de buurt.’


  ‘Maar dit is anders. Ik denk dat deze reeks preken meer voor jou dan voor mij zijn. Het onderwerp past precies in je straatje. Echt waar.’ ‘Goed gespeeld, mevrouw de advocate. Dus ik ben degene die er spijt van gaat krijgen als ik niet ga …’


  ‘Absoluut. En als je wel gaat, denk ik dat je verrast zult zijn. Ik denk zelfs dat het precies past bij wat je met de Rondetafel doet Ze had zijn aandacht.


  ‘Je hebt mijn nieuwsgierigheid gewekt. Vertel me in elk geval waar dit allemaal over gaat.’


  ‘Beter nog, ik zal je de brochure laten lezen die ik van Paul heb gekregen. Daar staat alles in.’


  ‘Goed, ik zal hem lezen. Maar ik beloof niks
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  Moskou


  Hamad Katchi liep terug door een steeg die bezaaid lag met gebroken flessen en afval. Het was rond middernacht. Voor de meeste mensen zou het een angstaanjagende ervaring zijn om op dat tijdstip van de nacht door die buurt te lopen.


  Maar niet voor Katchi. Hij was niet bang voor de Russische maffia die dat gedeelte van de stad in zijn greep had. Veel maffialeden hadden zaken met Katchi gedaan in illegale wapenhandel. En degenen die dat niet hadden gedaan, hadden in elk geval over hem gehoord.


  In de loop der jaren was Katchi een internationale beroemdheid in de onderwereld geworden. Wie zou hebben gedacht dat een ‘bekering’ naar wereldvrede hem het vermogen zou geven om in het geheim door te onderhandelen met nationale leiders, onder het mom van wettigheid. Dit was een man die niemand tegen zich in het harnas wilde jagen.


  De Pakistaanse wapenhandelaar draaide een hoek om en liep nog eens twintig meter naar een rustieke winkel met het woord [image: ] op het uithangbord. Espresso café. De winkel was donker en op een bordje voor de ruit stond ‘Gesloten’. Katchi wist dat hij op de juiste plaats was.


  Behoedzaam keek hij om zich heen om zichzelf ervan te verzekeren dat de straat leeg was; toen deed hij de deur open en ging naar binnen. Het café was leeg, de stoelen stonden opgestapeld en de lichten in het eetgedeelte waren uit. Maar een zwak licht uit de achterruimte wierp een gloed in de duistere winkel. Katchi liep een klein kantoor in en deed de deur achter zich dicht.


  Een gezette man in een slonzig pak met een Cubaanse sigaar in zijn mond zat in de hoek naast een kleine houten tafel. Langzaam tikte hij met zijn ringvinger op zijn sigaar, waardoor as naar de grond dwarrelde. Ondertussen keek hij naar Katchi terwijl die binnenkwam.


  ‘Goed om je weer te zien, Vlad’, begon Katchi.


  De andere man, Vlad Levko, was een voormalig KGB-agent en nu een van de oudere leden van het nieuwste Russische spionagegenootschap, de FSB. Hij glimlachte en gebaarde naar een fles wodka en twee borrelglazen. Katchi schudde zijn hoofd. Levko schonk evengoed voor zichzelf in en sloeg het glas in een teug achterover.


  Levko verspilde geen tijd met beleefdheden. ‘Wat gaan we doen, jij en ik, met onze deal?’


  ‘Ik hoopte dat we een prijs zouden kunnen afspreken’, antwoordde Katchi.


  ‘En ik neem aan dat je autoriteit hebt om namens meneer Demas te spreken?’


  ‘Ik ben niet alleen voor jouw wodka helemaal naar Moskou gekomen.’


  ‘Oké, maar er is een kleine aanpassing sinds ons laatste gesprek.’


  Katchi was voorbereid op verraad van de Russen. Waar hij niet op voorbereid was, was dat iets de deal in de weg zou kunnen staan.


  Levko nam nog een trekje van zijn sigaar en ging toen verder. ‘We willen de exclusieve rechten van de RTS. We willen niet dat het systeem aan onze tegenstanders wordt verkocht.’


  ‘Dat is geen aanpassing, Levko – dat is een volledige omwenteling. Je had me hiervan op de hoogte moeten brengen, zodat ik niet voor niets had hoeven komen.’


  ‘En jij had moeten verwachten dat wij de enige eigenaars van deze technologie zouden willen zijn. Elk voordeel dat het RTS-systeem ons zou geven, valt weg zodra de technologie ook met andere landen wordt gedeeld.’


  Katchi was niet echt verbaasd. Als gevolg van de versplintering van het Russische rijk tientallen jaren geleden, was Ruslands militaire dominantie verzwakt. Dus de Russen hadden in de afgelopen jaren alles op alles gezet om de status van supermacht die ze ooit hadden gehad, opnieuw op te bouwen. Ze werden van alle kanten bedreigd en om enige kans te maken hun militaire opbouw te financieren, moesten ze hun kostbaarste bezittingen beschermen – de omvangrijke olievelden die hun voornaamste bron van inkomsten vormden.


  Katchi antwoordde: ‘Wat jij vraagt, zal Demas niet zomaar willen verstrekken.’


  ‘We zijn natuurlijk bereid jullie te compenseren voor exclusiviteit. Jullie zullen echter moeten garanderen dat jullie in staat zijn alle noodzakelijke informatie met betrekking tot het RTS-lasersysteem te leveren om het interessant voor ons te maken.’


  Hamad Katchi antwoordde bedeesd, zonder blikken of blozen: ‘Dat zal geen probleem zijn.’


  ‘En we willen niet tot volgend jaar wachten op levering. Dat zullen jullie wel begrijpen.’


  ‘We verwachten de RTS nu elk moment in ons bezit te kunnen krijgen.’


  ‘Nog één ding. We willen onder geen beding kunnen worden gekoppeld aan jullie pogingen om het RTS-ontwerp te verkrijgen. Is dat duidelijk? We zijn niet uit op een wereldoorlog met de Verenigde Staten. In elk geval nog niet. Kun je garanderen dat je ons uit beeld kunt houden?’


  ‘Dat zal geen enkel probleem zijn. Intussen stel ik voor dat je de toevoer van olie naar de VS opvoert, zodat het lijkt of jullie hen helpen er in economisch opzicht bovenop te komen. Jullie blijven je gedragen als een vriend, dan zullen de VS niet wantrouwend worden.’


  Levko wilde nu graag de rest van het verhaal horen. Hij schonk nog een borrel voor zichzelf in, sloeg die achterover en gebaarde dat Katchi verder moest gaan.


  Katchi vervolgde gretig: ‘We hebben iemand van topklasse die de RTS voor ons verkrijgt. De beste die er is. Misschien zelfs wel de beste die er ooit is geweest. Ik ben ervan overtuigd dat hij ons allemaal uit beeld zal weten te houden.’


  Maar toen hield Katchi abrupt zijn mond. Mail hij te veel gezegd? Hij wilde niet dat de Russische spionnen te weten zouden komen wie ze voor dit project hadden ingehuurd. De Russen hadden een goed geheugen. De moord die Atta Zimler op drie van hun beste agenten had gepleegd, had een diepe wond geslagen.


  ‘Deze man die jullie gebruiken, is dat iemand die wij kennen?’ vroeg Levko nonchalant.


  ‘Een heer uit Zuid-Afrika. Nou ja, misschien is heer niet het goede woord. Hij werkt al jaren onder het oppervlak. Hij is perfect voor zoiets als dit.’


  Na Katchi’s leugen keek hij Levko taxerend aan om te zien of hij erin was getrapt. Vlad glimlachte slechts naar hem en nam weer een borrel.


  Katchi besloot terwijl hij opstond: ‘Je zult je pensioen nooit halen, mijn vriend, als je in dit tempo blijft drinken …’


  ‘In onze bedrijfstak is het pensioen nooit gegarandeerd. Is dat niet zo, Hamad?’


  Vlak voordat hij de achterkamer van het café verliet, voegde Katchi er bijna tussen neus en lippen door aan toe: ‘Voor het exclusieve bezit van het RTS-ontwerp zul je dubbel moeten betalen.’


  Levko gaf geen krimp. Ruslands oliereserves waren groter dan ooit. En de Federatie had succesvol alle privéolieproductie in handen weten te krijgen. Nog een miljard dollar was wisselgeld.


  ‘Doe voorzichtig, mijn vriend’, mompelde Vlad Levko tegen Katchi terwijl die door het schaars verlichte café liep en naar buiten ging. ‘De wereld kan een gevaarlijke plaats zijn.’
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  De waarheid vertellen was een riskante aangelegenheid geworden.


  Jarenlang had Amerika’s digitale nieuws zich in de ijzeren greep van een handjevol invloedrijke bedrijven bevonden en die lieten niet zomaar los. Iedereen in de Rondetafel wist dat. Des te meer reden, besloten ze, om hun revolutie onmiddellijk van start te laten gaan.


  Op de laatste dag van de Rondetafel ging het tempo aanzienlijk omhoog. De grote koffiepot in de door ramen geflankeerde vergaderruimte was al eens gevuld en begon nu weer leeg te raken. De groep deed een poging de puntjes op de i van het AmeriNews-project te zetten, maar hoewel ze hadden gedacht dat het concept klaar was voor lancering, begonnen er nu steeds meer kleine details de kop op te steken. Phil Rankowitz had het grootste deel van de dag aan de telefoon gehangen met advocaten om de laatste contractvoorwaarden met de World Teleco te bespreken, het grote telecommunicatiebedrijf wiens satelliet de nieuwsdienst zou verspreiden.


  De kosten van het project vormden niet het grootste probleem. Phil had met Beverly Cortez samengewerkt om de financiering rond te krijgen. Naast investeerders van buitenaf had een aantal leden van de Rondetafel ofwel persoonlijk een bijdrage geleverd, of leningen van firma’s met hun eigen garanties ondersteund. Het project zou ongevoerd worden door een schijnbedrijf dat Mountain News Enterprise heette, MNE Inc., en al met dit doel was opgericht.


  De uitdaging was om het telecombedrijf geen enkele aanwijzing te geven dat dit nieuwsnetwerk volledig anders zou zijn. World Teleco steunde tenslotte de regering Corland en onderhield nauwe handen met de bestaande nieuwsgroepen. AmeriNews zou een nieuwe vorm van verslaggeving verrichten, eentje die bereid was het op te nemen tegen de bestaande nieuwsreuzen en die de huidige politieke status quo in twijfel zou trekken. AmeriNews zou die kwesties aan het licht brengen die andere televisie- en radiozenders op internet weigerden te verslaan. En het zou rechtstreeks uitgezonden worden op de Allfone mobieltjes die meer dan de helft van de Amerikaanse burgers gebruikten. Als alles goed ging, zou het plan binnen tien maanden uitbreiden en AmeriNews beschikbaar maken voor bijna elke Amerikaan met een mobiele telefoon.


  Maar senator Leander lag nog steeds dwars. Hij had grote twijfels of het nieuwsconcept waterdicht was en hij vroeg zich ook af of er echt een succesvolle deal met het telecombedrijf kon worden gesloten.


  ‘Het idee is niet ingewikkeld’, legde Rankowitz aan de groep uit. ‘We verslaan het nationale nieuws zonder dingen achter te houden. Ik heb werkloze mediagoeroe’s en verslaggevers die hun baan zijn kwijtgeraakt toen alle media digitaal werd en die staan te popelen om onderzoeken te doen en het nationale nieuws te brengen. Tegelijkertijd krijgen lokale kranten in belangrijke geografische gebieden de vrijheid om het lokale nieuws te verslaan. Als iemand met een Allfone die uitgerust is met onze AmeriNews-dienst, binnen vijftig kilometer afstand van een stad of land komt waarin een digitale krant gepubliceerd wordt die bij ons hoort, dan patsboem, verschijnt dat lokale nieuws automatisch op zijn Allfone. Samen met lokale adverteerders. Dat doen we door bestaande lokaliseringssystemen die al in elke Allfone ingebouwd zijn. Er is geen aanpassing in de hardware voor nodig. Elke mobiele telefoon heeft een geïntegreerde GPS-sensor en een elektronisch kompas zodat hij weet waar hij zich bevindt. Nu gebruiken we gewoon die data om een Allfone-gebruiker te verbinden met het dichtstbijzijnde lid van onze lokale krantenalliantie. Maar onthoud dat het grootste voordeel van dit alles is dat elke Allfone-gebruiker uiteindelijk niet alleen het lokale nieuws ontvangt van waar hij zich op dat moment bevindt, maar ook onze eigen verslagen van nationale kwesties onder ogen krijgt. Lidmaatschappen via Allfone geven ons toegang tot het hele land. We doorbreken het mediamonopolie van stilte over onze zaken. Voor het eerst in jaren zal de Amerikaanse bevolking de feiten te horen krijgen.’


  Maar Leander maakte zich nog steeds zorgen over lekken. ‘Wat als het Allfone telecombedrijf, World Teleco, plotseling bang wordt? Als het ontdekt dat jouw nieuws tegen de grote mediastroom ingaat die het al als klanten heeft? Dat je van plan bent het nieuwsmonopolie te doorbreken? Ik ben oud genoeg om me te herinneren hoe het Fox netwerk de gevestigde media een tijdlang choqueerde en hoe de leden van de Senaat met mij erbij over hun schouder mee moesten kijken. Het was gezond. In de tijd toen controversiële presentatoren kwesties aangaande het Witte Huis nog aan de kaak konden stellen. En uiteindelijk begonnen zelfs de andere nieuwszenders iets meer los te komen en zich eerlijker en onafhankelijker op te stellen. Maar dat is nu allemaal verleden tijd. Phil, we staan op het punt deze almachtige telecombedrijven recht in het hart te raken.’


  Rankowitz was niet onder de indruk. ‘Daar heb ik geen problemen mee, jij wel? Bovendien willen we de nieuwsorganisaties van dit land ook verwonden, Ze hebben zich volledig laten overnemen door de bedrijven die hun toegang tot het internet leveren. Maar nu staan we op het punt die impasse te doorbreken.’


  Leander was nog niet tevreden. ‘Je luistert niet naar me. Wat als World Teleco hier achterkomt? Zij zullen geen paard van Troje in hun draadloze systeem toelaten. Misschien trekken ze zich wel terug voordat het contract is getekend.’


  Rechter Rice stak een vinger op. Alle blikken hieven op hem rusten, ‘Ik heb Phils contract bekeken’, zei Rice. ‘Ik geloof niet dat World Teleco kan weten dat deze groep of iemand van ons erbij betrokken is. Ze zullen alleen denken dat het nog een nieuwsdienst is. Phil heeft heel slim voormalige nieuwsmensen uit de algemene markt aangenomen om de besprekingen over de contracten te leiden. Wat World Teleco niet weet, is dat deze mensen ín het geheim dezelfde mening hebben als wij. Mensen, ik denk dat het gaat lukken.’


  Joshua was stil geweest. Nu besloot hij een einde aan de discussie te maken. ‘Mensen, dit komt allemaal op vertrouwen aan. Ken aantal van jullie ondersteunen dit met jullie eigen geld en krediet. Maar iedereen hier is het over één ding eens; totdat we de Amerikaanse bevolking de waarheid hebben verteld, zal dit land steeds verder aftakelen.’


  Phil Rankowitz tikte zenuwachtig met zijn pen op tafel en op zijn gezicht verscheen een soort grijns van een jongetje dat naar het circus gaat. Hij gebaarde naar Joshua en zei met een spanning in zijn stem: ‘We willen deze nieuwe nieuwsdienst voor mobiele telefoons beginnen met een reeks koppen over je RTS-verhaal. De echte feiten op tafel leggen over de reden dat je je ontwerp niet aan het Congres wilt geven. En hoe het Congres en de media je ten onrechte hebben afgeschilderd als een soort verrader. En nog iets over dat onderwerp. We willen de doofpotaffaire van het Witte Huis openbaar maken en vertellen wat er echt in het Oval Office is gebeurd op de dag waarop die Noord-Koreaanse raketten onze kant op kwamen. Er zit een luchtje aan de verklaring van de president. Het Pentagon pocht dat Rocky Bridger een ander verhaal heeft verteld. Zij zeggen dat het Witte Huis heel goed wist dat ons leger het RTS-systeem zou gebruiken om die raketten om te keren en nooit bezwaar heeft gemaakt. Dat de regering Corland iets anders beween, is gewoon grote onzin …’


  Enkele seconden hing er een stilte in de kamer. Alsof het eindelijk tot iedereen doordrong hoe ver dit eigenlijk ging. Ze zouden in opstand komen tegen zowel het Congres, het Witte Huis als het Amerikaanse nieuws monopolie.


  Rocky Bridger verzocht om een stemming. ‘We moeten dit formeel goedkeuren zodat we van start kunnen gaan. Het wachten is voorbij. Vergeet niet, deze moet unaniem zijn.’


  Hij kreeg direct bijval. Het AmeriNews-project werd in stemming gebracht.


  ‘Iedereen voor?’ vroeg Joshua.


  Iedereen behalve senator Leander, stak een hand op. Hij bleef echter achterover leunen met een ijzige uitdrukking op zijn gezicht.


  Toen, na een korte aarzeling, ging ook zijn hand langzaam de lucht in. Joshua kondigde aan wat nu voor iedereen duidelijk was.


  ‘Het is afgelopen. AmeriNews gaat van start. Hoelang nog, Phil?’ ‘Ik probeer dit zo snel mogelijk te doen. We verwachten over een week of twee te kunnen beginnen met uitzenden. Misschien iets langer.’


  Na enkele laatste kwesties, waaronder het bepalen van de volgende vergaderdata, ging de groep uiteen. Op dat moment kwam Rocky Bridger op Joshua af.


  ‘Dus morgenochtend vroeg op de baan?’


  Joshua rolde met zijn ogen en grinnikte zachtjes toen hij zei: ‘Ja, half zeven ’s morgens. Dan heb ik ook nog tijd om met Abby en Deb te gaan paardrijden.’


  ‘Nog plannen voor daarna?’


  Joshua boog zijn hoofd met een geduldige glimlach en antwoordde: ‘De volgende dag vliegen we terug naar New York. Dan blijft er nog genoeg tijd voor me over om met Abby mee te gaan naar een lezing in de kerk waar zij naartoe gaat. En jij?’


  ‘O, ik denk dat ik een vroege vlucht neem na onze wedstrijd. Ik moet naar een bijeenkomst van gepensioneerde officiers in San Diego. Daar blijf ik een paar dagen. Daarna ga ik door naar Pennsylvania. Daar kijk ik echt naar uit. Om mijn dochter, Peg, en mijn schoonzoon, Roger, te zien.’


  Joshua probeerde die naam te plaatsen. ‘Roger … Roger French?’


  ‘Dat klopt. Hij is een commercieel verzekeringsagent in Philly. Een goeie vent. Sinds ik na Dolly’s dood alleen ben, is familie heel belangrijk voor me geworden. Ik kan niet wachten om hen allebei weer te zien – en mijn kleindochter natuurlijk.’


  Joshua vertelde hem dat hij Rocky de volgende ochtend om half zes voor een vroeg ontbijt op de ranch zou zien; daarna zouden ze met zijn auto naar de golfclub gaan.


  Toen generaal Bridger was vertrokken, keek Joshua naar de rechter. Rice, normaal gesproken een emotieloze man, keek peinzend en leek van streek te zijn.


  Hij gaf Rice een schouderklopje en zei: ‘Zo te zien, zit je iets dwars. Je stemt toch wel in met het mediaproject, hè?’


  ‘Natuurlijk, ik ben er vanaf liet begin bij betrokken geweest.’ ‘Geweldig. Ik wilde het alleen maar even zeker weten …’


  ‘Er zit me iets dwars.’


  ‘Wil je erover praten?’


  Fords Rice bromde iets en knikte op een manier die Joshua heel openhartig leek, vooral voor een rechter.


  Rice zei: ‘Darley vertelde me gisteravond dat ze het ergens met me over wilde hebben. Maar ze zei dat het kon wachten tot na onze vergadering. Dat heeft me aan het denken gezet ..


  De stem van Fortis Rice stierf weg. Maar toen veranderde Rice snel van onderwerp. Hij zei: ‘Ik dacht ook aan die advocaat. Allen Fulsin, die ik wilde voordragen voor de Rondetafel om Fred Myster te vervangen in de juridische subgroep. Freds kankerbehandeling verloopt trouwens voorspoedig. Ik hoop dat ze er op tijd bij waren. Maar het punt is dat ik Allen Fulsin moet spreken. Ik heb het onderwerp al bij hem persoonlijk aangekaart, over onze groep. Ik heb natuurlijk geprobeerd zo discreet mogelijk te zijn.’


  ‘Vertel me eens iets meer over hem.’


  ‘Hij is bijzonder competent. Heeft als klerk voor een Hooggerechtshof gewerkt. Heeft een opdracht voor het kantoor van de minister van justitie gedaan voordat hij de privésector in ging. Dat is het punt niet. Het gaat meer om de dingen die ik niet over hem weet. Zoals zijn karakter en politieke filosofie. Ik heb alleen maar informatie uit tweede hand. Hoewel dat allemaal goed klinkt. En ik heb dat ene gesprek met hem gevoerd …’


  Joshua stemde zich af op de bezorgdheid van Rice, dus vroeg hij hem recht voor zijn raap: ‘Heb je iets tegen hem gezegd waar je spijt van hebt? Over de Rondetafel, bedoel ik?’


  ‘Nee. Ik heb hem geen specifieke informatie gegeven. Ik heb hem geen namen of bijzonderheden van onze leden gegeven. Alleen maar iets over wat we doen. Je weet wel, om hem af te tasten. Ik denk dat ik wellicht heb opgenoemd dat we met een mediaproject bezig zijn. Ik heb de naam World Teleco wel laten vallen om te zien of hij dat bedrijf ooit heeft vertegenwoordigd. Hij zei van niet.’


  ‘Denk je dat hij eerlijk is?’


  ‘Die indruk kreeg ik wel.’


  ‘En zijn politieke opinie?’


  ‘Heel erg geestdriftig over onze zienswijze. Hij zei dat hij al langer iets wilde doen voor de toekomst van Amerika.’


  ‘Heb je evengoed twijfels?’


  ‘Niet echt. Hoewel ik gisteravond even naar het CV keek dat hij me heeft gegeven. Ik merkte dat hij iets had weggelaten. Misschien gewoon iets onschuldigs. Maar hij noemde zijn werk voor een advocatenkantoor in Washington niet, een jaar voordat hij overstapte naar Cobrin, Cabrezze & Lincoln, waar hij nu nog steeds werkt.’


  ‘Wat was dat andere advocatenkantoor?’


  ‘Morgan & Whitaker.’


  ‘Ik snap het niet. Waarom is dat belangrijk?’


  ‘Morgan, de senior partner van Allens vorige advocatenkantoor, was juridisch adviseur van president Corland in het eerste jaar van zijn regering. We gebruiken de Rondetafel om de roekeloze politici van de regering Corland in de kraag te vatten. Dus vraag ik me af of Fulsin opzettelijk heeft verzwegen dat hij voor een pro-Corland kantoor heeft gewerkt. Om zeker te weten dat Allens loyaliteit niet ergens anders ligt.’ Joshua dacht na over het verre verband tussen Allen Fulsin die bij een advocatenkantoor in Washington in dienst was, terwijl de senior partner voor de regering Corland werkte. Het klonk alsof rechter Rice aan het muggenziften was, maar van de andere kant was dat ook iets wat advocaten en rechters deden.


  Rice zei spontaan: ‘Maar goed, Josh, ik zal nog even verder graven. Gewoon om er zeker van te zijn dat Allens vroegere connectie met de advocaten van Corland hem niet gekleurd maken in zijn werk met ons.’ Joshua bedankte hem voor zijn inspanningen. Toen voegde hij eraan toe: ‘En sterkte met het gesprek met Darley.’


  Rice glimlachte en zijn blik maakte duidelijk dat hij Joshua’s vriendelijkheid waardeerde. Maar zoals typisch voor hem was, sprak hij die gedachte niet hardop uit. In plaats daarvan pakte hij zijn aktetas op en liep de kamer uit.
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  De telefoon ging in het kantoor van de Samenwerkende Verzekeringsagenten in het centrum van Philadelphia. Het was geen geschikt moment. Iedereen, behalve Roger French, was al vertrokken. Hij aarzelde nu, heen en weer geslingerd over een schuldgevoel door een vroeg vertrek en de voordelen van het vermijden van het spitsuur. Hij zag de route al voor zich – over de JFK boulevard en vanaf daar naar de autoweg. Dat zou de snelste manier zijn om op tijd bij de basketbalwedstrijd van zijn dochter te zijn.


  Rogers hand ging naar het telefoontoestel. De wet van Murphy schreef voor dat hij hem op de voicemail moest laten over gaan. Maar een sterk gevoel van werkethiek drong er bij hem op aan dat hij op moest nemen.


  Terwijl hij zijn koffertje pakte, drukte hij op de knop op het paneel waarbij stond Roger – oorstukje.


  De man aan de andere kant van de lijn sprak met een helder Brits accent. ‘ O, wat fijn dat er nog iemand is. Ik heb dringend een verzekering nodig voor een internationaal bedrijf dat ik vertegenwoordig.’


  Ik wist dat ik niet had moeten opnemen. Roger probeerde de opdringerige klant af te wimpelen. ‘Ik zou graag een afspraak voor morgen maken. Zo vroeg als u wilt. Maar ik heb vanavond andere verplichtingen …’


  ‘Ja, het spijt me. Maar ziet u, ik heb maar beperkt tijd in de VS om dit te regelen. Mijn reisplannen zijn veranderd, ziet u. Ik moet morgenochtend terug naar Londen, dus ik moet vanavond nog een verzekeringsagent spreken.’


  Roger probeerde zo beleefd mogelijk uit te leggen: ‘Eigenlijk moet ik over minder dan een uur bij de basketbalwedstrijd van mijn dochter aanwezig zijn …


  ‘Heus, geen probleem’, zei de man op een inschikkelijke toon. ‘Ik ben maar een paar minuten bij uw kantoor vandaan. We kunnen de voorbereidingen vast wel in dertig, veertig minuten treffen. Ik kan u de premie voor het voorlopig contract meteen betalen. Daarna kunnen we de details per telefoon verder uitwerken. Op die manier kunt u nog steeds op tijd bij uw dochters basketbalwedstrijd zijn. Schikt dat? Het is echt heel belangrijk dat ik dit in gang zet voordat ik morgenochtend vertrek.’


  Roger dacht er even over na. ‘Goed dan, zolang het niet langer dan dat gaat duren … meneer … eh, ik ben bang dat ik uw naam niet heb onthouden.’


  ‘Toby Arthur. Ik heb een bedrijf dat zijn hoofdkantoor in Londen heeft. En een verzekeringsbewijs is de laatste zaak die nog moet worden afgewikkeld, het enige detail dat we nog nodig hebben voor onze financiering, zodat we naar de Amerikaanse markt kunnen uitbreiden.’


  ‘Goed. Over vijf minuten dus?’


  ‘Geweldig. Ik zal er zijn.’


  Roger hing op en belde direct zijn vrouw. Nadat hij drie of vier keer was overgegaan, schakelde hij over op haar voicemail.


  ‘Peg, met Roger. Ik kom misschien een klein kwartiertje later voor de wedstrijd. Maar maak je geen zorgen, ik kom. Ik heb Terri beloofd dat ik er deze keer bij zou zijn. Ik hou van je.’


  


  ***


  


  Atta Zimler liep vijf minuten na zijn telefoontje met Roger met roodgeverfd haar, een kostbaar krijtstreeppak en een aktetas in zijn hand het kantoor van Samenwerkende Verzekeringsagenten binnen. Zimler beschouwde dit als een irritant zijspoor. Het dossier dat Banica hem had geleverd, was niet diepgaand. De Russische agenten die het hadden samengesteld, hadden alleen de oppervlakte van het RTS-systeem onderzocht. En er stond geen enkele persoonlijke informatie over Joshua Jordan in die Zimler in staat stelde zijn meest kwetsbare plekken op te sporen. Niet dat hij dat niet kon. Hij zou het doen. En Roger, de verzekeringsagent, zou hem erbij helpen.


  Nadat Zimler de lobby van het gebouw was doorgelopen, waarbij hij er vakkundig voor zorgde dat zijn gezicht niet te zien was door de veiligheidscamera’s, ging hij met de lift naar de vierde verdieping. Hij drukte op de bel van Samenwerkende Verzekeringsagenten. Roger deed de deur open. Hij leek een beetje afwezig, maar glimlachte toen naar zijn klant. Zimler pakte zijn hand en drukte die stevig. Terwijl hij Roger begroette, nam hij hem op.


  Toen Roger hem de rug toekeerde om een grote bruine dossiermap te pakken, zwaaide Zimler met de snelheid van het licht zijn arm om hem heen en voerde een karateslag uit tegen de achterkant van Rogers nek.


  Roger zakte in elkaar, viel tegen een kleine tafel en stootte daarbij een stapel tijdschriften omver.


  Toen hij weer bij bewustzijn kwam, bevond hij zich in een nachtmerrie.


  Gedesoriënteerd trachtte hij zich te herinneren wat er was gebeurd. Iets bedekte de onderkant van zijn gezicht. Tape. Maar hij kon er niet bij om het los te trekken. Hij zat in een bureaustoel en zijn armen waren stevig achter zich bij de polsen aan elkaar gebonden met nog meer tape.


  Er was echter nog iets. Er waren draden verbonden met verschillende delen van zijn lichaam, waaronder zijn borst, dijen en oorlellen. Rogers blik volgde de draden om te zien waar ze naartoe leidden. Ze liepen van zijn lichaam naar de vloer en naar een doos die in een stopcontact was gestoken.


  Atta Zimler zwaaide met een document voor de neus van zijn slachtoffer. Een kopie van Rogers e-mail die hij op een antinucleair weblog had geplaatst.


  ‘Zo aardig van je, Roger, om Joshua Jordan in deze blog te verdedigen; eens zien, hoe zei je het ook alweer? O, ja. ‘Een persoonlijke vriend van mijn schoonvader, die een voormalig generaal van het Pentagon is.’ Ik heb een paar vragen voor je, Roger French. Vragen over Joshua Jordan.


  Het is een lastige man om te vinden en deze e-mail maakt duidelijk dat je schoonvader, generaal Bridger, wellicht vertrouwelijke informatie over Jordan aan je heeft verteld. Vertel me dus alles wat je over hem, zijn bedrijf en zijn gezin weet. Alles.’


  Zimler kwam dicht bij Rogers gezicht zodat hij zijn sadistische waarschuwing met rustige, beheerste stem kon overbrengen. Het had geen zin om zich te verzetten. Hij hoefde geen plannen te maken om te ontsnappen. Er zou geen hulp komen.


  Zimler zei: ‘Ik haal nu de tape weg. Zo, het is eraf. Nu kun je beter ademhalen, toch? Goed. Nu zal ik je de vragen stellen. En als ik denk dat je me niet alles vertelt, dan zal ik je moeten straffen met elektriciteit. Dus vertel me alsjeblieft alles: houd niets achter als je mijn vragen beantwoord. Laten we met Jordans gezin beginnen.’


  EENENDERTIG


  


  


  


  


  ‘Hanz, dit is een ramp. Geef me jouw zienswijze op dit alles alsjeblieft. Ik zit nu naar mijn scherm te kijken en de Amerikaanse dollar zakt als een baksteen …’


  Sean, een valutahandelaar in een grote makelaardij aan Oxford Street in hartje Londen, zat voor zijn computer. Hij had de manager van het kantoor in München van hetzelfde bedrijf aan de telefoon.


  ‘Ik zat naar mijn open posities aan het einde van de dag te kijken. De dollar versus de Zwitserse frank. De dollar versus de yen. De dollar versus de pond …’


  Vanuit zijn kantoor aan de Goethestrasse in München, Duitsland, riep Hanz uit: ‘Ja, wij zien het ook. De dollar duikelt omlaag. Elke dag weer. Maar dit is slecht … Er is nog tijd voor handel vandaag. We dumpen onze aandelen in de dollar. We wachten niet langer af …’


  De geldhandelaars in het Amsterdamse kantoor van hetzelfde bedrijf zaten ook te kijken naar het debacle met de Amerikaanse munteenheid en gaven opdracht om de dollar zo snel mogelijk te verkopen. In de afgelopen dagen hadden ze allemaal een duizelingwekkend aantal verkoopopdrachten voor aankoop van de dollar gegeven omdat de Amerikaanse munt zo goedkoop was. Maar dat kwam abrupt tot stilstand. De dollar was nu gewoon te riskant om te houden.


  


  ***


  


  Het was vroeg in de ochtend in Washington D.C. De zon was nog niet boven de top van het monument van Washington uit gestegen. Een ziedende regeringsfunctionaris belde opnieuw naar het Witte Huis. Ditmaal nam de stafchef van de president het telefoontje persoonlijk aan.


  ‘Excuses voor het uitstel. Ik ben bekend met de dringende zaak van de secretaris van financiën. Maar met het schema van de president is het bijna onmogelijk om dit eerder te regelen …’


  De functionaris van financiën liet zich ditmaal niet zo gemakkelijk afschepen. ‘Hank, de secretaris moet de president spreken. Vandaag. Geen smoesjes meer. Als we niet snel iets doen, dan zal er een financieel Tsjernobyl in ons land gaan plaatsvinden. En ik zal er persoonlijk op toezien dat de hele wereld weet dat Hank Strand, de stafchef van de president, de verantwoordelijke is. De pers zal je verslinden.’


  ‘Ik houd niet van dreigementen …’


  ‘En ik hou niet van incompetentie. Doe je werk. Zorg dat dit gebeurt – vandaag.’


  De assistent van de secretaris van financiën had in de afgelopen twee dagen al tweemaal gebeld om een afspraak tussen de secretaris en president Corland te maken. Maar Strand had ervoor gezorgd dat de afspraak werd uitgesteld. Hij wist dat Corland nog geen besluit over de kwestie had genomen. Het was duidelijk dat wanneer Amerika deze weg insloeg, terugkeer niet meer mogelijk was.


  Maar ze begonnen in tijdnood te komen. De verslagen van de geldmarkt van vandaag maakten duidelijk dat de dollar geen water meer maakte – hij zonk. Nog even en het zou zelfs niet meer mogelijk zijn om met de Mexicaanse peso te wedijveren. De Amerikaanse munteenheid vertoonde tekenen van een catastrofale inzinking en iedereen in de regering Corland wist het.


  Of het nu was vanwege de onvoorspelbare verwoesting van de Amerikaanse agricultuur, de oliecrisis, de stijgende werkloosheidscijfers, lage belastinginkomsten of de gigantische schuld die Amerika bij China en Rusland had – dat deed er nu allemaal niet roe.


  Hank Strand maakte een einde aan hel telefoongesprek en vertelde de op een na hoogste man van het ministerie van financiën dat hij de boodschap persoonlijk aan de president zou overbrengen.


  Een halfuur later zat Strand in het Oval Office met president Corland, die door het kantoor ijsbeerde als een gekooid dier. De voorzitter van zijn comité van economische adviseurs, die op de bank zat, leek ook even op te willen staan. Maar enkele ogenblikken later liet Corland zich impulsief in een stoel vallen. De voorzitter vond het gedrag van de president de laatste tijd steeds vreemder worden. Hij wierp een blik op Corlands stafchef, in de hoop iets uit zijn blik af te kunnen leiden. Maar hij had beter moeten weten.


  Hank Strand was een meester in het opzetten van een pokerface. Hij bleef zitten, met open handen die ontspannen op de armleuningen van zijn stoel lagen. Hij dit allemaal al eerder gezien. Corland was een welbespraakt, rustig man op televisie, maar op momenten van crisis was hij een man die niet stil kon blijven zitten. En dan was er, zoals Strand zich maar al te goed realiseerde, ook nog die andere kwestie met de president.


  Slechts een enkeling wist iets over de vreemde medische toestand van president Corland. Strand was er een van. Hij dacht dat als hij rustig en vol zelfvertrouwen bleef als hij bij Corland in de buurt was, hij daarmee een van de ‘incidenten’ van de president kon voorkomen.


  De economische voorzitter nam het woord.


  ‘Meneer de president, dit is eenvoudigweg de volgende onvermijdelijke stap. Een nieuwe fase in Amerika’s financiële evolutie.’


  De president probeerde zijn emoties onder controle te houden. Op zijn gezicht was een gespannen grimas geëtst – een poging om er vriendelijk uit te blijven zien. Maar de resulterende uitdrukking was bijna demonisch.


  ‘Ik wil niet degene zijn die de geschiedenisboeken ingaat wegens … je weet wel … het om zeep helpen van de Amerikaanse dollar. Het gezicht van Washington staat nog steeds op het dollarbiljet, weet je nog? Het Amerikaanse volk gaat dit niet leuk vinden …’


  De voorzitter liet zich ontvallen: ‘Ik denk dat het Amerikaanse volk een economie wil die er niet uitziet zoals die van Duitsland aan het einde van de Eerste Wereldoorlog.’


  Corland draaide zich om en keek zijn stafchef aan.


  Hank Strand wilde op een rustige wijze tussenbeide komen. Maar hij wist dat er tekens aan de wand waren, dus voegde hij er sussend aan toe: ‘Meneer de president, de secretaris van financiën wil dat u hem toestemming geeft om het omschakelingsproces van de Amerikaanse munt van start te laten gaan. Het kan natuurlijk geleidelijk worden ingevoerd.’


  ‘Maar niet te geleidelijk’, voegde de voorzitter eraan toe. ‘We willen niet dat onze markt instort, meneer de president.’


  Corland trachtte op de een of andere manier het geheel van de zonnige kant te zien. Toen klaarde zijn gezicht op. Hij had het. ‘We kunnen dit omschrijven als historisch. Een mijlpaal misschien, het begin van een nieuw tijdperk van financiële vrijheid …’


  De voorzitter ontspande zich in zijn stoel toen hij zag dat de president bijtrok. ‘We spelen al sinds het einde van de twintigste eeuw een rol op de wereldwijde markt! Is het echt zo radicaal dat we nu deel uit gaan maken van een verenigde wereldwijde munteenheid?’


  ‘En het precedent waar je het over had?’ vroeg Corland.


  ‘Ja, het Internationaal Monetair Fonds. Juist. Het is een niet alom bekend feit dat het IMF al jarenlang de autoriteit heeft om een speciale financiële vorm van papier uit te geven dat Special Drawing Rights – SDR’s – genoemd wordt, als wereldwijd betaalmiddel.’


  ‘En deze SDR’s …’


  ‘Het is net als een internationale munteenheid, meneer de president. Dus dit besluit van de Verenigde Staten om zich bij de rest van de grote landen te voegen en de nieuwe internationale munt in te voeren – de Currency Regulation Drawing Order, de CReDO – als deel van onze nationale valuta, is helemaal niet zo nieuw. Bovendien is de CReDO al een tweeledige vorm van geld. Het wordt gebruikt in papieren versie, maar ook in elektronische vorm. Zoals een internationale creditcard. Een belangrijk pluspunt, aangezien over de gehele wereld binnen afzienbare tijd een einde zal komen aan al het contante geld. Bovendien zijn de Amerikanen hier klaar voor. Ze besteden al meer door middel van credit cards dan contant sinds 2007. Dus we zijn al laat met dit wereldwijde geldsysteem.’


  Corland keek naar Hank Strand om hem te helpen de politieke kant hiervan te bespreken.


  Strand glimlachte en zei: ‘Het Congres steunt u hierin. Ze staan achter u, meneer.’


  ‘En de vicepresident?’


  ‘O, vicepresident Tulrude heeft niet eens getwijfeld. Zij gelooft dat de Verenigde Staten meer betrokken moeten zijn bij een internationale eenheid. Meer geïntegreerd in de wereldmaatschappij. Ja, ze is hier heel enthousiast over.’


  ‘Goed,’ zei de president, ‘geef onze perssecretaris opdracht om hiermee aan de slag te gaan. Een reeks korte aankondigingen over een ‘monetaire verbetering’. Iets vaags. Dat we de Amerikanen nog steeds toestaan om de dollar te gebruiken. Iets in die trant. Maar binnenkort zullen ze zien dat hun dollars waardeloos zijn maar dat ze de CReDO kunnen gebruiken. En dan zullen ze zeggen: “Hé, ik kan meer kopen met de CReDO dan met de oude munt.” Toch?’


  Overal werd geknikt.


  De secretaris van financiën werd ingepland voor een afspraak om half vier in het Oval Office. President Corland zou hem dan het goede nieuws brengen. Amerika zou de nieuwe vorm van een wereldwijde munteenheid gaan invoeren.


  Om half vijf lekte iemand in het Witte Huis, niemand is er ooit achtergekomen wie, de informatie echter door aan een ondergrondse blogger die een website genaamd de Schuurdeur had.


  Om 4:48 meldde de Schuurdeur dat de president zijn goedkeuring had verleend om de Amerikaanse dollar af te schaffen en over te gaan op de CReDO.


  Zeventien minuten later sloot de grote telecomserver die host was van de Schuurdeur de website permanent. Daarop belde de webmaster van de Schuurdeur onmiddellijk alle grote nieuwsstations om er zijn beklag over te doen.


  Niemand van hen maakte het openbaar.


  TWEEËNDERTIG


  


  


  


  


  De verstikkende stank van de dood hing zwaar in de kamer.


  Na jarenlang geweldsmisdrijven voor de FBI te hebben onderzocht, had John Gallagher het vermogen ontwikkeld de indringende lucht van rottend menselijk vlees al van verre te ruiken. Hij stond erom bekend een neus als een politiehond te hebben.


  Maar John Gallagher was nooit aan de geur gewend geraakt.


  Nooit.


  Ondanks het organische geurfilter dat hij droeg, kromp Gallagher ineen toen de lijkschouwer uit het noorden van de staat New York een sterke schaar gebruikte om de zompige zak door te knippen die het lijk bevatte. Maar het lichaam zat niet in een plastic aannemerszak die een amateur crimineel wellicht zou gebruiken.


  Dat was het eerste wat Gallagher opviel, na de geur natuurlijk. Degene die het lichaam had gedumpt, had een juten zak gebruikt.


  ‘De moordenaar wist wat hij deed’, zei Gallagher vanaf zijn positie naast het lichaam dat op de roestvrijstalen tafel in het kantoor van de patholoog-anatoom lag. ‘Hij heeft die arme vent in een juten zak gestopt, zodat de elementen een handje konden helpen bij het ontbindingsproces. En vervolgens heeft hij er ook nog kalk aan toegevoegd.’


  De lijkschouwer opende de mond van het lijk om die te onderzoeken. Maar hij was niet voorbereid op wal hij daar zag. Gallagher zag het ook.


  De lijkschouwer deed de mond van het slachtoffer weer dicht en zei: ‘Maar de moordenaar heeft een fout gemaakt.’


  ‘Wat dan?’


  ‘Zijn slachtoffer in een moeras dumpen.’


  ‘Ga verder …’


  ‘Moerassen zoals waar dit slachtoffer is gevonden, bevatten een hoog gehalte aan looizuur. En dat werkt als een conserveringsmiddel. Een soort natuurlijke vorm van formaldehyde.’


  Daar dacht Gallagher over na. Dus de moordenaar kwam niet uit de buurt en wist niet veel over moerassen. Anders zou hij dat hebben geweten. Nu onderzocht de lijkschouwer de nek van het slachtoffer.


  ‘Hoe is hij gevonden?’


  ‘Dat moet u aan Red Yankley vragen, de sheriff hier. Hij is in de gang om een kop koffie te pakken. Hij kan je er meer over vertellen.’ Na een minuutlang het strottenhoofd zorgvuldig te hebben bestudeerd, keek de lijkschouwer met een vreemde glimlach waar professionele trots uit sprak, naar Gallagher op.


  ‘Ik denk dat hij is vermoord. Morgen kan ik u een definitief rapport geven nadat ik alles heb bekeken, zoals de longen. Maar ik durf te wedden dat de wurgtekens op de nek van een dunne metalen kabel afkomstig zijn.’


  Gallagher probeerde rustig te blijven. Zimler hield ervan zijn slachtoffers van dichtbij te vermoorden, meestal door wurging. En er was tevens bekend dat hij zich in de Verenigde Staten bevond.


  Gallagher excuseerde zich en liep de gang op. Hij trok het masker van zijn gezicht en ging vervolgens op zoek naar de sheriff die naast het koffieapparaat stond met een plastic bekertje in zijn hand. ‘Sheriff Yankley, ik ben speciaal agent Gallagher van de FBI.’


  ‘Wat kan ik voor u doen? Is dit een federale zaak?’


  ‘Wellicht, Ik vroeg me af hoe het lichaam is ontdekt.’


  ‘Een jager. Zijn jachthond liep door het moeras. Het had een aantal dagen niet geregend en dan droogt de boel op. De hond vond hem meteen.’


  ‘Motief?’


  ‘Nou, we hebben bandensporen van en naar de locatie gevonden. We denken dat die van de auto van het slachtoffer afkomstig zijn. Dus het is waarschijnlijk autodiefstal.’


  Maar Gallagher had het gevoel dat dit geen eenvoudige zaak van een gestolen voertuig was. Hij probeerde niet op de feiten vooruit te lopen. Rustig aan, John. Trek niet te snel conclusies.


  ‘Eens zien … O, ja. Alle bewijzen van de identiteit van het slachtoffer zijn weggenomen. Hij is kaalgeplukt. Echt kaalgeplukt. Als u begrijpt wat ik bedoel. Misschien was de moordenaar een tandarts of zo …’


  ‘Ja, dat heb ik gezien’, antwoordde Gallagher. Hij had gezien dat de moordenaar alle tanden van het slachtoffer had afgebroken om gebitsidentificatie te voorkomen.


  ‘Ja, maar niet zo slim. De moordenaar heeft het slachtoffer met zijn vingers aangeraakt … vingerafdrukken.’


  ‘We hebben gewoon geluk gehad’, zei Gallagher. ‘Als die hond het lijk niet had gevonden, dan zouden de afdrukken al zijn opgelost in de kalk waar hij in verpakt zat.’


  ‘Wel,’ vervolgde de sheriff, ‘het blijft toch vreemd. Een dode de tanden uittrekken. Wat was daar de bedoeling van?’


  Gallagher vroeg het zich niet af. De FBI-veteraan had al bedacht dat de moordenaar het zich niet kon veroorloven een direct verband met het slachtoffer achter te laten. Daarom had hij zich ervan willen verzekeren dat het slachtoffer niet meteen zou kunnen worden geïdentificeerd. Dit was een sadistische, berekenende moordenaar.


  De sheriff dronk zijn laatste slok koffie open legde het jachttijdschrift neer, toen liet hij zijn beide handen op zijn leren riem rusten. ‘Hebt u hier een mening over, agent Gallagher?’


  Gallagher glimlachte. ‘Ja’, zei hij. Maar hij vertelde hem niet wat die was en draaide zich in plaats daarvan om en liep terug naar de dubbele deuren van de kille autopsiekamer.


  Hij duwde de deuren open. De lijkschouwer stond nog steeds over het lijk gebogen en keek op.


  ‘Hebt u het moment van overlijden al bepaald?’ vroeg Gallagher.


  ‘Ik denk het wel …’ begon de medisch onderzoeker.


  Maar Gallagher stak een vinger in de lucht om hem tegen te houden voordat hij verderging.


  ‘Nee, laat mij raden, zes tot tien uur geleden.’


  De lijkschouwer sperde zijn ogen wijd open en trok zijn wenkbrauwen op.


  ‘Misschien zit u er een of twee uur naast, maar meer niet, agent Gallagher. Hoe heeft: u dat gedaan?’


  ‘Het is een theorie waar ik mee bezig ben’, zei Gallagher met een flauw glimlachje. Hij draaide zich om en verliet de autopsieruimte, liep de gang door en zwaaide naar sheriff Yankley terwijl hij zich richting de parkeerplaats en de heerlijke frisse lucht begaf.


  John Gallagher had meer dan een theorie. Instinctief voelde hij aan dat dit dezelfde man was die Yergi Banica had vermoord in Boekarest en het paspoort van de dode man had gebruikt om de Verenigde Staten in te komen bij de grens tussen de VS en Canada. Het was ook logisch dat de moordenaar snel van auto moest ruilen nadat hij de Verenigde Staten was binnengekomen. De FBI-agent durfde te wedden dat deze moordenaar een professional was. Daarom had hij een willekeurige auto-eigenaar uitgekozen, hem vermoord en het lichaam zo gedumpt dat het bijna geen enkel spoor zou achterlaten. Allemaal omdat de moordenaar de auto een dag of twee wilde gebruiken zonder te kunnen worden getraceerd. Daarna zou hij zichzelf van het voertuig ontdoen en een nieuwe stelen.


  Daarom had Gallagher de datum en het tijdstip waarop de man met het paspoort New York was binnengekomen als startpunt gebruikt, onder de aanname dat het dezelfde man was die deze arme auto-eigenaar had vermoord. En jawel. Het tijdstip van de moord klopte.


  Nu de lijkschouwer het met zijn schatting eens was, betekende dat, dat de kans steeds groter werd dat de moordenaar van dokter Banica de gebruiker van het paspoort van de Roemeense professor was en tevens de moordenaar van de eigenaar van de auto.


  Nu hoefde hij alleen nog maar te bepalen of zijn verdachte, Atta Zimler, degene was die de professor in Roemenië had gewurgd. Daar was alles begonnen. Diep vanbinnen wist Gallagher gewoon dat Zimler de man was die achter dit alles zat, ook al kon hij het uitleggen in termen die je in een handboek van de FBI aantrof.


  En dat bracht een nog nijpendere vraag naar boven. Wat deed Zimler in de Verenigde Staten?


  Gallaghers hart bonsde. Op zijn borst voelde hij het bekende brandende, drukkende gevoel. Hij moest snel op zoek naar een tankstation om een pak melk te kopen om de pijn te verlichten. Hij dacht dat hij er een had gezien toen hij dit kleine stadje was binnengekomen nadat hij de afslag op de snelweg had genomen.


  Gallagher stapte in zijn auto. Hij hoopte dat er een tijdlang geen nieuwe slachtoffers zouden vallen en dat hij de stank van de dood misschien achter zich kon laten. Van de andere kant, als hij gelijk had dat Atta Zimler zich in de VS bevond, dan was de kans daarop nihil.


  DEEL DRIE


  De mondiale toren van Bábel


  


  Sommigen geloven zelfs dat we deel uitmaken van een geheim complot dat tegen het belang van de Verenigde Staten in gaat, waarbij mijn gezin en ik worden gekarakteriseerd als ‘internationalisten’ en beschuldigd worden van samenspannen met anderen van over de hele wereld om een meer globale politieke en economische structuur op te bouwen – één wereld, anders gezegd. Als dat de aanklacht is, dan ben ik schuldig en daar ben ik trots op ook.


  


  DAVID ROCKEFELLER,


  Memoirs


  


  


  Om een echt globale economie te stabiliseren en reguleren hebben we een wereldwijd systeem van politieke besluitvorming nodig. Kort gezegd, we hebben een globale maatschappij nodig om onze globale economie te steunen.


  


  GEORGE SOROS, SOCIALISTISCHE MILJARDAIR


  


  


  Als we kunnen leren uit onze ervaring van het omvormen van een beoogde eenheid in een bestaande eenheid, dan kunnen we dit moment van verandering in onze wereld aangrijpen om een echt globale maatschappij te creëren.


  


  GORDON BROWN, BRITSE MINISTERPRESIDENT


  DRIEËNDERTIG


  


  


  


  


  ‘Chaos. Dood. Verwoesting. Denken jullie dat?’


  Hij zweeg. Niemand bewoog zich.


  ‘Komt dat in jullie gedachten op als jullie aan het einde van de wereld denken? Armageddon. De vier ruiters van het boek Openbaring. Welke bewoordingen jullie ook maar willen gebruiken.


  Als mensen zich er een voorstelling van maken, dan zien ze rampen voor zich. Maar dat idee wil ik graag uit de wereld helpen. De God die de toekomst in handen heeft, is een God van genade. Te midden van alle ellende zal Hij ons nog steeds de keuze geven om door Zijn genade te worden gered. Ik geloof zelfs dat het einde van de wereld in werkelijkheid het eerste hoofdstuk is van een totaal nieuwe vorm van leven. Het draait niet alleen maar om verwoesting. De toekomstige wereld die God voor ons in petto heeft nadat de weeën hier op aarde voorbij zijn, draait in feite om leven – overvloedig leven. En eeuwig leven met Hem.’


  Dominee Paul Campbell sprak voor een volle kerkzaal vanaf de kansel van de Eternity Church in het centrum van Manhattan.


  Tussen zijn vrouw en dochter in zat Joshua Jordan te wachten tot de voorganger ter zake kwant. Hij wist iets over Campbells achtergrond. Hij had zijn referenties via internet opgezocht. Hij had een graad in de filosofie en eentje in de theologie. Campbell had twee boeken geschreven, die beide te maken hadden met de eindtijdprofetieën in de Bijbel, En ja, Joshua moest toegeven dat Campbell een begenadigd redenaar was. Hij had hem. op aandringen van zijn vrouw, al een paar keer eerder gehoord.


  Maar nu zat Joshua op de clou te wachten. Campbells boodschap had de titel – ‘Globalisme – drie tekenen van de eindtijd meegekregen. Eigenlijk had Joshua iets anders verwacht. Hij begon ongedurig te worden en het speet hem dat hij was meegegaan. Misschien had hij zich meer moeten verzetten toen Abby hem had aangemoedigd eerder uit Colorado te vertrekken om naar deze dienst toe te kunnen gaan.


  Wanneer komen we bij de gevaren van globalisatie? Daarvoor ben ik hier.


  Joshuas gedachten begonnen af te dwalen, terug naar hun huis in Colorado. Ze hadden hun ranch die dag bij het krieken van de ochtend verlaten en waren per privévliegtuig teruggevlogen. Joshua glimlachte terwijl hij terugdacht aan de rit te paard die hij de vorige dag met Abby en Debbie had gemaakt. Joshua had afgesproken om eerst nog een partijtje golf met Rocky Bridger te spelen, net na zonsopgang, maar had van hun huishoudster, Ronda, gehoord dat Rocky toen het nog donker was, al met zijn koffer in de hand de ranch had verlaten. Ze zei dat Rocky een bezorgde blik in zijn ogen had en iets had gezegd over ‘dringende familieaangelegenheden.


  Joshua had Rocky op zijn mobiele telefoon geprobeerd te bereiken, maar zijn vriend nam niet op. Dus had hij een boodschap achtergelaten. Hij wilde weten of alles in orde was en of hij iets kon doen.


  Tegen het einde van de ochtend had Joshua nog steeds niets van hem gehoord. Dus hij, Abby en Debbie hadden hun paarden bestegen en het bekende pad naar een grote weide vol wilde bloemen genomen. Toen had Joshua, zonder enige waarschuwing, besloten om hen uit te dagen. Speels had hij zijn paard, generaal Billy Mitchell, aangespoord, met zijn tong geklakt en was ervandoor gegaan, zijn vrouw uitdagend om met hem naar de andere kant te racen. Hij had zijn vrouw verslagen, maar slechts met een neuslengte voorsprong. Speels had ze hem een valsspeler genoemd. Joshua glimlachte een beetje toen hij eraan terugdacht. Oké, Misschien was het een valse start. Kom op, Josh, geef maar toe. Ze kan veel beter rijden dan jij …


  Maar toen leidde iets Joshuas aandacht af van de gebeurtenissen in de Rocky Mountains. Wat was het? Hij bevond zich weer in de overvolle kerk. Het was een opmerking van Campbell die hem weer terug bracht in het heden. Net alsof iemand hem op de schouder tikte in een drukke kamer.


  ‘Om goed te begrijpen wat God voor onze toekomst in petto heeft, moeten we erkennen dat Hij het allemaal al voor ons heeft uitgestippeld in de Bijbel. De Bijbel omvat Gods agenda voor de toekomst van de planeet aarde en iedereen die daarop leeft. Goed, dus hoe weten we dat de Bijbel de waarheid bevat?’


  Dat trok Joshua’s aandacht. Oké, laat maar horen. Ik heb Abby’s ‘nieuwe relatie met Christus’ waar ze voortdurend over praat, gerespecteerd. Maar de Bijbel ah voorzegger van de toekomst? Dat lijkt me vergezocht…


  Campbell zei: ‘Afgezien van het feit dat de Bijbel het Woord van God is, heeft de Bijbel zichzelf ook bewezen in de loop der eeuwen. Laten we ons eerst richten op een kleine profetie. Het is misschien wel het meest overtuigende bewijs van het feit dat we de eindtijd en de komst van Jezus Christus om Zijn nieuwe koninkrijk te vestigen, zien. naderen op de planeet aarde. En dat bewijs komt in één enkel woord. Israëli


  Campbells argument was eenvoudig. Toen Israël op 14 mei 1948 door de Verenigde Naties werd erkend als soevereine staat, was dat niets meer dan een hedendaags wonder. ‘Dat ene feit – de erkenning van het moderne Israël als natie – was een verbluffend accurate vervulling van de vijfentwintighonderd jaar oude profetie die in het Oudtestamentische boek Ezechiël staat, hoofdstuk zevenendertig, Daar staat:


  


  Ik haal de Israëlieten weg bij de volken waar ze terechtgekomen zijn. Ik zal ze overal vandaan bijeenbrengen en ze naar hun land laten terugkeren. Ik zal één volk van hen maken in het land en op de bergen van Israël


  


  Profetie wordt omschreven,’ vervolgde Campbell, ‘als “van tevoren geschreven geschiedenis.” Iedereen kan de geschiedenis voorspellen nadat die eenmaal is geschreven. Maar alleen God kan het voorzeggen voordat het gebeurt en het precies zo laten geschieden als Hij heeft gezegd dat het zou gaan plaatsvinden. Zo welen we dat de Bijbel van God afkomstig is. Dat het niet alleen een verzameling werken is die uit de geest van de mens zijn ontsproten. De meeste mensen zijn zich er niet van bewust dat ten minste achtentwintig procent van de gehele Bijbel profetisch was ten tijde dat het werd geschreven.’


  Daarbij klikte Campbell op zijn afstandsbediening en de schermen aan beide zijden van de kerk vertoonden een groot beeld van een zwarte Bijbel. Onder de Bijbel stond een rode pijl die naar het woord ‘profetie’ wees. Hij zoomde in op de pijl. Plotseling verdween de kaft van de Bijbel en begon er een reeks profetische verzen onderaan het scherm langs te glijden. Oudtestamentische voorzeggingen van de verschrikkelijke vloek die over de mens zou komen die de stad Jericho zou herbouwen, in de negende eeuw voor Christus. Profetische waarschuwingen die werden gedaan tegen koning David, dat als gevolg van zijn zonde ‘het zwaard van uw huis nimmermeer zal wijken’, een feit dat later zonder enige twijfel werd bevestigd. Verzen die precieze voorzeggingen omvatten over de dood van de slechte koning Achab en zijn net zo slechte vrouw, Izebel, die allemaal tot in detail in vervulling waren gegaan. Zes afzonderlijke profetieën over het lot van de oude stad Tyrus, elk gebeurd zoals was voorzegd.


  ‘Meer dan de helft van de gebeurtenissen die in de Bijbel zijn voorzegd,’ zei Campbell met steeds luider wordende stem, ‘is later in vervulling gegaan. De andere helft heeft te maken met wat we “eindtijdgebeurtenissen” noemen. Maar luister goed … Veel van die gebeurtenissen gaan in vervulling in ons leven … En dat is de reden dat velen van ons geloven dat we leven in het ‘einde der tijden’ waar de discipelen Jezus naar vroegen in Matteüs 24. Over vervulde profetieën gesproken, God zelf gebruikte die vele vervullingen om Zijn bestaan aan te tonen. Achthonderd jaar voordat Jezus Christus werd geboren, gebruikte God in Jesaja 46:9-10 een van de grootste profeten uit het Oude Testament om Zijn volk te straffen omdat ze afgoden aanbaden. En toen zei de profeet Jesaja uit naam van God: ‘Ik immers ben God, en er is geen ander, God, en niemand is Mij gelijk; Ik, die van den beginne de afloop verkondig en vanouds wat nog niet geschied is.’ Wat God hier zegt, is dat een van de belangrijkste bewijzen van Zijn bestaan de verbazingwekkend precieze vervullingen van Zijn profetieën is. Alleen God kan dat doen.


  Dokter John Walvoord was een van de grootste profetiegeleerden van de twintigste eeuw – een vruchtdragend schrijver en voorzitter van het Dallas Theological Seminary. Hij omschreef meer dan duizend profetieën in de Bijbel, waarvan meer dan de helft reeds in vervulling is gegaan. Alleen God kan de geschiedenis van tevoren schrijven en doen plaatsvinden. Die vervulde profetieën bewijzen ons zonder enige twijfel dat de profetieën over de eindtijd die in de Bijbel staan ook letterlijk in vervulling zullen gaan, net zoals meer dan vijfhonderd van Gods voorzeggingen die in de geschiedenis al hebben plaatsgevonden. Sommige van die eindtijdprofetieën worden zelfs op dit moment vervuld, in onze generatie.’


  Maar toen nam de dominee een wending die Joshua verbaasde. Campbell begon zich op een persoon uit de Bijbel te richten. Enkele ogenblikken later realiseerde Joshua zich dat hij dit had moeten zien aankomen.


  Campbell kwam met een argument over wie Jezus was, gebaseerd op Zijn vervulling van meerdere profetieën.


  ‘Ik ben ervan overtuigd dat de vervulde profetieën bevestigen dat Jezus waarlijk de enige echte Messias was die kwam om de verlorenen te redden. Denk er eens even over na – Hij vervulde alle 109 profetieën uit het Oude Testament die betrekking hadden op de Messias die naar deze aarde zou komen. Geen ander mens is daar ooit bij in de buurt gekomen, maat Jezus heelt ze allemaal in vervulling doen gaan. Vanaf Zijn geboorte uit een maagd in Betlehem – zevenhonderd jaar eerder voorzegd – tot aan zijn wegvoering naar Egypte als jong kind, tot aan de genezing van allerlei ziekten, vooral die van blindheid … tot verraden worden door een ‘vriend’ voor dertig zilverstukken … tot aan het kruis geslagen worden tussen twee misdadigers, tot Zijn opstanding op de derde dag na Zijn kruisiging, zoals Hij zesmaal heeft voorzegd in de evangeliën … en ten slotte op wonderbaarlijke wijze aangekondigd door de engelen die de steen eerst voor de vrouwen wegrolden. Weet u dat nog? Ze kwamen op de eerste dag van de week naar het graf en kregen te horen: “Hij is niet hier, Hij is immers opgestaan, zoals Hij gezegd heeft.” Blijkbaar was deze Jezus uit de Bijbel uniek. Ongeëvenaard in de geschiedenis. En tweeduizend jaar later praten we nog steeds over Hem. Waarom? Omdat Hij is opgestaan uit de dood, waarmee Hij aangaf dat God zelf tevreden was over Zijn offer aan het kruis voor onze zonden. Het christendom is de enige religie ter wereld die gebaseerd is op de opstanding van de Stichter. En het beste bewijs voor de opstanding is niet alleen het unanieme getuigenis van de twaalf apostelen en niet alleen de vijfhonderd getuigen die Jezus in levenden lijve hebben gezien na Zijn opstanding, maar wordt tevens gevormd door het bestaan van het christendom vandaag de dag. En vergeet niet, het christendom ontstond ín de eerste eeuw te midden van een onvoorstelbare vervolging, maar toch geloofden de mensen in Jezus, de Messias, de Redder. Zo groot is Zijn bovennatuurlijke invloed op degenen die Hem aannemen. Als de opstanding van Jezus bedrog was, denkt u dan dat er hier vandaag nog iemand zou zijn die Hem aanbidt? Hij en Zijn volgelingen hebben meer invloed gehad op deze wereld dan iemand anders die ooit heeft geleefd. Vrienden, luister. Het christendom is op dit moment de grootste religie ter wereld. Waarom? Omdat Jezus precies degene is die de Bijbel zegt dat Hij is.’


  Joshua vond Campbells voordracht interessant genoeg, maar toch begonnen zijn gedachten af te dwalen. Hoe zat het met de titel van de preek? Hoe zat het met de opkomst van het ‘globalisme’? Dat was de dreiging die hij en de andere leden van de Rondetafel hadden erkend. Een toenemend verlies van Amerikaanse soevereiniteit aan een wereldorde. Dat was de reden dat hij hier vanavond in de kerk zat.


  Het was alsof Campbell zijn gedachten kon lezen.


  ‘Laten we dan nu eens kijken naar de profetieën over de toekomst, de eindtijd. Hoewel er veel belangrijke tekenen van de terugkeer van Jezus Christus en het einde van dit tijdperk zijn, tekenen waar de discipelen Jezus naar vroegen, is een van de meest prominente tekenen in onze huidige wereld datgene wat we “globalisme” noemen. Voorgaande overheden hebben het een “wereldregering” genoemd. De wereldplanners, wie dat ook mogen zijn, kwamen zelfs al na de Eerste Wereldoorlog met het idee. Ze noemden het de Volkerenbond. De Senaat van de Verenigde Staten verwierp het idee en de motie werd in 1945 pas aangenomen. Toen werd het de Verenigde Naties genoemd.


  U kunt het idee van een verenigd wereldsysteem, wat in de Bijbel het toekomstige “Babylon” wordt genoemd, zien als een kruk met drie poten, Wereldoverheid, Wereldeconomie en Wereldreligie. In de Bijbel wordt geprofeteerd dat elk van deze in de eindtijd een wereldmacht zal zijn. En elk ervan zal vervolgens worden verwoest door God volgens de Bijbelse profetie. U kunt het zelf lezen in het laatste boek van de Bijbel, Openbaring, hoofdstuk 17 en 18.


  Al sinds de zeventiende eeuw zijn er mensen die dromen van een wereldoverheid en de slogan “wereldvrede” gebruiken voor hun beoogde doel. Maar wat steekt daarachter? Uiteindelijk een verlangen naar heerschappij over de levens van mensen door de ijzeren vuist van een immer uitbreidende regering. Tegenwoordig zijn er talloze leiders in de media, het onderwijs en in de regering die onvermoeibaar een wereldeconomie steunen. George Soros, een van de meest invloedrijke en welgestelde mannen ter wereld, is nog een stap verder gegaan door openlijk te verklaren dat je geen wereldeconomie kunt hebben zonder wereldregering.’


  Campbell deed een stap bij de kansel vandaan en legde zijn handen achter zijn rug. Bijna een halve minuut lang staarde hij zwijgend naar het publiek. Toen ging hij verder.


  ‘De opkomst van een dergelijk politiek Babylon, een wereldwijd systeem van heerschappij, zal een integraal deel van de eindtijd zijn, zoals voorzegd in het Woord van God … en zowaar ik hier vandaag sta … en luister goed naar wat ik nu ga zeggen vandaag de dag geloof ik dat we de aanloop zien van de uiteindelijke opkomst van dit nieuwe Babylon. Want er moet volgens de Bijbel een wereldwijde eenwording onder de naties plaatsvinden, verzameld rondom deze hoofdstad. Een politieke en juridische coalitie. Het staat hier, in hoofdstuk 17 en 18 van het laatste boek van de Bijbel.’


  Toen rondde Campbell af met een stem die ietwat beefde en hees was van de emoties, Hij verhief zijn stem, bijna smekend, toen hij zei: ‘Wees eerlijk tegen uzelf … als u om zich heen kijkt‚ ziet u dan niet het begin van de beweging van de naties van deze planeet om samen een nieuwe wereldorde te vormen?’


  VIERENDERTIG


  


  


  


  


  Paul Campbell had nu Joshuas aandacht. Hij begon de verbanden te zien tussen de profetieën van de Bijbel die de dominee omschreef en de zaken die zijn Rondetafel behandelde. De erosie van de Amerikaanse soevereiniteit. De tendens om de rechtbanken van de Verenigde Staten te dwingen de internationale wetgeving van de wereldlanden toe te passen. De oproepen voor een wereldregering.


  Voor Joshua was het een beetje alsof hij in de herfst in het Haviksnest was, te midden van de vroege ochtendmist. Maar als de zon dan doorbrak, loste de witte deken van mist op en kwamen de bergtoppen overal eromheen plotseling weer in het zicht. Joshua vroeg zich even af of zijn missie bij de oprichting van de Rondetafel wellicht te klein was geweest. Ik wilde Amerika redden … maar was dat genoeg? Wat als dit alles groter is dan alleen de Verenigde Staten?


  Campbell ging verder met zijn tweede hoofdpunt.


  ‘Dus er zal in elk geval een politiek Babylon komen. Een vereniging van alle wereldmachten van deze planeet. Maar in de eindtijd zal er ook een religieus Babylon zijn. Een tweede poot van onze kruk. Een versmelting van de wereldreligies in een enorm conglomeraat van valse godsdienst. Wanneer zal dat plaatsvinden? Uiteindelijk niet totdat de gemeente … en daarmee bedoel ik alle ware gelovigen in Jezus Christus … totdat de gemeente is ‘opgenomen’ … in een oogwenk weggevoerd naar God … en wanneer dat gebeurt, als de weerhoudende kracht van de gemeente is weggenomen van de aarde, dan zal er niets meer zijn om deze globale versmelting van de wereldreligies tegen te houden. En dan zal er een afgrijselijke verschijning zijn … er zal een valse profeet komen en die zal een godslasterlijke afgodsaanbidding van de antichrist in werking stellen, precies zoals voorzegd in hoofdstuk dertien van Openbaring.


  Maar naast de politieke en religieuze aspecten zal er ook een economisch Babylon komen. De apostel Johannes ontschrijft in Openbaring dit toekomstige financiële wereldcentrum: “… de handelaars op aarde zijn van haar overvloedige weelde rijk geworden.”


  Als God Babylon ten slotte van de aarde veegt, zoals is voorzegd, wie zal haar ondergang dan betreuren? Er staat: “De handelaars op aarde treuren en rouwen om haar, want er is niemand die hun waren nog wil kopen.” Wat zijn de tekenen van dit komende globaal economische Babylon? In de Bijbel worden we gewaarschuwd dat er een toekomstig internationaal systeem van kopen, verkopen, handelen en investeren komt. In Openbaring 13 staat dat de antichrist, het “beest”, uiteindelijk een financieel en monetair wereldsysteem zal opzetten dat de gehele planeet in zijn dodelijke greep zal houden:


  


  Verder liet het bij alle mensen, jong en oud, rijk en arm, slaaf en vrije, een merkteken zetten op hun rechterhand of op hun voorhoofd. Alleen mensen met dat teken – dat wil zeggen de naam van het beest of het getal van die naam – konden iets kopen of verkopen.


  


  Campbell haalde een vel papier uit zijn Bijbel. Hij zei dat het iets was waar hij toevallig op internet op was gestuit. Een recent artikel van een klein weblog genaamd Schuurdeur.


  ‘Ik heb hier een kort artikel dat gaat over een besluit dat blijkbaar is genomen door de wetsmakers in Washington. Een besluit om de Amerikaanse munt om te zetten tot de nieuwe internationale vorm van geld dat in een groot gebied wordt gebruikt door landen samen met de euro, een nieuwe munt die CReDO wordt genoemd. Maar merkwaardig genoeg, toen ik terugging om deze blog verder te lezen, was hij verdwenen. Ik heb geen idee waarom. Maar ik zal blijven zoeken. En ik wil u adviseren om hetzelfde te doen. Jezus vermaande de Farizeeën uit zijn tijd omdat ze de tekenen des tijds niet lurkenden. Natuurlijk zeggen sommige mensen dat de Bijbel ons vertelt dat we het precieze moment van Jezus’ terugkeer op aarde niet kunnen weten. En dat is waar. Van de andere kant, waarom zou Jezus, zoals in de evangeliën van Matteüs en Marcus staat, ons een uitgebreide lijst hebben gegeven van gebeurtenissen die aan Zijn terugkomst voorafgaan, als Hij niet wilde dat we die informatie zouden gebruiken? Als Hij niet wilde dat we de tekenen des tijds in de gaten hielden zodat we Zijn spoedige komst aan zien komen? Een van de grote vragen waar filosofen zich al duizenden jaren het hoofd over breken, is deze: hoe kan ik echt weten dat wat ik weet, de waarheid is? Ik heb een suggestie voor u. U kunt zeker weten dat wat u weet, de waarheid is, door die wetenschap te toetsen aan de dingen die God ons heeft onthuld. En de enige manier waarop u dat kunt doen, is door op Zijn Woord te vertrouwen, de Bijbel. In Zijn Woord staat dat de wereld afstevent op een wereldwijd, verenigd economisch systeem. En dat, mijn vrienden, is iets waar u absoluut op kunt rekenen …’


  


  ***


  


  Toevallig stonden financiële kwesties die avond op de agenda van de senaatskantoren in Washington D.C.


  De congresmedewerkers werkten weer over. Dat was een van de dingen die bij de functie hoorden. Een laag salaris en zeer lange dagen – in elk geval als het Congres in sessie was. Maar er was altijd de hoop dat ze binnenkort zouden kunnen stijgen op de politieke ladder. Misschien ooit een baan als juridisch hoofdadviseur van een van de invloedrijke leden. Of wellicht de mogelijkheid van een overgang naar de publieke sector, met een goedbetaalde baan bij een advocatenkantoor of een pressiegroep.


  Een jonge, juridisch assistente, die deel uitmaakte van de politieke nachtploeg, scheurde een dringende notitie van het kladblok in de lobby van het kantoor van senator Wendell Straworth. In haar paniek verscheurde ze de hoek van het briefje. Daarom zocht ze in het bureau van de receptioniste, vond een rol plakband en plakte daarmee de delen van het verscheurde blaadje weer aan elkaar.


  Toen haastte ze zich door de lobby, liep met grote passen door de aansluitende gang, in de richting van de gesloten deur aan het einde, waarachter zich het kantoor van de senator bevond. De assistente bleef even voor de deur staan wachten. Ze wist dat hij binnen was, samen met de meerderheidsleider van de Senaat, Russell Beyers. Ze mochten niet worden gestoord, tenzij zich een noodsituatie voordeed.


  De assistente haalde diep adem en klopte tweemaal op de deur, het papiertje in haar andere hand geklemd.


  De deur werd opengedaan door de stafchef van senator Straworth. De assistente drukte hem het briefje in de hand. Op de achtergrond ving ze een glimp op van Straworth en Beyers, die op leren stoelen tegenover elkaar zaten.


  De stafchef deed de deur weer dicht en gaf senator Straworth het briefje.


  Hij las het en keek Beyers toen aan.


  ‘De vicepresident wil een beslissing. Ze eist dat ze wordt gebeld. Onmiddellijk.’


  ‘We hebben verzocht om een telefoontje rechtstreeks met de president’, mopperde Beyers zachtjes. ‘Waarom zonderen ze hem zo af? Wat is er aan de hand? Heeft hij kanker of zoiets? Heeft hij een zenuwinzinking gehad? Ik krijg het gevoel dat Tulrude het Oval Office nu leidt.’


  Straworth schudde alleen maar zijn hoofd, maar stelde voor dat ze het telefoontje zouden plegen. Ze hadden geen andere keuze.


  Toen de vicepresident eindelijk aan de lijn was, zetten ze haar op de luidspreker. Zoals gewoonlijk wond ze er geen doekjes om. ‘Krijgen we de stemmen voor deze nieuwe munt of niet?’


  Beyers snoof zachtjes. Als meerderheidsleider hield hij er niet van om behandeld te worden als een kind dat zijn huiswerk te laat inlevert. Maar dit was nu eenmaal de stijl van Jessica Tul rude.


  ‘Mevrouw de vicepresident, we hebben alles onder controle’, zei Beyers. Zijn stem was zelfverzekerd. Kalm.


  ‘En wat betekent dat?’


  ‘Morgen zal er gestemd worden om het gehele Amerikaanse monetaire systeem om te zetten naar de CReDO.’


  ‘Wat is uw plan voor de publieke opinie?’ kaatste Tulrude terug.


  ‘Wel, de CReDO-zaak ligt begraven onder een grote kostenraming. Dat ding is net zo dik als het telefoonboek van New York. Om eerlijk te zijn, hebben de meeste senatoren het niet eens helemaal gelezen. Ik betwijfel of de pers dat wel zal doen. Maar onze mensen in de Senaat begrijpen wel dat dit moet doorgaan omdat de dollar wegzakt op de geldmarkt.’


  ‘Hebt u koppen geteld?’


  Beyers klemde zijn kaken opeen, maar dwong zichzelf te glimlachen terwijl hij sprak. ‘Natuurlijk hebben we de stemmen geteld. Her zou geen probleem moeten zijn. We hebben een rotsvaste meerderheid.’


  Toen zweeg Beyers even en voegde er nog een gedachte aan toe. Hij leunde dichter naar de telefoon toe en zei: ‘Mevrouw de vicepresident, ik neem aan dat wanneer we u de stemmen over de geldkwestie geven, zoals u weet dat we zullen doen, de regering me zal steunen wat betreft de drie wetsvoorstellen die ik omschreven heb in mijn laatste boodschap aan de president.’


  Jessica Tulrude schraapte haar keel en zei: ‘Russ, je weet dat ik me altijd aan mijn woord houd.’


  Dat was alles wat Russel Beyers wilde horen. Hij zei gedag tegen Tulrude en beende het kantoor uit naar een besloten bijeenkomst, terwijl Straworth haastig zijn verontschuldigingen aanbood en zei dat hij er niet bij aanwezig kon zijn.


  Op het teken van senator Straworth verliet zijn stafchef de kamer en deed de deur achter zich dicht.


  Straworth haalde het telefoontje van de luidspreker af en begon in de kleine microfoon aan zijn revers te praten.


  ‘Zoals u ziet,’ probeerde Straworth aan de vicepresident uit te leggen, ‘heb ik me aan mijn deel van de overeenkomst gehouden. Ik heb de meerderheidsleider en de Senaat achter de valutaomschakeling.’


  ‘En?’


  ‘Moet ik het nog duidelijker maken?’


  ‘Nee, dat is niet nodig.’


  ‘Mooi zo.’


  ‘Maar u hebt nog een andere opdracht …’


  ‘Ja, dat weet ik, de kwestie van de RTS. Maar ik wilde u alleen laten weten dat ik vanmorgen gezorgd heb voor de goedkeuring van het comité om de dagvaarding van Joshua Jordan uit te voeren. Hij zal nu geen andere keuze hebben dan te komen opdagen en zijn RTS-documentatie overhandigen – of het risico op gevangenisstraf lopen. En als hij denkt dat hij een gevangenisstraf wel aan kan, dan zal hem dat vies tegenvallen. Dan zal het gedaan zijn met zijn carrière en reputatie. Schaakmat. Dus, mevrouw de vicepresident, ik heb alles gedaan wat ik heb beloofd.’


  ‘En de functie waar u in geïnteresseerd bent, is die nog steeds dezelfde?’


  ‘Ik denk dat ik een uitstekende rechter aan het hooggerechtshof zou zijn.’


  ‘Prima, het gerucht gaat dat rechter Manwei lier aan het einde van zijn termijn waarschijnlijk zijn pensioen aankondigt na de presidentiële verkiezingen aanstaande november. Als alles goed gaat, zal ik degene in het Oval Office zijn die deze afspraak maakt. Wendell, met de steun van je medesenatoren zou je aanstelling aan het hooggerechtshof kat in ’t bakkie moeten zijn.’


  Wendell Straworth glimlachte. Hier had hij heel lang op gewacht. Eindelijk viel alles op zijn plek.


  ‘En heeft de president er definitief mee ingestemd een stap terug te doen na slechts één termijn en u zijn volledige steun tijdens de verkiezingen te geven? Dat gebeurt maar zelden.’


  ‘We hebben nog nooit een president in deze situatie gehad’, snauwde Tulrude. ‘Vergeet niet dat ik hier de leiding heb …’


  ‘Daar zou ik niet aan durven twijfelen’, antwoordde .Straworth. Zijn toon was verontschuldigend.


  ‘Prima’, zei de vicepresident. Ze klonk laatdunkend, maar tevens voldaan nu die grote-hond-versus-kleine hond situatie met senator Straworth eindelijk was opgehelderd.


  Nadat de vicepresident had opgehangen, slaakte Straworth een diepe zucht en leunde achterover in zijn stoel. Hij stond op het punt een reeks gebeurtenissen in gang te zetten die zijn professionele loopbaan drastisch zouden veranderen. Hij boog zich naar zijn werktafel toe en pakte zijn kopie van de dagvaarding. Het origineel werd morgenochtend vroeg per koerier naar de politie gebracht.


  Straworth las met genoegen de woorden bovenaan het document:


  


  OP GEZAG VAN DE SENAAT VAN DE VERENIGDE STATEN VAN AMERIKA.


  AAN: DHR. JOSHUA JORDAN


  U WORDT HIERBIJ BEVOLEN OM TE VERSCHIJNEN VOOR ONDERSTAAND COMITÉ VAN DE AMERIKAANSE SENAAT, OP ONDERSTAANDE TIJD EN PLAATS, OM DAN EN DAAR ALLE DOCUMENTATIE, VERSLAGEN EN PAPIEREN TE OVERHANDIGEN MET BETREKKING TOT HET ONTWERP, HET CONCEPT, DE BOUWKUNDIGE SPECIFICATIES, DE PRODUCTIE EN DE GEBRUIKSAANWIJZING VAN HET WAPENSYSTEEM DAT ALGEMEEN BEKENDSTAAT ALS ‘RETURN-TO-SENDER’ (RTS), INCLUSIEF HET GEBRUIK VAN LASERS OM DE KOERS EN LOOPBAAN VAN AANVALSRAKETTEN OM TE KEREN.


  GEHOORZAAMT U NIET, DAN RISKEERT U DAARMEE EEN GEVANGENISSTRAF.


  VIJFENDERTIG


  


  


  


  


  De menigte begon uit de Eternity Church te stromen nu de avonddienst ten einde was gekomen. Deborah Jordan stond met een paar vriendinnen te praten in het voorportaal, even bijkletsen voordat ze de volgende dag weer naar West Point moest vertrekken. Aan de voorkant, bij de kansel, hield Abigail een van Joshuas handen in haar beide handen toen ze de dominee naderden, maar ze liet haar man los zodat hij Paul Campbell de hand kon schudden.


  ‘Dominee Campbell, dit is mijn man, Joshua. Ik geloof dat jullie elkaar weleens eerder hebben ontmoet …’


  ‘Ja, een of twee keer, een tijdje geleden’, zei Campbell met een ontspannen grijns. ‘Het is me een genoegen. En een voorrecht. Ik beschouw u als een Amerikaanse held.’


  Joshua kromp altijd een beetje ineen als hij dat hoorde. Niet dat hij zich geneerde. Maar hij zag zichzelf niet op die manier. Hij was een man met een missie, Hoe kon hij het label ‘held’ accepteren, terwijl hij alleen maar zijn best had gedaan op iets wat moest gebeuren?


  ‘Sommige mensen denken daar anders over.’


  ‘Dat verandert niets aan mijn mening.’


  ‘Bedankt voor uw boodschap vanavond’, zei Joshua. ‘Heel interessant.’


  Joshua bagatelliseerde de impact die de preek op hem had gehad. Hij liet niet het achterste van zijn tong zien en dat wist hij. Maar hij zag geen reden om alles hier in de kerk op tafel te leggen. Campbell had hem genoeg gegeven om over na te denken.


  Campbell zei eenvoudigweg: ‘Pijn om te horen. Zijn jullie weer een tijdje in de stad?’


  ‘We zijn net terug uit Colorado’, zei Abigail.


  Toen ging Campbells blik naar Joshua en hij keek hem onderzoekend aan. ‘Dit is misschien een schot voor open doel. Maar toch vraag ik het maar. Bent u misschien een golfer?’


  Abigail giechelde. Het kostte haar moeite om haar mond te houden.


  Joshua wierp zijn vrouw een geamuseerde blik toe voordat hij antwoord gaf.


  ‘Ja, ik mag weleens een balletje slaan.’


  Ze kon zich niet langer inhouden en flapte eruit: ‘Dat is een understatement, dominee. Hij is bijna een prof. U zou hem eens moeten zien.’


  ‘O’, zei Campbell grinnikend. ‘Misschien zou ik mijn uitnodiging nog maar eens moeten heroverwegen. Dan zult u ons wel helemaal inmaken …’


  Joshua’s nieuwsgierigheid was gewekt en hij vroeg: ‘Wat heeft u in gedachten?’


  ‘Nou, morgen is mijn vrije dag. Het is een duister geheim onder de geestelijken. We gaan echt veel liever op pad om te spelen in plaats van de hele tijd te werken. Hoe dan ook, we zouden met z’n vieren morgen achttien holes spelen. Maar een van ons heeft moeten afzeggen. Dus we hebben nog een vierde man nodig. Hebt u interesse?’


  Een seconde lang wist Joshua precies wat zijn antwoord zou zijn. Er lagen bergen werk op kantoor op hem te wachten. Hij had financiële verslagen van zijn bedrijven waar hij naar moest kijken. Hij had een vergadering met zijn ingenieurs over verfijning van het RTS-systeem. En hij was ook van plan een lang telefoongesprek te voeren met zijn advocaat, Harry Smythe, om te horen wat hij nog meer wist over de situatie met de Senaat.


  Toen zag Joshua zijn vrouw vanuit zijn ooghoek. Ze keek hem recht aan, met een stralende glimlach op haar gezicht.


  Wauw, dacht hij. Ze heeft nu een schoonheid die ik nauwelijks kan omschrijven. Anders. Even was hij volledig van zijn stuk gebracht.


  ‘Nou,’ drong Campbell aan, ‘doet u met ons mee en laat u ons zien hoe het spel hoort te worden gespeeld?’


  ‘Dat klinkt gezellig’, voegde Abby eraan toe.


  En toen verraste Joshua zichzelf. ‘Prima. Waarom niet? Ik zal er tijd voor vrijmaken. Ik zou gisteren in Colorado eigenlijk gaan golfen met een vriend van me, maar daar kwam iets tussen. Dit maakt het weer goed.’


  ‘Geweldig. Wat dacht u ervan als we afspreken in de Hanover Golf Club? Weet u waar dat is?’


  ‘Ja. Hoe laat?’


  ‘We beginnen om half tien ’s ochtends. Laten we om kwart over negen in het clubhuis afspreken.’


  ‘Ik zal er zijn.’


  


  Terwijl Joshua zich tussen het verkeer van New York een weg naar huis baande, merkte hij dat Abigail stil was. Maar ze leunde met haar hoofd tegen de hoofdsteun en er speelde een glimlach om haar lippen. Ze straalde een soort vrede uit.


  ‘Je bent stil.’


  ‘Tevreden, dat is alles.’


  Daar moest Joshua bijna om grinniken. Tijdens de preek van die avond had hij het gevoel gehad alsof zijn hoofd een snelweg tijdens het spitsuur was. Tevreden?


  ‘Ik wou dat ik dat ook was’, antwoordde hij. ‘Je zult je geheim met me moeten delen.’


  Plotseling begon Deborah, die achterin zat, te lachen.


  ‘Wat is er zo grappig?’ vroeg Joshua.


  ‘Oké, mam, deel je geheim van tevredenheid maar met pap …’


  Abigail wierp haar dochter een blik toe die zonder enige woorden alle wijsheid en ervaring van vrouwelijkheid leek te omvatten.


  Deborah begreep de boodschap dat ze stil moest zijn en mompelde: ‘Prima.’ Ze zei niets meer en leunde achterover in haar stoel.


  Toen wende Abigail zich tot haar man en zei: ‘Ik ben blij dat je gaat golfen. Ik denk dat het een aangename verandering voor je zal zijn.’


  ‘Je weet hoe serieus ik mijn golfspel neem. Je dominee gaat toch niet tussen alle slagen door tegen me lopen preken, hè?’


  Na een lange, dramatische pauze, haalde Abigail diep adem. ‘Waarschijnlijk wel.’


  Zowel zij als Deborah barstte in lachen uit.


  Joshua schudde zijn hoofd en kreunde: ‘Geweldig …’


  


  Ondanks zijn bange vermoeden dat hij achttien holes lang naar een preek zou moeten luisteren, keek Joshua uit naar het golfspel. De Hanover was een prachtige baan en hij had er in de afgelopen jaren nog maar twee keer gespeeld.


  Terwijl hij op de verhoging bij de eerste hole stond, nam Joshua enkele seconden de tijd om naar de boomtoppen om zich heen en de stad op de achtergrond te kijken. Hij was vergeten wat een prachtig uitzicht je vanaf de eerste tee had op de skyline van New York City. Wat als de RTS niet perfect had gewerkt… denk je eens in. Abby en ik zouden er nu allebei niet meer zijn geweest. Cal en Deb ook. Manhattan zou met de grond gelijk zijn gemaakt. Zoveel doden. Kom op, Josh, jij bent niet echt degene die de stad heeft gered Absoluut niet. Dat heb je altijd geweten …


  ‘Oké, jij bent de leider van de vier.’


  Er was afgesproken elkaar te tutoyeren. Paul Campbell zwaaide een paar keer met zijn driver terwijl hij aan kwam lopen. Naast hem liepen de twee andere golfers, Bob en Carl, zakenmannen van de kerkenraad.


  Toen voegde de dominee er met een spottende grimas aan toe: ‘Laat de pijn en het lijden voor ons minkukels nu maar beginnen …’


  Joshua liep naar de tee. Hij legde zijn bal neer. Nadat hij zijn rekoefeningen had gedaan, terwijl hij de stok van de driver met twee handen boven zijn hoofd hield, deed hij een stap naar achteren en maakte twee oefenzwaaien.


  ‘Misschien willen jullie wel op veilige afstand blijven’, sneerde Joshua. ‘Ik maak meestal een vliegende start ..


  De andere drie lachten.


  Maar toen Joshua eindelijk echt sloeg, was het met de snelheid van een werpmachine. Er klonk een harde tik toen zijn ronde, kleine, witte Bridgestone B330 de lucht in zwaaide en met een boog op de fairway voorbij de tweehonderdmetervlag terechtkwam. Het lachen stopte.


  ‘Prachtige slag’, zei Campbell bewonderend.


  De dominee was als tweede aan de beurt.


  Joshua zag dat Paul Campbell een sterke, atletische bouw en een gemakkelijke zwaai had. Hij sloeg niet met dezelfde kracht af als Joshua had gedaan. Maar hij was beheerst. Zijn bal kwam ongeveer zestig meter achter die van Joshua terecht.


  Joshua was in twee slagen op de green. Campbell in drie slagen. Maar Joshua had een lange, moeilijke put en de bal ging rakelings langs de hole. Beiden eindigden de eerste hole met een par.


  Toen ze bij de zevende hole waren aangekomen, voelde Joshua zich op zijn gemak met Campbell als speelpartner en had hij gemerkt dat hij een redelijk goede golfer was. Hij liep slechts twee slagen voor op de dominee. De andere twee speelden een eind achter hen.


  ‘Bevalt de baan je?’ vroeg Campbell.


  ‘Hij is mooi aangelegd. Echt heel mooi. Maar je kunt je aandacht niet laten verslappen op deze baan.’


  ‘Nee, daar heb je gelijk in. Overal zijn hindernissen. Hoogteverschillen. Ik ben hier een keer of zes met Bob en Carl geweest. Ze zijn allebei lid. Maar ik heb nooit het gevoel gehad dat ik een hole helemaal onder de knie had.’


  ‘Dat uitzicht vanaf de tee bij het clubhuis is spectaculair. Je kunt helemaal tot aan de skyline kijken.’


  ‘Inderdaad, als het helder is. Zoals vandaag.’


  Er viel een stilte terwijl Joshua een moment de tijd nam om zijn bal in de ballenwasser te stoppen en schoon te vegen.


  Campbell ging verder: ‘Golf doet me altijd ergens aan denken.’


  ‘Wat dan?’


  ‘Het doet me aan het leven denken. Het is in sommige opzichten hetzelfde. Maar in andere opzichten weer helemaal niet.’


  Joshua dacht bij zichzelf: Nu gaat het komen. Ik vraag me af of hij zijn Bijbel in zijn golftas heeft verstopt.


  Campbell had een intrigerende vraag opgeroepen. Maar Joshua wilde niet toehappen. Hij wilde alleen maar zijn voorsprong vergroten. Maar toch ging hij erop in.


  ‘Laat me raden’, zei Joshua lichtelijk geamuseerd. ‘Golf is net zoals het leven omdat het vol onverwachte hindernissen zit. Daar de waterhindernis. Verderop de zandkuil. Bebossing die je bal omlaaghaalt als die een boom raakt. Zit ik in de buurt?’


  ‘Helemaal’, antwoordde Campbell grinnikend. ‘Je bent op de green geland …’


  ‘In welke opzichten lijkt golf dan niet op het leven?’


  Campbell gaf geen antwoord. In plaats daarvan keek hij Joshua Jordan aan met een blik die niets te maken had met het zwaaien van een golfstok.


  Ten slotte zei de dominee: ‘Ik denk dat ik je dat zelf laat bedenken.’ Toen voegde hij eraan toe, wijzend op de tee: ‘Oké, leider, geef ‘m van katoen …’


  ZESENDERTIG


  


  


  


  


  Agent Gallagher keek nu naar een andere dode man. Tja, het hoort allemaal bij het werk.


  De FBI-agent had een slecht humeur terwijl hij bij het lijk neerhurkte. Het slachtoffer zat nog steeds vastgebonden in een stoel in zijn kantoor van de verzekeringsmaatschappij. De politie had er een slotenmaker bij moeten halen om de deur open te maken, aangezien deze van binnenuit op slot was gedraaid.


  ‘Hoe heet hij?’


  Een van de twee politieagenten van het korps uit Philadelphia sloeg zijn notitieblokje open, waarin hij het had opgeschreven.


  ‘Roger French. Verzekeringsagent. Commerciële verzekeringen.’


  ‘Wat denken jullie ervan?’


  ‘Vertel me nog eens,’ zei de rechercheur, ‘waarom de FBI hierin geïnteresseerd is.’


  ‘Ik doe onderzoek naar een federaal misdrijf.’


  ‘En wat voor federaal misdrijf mag dat dan wel zijn?’


  ‘Eentje die momenteel wordt onderzocht’, zei Gallagher met een flauw glimlachje. ‘Luister, jongens, ik zag het verslag op mijn laptop toen ik een paar staten verderop veldwerk deed. Ik had een misdrijfprofiel online gezet. Misdaden binnen autoafstand van New York … misdaden van een bepaalde aard. Die van jullie rolde eruit. En hier ben ik dus. Ik wil niet brutaal zijn, maar jullie weten dat wij superieure jurisdictie hebben. Dus wat is jullie theorie?’


  De rechercheur was niet blij. Maar hij wist dat hij voorlopig medewerking moest verlenen aan deze federale inmenging.


  ‘Misschien een mislukte drugsdeal’, suggereerde hij. Toen Gallagher hem een sceptische blik toewierp, voegde de rechercheur eraan toe: ‘Er is illegaal drugsverkeer ontstaan in dit deel van de stad.’


  De FBI-agent moest de logische vraag stellen. ‘Is onze man hier, meneer French, een bekende drugsdealer of gebruiker? Of misschien een regelmatige bezoeker van coke- of heroïnefeestjes?’


  De rechercheur keek zijn partner aan, die het hoofd schudde.


  ‘Enig spoor van drugs in dit kantoor gevonden?’


  ‘Alleen wat Tylenol in zijn bureau.’


  Gallagher moest zichzelf inhouden. Maar hij bleef professioneel. ‘Strafblad?’


  Beide rechercheurs schudden het hoofd.


  ‘Voormalige arrestaties? Aanhoudingsbevelen tegen meneer French? Lopen er gerechtelijke bevelen tegen hem?’


  De twee rechercheurs bleven het hoofd schudden.


  ‘Heeft jullie bureau iets slechts over meneer Roger French te melden?’ vroeg Gallagher, die nu sarcastisch begon te worden. ‘Parkeerboetes … boeken die nooit zijn teruggebracht naar de bibliotheek …’


  De oudste rechercheur schraapte de keel en zei ten slotte: ‘Het slachtoffer lijkt niets op zijn kerfstok te hebben.’


  Gallagher kon zich niet meer inhouden en toen hij sprak, klonk in zijn toon door: Vertel me nog eens waarom ik mijn tijd aan jullie verspil? ‘Maar toch houden jullie het op een mislukte drugsdeal?’


  ‘Wat bedoel je daarmee?’ kaatste de rechercheur terug.


  Gallagher begon ongeduldig te worden. ‘Kijk eens naar de plaats van het misdrijf. Het slachtoffer was aan een stoel vastgebonden en ik vermoed dat hij aan dat stopcontact daar verbonden was met elektronische draden …’ Gallagher wees naar de kleine brandplekjes op beide oorlellen.


  ‘Dus,’ zei de rechercheur, ‘hij is …’


  ‘Precies, gemarteld’, maakte Gallagher af om tijd te winnen. ‘Een heel normale ondervraagtechniek natuurlijk, als je bijvoorbeeld in Iran woont. Maar, heren, dit is Philadelphia Toen, terwijl hij naar het lichaam keek, voegde hij eraan toe: ‘Volgens mij heeft hij teruggevochten. Misschien wilde hij niet praten, anders was het niet nodig geweest om zo ver te gaan met die arme vent …’


  ‘Waarover praten?’


  ‘Daar moet ik achter zien te komen. Tot wat voor informatie had ons slachtoffer toegang, afgezien van verzekeringscijfers en polissen? Iets dat een unieke waarde zou kunnen hebben voor een slechterik?’


  ‘Dat weten we niet.’


  ‘Hoe zit het met ongewone contacten die hij had. Is daar iets te vinden?’


  De rechercheurs keken elkaar aan. Na een ogenblik nam een van hen het woord.


  ‘Meneer French is de schoonzoon van meneer Rocky Bridger, een gepensioneerd generaal.’


  ‘Waar was de generaal gedetacheerd?’


  ‘Het Pentagon.’


  Gallagher had zijn conclusies al getrokken. Een van de eerste dingen die de rechercheurs hem hadden verteld toen hij was aangekomen, was dat Roger French een bericht op de voicemail van zijn vrouw had achtergelaten waarin hij zei dat hij te laat zou zijn voor hun dochters basketbalwedstrijd, omdat hij ‘een dringende zaak’ moest afhandelen. Gallagher had bedacht dat de moordenaar een afspraak met French kon hebben gemaakt. Hij had uitgerekend hoelang het rijden was vanaf het moeras in New York tot dit deel van Philadelphia. Gallagher begon het gevoel te krijgen, zowel instinctief als letterlijk door wat hij overal om zich heen zag, dat deze misdaden die hij onderzocht, een spoor vormde van de zorgvuldig voorbereide plannen van Atta Zimler.


  ‘Het Pentagon?’ riep Gallagher uit, om het logische te benadrukken.


  De twee rechercheurs knikten.


  ‘Heren,’ zei de agent, terwijl hij zijn visitekaartje aan de oudste rechercheur overhandigde, ‘ik zou het waarderen als u me op de hoogte zou willen houden van uw vorderingen mei deze zaak.’


  Toen agent Gallagher weer in zijn auto zat, belde hij Miles Zadernack, zijn baas. Hij was blij dat Miles direct opnam.


  ‘Miles, met Gallagher. De zaak waar ik aan werk, blijkt groots te zijn. Ik denk dat het een gericht, nauwgezet onderzoek vereist.’


  ‘Wat heb je?’


  ‘Mijn favoriete onderwerp … Atta Zimler. Miles, ik geloof dat hij in de Verenigde Staten is.’


  Minstens tien seconden lang bleef het doodstil aan de andere kant van de lijn.


  ‘Als dat waar is,’ zei Zadernack met monotone stem, ‘dan zou dat inderdaad opmerkelijk zijn.’


  Opmerkelijk? Die opmerking klonk Gallagher in de oren als iets wat je zou verwachten van een vogelkijker die net een soort heeft ontdekt die hij al een tijdje niet meer heeft gezien.


  ‘Als dat waar is’, voegde Zadernack er opnieuw nadrukkelijk aan toe. ‘Ik denk het wel. Ik heb het spoor gevolgd. Het heeft alle elementen van de modus operands van onze terroristische huurmoordenaar.’


  ‘Ja, maar waarom zou hij in de Verenigde Staten zijn? Dat is vrij riskant voor hem.’


  Gallagher probeerde respectvol te blijven klinken, maar dat begon hem steeds meer moeite te kosten.


  ‘Miles, je maakt zeker een grapje. Vertrouw me alsjeblieft.’


  ‘John’, zei Miles Zadernack. ‘Ik denk dat we elkaar moeten ontmoeten om dit te bespreken. Persoonlijk. Hier op kantoor.’


  ‘Ik ben nu in Philadelphia, om een spoor na te trekken. Dat wordt lastig. Tijd is van het grootst mogelijke belang …’


  ‘Ik vraag je niet om terug naar New York te komen.’


  Gallagher barstte uit: ‘Miles, je maakt zeker een grapje …’


  Maar Miles antwoordde: ‘John, ik snap niet waarom je dat steeds maar blijft zeggen. Ik ben niet iemand die grapjes maakt. Ik wil je hier zo snel mogelijk terug hebben. Dan praten we verder.’


  John Gallagher klapte zijn Allfone dicht. Zijn borst brandde weer. Zadernack had zijn onderzoek naar Ivan de Verschrikkelijke, de radiojock, al gedwarsboomd.


  En nu dit weer. Zijn eerste gedachte was er een van basaal zelfbehoud. Krijg ik de zak? Word ik teruggefloten naar een kantoorbaantje? Overgeplaatst naar Montana? Er zit iets aan te komen. Wat het ook is, het zal niet goed zijn voor John Gallagher.


  Wat hij echter niet verwachtte, was iets veel ergers.


  ZEVENENDERTIG


  


  


  


  


  De eerste zeventien holes vlogen voorbij. Joshua en zijn partners vermaakten zich uitstekend. De baan van de Hanover golfclub was inderdaad zo lastig als Joshua zich herinnerde. Toen ze bij de laatste hole aankwamen, lag Joshuas bal ongeveer tien meter van de green vandaan. De bal van Campbell lag er een paar meter achter op de fairway.


  Joshua had twee slagen nodig gehad voor die laatste hole, die een par vier was, en hij lag drie slagen voor op Campbell. Maar de dominee had ook maar twee slagen nodig gehad voor de laatste hole. Joshua wist dat zijn tegenstander goed had gespeeld en hem zelfs even had laten zweten aan het begin van de negende hole. Maar Joshuas goede beheersing van het spel had uiteindelijk afstand tussen hem en zijn tegenstander gecreëerd.


  Joshua keek zorgvuldig naar de bal en bestudeerde vervolgens de afstand naar de green en naar de cup. Campbell sloeg hem gade.


  ‘Ik begin die blik op je gezicht te herkennen. Je gaat voor een birdie op deze laatste hole, dat weet ik zeker!’ riep Campbell naar hem. ‘Je gaat proberen die bal rechtstreeks in de cup te slaan.’


  Terwijl Joshua zijn nine-iron tevoorschijn haalde, glimlachte hij en riep terug; ‘Het is wel bij me opgekomen …’


  ‘Wrijf het er maar in! Toe maar, wrijf het er maar in!’


  Hij maakte een paar oefenzwaaien en richtte zich toen op de bal. Joshua keek nog een keer op naar de brede green en naar de grote zandvlakte die erachter lag. Genoeg, maar niet te veel. Een gecontroleerde zwaai. Onder de bal komen. Hoog de lucht in slaan, zodat hij vlak voor de hole neerkomt. Vergeet de backspin deze keer. Richt je niet op de zandvlakte. Alles op alles zetten.


  Joshua maakte een schijnbaar foutloze slag, raakte de bal recht op de nine-iron en zwaaide hem hoog de lucht in, in een gracieuze curve naar de green.


  Maar zonder backspin raakte de bal de green hard. Hij stuiterde een keer, sprong toen over de hole heen en kwam terecht op de helling aan de andere kant van de green, waar zijn snelheid toenam.


  De golfbal rolde van de green af en viel neer in de zandmassa aan de andere kant.


  Joshua hield zijn hoofd koel, zoals hij altijd deed. Maar hij maakte het rekensommetje al. Als Campbell een paar goede laatste slagen maakte en Joshua niet, dan zou het nog wel eens spannend kunnen worden.


  Campbell haalde zijn nine-iron tevoorschijn. Hij zag er ontspannen uit. Hij zwaaide.


  Zijn bal vloog de lucht in en landde met een bocht op de green, waar hij vertraagde, maar nog steeds in de richting van de cup rolde. Joshua keek toe en begon zich nu echt zorgen te maken.


  De bal rolde naar de cup toe. Maar vlak voordat hij daar was, boog hij af en raakte de rand van het ronde gat.


  De bal rolde rakelings langs de cup, draaide er een rondje omheen en viel er met een plof in.


  Joshua was verbijsterd. O nee, dat was te veel…


  ‘Geweldige slag!’ riep Joshua. ‘Waar zou dat toch door komen? Een godswonder of gewoon het geluk van een dominee?’


  Campbell verbaasde zich zelf ook over de slag en lachte. ‘Vraag dat niet aan mij. Ik zou je niet kunnen vertellen hoe ik dat heb gedaan …’


  Joshua was zojuist zijn voorsprong van drie slagen kwijtgeraakt. Bij zijn volgende slag zouden het er nog maar twee zijn. En misschien had hij het geluk het met twee slagen te redden. De zandvlakte was een enorme hindernis. Er moest tien meter zand worden overbrugd. Dan moest hij de heuvel op en over een green die snel leek te zijn. En hij moest de opwaartse helling nog zien te overwinnen.


  Joshua haalde zijn sand wedge tevoorschijn en liep het zand op.


  Campbell glimlachte en keek naar zijn fanatieke tegenstander die gebukt ging onder de druk van het spel.


  Maar in Joshuas hoofd had hij de emoties die hem vertelden dat winnen belangrijk was – tegen elke prijs – onderdrukt en hij functioneerde nu op de automatische piloot.


  Het was zijn eigen mentale formule die hij in riskante situaties had ontwikkeld, als hij honderden kilometers per uur in een militaire straaljager vloog en er plotseling problemen de kop opstaken en hij die moest oplossen om te overleven.


  Richting, hoogte, vermogen, precisie, controle.


  Nu …


  Bij de slag tilde de wedge de golfbal hoog de lucht in en hij zeilde over de zandvlakte, naar boven, richting de green.


  De bal had genoeg kracht om helemaal over de zandvlakte heen te vliegen en kwam neer op de green, waar hij naar de cup begon te rollen.


  Joshua kon de hole vanaf zijn positie niet zien, dus ‘vloog hij door middel van de instrumenten’, zoals hij het zelf noemde, naar de vlag die dominee Campbell op de green als baken omhoog hield.


  Toen maakte dominee Campbell een sprongetje en zwaaide met zijn vuist in de lucht en lachte.


  ‘Ongelofelijk!’ schreeuwde hij. ‘Geweldige slag!’


  Joshua klom omhoog naar de green en liep naar de cup.


  Een gevoel van voldoening bekroop hem toen hij zich bukte, de bal onder in de cup voelde liggen en hem oppakte.


  Bob en Carl, die verderop speelden, waren net op tijd aangekomen om Joshua’s fantastische slag met eigen ogen te kunnen zien.


  Toen het viertal terug in het clubhuis was, werd Joshua geroemd om zijn talent. Daarnaast zei dominee Campbell dat het de beste achttien holes waren die hij ooit op Hanover had gespeeld.


  De twee andere mannen moesten direct weg naar vergaderingen, dus Paul Campbell en Joshua gingen zitten en bestelden een broodje.


  ‘Je dwong me echt mijn uiterste best te doen’, zei de dominee. ‘Maar tegelijkertijd moet ik toegeven … sommige van mijn slagen waren pure mazzel. Ik geloof niet dat ik mijn score vandaag heb verdiend, met maar twee slagen minder. Maar jij hebt je score echt verdiend. Je hebt zoveel talent voor het spel. En zoveel discipline.’


  Joshua glimlachte terwijl hij op zijn broodje kauwde.


  Toen bedacht hij iets. Hij moest het wel hardop zeggen. ‘Dat is het.’


  ‘Wat?’ vroeg Campbell.


  ‘De oplossing van je raadseltje. Je zei dat het leven anders was dan golf.’


  ‘Inderdaad. Dus wat is je oplossing?’


  ‘Ik denk dat je bedoelde dat er talent en discipline nodig is om dingen te bereiken in dit leven. Dat lijkt me logisch. Maar dat die dingen op de een of andere manier niet genoeg zijn.’


  Paul Campbell stopte met eten. Hij veegde zijn mond af met een servet en leunde achterover.


  ‘Ik geloof dat je gelijk hebt.’


  Maar nu wilde Joshua precies weten wat de dominee had bedoeld. Hij vroeg: ‘Dus talent en discipline zijn niet genoeg … Maar niet genoeg waarvoor?


  ‘Voor God.’


  Er viel een stilte tussen de twee mannen. Joshua verwachtte dat de man die tegenover hem aan het tafeltje zat, zou blijven praten. Maar dat deed hij niet. Uiteindelijk moest Joshua aandringen.


  ‘Oké. Hoe bedoel je dat?’


  ‘Hoe talentvol en gedisciplineerd en succesvol je ook bent – of wie dan ook – dat is niet genoeg om God te behagen.’


  ‘Zo te horen, is dat niet makkelijk’, reageerde Joshua grinnikend.


  De dominee antwoordde alleen maar: ‘Juist. God is niet makkelijk te behagen. Eigenlijk is dat zelfs onmogelijk.’


  Dat verbaasde Joshua. ‘Zo, dat had ik niet verwacht uit de mond van een man van God. Ik dacht dat jullie gespecialiseerd waren in woorden van hoop.’


  ‘Laat ik het zo zeggen: God is niet tevreden met zuiver menselijke prestaties als manier om een actieve relatie met Hem te krijgen. Dat zal nooit werken.’


  ‘Waarom niet?’


  ‘In de Bijbel staat dat ieder van ons heeft gezondigd en de eer die oorspronkelijk voor ons was bedoeld daarom niet meer verdient. We zijn allemaal van nature zondig en dat brengen we in de praktijk. Dat vormt een hindernis in ons contact met God.’


  ‘Wat is je oplossing dan … niet meer zondigen? Vol eigendunk zijn? Vroom zijn? Naar de kerk gaan?’


  ‘Nee.’


  Nu begon Joshua ongeduldig te worden. Als er een probleem was, dan wilde hij graag achter de oplossing komen. Campbell legde een tragisch probleem voor de mensheid op tafel, zonder een oplossing.


  ‘Wat dan?’ vroeg Joshua. Zijn stem was hard genoeg om de aandacht van een groepje vrouwen aan een tafeltje verderop te trekken en ze keken om.


  Campbell antwoordde: ‘Accepteer de oplossing die God ons heeft gegeven. Dat is de enige remedie. Het enige dat ons in staat stelt om een relatie met Hem te hebben. Vergeving van zonden ontvangen. Ons uit het vijandelijke kamp vandaan halen en ons vriendschap geven met de Schepper van het universum. Dat is het. Niets anders werkt.’


  Joshua zocht naar uitvluchten. ‘Dus er zijn geen andere opties? Als ik ver in de stratosfeer vlieg op Mach één en ik in de problemen kom met mijn toestel, dan probeer ik meerdere strategieën om dat vliegtuig weer onder controle te krijgen.’


  ‘Laten we een communicatiemodel gebruiken. Je zit in dat vliegtuig. Je wilt de verkeersleiding bereiken. De radio staat op de juiste frequentie. Als de verkeersleiding maar één beschikbare frequentie heeft, dan heeft het weinig zin te zeggen dat die frequentie je niet aanstaat en dat je liever andere opties hebt …’


  ‘Wat is dan de enige frequentie van God?’


  ‘Dat maakt de Bijbel glashelder. De reden dat Jezus naar de aarde kwam, was eenvoudig, maar indrukwekkend. Hij kwam om wreed te worden gemarteld en vervolgens door middel van een Romeinse kruisiging te sterven, vlak buiten de stadsmuren van het oude Jeruzalem. Dat is de enige manier waarop Hij een offer kon zijn. De volmaakte Zoon van God, geofferd als een volmaakte betaling voor de prijs van mijn zonden – en die van jou.’


  Joshua dacht na. Er klopte iets niet. ‘Er zijn … hoeveel … dertien miljard mensen op deze planeet, ongeveer? Hoe kon één man dan, wie het ook was … Hoe kon het bloed van één man dan de zonden van elk mens bedekken? Dat is onmogelijk.’


  Paul Campbell knikte. ‘Je hebt gelijk. Dat is onmogelijk.’


  Joshua grinnikte en keek de man tegenover hem onderzoekend aan. ‘Ben je het nu met me eens? Wat is het addertje onder het gras?’


  ‘Omdat een gewone man nooit voor zijn eigen zonden zou kunnen sterven, laat staan voor die van miljarden anderen. Maar dat is ook het punt van die Bijbelse profetieën. Ik had het erover in de kerk. God heeft ons Zijn Woord als leidraad gegeven, zoals de verlichting op de landingsbanen van een vliegveld. Die wijzen de weg naar Jezus als de enige Redder. God die mens werd. Volledig menselijk, maar toch ook volledig goddelijk. Onbegrijpelijk? Ja. Maar toen Jezus werd gekruisigd, vloeide letterlijk het bloed van God, en dat is het enige dat de zonden van dertien miljard mensen kan kwijtschelden. Josh, God denkt blijkbaar dat de mens het waard is om te worden gered. Zo eenvoudig is het. Het enige wat nog overblijft, is hoe we daarop reageren.’


  ‘Dit is mijn reactie’, zei Joshua. ‘Sommige dingen zijn het waard om te worden gered. Ja toch? Daar kunnen we het over eens zijn. In mijn geval wil ik mijn land redden. Ik heb geluisterd naar wat je gisteravond zei. Jij en ik hebben zelfs nog iets gemeen, afgezien van de voorliefde voor golf, bedoel ik.’


  ‘Wat dan?’


  ‘We beseffen allebei dat dit misschien de laatste en beste kans is die we hebben om te voorkomen dat Amerika in een wereldwijde gemeenschap wordt gezogen. Een plaats waar vrijheid wordt vernietigd door herdefiniëring. Onze grenzen beginnen te vervagen. We moeten inmiddels toestemming aan de internationale gemeenschap vragen om onszelf te mogen verdedigen. De visies van mannen als Patrick Henry en George Washington zullen worden gewist uit de geheugens van onze kleinkinderen. Als dat gebeurt, zoals jij gisteravond zei, kan dat weleens het begin van het einde zijn. Een lange, afschuwelijke globale nachtmerrie. Nou, ik blijf niet rustig zitten toekijken terwijl dat gebeurt.’


  ‘Volken bestaan uit mensen. Waaronder jij. Dus misschien moet je eerst naar je eigen redding kijken, Josh. Het zou je weleens kunnen verbazen wat God voor je in petto heeft als je je bij Zijn team voegt.’


  ‘Wil je dat ik me ook bekeer, net zoals Abby? Dat is prima voor haar. Maar voor wat jij me biedt, is dit zeker niet het juiste moment.’ ‘Hoe bedoel je?’


  ‘Laten we eerlijk zijn. Op dit moment zijn er allerlei dingen in mijn leven gaande. Ik heb een missie. Alles wat ik ben en heb, is toegewijd aan die taak. Mijn zakelijke belangen, mijn energie. Alles. Ik begrijp wat je zegt. Maar ik bevind me nu op een andere weg. En ik stop niet totdat ik mijn missie heb voltooid.’


  Campbell knikte en zei: ‘Je had het over Patrick Henry. Was hij niet degene die zei dat God het lot van de mensheid bepaalt?’


  ‘Inderdaad. Maar toen stond hij op, balde zijn vuisten naar Groot-Brittannië en vocht voor vrijheid. Ik kan niet wachten op goddelijke interventie. Dominee, ik moet iets doen.’


  ‘Ik bedenk me net iets. Iets wat ik gisteravond niet heb gezegd.’ ‘Wat dan?’


  ‘God is degene die de tijd in handen heeft. Hij is de enige die het precieze moment van het einde kent. Ik bestudeer de Bijbel al mijn hele leven. Wil je weten waar de Verenigde Staten worden genoemd?’ ‘Natuurlijk.’


  ‘Dat zou ik ook willen. En ik ben nog steeds op zoek. Waarom wordt Amerika nergens duidelijk genoemd? Misschien wil Hij ons het lot van ons land gewoon niet van tevoren laten weten. Zodat we de uitdaging kunnen aangaan. Hem zoeken zolang er nog tijd is.’


  De blik van dominee Campbell bevatte een indringende kracht. Hij keek Joshua recht in de ogen met een vreemd soort rust.


  Ten slotte stond Joshua op van tafel en zei dat hij naar kantoor moest. Hij glimlachte en schudde Paul Campbell de hand.


  Voordat hij zich omdraaide om het clubhuis te verlaten, moest hem toch nog iets van het hart.


  ‘Geweldige partij, trouwens. Je hebt me er hard voor laten werken. Laten we het nog eens doen.’


  ACHTENDERTIG


  


  


  


  


  Vicepresident Jessica Tulrudes voeten brandden. Ze wilde dat ze geen hoge hakken had aangetrokken, vooral voor de voettocht door de oude Romeinse straten van Pompeï. Ze deed net alsof ze met interesse naar de gids luisterde en deed net zoveel moeite om te blijven glimlachen voor de kleine delegatie internationale pers.


  Tul rude maakte deel uit van een kleine entourage die zeven afgezanten van de Europese Unie en de waarnemend assistent van de president van de EU omvatte. Tulrude was naar Italië afgereisd voor een conferentie tussen de EU en de Verenigde Staten over gezamenlijke belangen, waaronder globale financiën.


  Voor de reis had ze een verhitte discussie gevoerd met Minister van Buitenlandse Zaken Danburg, die ook bij de conferentie aanwezig had moeten zijn. Vicepresident Tulrude, altijd de politieke doordouwer, had hem erbuiten weten te houden. Ze wist hoe belangrijk de bijeenkomst was voor de publieke opinie. Haar politieke adviseurs hadden haar tenslotte verteld dat ze haar internationale prestige in buitenlandse zaken moest vergroten als ze haar komende campagne wilde bevorderen. En dit was precies de juiste gelegenheid.


  In de groep bevonden zich ook een handjevol invloedrijke internationale ondernemers.


  Caesar Demas was een van hen. Hij wandelde in zijn korte mouwen en glimlachte vanachter zijn handgemaakte Georgio Armani zonnebril.


  Demas ging naast Tulrude lopen terwijl hij net deed alsof hij de Romeins gewelfde deuropeningen en stenen huizen uit de eerste eeuw aan weerskanten van de weg bestudeerde.


  Tulrude keek opzettelijk niet zijn kant op, maar sprak hem met een korte, zijwaartse blik aan. ‘Zeg eens, Caesar, wie heeft dit belachelijke plan om de halve dag door een dode Romeinse stad te lopen eigenlijk bedacht?’


  ‘Ik geloof, Jessica, dat het Zijne Eminentie de president van de Europese Unie was. Dit maakt deel uit van de wereldwijde media-aandacht voor een internationale samenwerking ten behoeve van gezamenlijke voorbereiding op massarampen.’


  Demas zag het niet, maar Tulrude rolde met haar ogen bij zijn reactie. Toen ze antwoordde, droop haar stem van het sarcasme waar haar adviseurs haar voor hadden gewaarschuwd.


  ‘Dus hij kiest een stad … uit de eerste eeuw … die begraven werd door een vulkaanuitbarsting, als fotolocatie voor zijn geliefde project over wereldwijde rampen? Alsjeblieft zeg …’


  ‘Probeer het zo te zien. Het geeft ons tweeën in elk geval de gelegenheid om even met elkaar te praten op een manier die geen wantrouwen opwekt’, zei Demas. ‘Ik wilde toch al contact met je opnemen. Om je te vertellen hoe jammer ik het vond dat ik niet met het Witte Huis mocht samenwerken als onofficiële gezant om te onderhandelen over het delen van de RTS-wapentechnologie met andere landen …’


  ‘Tja, het zag er wat dat betreft niet goed voor ons uit in de opiniepeilingen. Op dat moment leek het een goed idee, maar uiteindelijk zouden we de politieke gevolgen niet hebben overleefd.’


  ‘Begrepen. Maar jij en ik hebben nog meer dingen te bespreken.’ Demas gaf haar een klopje op de arm, ‘Zoals je politieke toekomst.’


  Voordat Tulrude kon reageren, merkte ze haar stafchef op, Lana Orvilla, en een geheim agent die met rasse schreden haar kant op kwamen.


  Orvilla gaf haar een gecodeerde satelliet Allfone.


  ‘Excuseer, mevrouw de vicepresident,’ zei ze, ‘maar we hebben een dringend telefoontje van het Ministerie van Justitie. Advocaat-generaal Hamburg wil u spreken.’


  Tulrude excuseerde zichzelf bij Demas en liep bij de groep vandaan om het telefoontje aan te nemen.


  ‘Mevrouw de vicepresident’, begon advocaat-generaal Cory Hamburg. ‘Het spijt me dat ik u stoor tijdens uw reis, maar we hebben een belangrijke veiligheidskwestie die besproken moet worden. Zowel de FBI als onze eigen terrorismebestrijdingsmensen van het Ministerie van Justitie willen iets controleren.’


  ‘Natuurlijk. Nationale veiligheid staat altijd op de eerste plaats. Wat kan ik voor u doen?’


  ‘Er is een bevel uitgevaardigd door de Binnenlandse Veiligheidsdienst met betrekking tot een belangrijk terrorismedoelwit. Een bekende terrorist en huurmoordenaar met de naam Atta Zimler.’


  ‘Wat heeft dat met mij te maken?’


  ‘Nou, Zimler staat al jarenlang bovenaan de terrorismelijst. Maar de Binnenlandse Veiligheidsdienst heeft ons gevraagd tijdelijk alle binnenlandse onderzoeken naar Zimler te staken. Toen we hen ernaar vroegen, zeiden ze dat we het met uw kantoor moesten bespreken.’


  ‘Ja, nu herinner ik me de situatie’, zei Tulrude. ‘Het Witte Huis en de Binnenlandse Veiligheidsdienst hebben het probleem van valse identiteiten in onze antiterrorismeprogrammas besproken. U weet wel, arrestaties van de verkeerde mensen vanwege fouten in het systeem. Dezelfde namen. Dat soort dingen. We kunnen dat soort vergissingen eenvoudigweg niet tolereren …’


  De advocaat-generaal viel haar in de rede. ‘Ja, dat zeiden ze ook tegen ons. Er was een bepaalde diplomaat die dacht het risico te lopen om ten onrechte voor Atta Zimler te worden aangezien. De diplomaat zou naar de Verenigde Staten komen en de Binnenlandse Veiligheidsdienst maakt zich zorgen over een internationaal schandaal als hij ten onrechte in hechtenis wordt genomen. Om eerlijk te zijn, voel ik me hier niet prettig bij. We hebben geen naam van deze diplomaat. Ik weet zelfs niet eens of hij wel bestaat …’


  ‘Natuurlijk bestaat hij’, zei Tulrude, maar voegde er verder niets aan toe. Ze perste haar lippen op elkaar en begon met haar vinger op de telefoon te tikken. Na enkele ogenblikken stilte zei ze: ‘Ik weet niet precies waar u hiermee naartoe wilt. Hoe dit betrekking op mij heeft …’


  ‘Mevrouw de vicepresident, ik wil u alleen laten weten,’ vervolgde de advocaat-generaal, ‘hoe hoogst ongewoon dit bevel is. Het kwam van de Binnenlandse Veiligheidsdienst en was aan het Ministerie van Justitie gericht. Met betrekking tot een potentieel terrorismeonderzoek … Zoals u weet, is het protocol dat het andersom zou moeten werken. Ze hebben ons ook verteld dat Atta Zimler in Europa in hechtenis is genomen … wellicht in Parijs. Als Zimler in hechtenis is genomen, prima, geen probleem … maar dat krijgen we niet geverifieerd. Niets via de normale kanalen … geen enkele informatie van de politie van Parijs … Niets van Interpol …’


  Tulrudes antwoord was kort. ‘Wat wilt u van mij, generaal Hamburg. Wees eens duidelijk.’


  ‘Nu u in Italië bent, kunt u misschien met de mensen van de EU praten, om via hun contacten in Parijs deze kwestie op te helderen. Bevestigen dat Zimler in hechtenis is genomen. We hebben die informatie zo snel mogelijk nodig. Natuurlijk zullen we ons in de tussentijd van elk onderzoek hier in de Verenigde Staten met betrekking tot personen die ten onrechte voor Atta Zimler zouden kunnen worden aangezien, onthouden …’


  ‘Ja, natuurlijk. Als het juiste moment er is …’ verzekerde Tul rude hem, ‘En generaal Hamburg? Ik zal een goed woordje voor u doen tijdens de EU-conferentie.’


  ‘Dank u, mevrouw de vicepresident.’


  Tulrude gaf de telefoon terug aan haar stafchef. De agent van de geheime dienst stond vlak achter haar. De rest van de groep was verder gelopen door de oude straat, behalve Caesar Demas, die achtergebleven was.


  De vicepresident gaf Lana Orvilla en de man van de geheime dienst opdracht om door te lopen en zei dat ze er zo aan zou komen. De geheim agent protesteerde beleefd. Hij bracht de vicepresident in herinnering dat haar veiligheid zijn verantwoordelijkheid was. Maar Tulrude snoerde hem de mond.


  ‘Agent, wilt u liever van uw dienst ontheven worden?’


  Hij begreep de boodschap. Zijn gezicht verstrakte.


  ‘Ik zal verderop op u wachten, mevrouw de vicepresident.’


  Toen Orvilla en de agent minstens vijftig meter verderop in de oude Romeinse straat stonden, liep Tulrude naar Demas toe. Toen ze dat deed, knikte ze naar de gewelfde ingang van een stenen gebouw waar ze konden praten. De twee stapten de portico op, keken naar weerskanten voor fotografen en stapten toen naar binnen, uit het zicht.


  ‘Je raadt nooit, Caesar, van wie dat telefoontje net was.’


  Voordat Demas antwoord kon geven, ging Tulrude al verder. ‘Het was de advocaat-generaal’, zei ze. ‘Hij belde over de kwestie Atta Zimler. Ik heb mijn nek voor je uitgestoken. We onthouden ons voorlopig van elk binnenlands onderzoek naar Zimler. Zoals je vroeg. Dus je kunt je diplomatenvriend vertellen … wie het ook is … dat hij zich geen zorgen hoeft te maken dat hij per ongeluk zal worden lastiggevallen in de Verenigde Staten. Maar ik moet je contacten bij de inlichtingendienst van Parijs vragen om te verifiëren dat ze Zimler daadwerkelijk in hechtenis hebben, zoals je me hebt verteld. Echt, Caesar, ik heb een groot risico voor je genomen. Denk eens aan de schade die ik zal oplopen als je het mis hebt en deze Zimler op de een of andere manier echt in Amerika terechtkomt …’


  ‘Maak je geen zorgen. Ik zal mijn vrienden van de Franse inlichtingendienst de noodzakelijke informatie aan de mensen van je Ministerie van Justitie laten overhandigen.’


  ‘Mooi zo.’


  Caesar Demas deed een stap naar de vicepresident toe en pakte haar hand.


  ‘Mijn stichting heeft tien miljoen euro op een buitenlandse rekening staan voor jouw verkiezingscampagne. Het zal via een aantal Amerikaanse organisaties en liefdadigheidsinstellingen voor je campagne beschikbaar worden gesteld, We zullen nog twintig miljoen storten – als je je aan de afspraken houdt.’


  ‘O, ik zal me aan de afspraken houden, Caesar. Twijfel daar maar niet aan.’


  ‘Ik herinner ons allebei alleen maar aan de regels.’


  Op dat moment trok iets Jessica Tulrudes aandacht. Halsreikend probeerde ze een beter zicht te krijgen op de vervaagde schilderijen op de muur van het oude gebouw waar ze in stonden.


  ‘Caesar, wat voor gebouw was dit? Ik bedoel, in de tijd van de Romeinen Hij lachte.


  ‘Het was een bordeel.’


  Tulrude begon hardop te grinniken.


  Beiden genoten van de onuitgesproken humor. Een dergelijke plaats uitkiezen om Jessica Tulrudes intentie om zich kandidaat te stellen voor het presidentschap, te bespreken.


  NEGENENDERTIG


  Op Liberty University


  ‘Meneer Jordan, misschien zou u die vraag kunnen beantwoorden?’ Cal Jordan was een tekening op zijn notitieblok aan het maken. Hij keek beschaamd op en ontdekte dat de hele klas naar hem staarde.


  ‘Het spijt me, professor. Ik heb u niet gehoord.’


  Er klonk gedempt gelach van een paar studenten tien rijen verder naar achteren, dat door de grote collegezaal echode.


  Voor de klas fronste de professor en hij probeerde het opnieuw. ‘De vraag, meneer Jordan, van een van uw klasgenoten, was: Waarom zou het Congres de macht moeten hebben om een burger te dwingen te getuigen in een congreshoorzitting?’


  Even kon Cal niet nadenken.


  De professor bestudeerde Cal en legde de vraag toen verder uit. ‘We bestuderen de macht van het Congres. Meneer Hitchney stelde een treffende vraag over de macht van het Congres om te dagvaarden.’ Cal draaide zich om en keek tien rijen achter zich totdat hij het gezicht van Jeff Hitchney ontdekte, een medestudent. Hitchney, een lange, blonde tweedejaars had een verwrongen glimlachje op zijn gezicht. Cal besefte nu dat de student de vraag opzettelijk had gesteld om hem in verlegenheid te brengen. Hitchney was de sterspeler van het universitaire honkbalteam en de leider van het schooldebatteam. Maar er was nog iets. Hij was duidelijk geïnteresseerd in Cals vriendin, Karen Hester. En Hitchney leek er altijd op uit te zijn om Cal voor schut te zetten. Hoe kon Karen Cal tenslotte boven hem verkiezen?


  ‘Meneer Jordan,’ drong de professor aan, ‘ik dacht dat u misschien iets te zeggen had over het onderwerp, gezien het feit dat uw vader, Joshua Jordan, juist aangaande deze kwestie in het nieuws is.’


  Cal kromp ineen. Daar is het weer. Kolonel Joshua Jordan. De man die in zijn eentje New York heeft gered van de naderende kernbommen. Waar ik ook naartoe ga, ik kan niet aan mijn vader ontsnappen.


  Cal worstelde om zijn aandacht erbij te houden en met een intelligent antwoord op de proppen te komen. Hij deed een zo goed mogelijke poging. ‘De macht van het Congres om hoorzittingen te mogen houden, is volgens mij bedoeld als een macht voor de bestwil van het land. En daarbij hoort, neem ik aan, de macht om mensen te dwingen om te getuigen.’


  De professor knikte kort. Toen zag hij Hitchney’s hand de lucht in gaan en noemde zijn naam.


  ‘Professor, volgens mij geeft Jordan toe dat zijn vader het verkeerd heeft en dat het Congres gelijk heeft. Want in zijn antwoord stelt hij duidelijk dat de macht om iemand te dagvaarden een juiste uitoefening is van de autoriteit van de congresleden.’


  Hitchney eindigde met een zelfvoldane grijns.


  Er klonk opnieuw gegrinnik uit Hitchney’s rij.


  Cals hand ging omhoog. De professor zag het. ‘Ja, meneer Jordan.’


  ‘Meneer, Hitchney merkt terecht op dat ik toegeef dat het Congres de macht behoort te hebben om getuigen te dagvaarden. Maar daar draait het in de zaak van mijn vader niet om. In die zaak gaat het over het feit dat het Congres iemand niet kan dwingen handelsgeheimen en zakelijke belangen prijs te geven. En dat proberen ze te doen. Bovendien … is er nog iets bij betrokken …’


  De professor vroeg: ‘Wat dan?’


  ‘Soms weigeren mensen om informatie aan het Congres te verstrekken … of aan een rechtbank … omdat ze daar een goede reden voor hebben. Vorige week hebben we de situatie over verslaggevers die weigerden om voor de rechtbank te getuigen over wie hun vertrouwelijke bronnen waren, bestudeerd. Ze zeiden dat ze een hoger recht hadden om hun nieuwsbronnen te beschermen.’


  ‘En wat is het hogere recht in de zaak van je vader?’


  Cal zweeg even. Hij stond nu voor het interessante dilemma of hij zijn vaders zaak moest bepleiten. Eigenlijk voelde bij daar weinig voor. Bovendien waren de dingen die zijn moeder en zus, Deborah, hem hadden verteld over zijn vaders juridische situatie, strikt vertrouwelijk geweest. Heel erg privé. Maar Cal had nog een andere gedachte die hem overhaalde. Van de andere kant laat ik Hitchney dit echt niet winnen.


  ‘Goed. Het zit zo’, antwoordde Cal. ‘Mijn vader heeft een laserwapen uitgevonden … de RTS. Return to Sender. Hij heeft de overheid nooit het volledige eigendom over het ontwerp gegeven. Eigenlijk bevond het zich nog in de experimentele fase. Toen vuurden de Noord-Koreanen raketten op ons af. De overheid heeft het wapen van mijn vader gebruikt om die raketten tegen te houden …’


  Een andere student flapte eruit: ‘Ja, en lieten Koreanen in rook opgaan die misschien niet eens de aanvallers waren.’


  Daarna klonk een zacht boe-geroep door enkele studenten.


  Maar de rest van de klas begon spontaan hardop voor Joshua Jordan te juichen.


  Terwijl de zaak overal in de collegezaal rondom hem werd besproken, staarde Cal zwijgend naar zijn handen. Man, dit is toch niet te geloven. Waarom begint de professor hier eigenlijk over?


  Nadat de hoogleraar de orde in de klas weer had hersteld, vroeg hij Cal om zijn antwoord af te maken.


  ‘Ik wilde alleen dit maar zeggen’, legde Cal uit. ‘Als de overheid geen eigenaar van het wapen is, waarom zou de zakenman die het heeft uitgevonden dan niet in staat mogen zijn om zijn eigen ontwerp te beschermen?’


  Hitchney’s hand ging weer omhoog en de professor knikte naar hem dat hij het woord mocht nemen.


  ‘Wapens hebben betrekking op de nationale veiligheid. Die zaak behoort niet toe aan een of andere steenrijke zakenman; die behoort aan de overheid toe.’


  Cal wachtte niet tot hij het woord kreeg.


  ‘Eh, wij zijn de overheid’, zei hij, zich tot Hitchney wendend. ‘Dat hebben we in de eerste week van deze studie behandeld …’


  Hitchney wachtte ditmaal ook niet op het knikje van de professor. ‘Een burger kan dat soort dingen niet bepalen. Dan zou er chaos alom ontstaan. De overheid hoort over dat soort kwesties te beslissen …’


  ‘En wat als bepaalde politici in het Congres niet betrouwbaar zijn? Wat als ze die wapeninformatie in de verkeerde handen terecht laten komen …’


  ‘Over paranoïde gesproken’‚ mompelde Hitchney tegen zijn vriend die naast hem zat, maar hard genoeg zodat de hele klas het kon horen.


  Op dat moment mengde de professor zich weer in de discussie. ‘Oké. Goede discussie. Ik vind het trouwens prachtig om te zien als studenten hun hersens gebruiken. Geweldig.’


  Toen wendde de professor zich weer tot Cal. ‘Ik vroeg me alleen af, meneer Jordan, wat is uw hoofdvak?’


  ‘Kunst.’


  ‘Als u kunst ooit nog eens zat wordt, dan wilt u de rechtenopleiding wellicht eens overwegen. U hebt vandaag een aantal goede dingen gezegd. En misschien voelt u er ook wel iets voor om zich bij het debatteam te voegen.’


  Toen hij dat zei, glimlachte hij omhoog naar Jeff Hitchney, die zijn best deed om zijn gevoelens over die laatste opmerking niet te tonen.


  Terwijl de professor de les voortzette, voelde Cal zijn Allfone trillen. Hij had de vibratiecode op morsecode gezet. Vibrerende puntjes en streepjes voor het woord familie waren berichten van thuis. Maar telefoontjes van het kantoor van zijn vader waren ingesteld op de code voor SOS – het internationale noodsignaal. Dat was zijn eigen grapje.


  Ditmaal was het de SOS. Hij zou niet opnemen. In elk geval niet op dit moment, nu de ogen van de helft van de klas nog steeds op hem gericht waren.


  


  ***


  


  Terug in zijn kantoor in New York had Joshua Jordan het telefoontje naar zijn zoon op de luidspreker gezet terwijl hij ondertussen memo’s van zijn ontwerpteam doorlas.


  De telefoon bleef overgaan. Joshua legde het papier neer. Hij neemt niet op. Dus hij weet dat ik hel en hij neemt niet op. Natuurlijk kan het zijn dat hij nog les heeft. Rustig, Joshua. Niet meteen van het ergste uitgaan.


  Toen Joshua het begin van het voicemailbericht van zijn zoon hoorde, overwoog hij een boodschap achter te laten. Maar slecht nieuws kon het beste persoonlijk worden gebracht.


  Hij besloot op te hangen en het over een paar minuten nog een keer te proberen.


  Joshua dacht terug aan het telefoontje dat hij net had gehad van Rocky Bridger, een man die meestal een ijzersterk voorkomen had. Maar toen Joshua de telefoon opnam, had zijn stem anders geklonken.


  Rocky begon met de woorden: ‘Josh, met Rocky. O man …’ Zijn stem trilde.


  Er klonk een lange pauze. Toen een geluid. Rocky’s stem liep over van de emoties.


  ‘Wat is er?’ vroeg Joshua.


  ‘Roger, mijn schoonzoon … vermoord … Joshua … mijn God, hij is dood.’


  Toen Rocky zichzelf weer onder controle had, deelde hij het beetje informatie dat hij had. De politie had er een sensatieverhaal van gemaakt. Maar het kwam erop neer dat Roger French was vermoord in zijn kantoor in Philadelphia. De plaatselijke politie was zeer gesloten over de details, maar ze hadden wel gezegd dat de FBI interesse in de zaak had getoond. Maar zijn schoonzoon was dood, het slachtoffer van een afgrijselijk misdrijf. En nu was Rocky bij zijn dochter, die in shock en ontroostbaar was.


  Hij had Abby direct gebeld. Hij was altijd onder de indruk geweest van haar inlevingsvermogen, maar ditmaal was haar bereidheid om alles te laten vallen en naar Philadelphia te gaan om de familie te helpen, bijzonder hartverwarmend.


  Ineens drong iets tot Joshua door. Rocky was net zijn schoonzoon verloren. Aan een zinloze moord. Je leven verandert in een oogwenk. Je kimt ze zo snel kwijtraken. Wanneer was de laatste keer dat ik tegen Cal heb gezegd dat ik van hem houd? Debbie en ik hebben daar geen moeite mee, Ze is zo open over alles. Maar Cal en ik … er is altijd al spanning tussen ons geweest. En de tijd tikt door. Niets wordt uitgepraat. Wat als mij iets overkomt? En ik heb niet van tevoren de kans gehad om het goed te maken tussen mij en Cal?


  Plotseling voelde Joshua de sterke aandrang om zijn zoon te bellen. Hij probeerde het nogmaals en na een paar seconden van nervositeit nam Cal op.


  ‘Cal, met pap.’


  ‘Hoi.’


  ‘Hoe is het met je?’


  ‘Prima.’


  ‘Mooi zo. Ik … ik heb net slecht nieuws gehad van een vriend van me. Ken je Rocky Bridger?’


  Cal zweeg.


  Joshua voegde eraan toe: ‘De generaal van het Pentagon. Een vroegere vriend van me uit de tijd dat ik bij de luchtmacht zat.’


  ‘O, ja …’


  ‘Zijn schoonzoon is een paar dagen geleden vermoord in Philadelphia. Rocky had geen details – waarom zou iemand Roger willen vermoorden?’


  ‘Wat erg om te horen, pap. Jij en mam hebben het vaak over Roger. Maar ik kende hem niet goed …’


  ‘Nou … ik ben erdoor na gaan denken en ik moest je gewoon bellen.’


  ‘Oké.’


  ‘En …’


  ‘Ja?’


  ‘Gewoon om tegen je te zeggen …’


  Er viel een stilte.


  ‘Dat ik van je houd.’


  Joshua wilde op de een of andere manier meer zeggen, maar liet het in plaats daarvan hierbij. Cal, van zijn stuk gebracht, kon alleen maar mompelen: ‘Bedankt, pap.’


  ‘We moeten binnenkort eens met elkaar praten, jij en ik.’


  ‘Goed.’


  ‘Van man tot man.’


  ‘Oké.’


  Cal dacht bij zichzelf: Waar gaat dit over? Maar die vraag stellen, was te riskant.


  ‘Ik bedoel,’ voegde Joshua eraan toe, ‘over wat er in New York is gebeurd. De dag dat de raketten kwamen. Terwijl jij nog in de stad was …’


  Cal dacht; Je bedoelt datje me de les kunt lezen omdat ik niet eerlijk had verteld dat ik in Manhattan bleef met mijn vriendin, Karen Hester, die jij niet goedkeurt?Je bedoelt dat we het daarover moeten hebben? Ik heb dat allemaal al tegen mam toegegeven. Kun je het er niet gewoon bij laten?


  Het gesprek begon als een stuurloze zeilboot af te drijven.


  Ten slotte was Joshua degene die er een einde aan maakte.


  ‘Goed, zoon. Ik wilde je gewoon even bellen. Dus … tot snel.’


  Toen klikte hij zijn Allphone uit.


  Sommige studenten die net bij hem in de les hadden gezeten toen hij het opnam tegen Jeff Hitchney, liepen hem voorbij, riepen zijn naam en staken hun duimen in de lucht.


  Cal glimlachte flauwtjes en knikte hen toe.


  Maar binnen in hem kolkte het.


  VEERTIG


  


  


  


  


  De eigenaar van de ijzerwarenzaak en groothandel voor mijnwerken in West Virginia hield enthousiast de doos explosieven vast. Hij zette hem voorzichtig op de toonbank neer. Toen wees hij op de inhoud ervan, om die aan zijn klant te laten zien.


  De klant die voor hem stond, was een man in een flanellen overhemd waarvan de mouwen afgeknipt waren. Hij droeg een blauwe spijkerbroek en laarzen.


  De spijkerbroek zag er nieuw uit.


  Hij herkende de klant niet.


  ‘In welke mijn zei u dat u werkte?’


  ‘Wyler Coal’, zei Atta Zimler die de naam ter plekke verzon en een goede imitatie van het plaatselijke accent ten beste gaf. ‘Het is een kleine mijn. In het bezit van de familie. Net pas geopend.’


  ‘Oké’, zei de eigenaar van de winkel. ‘Maar goed, dit is dus Bridge-water springlading. Ze ontploffen door een elektronische vonk …’


  ‘Goed’, zei Atta Zimler. ‘Dat is wat ik zoek.’


  ‘Wat gebruikt u als primair explosie!?’


  Zimler grinnikte. Hij had geen enkele intentie om hem de waarheid te vertellen. Zijn primaire explosieven waren militaire springstoffen die hij al voor een lieve duit op de zwarte markt had gekocht en ontvangen op een plekje buiten Pittsburgh. Nu had hij alleen nog een ontstekingsmechanisme nodig. Springstof die ontplof te door middel van een elektrische vonk, zou perfect zijn. Hij had de afstandsbedieningen al gekocht in een elektronicawinkel. Het koppelen ervan aan mobiele telefoons om de vonk te geven, was kinderspel voor hem.


  ‘Primair explosief?’ antwoordde Zimler. ‘O, het normale. Maar deze, die komen niet per ongeluk tot ontploffing, door elektrische lading in de lucht, mag ik hopen?’


  ‘Nee.’


  ‘Signalen van mobiele telefoons, dat soort dingen hebben er geen invloed op?’


  ‘Nee. De elektrische vonk moet direct naar de explosieven worden geleid om ze te laten ontploffen.’


  ‘Mooi zo’, zei Zimler. ‘Ik ben van mening dat als je iets gaat opblazen, je doelwit de volle lading moet krijgen. En alleen wanneer je wilt dat het wordt opgeblazen. Timing is cruciaal. Toch?’


  De winkelbediende vond dat er iets vreemds aan het gesprek was, maar kon er de vinger niet op leggen. ‘Ja, ik denk het …’ antwoordde hij.


  Zimler haalde een stapeltje bankbiljetten tevoorschijn en betaalde contant.


  Voordat de winkeleigenaar hem de doos met explosieven overhandigde, pakte hij echter een lijst en legde die op de toonbank. ‘Dit hebben we nodig van iedereen die hier explosieven koopt. U moet hier een krabbel zetten …’


  Zimler glimlachte en deed alsof hij begreep wat de man bedoelde. Maar hij aarzelde heel even.


  Hij keek naar de lijst en zag dat er handtekeningen op stonden.


  ‘Wilt u dat ik hier teken?’


  ‘Dat is de bedoeling.’


  Zimler tekende met een valse naam. De winkelier gaf hem de doos.


  ‘Doe voorzichtig’, zei hij tegen Zimler.


  ‘Natuurlijk’, zei Zimler terwijl hij de tas met de doos explosieven aanpakte en de winkel uit liep. Hij had een lange omweg moeten nemen om deze op te halen, maar het was het waard geweest.


  


  ***


  


  Op een bepaald moment, toen Zimler onderweg geweest was naar West Virginia om de explosieven op te halen, was hij naar het oosten in de richting van de tolweg van Pennsylvania gereden. Dat was voordat hij zuidwaarts draaide naar de grens met West Virginia. Op dat moment had Zimler zich nog geen vijftig kilometer van de locatie van speciaal agent John Gallagher bevonden.


  De FBI-agent zat nog steeds in Philadelphia voordat hij naar New York terugkeerde. Hij moest nog één stop maken. Maar het was een cruciale. Hij wist dat hij Miles Zadernack onder ogen moest komen op het hoofdkantoor van de FBI. Maar uren voordat hij op de luchthaven moest zijn, was hij gebeld door de rechercheurs van de politie van Philadelphia. Verrassend genoeg had de hoofdrechercheur zich aan zijn woord gehouden en belde hij met aanvullende informatie over hun onderzoek naar de moord op Roger French.


  ‘Agent Gallagher, we hebben iets wat u wellicht interessant vindt.’


  ‘Ik luister.’


  ‘Een videosurveillanceband.’


  ‘Waarvan precies?’


  ‘Opgenomen door de camera in de lobby van het gebouw waar het verzekeringskantoor van Roger French in was gehuisvest.’


  ‘O, ja. Ik ben inderdaad dol op surveillancemateriaal’, zei Gallagher grinnikend.


  Er klonk een stilte aan de andere kant van de lijn. De rechercheur wist niet precies hoe hij moest reageren op de opmerking van de FBI-agent.


  Ten slotte zei hij: ‘Kom hiernaartoe. We zitten in de kijkkamer.’


  Toen Gallagher ophing, kreeg hij plotseling het gevoel alsof er licht aan de horizon gloorde. Met een beetje geluk zou Zimler op band staan. En als dat zo was, dan zou Miles Zadernack wel naar hem moeten luisteren.


  Het begon er eindelijk beter uit te zien.


  2.14


  EENENVEERTIG


  


  


  


  


  In de lobby van Jordan Technologies, Inc. had de secretaresse een benauwde blik in haar ogen. Joshua had haar gewaarschuwd dat het kon gebeuren. Maar toch was ze niet voorbereid op een gerechtsbode met een dagvaarding in zijn hand.


  ‘Mevrouw, hoort u me? Ik ben een gerechtsdeurwaarder. Dit is een juridisch document. Ik moet het aan Joshua Jordan overhandigen. Onmiddellijk.’


  Ze wierp er een blik op. Ze las de kop boven het document:


  


  In opdracht van de Senaat van het Congres van de Verenigde Staten van Amerika.


  Aan: dhr. Joshua Jordan


  U wordt hierbij verplicht om te verschijnen …


  


  De secretaresse keek naar de gerechtsbode op en zei: ‘Hij is niet aanwezig, meneer.’


  ‘Waar is hij dan?’


  ‘Dat weet ik niet.’


  ‘Wanneer komt hij terug?’


  ‘Dat weet ik niet.’


  ‘Jongedame, het lijkt erop dat u een federale gerechtsbode hindert bij zijn werkzaamheden. Beseft u dat?’


  Ze slikte moeizaam voordat ze antwoordde.


  ‘Zoals ik al zei, meneer Jordan had een noodgeval, heeft me zijn afspraken laten afzeggen en is vertrokken. Ik weet niet wat ik u nog meer kan vertellen.’


  De man legde zijn visitekaartje op het bureau neer.


  ‘Dit is mijn nummer. Bel me zodra hij terug is.’


  Zodra de gerechtsbode het kantoor had verlaten, belde ze Joshua. Hij zat in zijn limousine en reed over de Boulevard of the Americas in Manhattan.


  Joshua had net Harry Smythe aan de telefoon toen het wisselgesprek kwam.


  Hij zette Harry in de wacht.


  ‘Meneer Jordan,’ zei de secretaresse ademloos, ‘er is zojuist een gerechtsbode met die papieren gekomen.’


  ‘En?’


  ‘Ik heb precies gezegd wat ik van u moest zeggen. Alles.’


  ‘Heel goed.’


  ‘Maar ik was wel een beetje zenuwachtig.’


  ‘Maak je geen zorgen. Je hebt het vast uitstekend gedaan.’


  Joshua zei gedag en schakelde weer terug naar Harry.


  ‘Zoals je al had voorspeld, Harry, waren ze in mijn kantoor om me die dagvaarding te overhandigen.’


  ‘Ik denk dat we dit gewoon onder ogen moeten zien, Josh. Neem hem aan. Ik zal de dagvaarding namens jou op mijn kantoor aannemen. Dan zal ik bekijken wat we juridisch kunnen doen.


  ‘Harry, ik wil dit met Abby overleggen.’


  ‘Is ze daar bij je?’


  ‘Nee. Ze is in Pennsylvania. Ze helpt een familievriend van ons. Die had een persoonlijke tragedie.’


  ‘Echt iets voor Abby.’


  Joshua vroeg Harry om te wachten terwijl hij haar belde.


  Toen Abigails Allfone overging, stond ze net de afwas te doen in het huis van de familie French, terwijl de recente weduwe Peg French lag te rusten in haar slaapkamer. Rocky Bridger zat zachtjes met haar en Rogers dochter te spelen.


  ‘Abby, schat, ik ben het’, zei Joshua. ‘Hoe gaat het daar?’


  ‘Peg ligt eindelijk te rusten. Josh, dit is zo verschrikkelijk.’


  ‘Hebben ze meer details gehad?’


  ‘Niet veel. Ze zeiden alleen dat ze verscheidene theorieën hebben. Om de een of andere reden doet de politie geheimzinnig. Maar ze hebben wel één ding gezegd.’


  ‘Wat dan?’


  ‘Dat hij niet alleen is vermoord. Hij is gemarteld voordat hij werd vermoord.’


  ‘Gemarteld?’


  ‘Ja.’


  ‘Wie zou dat Roger French hebben willen aandoen? Ik kan me niet voorstellen dat hij bij iets duisters was betrokken – het was een goede jongen.’


  ‘Niemand begrijpt er iets van.’


  ‘En Rocky?’


  ‘Hij houdt zich sterk. Je kent hem. Hij houdt zich bezig met Violet, Pegs dochter.’


  ‘Hoor eens, ik vind het vervelend dat ik dit bij je neer moet leggen. Maar ik heb Harry Smythe op de andere lijn. Ik wil je bij het gesprek betrekken. Zoals hij al dacht, gaat senator Straworth hogerop in de kwestie met de RTS. Ze hebben een dagvaarding uitgevaardigd. Een gerechtsbode probeerde hem net te overhandigen op mijn kantoor. Maar ik was er niet.’


  ‘Prima, voeg me maar aan het gesprek toe’, zei Abigail. Ze veegde haar handen af met een theedoek en liep naar een hoek van de eetkamer waar ze niet gehoord kon worden.


  Nadat Joshua de gesprekken had samengevoegd, legde hij de zaak uit. ‘Abby, Harry zegt dat we hen de dagvaarding moeten laten overhandigen en daarna moeten proberen om het in de rechtbank uit te vechten.’


  Abigail antwoordde direct: ‘Harry, ik neem aan dat je een motie bij de rechtbank van Washington wilt indienen om de dagvaarding nietig te laten verklaren?’


  ‘Dat is de strategie. Ik wil mijn positie gewoon niet laten verzwakken door enige vertraging in de aanname van de dagvaarding van de gerechtsbode.’


  Abigail zweeg aan de andere kant. Joshua wist dat ze erover nadacht. Toen gaf ze haar mening. ‘Harry, als Josh de dagvaarding eenmaal in handen heeft, begint de klok te tikken. Dan moet je zo snel mogelijk naar de rechtbank. Wat als je de verkeerde rechter krijgt en de motie wordt verworpen?’


  ‘Nou,’ zei Harry, ‘dan is het bijna voorbij. Dan geeft Josh ze al zijn documentatie over de RTS of gaat hij naar de gevangenis. Dat zijn in feite steeds al de twee enige opties geweest.’


  ‘Je kent Josh’, reageerde Abby. ‘Hij geeft het Congres die documenten niet. Hij gelooft dat onze nationale veiligheid op dit moment te veel bezoedeld wordt door de regering. En als hij naar de gevangenis gaat, dan zal zijn reputatie en alles wat hij heeft opgebouwd met de grond gelijk worden gemaakt.’


  ‘Er zit een luchtje aan dit alles’, zei Harry. ‘Dat weet ik. Maar ik maak de regels niet.’


  ‘Dan is het misschien tijd,’ zei Abby, ‘om het spelletje te veranderen.’


  ‘Waar denk je aan, schat?’ vroeg Joshua.


  Abigail antwoordde: ‘Rek dit, zo lang mogelijk. We hebben maar een paar dagen nodig.’


  ‘Waarvoor?’ vroeg Harry. ‘Josh, als het op een politieke strijd met senator Straworth neerkomt, dan zit je nu in mijn wereldje. Daar weet ik het een en ander over. Ik heb voornamelijk senatoren en congresleden vertegenwoordigd en zelfs een zaak voor de Raad van het Witte Huis gedaan, zoals je weet. Luister, ik heb heel veel respect voor je, Abby. Je hebt geweldig werk gedaan toen je nog advocate was. Zaken voor de Federale Communicatie Commissie. Andere federale instanties. Maar, Josh, je moet dit van me aannemen. Er zitten mensen in het Congres die je kapot willen maken. En dat zullen ze ook doen, geloof mij maar, als je spelletjes gaat spelen zoals het vermijden van een dagvaarding.’


  ‘Harry, je hebt het over vijanden die me kapot willen maken. Dat klinkt als oorlog, en als het op militaire logistiek aankomt, zit je in mijn wereldje. Ik ben niet van plan mezelf kapot te laten maken door een stelletje politici.’


  ‘En dat is de reden,’ zei Abby, ‘dat wij de eerste aanval doen.’


  ‘Waarmee?’ vroeg Harry, in wiens stem nu een ondertoon van professionele arrogantie doorklonk. ‘De enige kans die je hebt, is als mijn motie deze dagvaarding ondermijnt …’


  ‘Dat is een strategie’, zei Abigail. ‘En om eerlijk te zijn, Harry, denk ik dat je die motie gaat verliezen. Een andere strategie, Josh, is dat we tijd rekken. Genoeg tijd om ervoor te zorgen dat Phil Rankowitz AmeriNews heeft gelanceerd.’


  ‘Waar heb je het over?’ vroeg Harry.


  ‘Een mediaproject waar ik mee bezig ben ‚ zei Joshua. ‘Iets waar je niet bij betrokken kunt raken. Maar Abby heeft gelijk. Dat wordt ons plan.’


  Abby zei: ‘Ais we voorkomen dat de gerechtsbode je die dagvaarding overhandigt, dan houden we je lang genoeg uit de gevangenis totdat het Amerikaanse volk de eerste editie van AmeriNews leest. Als ze de waarheid ontdekken, durf ik te wedden dat ze hun boosheid jegens hun senatoren niet onder stoelen of banken zullen steken. Als dat gebeurt, durf ik te wedden dat senator Straworth en zijn vriendjes zullen overwegen om die dagvaarding in te trekken.’


  ‘Josh, echt’, liet Harry zich ontvallen. ‘Hoe groot is die kans nu helemaal …’


  Maar Joshua viel hem in de rede.


  ‘Harry, ik heb mijn besluit genomen. Zo gaan we het doen. Ik voorkom dat ik die dagvaarding overhandigd krijg. Ik duik onder als dat nodig is. Harry, kun jij evengoed proberen om een rechter te vinden die de dagvaarding nietig verklaart?’


  ‘Door de dagvaarding niet aan te nemen, breng je me in een heel lastig parket voor de rechtbank.’


  ‘Ik vraag niet naar het parket waar ik je in breng. Ik vraag of je die legale manoeuvre nog steeds kunt uitvoeren als ik die dagvaarding niet in handen heb gekregen.’


  Na een korte stilte, antwoordde Harry Smythe: ‘Ja, ik neem aan van wel.’


  ‘Mooi zo. In de tussentijd, Abby, moeten wij ervoor zorgen dat AmeriNews zo snel mogelijk wordt gelanceerd. We moeten het Amerikaanse volk bereiken. Daarmee maken we de meeste kans.’


  Harry Smythe gaf het niet zomaar op.


  ‘Dus je wijst mijn voorstel gewoon af? Mijn plan van aanpak?’ vroeg Harry koeltjes.


  ‘Wat ik ga doen’, zei Joshua, ‘is Abby’s plan volgen.’


  En toen voegde hij er nog iets aan toe.


  ‘Als het op haar advies aankomt, durf ik mijn leven eronder te verwedden.’


  ‘Dat zul je misschien ook moeten doen’, zei Harry met zijn advocatenpessimisme. ‘De federale overheid zit je op de hielen.’


  TWEEËNVEERTIG


  


  


  


  


  Ergens in het brein van Hamad Katchi ging er iets niet goed. Hoewel overal om hem heen de azuurblauwe Middellandse Zee rustig was en schitterde en er een zacht briesje van vier knopen waaide.


  Katchi was al vele malen op het enorme jacht van zijn partner, Caesar Demas, geweest. Dit was echter de eerste keer dat Demas zo’n kleine bemanning had gebruikt. Alleen de kapitein, een eerste en tweede matroos, die Katchi geen van beiden herkende, en twee andere mannen. De laatste twee leken vrij nutteloos te zijn. Ze waren groot en gespierd en zagen er meer uit als bodybuilders of uitsmijters dan als zeelieden.


  De in Pakistan geboren wapenhandelaar was bang voor boten. Dat stak hij niet onder stoelen of banken. Het was de algemene onvoorspelbaarheid van de zee die hem dat ongemakkelijke gevoel gaf. De golvende weidsheid die voortdurend veranderde. Hij zag geen land en vond dat verontrustend. Evenals het feit dat het levende, gevaarlijke wezens onder het oppervlak bevatte. Dingen die je niet kunt zien. Maar wezens die je op kunnen eten.


  Katchi zat in een zachte stoel op het achterdek naast Caesar Demas en probeerde er ontspannen uit te zien.


  Ze hadden over koetjes en kalfjes gepraat.


  Toen veranderde Demas van onderwerp. Hij wilde hun plan bespreken om de RTS-laserwapentechnologie te verkopen zodra Atta Zimler die in zijn bezit had gekregen.


  ‘We hebben al zo vaak gesproken over onze regeling om de RTS te verkopen.’


  ‘Ja. Heb je nog iets van onze boodschapper gehoord?’


  ‘Hij is heel dichtbij. Op dit moment is hij bijna niet meer tegen te houden.’


  ‘Dat is fijn om te horen.’


  ‘Dus,’ vervolgde Demas, ‘we zijn het er nog steeds over eens, jij en ik, dat zodra we het RTS-ontwerp in handen hebben, we dat zouden moeten verkopen aan een groep bereidwillige landen. Geen exclusieve rechten voor één land. Toch? Waren we het daarover eens?’


  ‘Natuurlijk. Dat is de beste manier om zo veel mogelijk winst te maken.’


  ‘Winst, ja, natuurlijk.’


  Caesar Demas keek om zich heen of hij iemand van de bemanning zag. Hij ontdekte een van de gespierde mannen op het bovendek. Hij droeg een korte broek, maar had zijn shirt uitgetrokken.


  ‘Georgio,’ riep Demas, ‘haal gin en tonic voor me.’


  Demas keek naar Katchi, maar hij zei nee, hij wilde alleen een glas water.


  Inmiddels begon Katchi zich lichtelijk misselijk te voelen. Misschien een beetje zeeziek.


  Na een paar minuten kwam Georgio met de twee drankjes aanlopen.


  Er zaten geen ijsklontjes in Katchi’s water. Een kleinigheidje. Katchi wilde de man vragen om er een paar voor hem te gaan halen, maar besloot het toch niet te doen.


  ‘Vertel eens’, veranderde Demas plotseling van onderwerp, ‘hoe was je tripje naar Moskou?’


  Katchi was verbijsterd. Hij had Caesar niets over die reis verteld.


  ‘Goed’, was zijn enige reactie.


  De golvende bewegingen van het schip werden Katchi langzaam te veel. Hij hoopte dat hij niet zou overgaven op het gelakte houten dek van Demas’ jacht van negentig miljoen dollar.


  Katchi nam een grote slok water. Maar dat hielp niet.


  Caesar Demas keek op zijn gemak naar de blauwe zee om zich heen, maar zei niets.


  Nu begon Katchi nerveus te worden. Hij had het gevoel alsof hij uitleg moest geven over zijn reis naar Moskou. Ais ik bet niet uitleg, denkt Caesar misschien dat ik bet gewoon niet belangrijk vond. En dat zou goed zijn. Maar van de andere kant, als ik mijn mond houd, denkt hij misschien dat ik iets probeer te verbergen. En dat is ook zo. Weet Caesar waarom ik daar was? Misschien wel en speelt hij gewoon een spelletje met me. Dat zou net iets voor Caesar zijn. Waarom ben ik vandaag met hem meegegaan op zijn jacht? Ik had gemakkelijk een excuus kunnen verzinnen. Ik had kunnen zeggen dat ik ziek was. Dat ik niet van boten houd.


  Demas nam langzaam een slok uit zijn glas en veegde zijn lippen af. ‘Over die reis naar Moskou’, begon Katchi ten slotte. ‘Ik heb altijd een afspraak met je gehad …’


  ‘O?’


  ‘Dat ik er voor mezelf kleine wapendeals naast doe. Niets groots. Maar jij gaf me de indruk dat dat geen probleem was.’


  ‘Kleine wapendeals? Geen probleem. Ging je daarvoor naar Moskou? Voor een kleine wapendeal?’


  ‘Ja. Ja, inderdaad.’


  ‘Met kleine Russische criminelen, neem ik aan.’


  ‘Juist. Een beetje kleingeld. Om de huur te betalen.’


  Katchi probeerde te lachen, maar het bleef steken in zijn keel. ‘Kleine wapens …’ mompelde Demas.


  ‘Je weet wel, AK-47’s. Raketlanceerinrichtingen.’


  Caesar Demas zei: ‘Hmm.’


  ‘Ik neem aan dat je daar geen problemen mee hebt?’


  ‘O, ja. Daar zou ik geen problemen mee hebben.’


  Weer stilte.


  Toen wierp Demas een blik op Georgio, die, zo merkte Katchi plotseling, nog steeds zonder shirt dichter bij hen was komen staan.


  Toen kwam de tweede gespierde man aanlopen, met een glimlachje rond zijn lippen.


  Beide mannen hadden de handen in hun zakken. Ze keken naar Hamad Katchi.


  ‘Was de trip naar Moskou succesvol voor je?’ vroeg Demas.


  ‘Ja, hoor. Niet veel geld. Maar her was de reis waard.’


  Demas maakte een korte, snelle beweging naar de twee mannen, bijna onzichtbaar.


  Ze kwamen aan weerszijden van Katchi staan.


  ‘Ga alsjeblieft staan’, zei Demas rustig tegen Katchi.


  Er klikte iets in Katchi’s brein. Hij, als handelaar in dodelijke wapens, had moeten herkennen wat er gebeurde. Zijn overlevingsinstinct had het moeten overnemen. Vechten of vluchten.


  Alleen was geen van beide in dit geval een optie. En nadenken lukte hem niet meer.


  ‘Kom overeind, Hamad’, zei Demas opnieuw. ‘En ga op de mat staan.’


  Katchi keek omlaag en zag een stoffen mat voor zijn stoel liggen.


  Hij zag ook een reddingsvest op het dek liggen. Maar het reddingsvest had niet de gebruikelijke oranje kleur, deze was blauw. Net als de zee. En dat was vreemd, want iemand die hem droeg, zou vanuit de lucht niet worden gezien.


  Katchi volgde Caesar Demas’ bevel op en ging langzaam staan, terwijl hij zijn best deed om iets slims te bedenken om te zeggen. Iets om het tij te keren. Om de verschrikkelijke dingen waarvan hij vaag in zijn binnenste voelde dat die op het punt stonden te gebeuren, tegen te houden.


  Hij probeerde te glimlachen. ‘Gymnastiek op het dek …’


  Maar hij kon zijn zwakke poging om grappig te zijn niet afmaken.


  Voordat hij was uitgesproken, haalde de gespierde man zonder shirt een klein pistool uit zijn broekzak en vuurde eenmaal in Katchi’s dijbeen.


  De explosie van pijn schoot door zijn been. Hij schreeuwde en viel neer op de mat.


  Caesar Demas dronk nog steeds uit zijn glas. Toen boog hij zich naar Katchi toe, die naar zijn been greep en kreunde van de pijn.


  ‘Wie heb je gesproken in Moskou?’


  ‘Ik zei toch al, gewoon een lokale bende. Kruimeldieven …’


  Ditmaal haalde de andere gespierde man zijn pistool tevoorschijn, richtte en schoot Katchi in het andere been.


  ‘Heb je nog iemand anders gesproken?’


  Katchi kon niet helder nadenken door de pijn, maar hij schudde zijn hoofd.


  Demas knikte naar de twee mannen.


  Het tweetal trok de krijsende Katchi het reddingsvest aan.


  Toen gooiden ze hem over de reling.


  Dobberend in de Middellandse Zee, terwijl het bloed uit de wonden in zijn benen stroomde, was Katchi nog steeds bij bewustzijn. Hij zag Caesar Demas en de twee gespierde mannen over de reling van het jacht omlaag kijken.


  Demas riep naar hem: ‘Zeg alleen ja of nee. Heb je Vlad Levko in Moskou de RTS beloofd? Heb je de Russen de exclusieve rechten op de RTS beloofd? Je hoeft alleen maar te knikken als je niet kunt praten. Als je de waarheid vertelt, trekken we je aan boord. En verbinden we je benen.’


  Katchi knikte.


  Toen ging er een gedachte door Katchi heen. Ik lig in de zee. Haaien? Ik bloed …


  Het was alsof Caesar Demas zijn gedachten kon lezen. ‘Je hoeft je geen zorgen over haaien te maken. Ik heb in een artikel van een zeebioloog gelezen dat die heel zeldzaam zijn in de Middellandse Zee.’


  Er verstreek een halve minuut, maar Demas deed geen enkele poging om de man aan boord te hijsen. Katchi probeerde te schreeuwen, maar had er de kracht niet voor. Hij probeerde een arm op te steken om hun aandacht te trekken, maar het leek wel alsof zijn armen gevuld waren met cement.


  Toen zag hij iets vanuit zijn ooghoek. Er bewoog zich iets in het water links van hem.


  Maar Demas en de twee mannen zagen het als eerste en zij hadden een beter beeld.


  Het was een blauwe haai, die met zijn vin boven water op Katchi afkwam. Hij was misschien anderhalve meter lang.


  De laatste woorden van Caesar Demas tegen Katchi waren: ‘Ik geloof dat ik tegen die zeebioloog zal moeten zeggen dat hij het mis had …’


  Katchi voelde een botsing tegen zijn been, alsof hij door een auto was geramd. Toen nog een botsing.


  Nu werd Hamad Katchi onder water getrokken. Hij bevond zich volledig tussen de tanden van de blauwe haai, die hem heen en weer slingerde.


  De stroming van het blauwe water boven hem en de luchtbellen die opstegen van zijn eigen stille kreten onder water waren het laatste wat Katchi zag voordat alles zwart werd.


  DRIEËNVEERTIG


  


  


  


  


  Harry Smythe wist dat zijn kansen in deze zaak geringer waren dan enige zaak die hij ooit had behandeld.


  In Washington D‚C., in rechtszaal nummer twaalf van het districtshof van het district van Columbia, zat Harry aan de tafel van de raadsman. Aan de andere tafel zaten zijn tegenstanders, twee assistent-openbaar aanklagers. Zij zouden de zaak namens het Congres bepleiten.


  Als Harry zijn motie voor een onmiddellijke nietigverklaring van de dagvaarding die was uitgevaardigd door het comité van senator Straworth zou verliezen, dan had hij nog maar één tactiek over. Hij kon proberen om de zaak in hoger beroep alsnog te winnen. Maar dat was bijna onmogelijk. Dus zijn enige echte kans was hier, in de rechtszaal van federaal rechter Olivia Jenkins.


  Toch had hij een onheilspellend gevoel in zijn maag. Te ongehoord. Rechter Jenkins hield niet van vreemde geschillen. Ze hield ervan om in zaken te beslissen waarin de kwestie duidelijk was. Waarbij de normale toepassingen van het wetboek aan de orde waren.


  Deze zaak was alles behalve normaal. De petitie die Smythe had ingediend, pleitte dat de rechtbank een dagvaarding die was uitgevaardigd door een congrescomité nietig moest verklaren – een dagvaarding waartoe dat comité duidelijk bevoegd was.


  Smythe hoorde de deur van de achterkamer opengaan.


  De gerechtsdienaar kwam binnen en legde een dossier op de tafel van de rechter neer, gevolgd door de rechtbankverslaggever.


  Nog geen minuut later kwam Olivia Jenkins de rechtszaal binnen en de advocaten sprongen op.


  De rest van de rechtszaal was leeg. De overheid had een bevel van de rechter bemachtigd om alle bezoekers en de media te weren op grond van de nationale veiligheid.


  Jenkins was een aantrekkelijke, zwarte vrouw van middelbare leeftijd met de reputatie dat ze een intelligente, nuchtere rechter was.


  Ze bladerde door het dossier en riep de zaak toen af.


  Harry Smythe liep naar het podium en hield zijn pleidooi. Er waren slechts twee hoofdpunten. In de eerste plaats, dat het ontwerp van de RTS aan Joshua Jordan toebehoorde, niet aan de overheid. Het was een kwestie van patent en eigendomsrecht. Het Congres had niet het recht om onthulling van wapenontwerpen te eisen die handelsgeheim waren en aan een burger toebehoorden. Bovendien, pleitte Smythe, had Joshua Jordan zonder enige wroeging zijn getuigenis voor het comité afgelegd en al hun vragen beantwoord, De enige grens die hij had getrokken, was zijn weigering om uiterst gevoelige documenten aangaande het ontwerp van het RTS-wapen aan de leden van het Congres te overleggen.


  Rechter Jenkins vroeg de assistent-openbaar aanklagers om hun zegje te doen.


  De eerste overheidsadvocaat was kort van stof. ‘In het contract dat het Pentagon met meneer Jordan had, Uwe Edelachtbare, staat dat wanneer het wapen officieel zou worden geaccepteerd door de Verenigde Staten, meneer Jordan elk recht op het ontwerp van de RTS zou opgeven …’


  Harry Smythe viel hem in de rede. ‘Maar het RTS-systeem was nog experimenteel. Het is nooit officieel geaccepteerd door de overheid van de Verenigde Staten …’


  ‘U hebt het mis’, wierp de aanklager tegen. ‘Toen de overheid van de Verenigde Staten het RTS-wapen gebruikte om raketten terug te sturen, Uwe Edelachtbare, met toestemming van meneer Jordan, evenals zijn medewerking, wil ik eraan toevoegen – dat was hetzelfde als het wapen “accepteren” voor de doeleinden van het contract.’


  Rechter Jenkins maakte Smythe’s argument met de grond gelijk. ‘Ik ben niet overtuigd,’ zei ze, ‘dat meneer Jordan alle rechten die hij had op het ontwerp van het RTS-wapen heeft gehandhaafd, in elk geval tegenover de Verenigde Staten van Amerika. Hij kan zijn patent beschermen tegen andere burgers, maar niet tegen het Congres, dat een verlengstuk van de Amerikaanse overheid vormt. Meneer Smythe, deze hebt u verloren.’


  Smythe vervolgde met zijn tweede punt. Dat Joshua Jordan zich zorgen maakte over het vermogen van het congrescomité om het RTS-wapenontwerp geheim te houden.


  ‘Dat comité heeft al informatie naar de pers laten doorlekken’, zei Smythe en hij raakte daarbij de voor hem zo kenmerkende bedaardheid kwijt. Zijn gezicht begon rood aan te lopen en hij sprak met verhitte passie. ‘Hoe kunnen we aannemen dat deze gevoelige wapeninformatie niet ook wordt doorgespeeld?’ voegde hij eraan toe.


  ‘Het argument van meneer Smythe baart mij ook zorgen’, zei de rechter, terwijl ze naar de aanklagers gebaarde dat ze mochten reageren.


  De tweede advocaat liep naar het podium om deze kwestie op te helderen. ‘Ik denk dat we afspraken kunnen maken om ervoor te zorgen dat de uiterst geheime informatie van de RTS wordt veiliggesteld’, zei hij. ‘Wanneer meneer Jordan deze onthult, tenminste.’


  Rechter Jenkins wendde zich tot Harry Smythe.


  Harry had al een voorgevoel over wat de rechter zou gaan doen. Het leek zo redelijk. Een te eenvoudige oplossing om niet door een rechter aangegrepen te worden.


  ‘Meneer Smythe, wat zegt u daarvan?’zei rechter Jenkins. ‘We houden voortdurend geheimhoudingsprocedures in dagvaardingszaken. Laat meneer Jordan de documenten aan deze rechtbank overleggen. Ik zal zorgen voor beperkingen waar het comité hopelijk mee zal instemmen. Dan is iedereen tevreden, toch?’


  Maar Smythe wist dat iemand niet tevreden zou zijn. Hij wist dat Joshua Jordan geen enkele intentie had om zijn RTS-ontwerp bloot te stellen aan het uiteindelijke gebruik – of misbruik – van een groep politici.


  Smythe zette zich schrap toen hij met het slechte nieuws kwam. ‘Edelachtbare, ik betwijfel of uw creatieve oplossing zal werken.’


  ‘Waarom is dat?’


  Harry stond op het punt de pin uit de handgranaat te trekken. ‘Omdat meneer Jordan niet van plan is om gehoor te geven aan de dagvaarding. Hij overlegt zijn RTS-technologie niet. Alleen aan het Ministerie van Justitie onder voorwaarden waarbij hij enige garantie heeft dat het niet zal worden gebruikt voor politieke doeleinden en dat het niet zal worden gedeeld met andere landen.’


  De uitdrukking op het gezicht van rechter Jenkins veranderde. Ze was niet langer de bemiddelaar, de verzoener die zocht naar een compromis tussen beide partijen. Nu was ze de geërgerde rechter die de macht had om een oordeel te vellen.


  ‘In haar reactie zegt de overheid dat meneer Jordan de dagvaarding opzettelijk ontloopt. Is dat waar?’


  ‘Ze hebben hem niet kunnen overhandigen, Edelachtbare …’


  ‘Dat vroeg ik niet. Is uw cliënt bereid de dagvaarding aan te nemen?’


  ‘Nee, Uwe Edelachtbare. Dat is hij niet.’


  ‘Dus meneer Jordan tart het Congres. Hij weigert een officiële dagvaarding. Ik vraag me af, meneer Smythe, of er ook sprake zal zijn van minachting van dit hof?’


  ‘Uwe Edelachtbare?’


  ‘Zoals u weet, heeft de overheid me in deze kwestie gevraagd een bevel uit te vaardigen dat meneer Jordan de informatie over zijn RTS moet overleggen en dat weigering als minachting van dit hof wordt beschouwd, waarna hij naar de gevangenis zal worden gestuurd totdat hij gehoorzaamt. Als ik meneer Jordan beveel om zijn RTS-documenten aan deze rechtbank te overleggen, beweert u dan dat hij daar geen gehoor aan zal geven?’


  Smythe moest snel een juridisch dansje doen.


  ‘Uwe Edelachtbare, met alle respect, u vraagt me mijn cliënt te onderwerpen aan een hypothetische toekomstige situatie. Het feit is dat u mijn cliënt nog niet hebt bevolen om zijn RTS-documenten te overleggen … We hebben alleen de dagvaarding van het Congres ‘Nou, dan beveel ik dat nu, snauwde de rechter. ‘Uw cliënt heeft precies achtenveertig uur om die documenten aan dit hof te overleggen. Als hij dit bevel niet opvolgt, zal ik overwegen en waarschijnlijk besluiten – om hem voor onbepaalde tijd in een staatsgevangenis op te sluiten. U kunt maar beter tegen uw cliënt zeggen dat hij zich op glad ijs begeeft. Ik hoop dat hij kan zwemmen.’


  


  Zodra Harry zich een weg tussen alle verslaggevers die zich in de gang voor de rechtszaal bevonden, had gebaand, terwijl hij ‘geen commentaar’ schreeuwde naar degenen die hem belaagden met vragen, zocht hij een rustig plekje.


  Daar belde hij Joshua.


  ‘Josh, we zijn afgemaakt door die rechter.’


  ‘Abby zei al dat we waarschijnlijk zouden verliezen.’


  ‘De rechter heeft je bevolen je RTS-documenten binnen achtenveertig uur te overleggen.’


  ‘En anders …’


  ‘Anders wordt er een arrestatiebevel voor je uitgevaardigd. Dan slaan ze je in de boeien, nemen ze je foto, nemen ze je persoonlijke bezittingen af en onderzoeken ze je van top tot teen. Daarna stoppen ze je in de cel.’


  ‘Wat ga je nu doen?’ vroeg Joshua beheerst.


  ‘In hoger beroep gaan. Maar reken niet op een gunstig resultaat. Belangrijker is, Josh, wat ga jij nu doen?’


  ‘Wat ik altijd doe als er vijandelijk vuur is. Bukken en mijn vinger op de trekker houden.’


  VIERENVEERTIG


  


  


  


  


  Ergens kon ze nog steeds niet geloven wat er gebeurde.


  Darlene Rice had zich inmiddels redelijk goed gesetteld in de Living Waters afkickkliniek in Tucson. Zelf had ze het gevoel dat ze al vooruitgang boekte. De vraag was of de afkickspecialist dat ook vond. Darlene zat nu tegenover het bureau van een vrouwelijke hulpverlener die Margaret heette. Het was haar eerste beoordeling sinds ze enkele weken daarvoor in de kliniek was opgenomen. Dit alles voelde nog steeds erg vreemd voor Darlene. Het was maar goed, bedacht ze bij zichzelf, dat ze Margaret graag mocht. Ze was vriendelijk, maar streng. Recht voor de raap.


  ‘We hebben de beoordeling afgerond. We vinden dat je in de tijd dat je hier bent, goed hebt meegewerkt. Uiteindelijk ben jij degene die je eigen herstel in handen hebt. Het lijkt misschien alsof wij de leiding hebben, maar dat is niet echt zo. Iemand moet beseffen dat hij een verslaving heeft en vervolgens beter willen worden. Vanuit ons oogpunt lijkt het alsof dat bij jou het geval is. Dat is heel erg goed, Darley. We voelen ons zeer bemoedigd. En jij zou je ook zo moeten voelen.’


  Darlene glimlachte terug, maar ze beefde een beetje. Ze wilde haar handen verbergen, die al trilden sinds ze de overmatige hoeveelheid kalmeringstabletten niet meer slikte. Maar ze voelde aan dat dit een plaats was waar het niet erg was. Ze zouden het begrijpen. Ja, ze zou het liefst hebben gehad dat Abigail er was geweest om haar hand vast te houden. Maar misschien was het zo beter. Darlene wist dat ze moest leren om het herstel van haar verslaving in eigen handen te nemen.


  Margaret vervolgde: ‘We hebben nu een beeld van je situatie. Ik zou graag met je willen praten over vervolgstappen. In de eerste plaats heb ik gemerkt dat je man, Fortis …’


  ‘Iedereen noemt hem Fort.’


  ‘Oké. Fort is gisteren niet op bezoek geweest. Dat is niet erg. Mensen kunnen het druk hebben. Maar ik wilde je het een en ander over hem vragen.’


  ‘Nou, we hebben het bij mijn aanmelding al over Fort gehad.’


  Margaret knikte nog steeds langzaam. Maar Darlene zag dat ze er niet intrapte. Ze mocht Margaret graag. Ze wist op een bijzondere manier door te dringen tot de kern van Darlene’s medicijnverslaving zonder het te pijnlijk te maken. Met andere woorden, ze gebruikte anesthesie voordat ze een emotionele operatie uitvoerde. En dat was heel belangrijk voor Darlene. Ze dacht: Ik gebruikte medicijnen om mijn pijn en angst over zoveel dingen te onderdrukken. Ik zocht verlichting van de pijn wanneer ik maar kon. Na de dood van Jimmy moest ik ontsnappen aan de dingen die me verdriet deden. Dat weet ik nu. Maar wat moet ik haar over Fort vertellen …?


  ‘Dus je man …’


  Darlene besloot dat het tijd was om open kaart te spelen, dus zei ze: ‘Fort heeft weinig vertrouwen in deze vorm van hulpverlening. Hij is heel traditioneel. Een man die erg op zichzelf is. Hij is er niet van overtuigd dat ik echt een verslaving heb. Hij houdt niet van het concept van een groepsprogramma waarin mensen andere mensen over hun problemen vertellen. En dan is er nog iets …’


  ‘Ja?’


  ‘Het feit dat dit een christelijke afkickkliniek is. Poeh, daar heeft hij echt moeite mee.’ Darlene grinnikte even. ‘Fort zegt dat te veel mensen God gebruiken om zich achter te verschuilen.’


  ‘En toch ben je hiernaartoe gegaan?’


  ‘Ja. Mijn vriendin Abby Jordan heeft jullie aangeraden. En daar ben ik heel erg blij om. Abby is zo’n christen die straalt. Zo noem ik dat. Je weet wel, die mensen stralen iets uit. Zoals het lampje op je strijkijzer, waardoor je weet dat hij warm is en je ermee aan de slag kunt. Zij heeft een innerlijke kracht die andere mensen niet hebben. Dat zou ik ook graag willen.’


  ‘Daar hebben we het in de laatste sessie over gehad, hè?’


  ‘Ja, en ik heb veel nagedacht over wat je zei. Het lijkt op wat Abby altijd tegen me zei. Zelfs al voordat ze achter mijn verslaving kwam. Niet alleen een probleem oplossen … maar transformatie.’


  ‘En weet je nog hoe dat gebeurt?’


  ‘Jij zei dat het kwam door de transformerende kracht van Jezus Christus.’


  Margaret zei: ‘Precies. Ik ben zelf ook verslaafd geweest. Jezus heeft mijn leven veranderd. Volledig.’


  Toen hield Margaret op met praten. Ze glimlachte en leunde achterover. Een moment lang zei geen van beiden iets. Toen keek Darlene, die haar wenkbrauwen nadenkend fronste, op en zei: ‘Weet je wat? Dat wil ik ook.’


  ‘Dat kan.’


  ‘Ik weet het niet. Ik heb me zo verloren gevoeld sinds de dood van Jimmy. Ik weet niet eens waar ik moet beginnen.’


  ‘Net zoals er stappen naar genezing zijn, zijn er ook stappen om weer op goede voet met God te komen. Eerst moet je erkennen dat je – zoals ieder van ons – een zondaar bent. Dat is tegenwoordig geen populair woord meer. Niet politiek correct. Maar het is wél waar. In de Bijbel staat: “Allen hebben gezondigd en derven de heerlijkheid Gods.’” Darlene knikte heftig. ‘O, ik heb het zo vaak verknald. Soms heb ik het gevoel dat ik er zelf niet eens iets tegen kan doen …’


  ‘Vervolgens moet je begrijpen dat God van je houdt. Hij heeft je niet in de steek gelaten. Hij heeft een plan gemaakt waardoor je in Zijn gezin kunt komen. In Zijn Woord staat dat Hij zoveel van de wereld hield dat Hij zijn eniggeboren Zoon gaf – Jezus Christus – zodat een ieder die in Hem gelooft, niet verloren gaat, maar eeuwig leven heeft.’ ‘Aan het kruis. Voor ons gestorven …’


  ‘Precies. De enige manier om vergeving voor je zonden te ontvangen. Om te worden schoongewassen. Helemaal schoon …’


  ‘Schoner dan dat extra sterke spul met bleek dat ik obsessief gebruik om mijn badkamermeubels te reinigen’, zei Darlene en ze glimlachten allebei.


  ‘Schoner dan schoon. Maar je moet het op Gods manier doen. Verklaren dat Jezus Christus de Zoon van God is, dat Hij voor je zonden is gestorven, dat Hij drie dagen later is opgestaan uit het graf, net zoals in de Bijbel staat.’


  Darlene dacht even diep na. Ze overwoog dit al heel lang. Nadat ze de eerste keer met Abby had gesproken over de verandering in haar leven. En daarna zo vaak als ze over God praatten en hoe dingen voor Abby waren veranderd. Het was alsof Darlene de hele tijd de wind in de rug had gehad en naar dit punt was geduwd.


  ‘Ja, dat geloof ik allemaal’, zei Darlene. ‘Ik weet nog wat Abby tegen me zei. Ze vroeg me altijd of ik ertoe bereid was Jezus Christus in mijn hart toe te laten, om mijn zonden te vergeven en mijn leven voorgoed te veranderen. Dan veranderde ik van onderwerp. Ik was er niet klaar voor. Maar nu wel. Ik wil dat Jezus mijn Redder wordt. Ik bedoel … persoonlijk. Niet alleen een religieus figuur aan een kruis op een plaatje. Maar dat het echt is … Ik wil Hem in mijn hart hebben. Ik wil dit niet langer uitstellen.’


  Ze bogen allebei hun hoofd.


  Op dat moment liet Darlene zich instinctief op haar knieën zakken. Margaret volgde haar voorbeeld en ging naast haar zitten, beiden met hun armen en handen rustend op de bank.


  ‘Ik ben een zondaar, God’, zei Darlene met gesloten ogen en bevende stem. ‘Dat is geen verrassing, hè? Dat hebt U altijd al geweten. En dat weet ik. Ik geloof dat Uw Zoon, Jezus Christus, aan het kruis is gestorven voor mijn zonden. Toen is Hij opgestaan uit het graf omdat Hij, nou ja, Hij moest wel, omdat Hij de Zoon van God is. Dat is geen enkel probleem voor de Zoon van God. Dus, God, ik wil dat Jezus Christus in mijn hart komt. Laat Hem alstublieft komen, God. Ik heb Hem nodig om me te redden. Om me schoon te wassen. Niet alleen van de pillen, maar van alles …’


  Haar stem stierf weg en de woorden bleven in haar keel steken toen ze verderging. ‘Ik wil dat Jezus de volledige leiding heeft. Een veranderd leven. Transformatie. Alstublieft, God, ik heb dit zo hard nodig …’


  En toen kwamen de tranen en stopten de woorden.


  Margaret sloeg een arm om Darlene heen, wiens schouders schokten.


  Ze bleven nog lange tijd samen op hun knieën zitten. Mensen liepen langs het kantoor, pratend en lachend, maar Darlene merkte het niet.


  


  Een paar uur later zat Darlene in haar kamer, nog steeds nadenkend over wat er was gebeurd. Er kwam iets in haar op. Ze lachte hardop en riep: ‘O, ja! Ik moet het doen!’


  Ze toetste een telefoonnummer in dat ze uit haar hoofd kende.


  De telefoon ging over op Abigail Jordans voicemail en ze zei: ‘Raad eens, Abby! Ik heb vandaag gebeden. Enne … Ik ben nu ook iemand die straalt!’


  Darlene drukte de telefoon uit en ging op het bed zitten. Ze kon niet wachten om er met Abigail over te praten.


  Maar er flitste ook een andere gedachte door haar heen.


  Wat moet ik in vredesnaam tegen Fort zeggen?


  VIJFENVEERTIG


  


  


  


  


  Joshua zat nu ondergedoken. Hij had een suite van het Palace Hotel in het centrum van Manhattan genomen. Slechts twee mensen wisten waar hij was. Een ervan was Abby. De ander was al jarenlang zijn privéchauffeur, die de kamer onder de naam van zijn zwager had geboekt en contant had betaald, zodat Joshua’s naam nergens stond genoteerd. Hij deed nog iets om ervoor te zorgen dat hij niet kon worden opgespoord. Joshua’s bedrijf had een superveilige Allfone ontwikkeld, met een signaalverhuller zodat hij niet kon worden gelokaliseerd via satelliet of signaal torens. Hij was ontworpen voor speciale eenheden die in vijandelijke gebieden opereerden, maar het Ministerie van Defensie had dat project uitgesteld, Joshua had het prototype bij zich.


  Zelfs Harry Smythe wist niet waar hij zat. Maar hij waarschuwde Joshua wel dat, hoewel deze overtreding geen prioriteit kreeg boven ontsnapte gevangenen of geweldsverdachten, dit evengoed een serieuze zaak was. Als Joshua werd aangehouden vanwege een verkeersovertreding of ergens in het openbaar herkend werd door een federaal agent, dan was het einde verhaal.


  Joshua’s plan was om ondergedoken te blijven totdat de nieuwsdienst AmeriNews van de grond kwam. Het project duurde langer dan Phil Rankowitz had voorspeld. Daarna zou het project van de Rondetafel er hopelijk voor zorgen dat de Amerikaanse bevolking zo boos werd, dat er direct actie zou worden ondernomen. De mensen zouden te horen krijgen dat Joshua’s echte motieven om de eisen van senator Straworth over het RTS-systeem te weigeren in te willigen ten behoeve van Amerika’s veiligheid waren. Kiesgerechtigden zouden ontdekken dat een bende politici in Washington probeerde een Amerikaanse held in de gevangenis te zetten. De telefoon in het Capitool zou roodgloeiend staan door woedende telefoontjes van Amerikaanse burgers. Straworth zou zijn populariteit als een baksteen zien zinken. Wat kon hij anders doen dan de dagvaarding volledig intrekken?


  Dat was in elk geval het scenario. Maar Joshua wist hoe de zaken ervoor stonden en van hoeveel dingen het afhankelijk was om dat allemaal precies zo te laten werken. De gedachte aan de gevangenis baarde hem geen zorgen. Natuurlijk, Abby had waarschijnlijk gelijk dat de slechte publiciteit ervan een smet kon werpen op zijn professionele carrière en zijn zaak onuitwisbare schade kon toebrengen.


  Maar Joshua’s zorgen waren meer op het tactische vlak gericht. Als ik vast zit, kan ik niets meer doen. Ik kan geen beslissingen meer nemen over AmeriNews. En hoe moet het dan met de verfijningen aan de RTS waar mijn ontwerpteam en ik mee bezig zijn? We staan op het punt om een potentieel ontwerpprobleem op te lossen. Ik kan het me niet veroorloven om op non-actief te worden gezet.


  Voordat hij er erg in had, was het etenstijd en had hij trek gekregen. Toen hij op het punt stond om roomservice te bestellen, zag hij het berichtenlampje knipperen op de hoteltelefoon. Van de receptie. Hij belde en kreeg te horen dat er een brief voor hem lag. Joshua vroeg om hem naar boven te brengen. Een paar minuten later kwam er een piccolo met een dichtgeplakte envelop. De woorden Aan de heer in kamer2507 stonden erop geschreven. Nadat hij de piccolo een fooi had gegeven, ging hij zijn kamer weer in en las de brief.


  


  Joshua Jordan:


  U kent ons niet. Maar wij kennen u wel. Het is belangrijk dat we elkaar spreken. We kunnen u helpen. Ik ben boven in de privé-eetzaal, die met de gesloten deuren. Hij is niet zichtbaar voor anderen. Daar staat een maaltijd voor ons klaar. Vergeef me alstublieft de brief, maar vanwege discretie mag niemand me naar uw kamer zien komen.


  De vrouw van de patriot


  


  Joshua dacht eerst dat iemand hem had verraden. Iemand wist waar hij was. Was dit een valkuil om hem zijn kamer uit te lokken? Maar als de politie erachter zat, dan zouden ze er geen doekjes om hebben gewonden. Dan zouden ze gewoon onaangekondigd naar zijn kamer komen, gewapend met een bevelschrift. Nee, dit was iemand anders. Hij wist dat hij vrienden in het Pentagon had die hem in stilte steunden. Misschien waren er nog meer. Maar één ding was duidelijk. Nu een federaal rechter opdracht had gegeven om hem te arresteren, kon hij alle beschikbare hulp gebruiken.


  Ik geloof dat het tijd is om een sprong in het diepe te wagen.


  


  Tien minuten later zat Joshua in een privékamer naast de hoofdeetzaal, achter gepolijste mahoniehouten deuren die gesloten waren geweest, te eten tegenover een aantrekkelijke vrouw van middelbare leeftijd.


  Joshua nam nog een hapje van zijn filet mignon. Hij had gemerkt dat zijn gastvrouw gekleed was in de laatste mode. Hoewel Abby nog meer zou hebben opgemerkt, zoals de exclusieve jurk van Vera Wang en de grootte van de diamanten knopjes in haar oren – waarschijnlijk twee karaat per stuk.


  ‘Het spijt me dat ik zo geheimzinnig moest doen’, zei de vrouw. ‘Maar ik weet dat u op dit moment ondergedoken bent, meneer Jordan. Laat ik u om te beginnen, vertellen hoeveel waardering mijn man en ik voor u hebben.’


  Joshua glimlachte kort en zei: ‘Dank u wel.’ Maar hij had onmiddellijk een aantal vragen. ‘Uw man wordt in uw brief omschreven als ‘patriot’. Ken ik hem?’


  ‘Dat denk ik niet.’ Ze voegde eraan toe: ‘Maar hij denkt dat u op het goede spoor zit. Dat wilde hij u laten weten.’


  ‘Welk spoor bedoelt u?’


  ‘Het feit dat u senator Straworth niet vertrouwt. En misschien nog wel een paar leden, of hun staf, van het speciale comité dat onderzoek doet naar de crisis van de Noord-Koreaanse raketten. Mijn man is het ook eens met uw beslissing hun het RTS-ontwerp niet in handen te geven. Sommige leden van het comité zijn niet te vertrouwen.’


  Het was duidelijk dat deze vrouw volledig van Joshua’s situatie op de hoogte was.


  ‘Ik dank u en uw man, wie hij ook is’, zei Joshua. ‘Jullie hebben blijkbaar inzicht in zaken die de media niet heeft belicht.’


  Ze glimlachte. Er school iets achter die glimlach. Haar volgende opmerking maakte Joshua veel duidelijk.


  ‘Het spijt me dat ik zo clandestien ben. Maar we moeten allebei op onze hoede zijn.’


  Haar woordkeuze deed een belletje rinkelen. Dus drong Joshua iets meer aan.


  ‘Wat wilde u me vertellen?’


  ‘U verkeert in gevaar.’


  ‘Dat is niet erg specifiek.’


  ‘Dat realiseer ik me. Laten we gewoon zeggen dat ik niet spreek over dingen waar u al van op de hoogte bent. Zoals de idioten die de redenen voor wat u hebt gedaan, niet begrijpen. Of de bende politici op Capitol Hill die u van het toneel willen hebben. Niets daarvan.’


  ‘Wat dan?’


  Wederom deed haar woordkeuze en het bekende geheime informatiejargon een belletje bij Joshua rinkelen.


  ‘Wat kan ik ertegen doen?’


  ‘Nog niets. Ik wilde u alleen laten weten dat wij er zijn. En als u ertoe bereid bent, dan kunnen we een gesprek plannen om u meer gedetailleerde informatie te verschaffen.’


  ‘Dit is allemaal heel interessant … maar ik weet nog steeds niet wie u bent.’


  ‘Voor nu ben ik de vrouw van de patriot’, zei ze met een glimlach.


  Vervolgens haalde ze iets uit haar handtas, die versierd was met kostbare pareltjes. Ze legde het op tafel. Een wit visitekaartje. Er stond alleen De Patriot op. En een telefoonnummer.


  Hij nam het kaartje aan, liet zijn vingers eroverheen glijden en keek de vrouw weer aan. Nu was het tijd om recht voor zijn raap te zijn. ‘Hoe weet ik dat ik u kan vertrouwen … of uw man?’


  ‘Dat is eenvoudig’, zei ze met een grijns. Toen stond ze op om weg te gaan.


  Joshua, altijd een heer, stond eveneens op.


  Ze liep naar hem toe en schudde hem de hand. Voordat ze zich omdraaide om weg te gaan, zei ze nog één ding tegen Joshua. Denkt u maar eens over deze twee dingen na. In de eerste plaats hebben we u hier gevonden, ondanks alle voorzorgsmaatregelen die u hebt genomen om u voor de autoriteiten verborgen te houden. De gerechtsdienaars hebben u nog niet kunnen vinden. Maar wij wel.’


  ‘En het tweede?’


  ‘We hebben u niet aangegeven.’


  ZESENVEERTIG


  


  


  


  


  In de overvolle pianobar genaamd Johnny One Note aan Park Avenue South, zat advocaat Allen Fulsin tegenover zijn contactpersoon. Ze hadden zojuist drankjes besteld en spraken over koetjes en kalfjes. Maar de andere man, Bill Cheavers, de vicevoorzitter van de Noord-Amerikaanse divisie van World Teleco, begon ongeduldig te worden.


  ‘Allen, je zei dat je geheime informatie voor me had.’


  ‘Ben je op de hoogte van de onderhandelingen die op dit moment gaande zijn tussen World Teleco en een mediagroep genaamd Mountain News Enterprises – MNE?’


  ‘De onderhandelingen zijn al afgerond. Het contract is getekend. Ik weet niet of ik er dieper op in wil gaan. Misschien zou je met onze bedrijfsadvocaten moeten praten.’


  Allen Fulsin lachte hees en zei: ‘O, nee, Bill, dat is absoluut niet wat ik zou moeten doen.’


  ‘Waarom niet?’


  ‘Ik ben een advocaat. Ik weet wat er gebeurt wanneer de stijfkoppige bedrijfsadvocaten van een organisatie als die van jou, lucht van dit soort geheime informatie krijgt. Dan worden ze allemaal zenuwachtig. Ze willen meteen actie ondernemen. Ze dreigen om een federaal agentschap in te schakelen om het te onderzoeken. Allemaal omdat ze er niet tussen willen zitten. Of hun vergunning kwijtraken. Of nog erger.’


  Bill Cheavers keek snel om zich heen om te zien of hij bekende gezichten in de bar zag. Toen hij er geen een ontdekte, wendde hij zich tot de advocaat die tegenover hem zat.


  ‘Oké. Luister. Allen, de enige reden dat wij dit gesprek voeren, is omdat je mijn gevoelige, persoonlijke zaken afhandelt. Dus kom ter zake.’


  ‘De mediagroep MNE is een dekmantel.’


  ‘Waarvoor?’


  ‘Voor een radicale groepering. Ik weet de naam niet. Maar ze houden geheime bijeenkomsten. Er zitten een paar zeer machtige mensen in.’


  ‘Hoe weet je dat?’


  ‘Toevallig heeft een gepensioneerd rechter van het hooggerechtshof genaamd Fortis Rice me benaderd over deze geheime groep, je weet wel, om zijn voelsprieten uit te steken. Ze komen met regelmaat samen op een bepaalde clandestiene locatie in de Rocky Mountains.’


  ‘Waarom heeft hij je benaderd?’


  ‘Zijn groep heeft nog een juridisch onderlegd persoon nodig, neem ik aan. Ik denk dat het komt doordat ze een aantal zaken die ik heb bepleit, toen ik nog voor de minister van Justitie werkte, waardeerden. Om eerlijk te zijn, was ik het met minstens de helft van de zaken die ik moest doen niet eens, maar dat is Washington. Je doet wat je moet doen en doet net alsof je erin gelooft. Ik zal wel overtuigender zijn geweest dan ik me realiseerde …’


  ‘En die groep die je noemde …’


  ‘Ja. Vol extreme anti-Corland mensen. Voor zover ik heb begrepen, moet je ofwel steenrijk zijn ofwel de juiste connecties hebben – of allebei – om erbij te worden gevraagd. Ik neem aan dat ze dachten dat dat laatste voor mij gold. Ik ben zeker niet het eerste, maar daar werk ik aan.’ En toen glimlachte Fulsin en nam een slok uit zijn glas.


  ‘En ze weten niet dat je verbonden bent aan mij ‚ als mijn persoonlijke advocaat?’


  ‘Nee. De vraag die Rice me stelde, was of ik World Teleco ooit had vertegenwoordigd. En ik heb nee gezegd. En dat is technisch gezien ook zo. Heel erg technisch gezien.’


  ‘Maar hoe ben je achter het verband tussen Mountain News Enterprises en deze geheime politieke groep gekomen?’


  Allen Fulsin lachte opnieuw. ‘Omdat ik na het gesprek met Rice uitgebreid onderzoek heb verricht. Om naar informatie te zoeken. En ik weet hoe ik die in deze stad moet vinden. Hé, als de gelegenheid zich aandient …’


  Bill Cheavers maakte het optelsommetje in zijn hoofd. Hij stelde nog een vraag. ‘Dat brengt me, Allen, bij de logische vraag: wat heb jij hierbij te winnen?’


  ‘Ik probeer gewoon mijn burgerplicht te doen.’


  ‘Kom op, wat wil jij hiermee bereiken?’


  ‘Bill, ik wil alleen dat je ervoor zorgt dat dit contract tussen World Teleco en Mountain News Enterprises namens de groep van Rice nergens toe leidt. Je hoeft je geen zorgen te maken over wat ik erbij te winnen heb als dat gebeurt …’


  ‘Als we contractbreuk plegen met een nationale mediagroep als deze – wauw, dat zou een echte juridische nachtmerrie voor ons kunnen betekenen.’


  ‘Denk eens aan de gevolgen.’


  ‘Zoals?’


  ‘Deze groep is van plan de regering Corland flink onder vuur te nemen, de regering echt van de kaart te vegen. Door hun plan te faciliteren, haalt World Teleco zich de woede van het Witte Huis op de hals.’


  ‘Misschien moeten we het erop wagen.’


  ‘Dat moet je zeker niet doen.’


  ‘Waarom niet?’


  ‘Het Witte Huis kan je hele bedrijf te gronde richten, Bill. Echt waar. Samen met je aandelen in World Teleco en je winstdeling. Begin je het te begrijpen?’


  ‘Dat is nogal een uitspraak. Ongehoord, eigenlijk. Ik heb meer nodig.’


  ‘Wat dacht je van een telefoontje van het Witte Huis? Zou je daar tevreden mee zijn?’


  Bill Cheavers was verbijsterd. Hij duwde zijn glas bij zich vandaan en zei: ‘Maar een contractbreuk …’


  ‘Dat doen bedrijven dagelijks’, zei Fulsin. ‘Laat je advocaten zoeken naar een manier om eronderuit te komen. Daar betaal je ze voor.’ Toen boog hij zich naar voren en zei: ‘Je moet voorkomen dat deze mediagroep kan gaan uitzenden.’ Fulsin wierp een blik op zijn horloge en voegde eraan toe: ‘Over een uur krijg je een telefoontje van een geheim nummer. Neem op. Het zal het Witte Huis zijn. Na dat telefoontje denk ik dat je de stekker uit deze deal met Mountain News Enterprises wilt trekken.’


  Bill Cheavers dronk zijn glas niet leeg. Hij stond snel op en keek nogmaals de bar rond. Zijn laatste woorden tegen de advocaat waren: ‘Ik zal op dat telefoontje wachten.’ Daarna vertrok hij.


  Allen Fulsin dronk zijn glas leeg en ging een paar minuten later weg.


  


  ***


  


  Op dat moment haalde een andere man aan de bar, die naar het tweetal had zitten kijken, zijn Allfone tevoorschijn en belde een nummer.


  Een man nam de telefoon op met de eenvoudige woorden: ‘Met de Patriot.’


  De man aan de bar zei: ‘Ik ben zojuist getuige geweest van een rendez-vous tussen Fulsin en een man genaamd Bill Cheavers.’


  ‘Wie is Cheavers?’


  ‘De vicevoorzitter van World Teleco.’


  ‘Oké. Blijf erbovenop zitten. Bezorg me de informatie op de gebruikelijke manier.’


  ‘Dat zal ik doen.’


  De man aan de bar klikte zijn gecodeerde Allfone uit, betaalde zijn rekening en vertrok.


  


  ***


  


  In het centrum van Philadelphia, op het hoofdkantoor van de politie, begon John Gallagher het wachten zat te worden. Hij had een afspraak met de rechercheur die hem de surveillancebeelden van de lobby van het bedrijfspand waar Roger French werkte, zou laten zien. Maar vlak voordat Gallagher aankwam, werd de rechercheur naar een ander onderzoek geroepen.


  Gallagher wierp een blik op zijn horloge. Verdraaid, ik zal mijn vlucht moeten omboeken. Ik red het nooit om op tijd in New York te zijn voor mijn afspraak met Miles morgenochtend. Misschien gaat er nog een nachttrein die ik kan halen.


  Gallagher belde de informatielijn van de sneltreindienst. Ja, hij kon de laatste nog halen, die over anderhalf uur vertrok. Hij boekte een kaartje per telefoon.


  Op dat moment kwam de rechercheur de videokamer binnen waar Gallagher had zitten wachten. Hij had een geüniformeerde agent bij zich.


  Hij bood zijn verontschuldigingen aan Gallagher aan, wendde zich tot de agent en droeg hem op de video aan te zetten.


  Gallaghers ogen waren op het flinterdunne scherm aan de muur gefixeerd.


  De tijd en datum stonden in de rechter benedenhoek van de zwart-witvideo terwijl het beeld van de lobby van het bedrijfspand verscheen.


  ‘Helaas hebben ze geen kleurenopname gemaakt. Deze gebouw-eigenaars gaan altijd voor de goedkoopste oplossing.’


  ‘Nee, dit is beter’, mompelde Gallagher. ‘Zwart-wit geeft je een betere scherpte. In elk geval voor wat ik wil.’


  De technische agent spoelde de video door naar een moment twee uur voor de geschatte dood van Roger French. Toen zette hij hem vertraagd aan.


  Totdat ze het beeld zagen van een man die de lobby binnenkwam.


  ‘Stop daar!’ riep Gallagher.


  Ze zetten het beeld stil.


  Een man met een gemiddelde lengte. Goed gekleed. Breed geschouderd. Zelfverzekerde passen. Maar zijn gezicht was enigszins afgewend van de camera.


  Er kroop een rilling langs Gallaghers ruggengraat.


  ‘Zoom in.’


  De technicus haalde het beeld naar voren. Het vervaagde een beetje door het oprekken.


  Gallagher staarde ernaar. Hij moest het weten. Was het Atta Zimler?


  ‘Oké’, zei hij. ‘Ga maar heel langzaam verder, beeld voor beeld.’


  Dat deed de agent.


  De man in de lobby, die op elk beeld stond, bleef zijn hoofd afgewend houden.


  Toen draaide hij zijn gezicht terug naar de camera.


  Gallagher stond op.


  ‘Laat jezelf zien, stuk tuig … laat je gezicht zien!’


  De man in de lobby bleef in de schokkerige beelden omlaag kijken, frunnikend aan de knopen van zijn colbert. Zijn gezicht was nog steeds verborgen.


  ‘Kijk me aan!’ riep Gallagher uit.


  En op dat moment, terwijl de man in de lobby naar de liftdeuren liep, wierp hij een zijwaartse blik op zijn horloge aan zijn linkerpols, waardoor de helft van zijn gezicht te zien was.


  ‘Stop!’ schreeuwde Gallagher.


  Het beeld bevroor.


  ‘Haal hem naar voren …’


  De technicus vergrootte het beeld totdat er een gedeelte van een gezicht te zien was.


  Gallagher liep naar het scherm toe. Hij raakte het aan met zijn wijsvinger.


  ‘Ik wist wel dat jij het was. Ik wist het!’


  Toen draaide Gallagher zich met een ruk om. ‘Kunnen we onmiddellijk een zo scherp mogelijk jpg-plaatje van dit beeld naar iemand e-mailen?’


  De agent kwam de controlekamer uit en keek de rechercheur aan, die ter goedkeuring knikte.


  Gallagher viste uit zijn portemonnee het e-mailadres van de gezichtsherkenningseenheid van de Biometric Technologie divisie van de FBI, Hij gaf het aan de agent.


  ‘Ik wil dat dit zo snel mogelijk wordt doorgestuurd’, zei hij.


  Onderweg naar het treinstation belde Gallagher het privénummer van Sally Borcheck, de gezichtsherkenningsgoeroe van het bureau.


  Ze zat televisie te kijken. Nadat de telefoon negen keer was overgegaan, nam ze op.


  ‘Sally, je spreekt met John Gallagher.’


  ‘Tjonge, John, ik zit thuis in mijn pyjama op de bank. Wat is er?’ ‘Ik wil je vragen om iets voor me te doen. Het spijt me, maar het is heel belangrijk.’


  ‘Ja?’


  ‘Op dit moment wordt er een foto van iemand naar je kantoor gemaild.’


  ‘Echt … kan dit niet wachten?’


  ‘Nee, Dat kan niet. Het is een kwestie van leven of dood. Alsjeblieft?’ ‘O, goed dan’, kreunde ze. ‘Wie zou het kunnen zijn?’


  ‘Een man in onze dossiers die Atta Zimler heet. Ik heb een gezichtsherkenning nodig.’


  ‘Waar is de foto van afkomstig?’


  ‘Een surveillancecamera in een lobby.’


  Ze kreunde opnieuw.


  ‘Die zijn meestal vrij slecht.’


  ‘Je bent een genie. Jij kunt hem onslecht maken.’


  ‘Oké, Geef me een uur om op het bureau te komen. Je bent me heel wat schuldig, Gallagher.’


  ‘Je zegt het maar.’


  ‘Ik bel je op je mobiele telefoon als ik de analyse heb voltooid.’


  ‘Ik zet je in mijn testament, Sally, echt waar.’


  ‘Geweldig’, zei ze. ‘Een kwart van niets is … eens denken …’


  ‘Ik zit op het puntje van mijn stoel te wachten, tot later.’


  Gallagher wierp wederom een blik op zijn horloge. Hij bedacht dat hij die trein misschien toch nog zou kunnen halen.


  


  ***


  


  In Manhattan keek bill Gheavers, het directielid van World Teleco, ook op zijn horloge. Hij bevond zich weer in zijn hotelkamer, maar het begon al laat te worden. Er was een uur verstreken sinds zijn gesprek met Allen Fulsin. Waar blijft dat telefoontje?


  Hij besloot dat, om welke reden dan ook, zijn advocaat loog of overdreef. Waarom? Dat wist hij niet. Cheavers wilde net zijn Allfone voor de nacht uitzetten toen hij overging.


  Hij keek op het schermpje. Er stond privénummer. Cheavers kon het nauwelijks geloven.


  Toen hij opnam, klonk de stem van een vrouw aan de andere kant van de lijn. ‘Meneer Cheavers, u spreekt met Lana Orvilla. Ik ben de stafchef van vicepresident Jessica Tulrude. Hoe gaat het met u?’


  ‘Goed. Dank u.’


  ‘Het spijt me dat ik zo laat nog bel.’


  ‘Geen probleem.’


  ‘De reden dat ik bel,’ vervolgde ze, ‘is dat de regering Corland zich grote zorgen maakt over mogelijke anti-trustschendingen die worden gepleegd.’


  ‘O?’


  ‘Ja.’


  ‘Wat voor schendingen?’


  ‘Wel, grote telecombedrijven zoals dat van u, World Teleco, bijvoorbeeld. We vragen ons af of het wellicht gewenst is om een onderzoek in te stellen naar dergelijke beschuldigingen. Het onder de aandacht van het Ministerie van Justitie brengen.’


  ‘Ik kan u verzekeren dat World Teleco de Sherman Act of iets anders niet heeft geschonden.’


  ‘U hebt vast gelijk’, zei ze. ‘Dit is gewoon een vriendelijk telefoontje om uw medewerking te vragen.’


  ‘Wat voor medewerking?’


  ‘Elke medewerking die u geschikt lijkt.’


  Cheavers zweeg even. Hij moest het zeker weten. Als hij zijn bedrijf het contract met Mountain News Enterprises zou laten verbreken, dan moest hij zeker weten dat dit was wat het Witte Huis hem vroeg om een anti-trustonderzoek te voorkomen.


  ‘Natuurlijk ben ik bereid om mijn volledige medewerking te verlenen …’


  Maar de stafchef van de vicepresident onderbrak hem. ‘U bent bevriend met Allen Fulsin, de advocaat, heb ik begrepen?’


  ‘Ja.’


  ‘Het is een goede man. Hij geeft goed advies. Denkt u niet?’


  ‘Absoluut’, zei Cheavers. Dat was het. Er hoefde niets meer te worden gezegd.


  Lana Orvilla bedankte hem dat hij zo laat de tijd had genomen om haar telefoontje te beantwoorden en nam afscheid.


  Cheavers belde direct de voicemail van de bedrijfsadvocaat van de afdeling Allfone mediatransacties. Hij sprak een boodschap in. ‘Met Bill Cheavers. Geef me morgenochtend alsjeblieft de beste juridische weg om ons Allfone-contract met Mountain News Enterprises te verbreken. We slaan een andere richting in. Maak dit alsjeblieft tot de hoogste prioriteit. En stuur alsjeblieft een bericht naar de operationele afdeling over de deal die ze volgens mij AmeriNews noemen. Zeg tegen ze dat de deal permanent beëindigd is.’


  ZEVENENVEERTIG


  


  


  


  


  John Gallagher reed uiteindelijk om half acht s morgens het Centraal Station in. De trein had vertraging gehad op het station van Philadelphia. En toen was er nog een vertraging geweest op een van de haltes. Nadat hij een kop koffie had gehaald bij een snackkraampje, rende hij de trap op naar buiten om een taxi aan te houden.


  Zijn afspraak met Miles Zadernack stond voor half negen gepland. In de drukte van de spits mocht hij van geluk spreken als hij op tijd zou zijn.


  Midden in het verkeer, dat vooruit kroop, werd hij gebeld door Sally Borcheck. Ze had de analyse van het videobeeld voltooid.


  ‘Geweldige timing’, zei Gallagher. ‘Ik heb dit nodig voor een vergadering. Wat is de uitslag?’


  ‘O, nee, die geef ik je niet’, snauwde ze terug. ‘Niet voordat ik eerst iets heb uitgelegd.’


  In de taxi deed Gallagher net alsof hij zijn Allfone met beide handen wurgde.


  Hij zei: ‘Sally, kunnen we dat overslaan? Ik heb echt haast.’


  ‘Hé, jij was degene die me belde terwijl ik in mijn pyjama voor de televisie zat. Ik was al halverwege de oude versie van The Detective met Robert Mitchum. Ik ben dol op die film. En die komt bijna nooit op tv. Dus houd je gemak, John …’


  ‘Sally, toe …’


  ‘Nee, niets daarvan. Ik heb iets voor je gedaan. En ik weet wat er gaat gebeuren. Je gaat mijn analyse gebruiken als reden voor een of andere invasie die je ergens wilt houden. En als dat mislukt, wie krijgt er dan de schuld van?’


  ‘Ik, natuurlijk’, zei Gallagher. ‘Maar goed. Jij wint. Kom maar op.’


  ‘Oké’, begon ze. ‘Gezichtsherkenning in biometrie hangt af van de kwaliteit van het beeld. In dit geval was het beeld dat jij me hebt gestuurd, niet goed.’


  ‘Maar goed genoeg voor een analyse, toch? Vertel me dat het minimaal goed genoeg was.’


  Borcheck zuchtte. ‘Ja, minimaal. Nu zijn er tachtig gezichtsvarianten die we kunnen gebruiken voor gezichtsherkenning. De afmetingen van de schedel, afmetingen in het gezicht, interrelaties tussen gezichtsstructuren …’


  ‘Tachtig varianten. Goed. Ga door.’


  ‘Het gebied van zekerheid op de bovenste schaal wordt gemeten van zestig tot negentig procent.’


  ‘En hoe heb je bij deze gescoord?’


  ‘Vergeet de varianten die ik net noemde niet …’


  ‘Ja, goed. Wat is de score?’


  ‘Ik heb je videobeeld een score van zesenzeventig procent zekerheid gegeven dat de gezichtskenmerken op de foto die van Atta Zimler zijn.’ ‘Zekerheid… ik ben dol op dat woord.’


  ‘Ja, maar het is aan de zuinige kant van zekerheid’, bracht Borcheck hem in herinnering.


  ‘Maar alleen vanwege de slechte kwaliteit van de video en de hoek waardoor het gezicht van die vent gedeeltelijk onzichtbaar was.’


  ‘Dat is waar. Van de andere kant zouden we misschien minder dan zesenzeventig procent hebben met een beter beeld en het hele gezicht … met andere woorden, helemaal geen match.’


  Maar Gallagher wilde niets van de negatieve mogelijkheden weten. Op dit moment had hij het noodzakelijke forensische bewijs om een volledig onderzoek naar de aanwezigheid van Atta Zimler in de Verenigde Staten te starten. Het balletje was gaan rollen.


  ‘Sally, ik heb wat ik nodig had’, zei Gallagher terwijl hij zich naar voren boog om de taxichauffeur te betalen. ‘Je bent briljant!’


  Gallagher haastte zich om 8:35 door de veiligheidscontrole van het hoofdkwartier van het FBI-kantoor. Om 8:39 kwam hij bij het kantoor van Miles Zadernack.


  Miles was gekleed in een zwart pak, een gesteven wit overhemd en een eenvoudige, enkelkleurige das.


  Gallagher was helemaal verfomfaaid van de nachtelijke treinreis en transpireerde.


  ‘Miles, ik heb een doorbraak waar ik je over moet vertellen, zei Gallagher.


  ‘En ik moet jou wat vertellen’, zei Zadernack onomwonden. ‘Laten we beginnen met wat er op mijn agenda staat.’


  ‘Goed.’


  ‘Je zult moeten stoppen met elk verder onderzoek naar Atta Zimler.’ Gallagher hield zichzelf in bedwang en knikte. Dit had hij al zien aankomen. Maar hij dacht dat hij nu iets had wat hij ertegen in kon brengen voordat zijn chef hem met de rug tegen de muur had gezet.


  ‘Oké, daar wilde ik het met je over hebben’, begon hij te zeggen. Maar Zadernack viel hem in de rede. Het was duidelijk dat hij een speech had voorbereid en deze hoe dan ook zou houden. ‘Je begrijpt het niet, John. Je wordt van elk verder onderzoek afgehaald. Niet alleen van het onderzoek naar Atta Zimler, maar van al het veldwerk. Voorlopig. Je krijgt een kantoorbaan hier op het bureau. In de tussentijd heb ik geregeld dat je in therapie kunt in Bureaubekwaamheid.’


  Gallagher begon rood aan te lopen. ‘Wacht eens even …’


  ‘Dit is precies wat ik bedoel’, zei Zadernack. ‘Je houding grenst aan insubordinatie – en dat is een ernstig probleem!’


  Maar Gallagher liet zich niet stoppen. ‘Ik heb een gezichtsherkenning van Atta Zimler en een verdachte die zojuist de schoonzoon van een voormalig hooggeplaatst generaal van het Pentagon heeft gemarteld en vermoord. Het is net gebeurd. In Philadelphia. We hebben een forensische overeenkomst, Miles. Kom op …’


  ‘Onze forensische dienst?’


  ‘Ja. Sally Borcheck van biometrie. Ze heeft een vergelijking uitgevoerd op basis van een surveillancevideo van de lobby ten tijde van de moord op de plaats van het misdrijf.’


  ‘Welke mate van zekerheid?’


  Nu moest Gallagher even slikken. Dit was lastig te verkopen. ‘Zesenzeventig procent. Maar dit was afkomstig van een video van een lobby. Zimler probeerde zich voor de camera te verschuilen. We hebben echter genoeg zekerheid voor een onderzoek. Genoeg voor een aanhoudingsbevel, telefoontaps, dat soort dingen.’


  Zadernack zette zijn favoriete emotieloze gezicht op. Hij sprak net iets boven monotoon. Maar wat hij te zeggen had, was bijna niet te geloven. ‘Oké, John. Haal even diep adem. Goed? Ontspan je. Dit is het verhaal. We hebben te horen gekregen dat Atta Zimler is aangehouden en gevangenzit. In Parijs.’


  ‘Wie heeft hem gearresteerd?’


  ‘We wachten nog op de bevestiging, maar de advocaat-generaal zelf heeft ons opgedragen om ons van verder onderzoek te onthouden. We willen niet het risico lopen op valse identificatie van onschuldige personen. Schijnbaar komt er een buitenlandse diplomaat naar de VS en is hij bang dat hij voor Zimler zal worden aangezien. Dat is alles wat ik weet.’


  Gallagher sloot zijn ogen en schudde zijn hoofd terwijl hij sprak. ‘Dat zouden we natuurlijk niet willen. Goed, een psychopathische terrorist glipt ons wellicht door de vingers en trekt martelend en moordend door Amerika. Maar het belangrijkste is dat we aardig tegen mensen zijn …’


  ‘Zo is het genoeg!’ schreeuwde Zadernack bijna. Het was een zeldzaam vertoon van emotie. Toen vervolgde hij: ‘John, het heet “Bureaubekwaamheid”. Je zult er alles over leren in je therapiesessies. Dat is het voor dit moment. Ik heb andere zaken te regelen. Dank je wel voor je tijd. Vera, mijn secretaresse, zal je een bureau toewijzen.’


  Gallagher voelde zich verdoofd, alsof iemand hem anesthesie had gegeven, maar was vergeten de operatie uit te voeren.


  Hij liep naar Vera’s bureau. Ze glimlachte beleefd naar hem en ging hem voor naar een werkhoek, niet eens een kantoor. Ze wees naar een bureau. ‘Dit wordt je werkruimte’, zei ze. Daarna vertrok ze.


  Gallagher ging aan het bureau zitten. Hij wist dat hij zich op een tweesprong bevond. Een plaats waar hij jaren later op zou terugkijken en zich realiseren dat hij een slim besluit had moeten nemen. Iets wat zin had, een pad dat zijn toekomst veilig zou stellen.


  Over niet al te lange tijd zou hij met pensioen gaan. Hij had te veel tijd en energie in zijn werk als FBI-agent gestoken om dat nu allemaal te vergooien. Dus hing hem een serieuze vraag boven het hoofd: Zou hij alles op het spel zetten voor slechts zesenzeventig procent zekerheid? Hoe meer hij erover nadacht, hoe onlogischer het begon te klinken. Man, zesenzeventig procent is niet eens genoeg om over te gaan. Dan blijf je zitten.


  Toen tikte hij met zijn vingers op het lege bureau voor zich. Hij kon een andere gedachte die door zijn hoofd spookte niet van zich afzetten: Van de andere kant, zesenzeventig is misschien toch genoeg om over te gaan. Sommige leraren geven een zes voor zestig tot zeventig procent, is het niet? En dan is er ook nog het feit dat sommige leraren cijfers geven op basis van grafieken…


  Hij sprong overeind. Hij liep snel langs het bureau van Vera, op weg naar de lift.


  ‘Agent Gallagher?’ liep Vera de snel wandelende man na.


  ‘Ik moet de meter bijvullen’, riep hij terug en verdween in de lift.


  Toen hij buiten was, belde hij Ken Leary van de CIA.


  ‘Ken, met Gallagher. Ik moet het kort houden. Ze halen me van het onderzoek naar Zimler af.’


  ‘Wat?’


  ‘Ik heb meer informatie nodig over Zimler of de moord op die professor in Boekarest. En ik heb het over, eh, vijf minuten nodig.’


  ‘Dit laat je echt niet los, hè? Maar ik weet niet of ik het me kan veroorloven om nog meer risico’s te nemen dan ik al heb gedaan.’


  Als je me ooit geld schuldig bent geweest, dan is die schuld vereffend, Ken. Wat dacht je daarvan?’


  ‘Eigenlijk krijg ik nog geld van jou …’


  ‘Oké, laat maar zitten. Luister, Ken, ik heb dit echt nodig. Je weet hoe lang ik al achter die rotzak aan zit.’


  Leary zweeg enkele seconden.


  Gallagher ijsbeerde over de stoep en keek om zich heen om et zeker van te zijn dat hij niet werd geobserveerd.


  Uiteindelijk antwoordde Leary. ‘Goed, er is een Koreaanse wasserette ongeveer tweehonderd meter van mijn kantoor, Yang’s Wasserette. Daar zie ik je over tien minuten.’


  ‘Vertel me eerst eens iets’, zei Gallagher.


  ‘Wat?’


  ‘Heb je meer over Zimler of niet? Ik kan het me niet veroorloven om tijd te verspillen.’


  ‘Eh, denk eens even na, John’‚ zei Leary met een lachje. ‘We gaan het hebben over mogelijke clandestiene informatie van de CIA over een van ’s werelds grootste terroristen en ik heb een Koreaanse wasserette als ontmoetingsplaats uitgekozen. Wat zegt dat jou?’


  ACHTENVEERTIG


  


  


  


  


  Joshua Jordan omhelsde Abby innig. Hij kuste haar gepassioneerd in de lounge van zijn suite in het Palace Hotel.


  ‘Ik heb je zo gemist, lieverd’, zei hij terwijl hij haar tegen zich aan bleef drukken.


  ‘Niet zoveel als ik jou heb gemist’, antwoordde ze en kuste hem opnieuw.


  Toen stopte ze en boog haar hoofd een klein stukje naar achteren om hem iets te vertellen. ‘O, ik heb zo naar gedroomd’, zei ze.


  ‘Dat verbaast me niets, daar met Peg in dat huis, omringd door zoveel verdriet.’


  ‘Niet over hen. Over ons.’


  ‘Hoe bedoel je?’


  ‘Nachtmerries. Al een tijdje. Alsof er iets vreselijks gaat gebeuren, ons iets verschrikkelijks boven het hoofd hangt of zoiets. Ik kan het niet van me afzetten. Vannacht droomde ik dat er een duister figuur in onze blokhut was. Dat hij onze spullen doorzocht. Om ons iets aan te doen, denk ik.’


  Joshua haalde zijn schouders op. ‘Het is maar een droom, meer niet.’


  Hij zag haar logeertas op de marmeren vloer staan, pakte hem op en droeg hem voor haar.


  Hij vroeg haar hoe Peg met haar verlies omging en hoe het met Rocky Bridger ging. Abigail vertelde hem alles tot in detail.


  Maar Joshua zag de uitputting op haar gezicht. ‘Zoals jij jezelf aan anderen geeft, Abby … Je moet ook om jezelf denken.’


  ‘Met mij gaat het prima’, zei ze. Toen keek ze om zich heen in de ruime hotelsuite. ‘Dus dit is voorlopig je thuis.’


  ‘Ja. Comfortabel, Maar zeker geen thuis. Om eerlijk te zijn, zou ik liever samen in het Haviksnest, in onze schommelstoelen, naar de sterren zitten te kijken.’


  Dat klonk ze allebei goed in de oren. Maar ze wisten dat dat er voorlopig niet in zat. Niet totdat de puinhoop met het Congres en het bevel van rechter Jenkins waren opgelost en AmeriNews van start was gegaan.


  ‘Abby, lieverd, je bent hier op een goed moment gekomen. Nou ja, zoiets.’


  ‘Hoe bedoel je?’


  ‘Nou, goed en slecht nieuws …’


  ‘Begin maar met het goede nieuws.’


  ‘We hebben over een half uur een conferentietelefoongesprek met een aantal leden van de Rondetafel. Hopelijk om me te vertellen dat AmeriNews vandaag live zal gaan. Ik zou het fijn vinden als jij daarbij bent. Ik heb je erbij nodig.’


  ‘En wat is het slechte nieuws?’


  ‘De reden dat ik je bij dat telefoongesprek wil hebben, is dat ik een e-mail van Fort Rice heb gekregen. Hij schrijft dat hij zich terug moet trekken als hoofd van onze juridische divisie. Hij zegt dat het om belangenverstrengeling gaat.’


  ‘Hoezo?’


  ‘Darley heeft jouw advies opgevolgd en zit nu in een afkickkliniek. Degene die jij hebt aangeraden.’


  ‘Maar dat is goed nieuws.’


  ‘Niet vanuit Forts oogpunt. Hij denkt dat haar “verslaving” is opgeblazen. Om eerlijk te zijn, denk ik dat Fort te kampen heeft met een schaamtegevoel dat zijn vrouw hulp nodig heeft. Het is een heel ouderwetse man die erg op zichzelf is.’


  ‘Weet je,’ zei Abby, ‘ik denk dat Fort wel zal inzien dat ze echt hulp nodig heeft.’


  ‘Het ligt eigenlijk nog ingewikkelder. Darley is een wedergeboren christen geworden in die kliniek.’


  Abby sperde haar ogen open; toen vulden ze zich met tranen. ‘Die lieve Darley. Mijn dierbare vriendin. Ik ben zo blij voor haar. Dat is zo geweldig …’


  ‘Fort heeft fel van leer getrokken hierover. Hij is niet dol op het christendom. Hij neemt het jou gedeeltelijk kwalijk.’


  ‘Dat maakt me niets uit, Josh. Echt niet. Darley wordt beter. Van de pillen, natuurlijk. Maar ze wordt in geestelijk opzicht ook genezen, van binnenuit. Dat gebeurt als Christus in je leven komt. Hij verandert je …’


  ‘Ik neem je niets kwalijk’, zei Josh terwijl hij haar hand pakte en er een kneepje in gaf. ‘Maar de vriendschap tussen mij en Fort is wel enigszins bekoeld. Ik kan gewoon nauwelijks geloven dat Fort om deze reden uit de Rondetafel stapt …’


  ‘Luister, Josh, je hebt hem zelf ouderwets genoemd. Vergeet niet dat hij rechter aan het hooggerechtshof is geweest. Hij neemt belangenverstrengeling heel serieus. Rechters zijn getraind om op die manier te denken. Als hij iets tegen mij heeft, omdat hij denkt dat ik zijn vrouw heb beïnvloed en hij echt denkt dat dat invloed heeft op zijn werk voor de Rondetafel omdat jij de voorzitter bent, dan is Fort Rice het soort man dat zichzelf terugtrekt. Ik weet dat het bekrompen klinkt, maar vreemd genoeg snap ik zijn standpunt wel. Dan zijn er nog de persoonlijke problemen die hij met Darley’s situatie heeft …’


  ‘Nou, het punt is, daar kom jij bij om de hoek kijken.’


  ‘Hoe dan?’


  ‘Jij moet de juridische vertegenwoordiger zijn bij het telefoongesprek vandaag.’


  ‘Hoe vatten de anderen van de Rondetafel dat op?’


  ‘Dat regel ik wel.’


  


  Abby keek net de keuken in de suite rond om thee voor zichzelf te zetten toen Joshua’s afgeschermde Allfone begon te rinkelen. Abby en de Rondetafel waren de enigen die dat nummer hadden.


  ‘Dat is grappig’, zei Joshua. ‘Ze zijn vroeg.’


  Hij nam op. Phil Rankowitz en de anderen waren aan de andere kant van de lijn.


  Phil begon. ‘Josh, we hebben hier een noodgeval. Iedereen is al op de hoogte gesteld.’


  ‘Ik weet het. Fort heeft zich teruggetrokken’, zei Joshua. ‘De reden daarvoor is nu niet van belang. Hij zegt dat er belangenverstrengeling is. Maar we hebben een juridisch onderlegd persoon nodig …’


  ‘Heel hard zelfs’, zei Phil. ‘Je hoort zo wel waarom. Er is nog iets anders gaande.’


  ‘Ik heb Abby gevraagd om met ons mee te vergaderen’, ging Joshua verder. ‘Ze is een goede advocaat. Ik denk dat ze wel als back-up kan fungeren.’


  ‘Ik denk dat je je vrouw tekort doet’, antwoordde Phil. ‘Ze is een briljante advocaat. Haal haar er maar bij.’


  ‘Wacht even’‚ riep Alvin Leander. ‘Misschien komt het doordat ik nog in het ethische comité van de Senaat heb gezeten, maar over belangenverstrengeling gesproken, hebben we er geen moeite mee als Abby de hele Rondetafel adviseert terwijl haar man de voorzitter is?’


  ‘Ga toch weg met je preek over ethiek.’ De stem aan de telefoon was die van Rocky Bridger.


  ‘Rocky’, zei Joshua. ‘We leven allemaal met je mee. We begrijpen het als je je terugtrekt …’


  ‘Ik ben er vandaag bij omdat ik denk dat het belangrijk is’, zei hij. ‘En wat Abby betreft, ik stem helemaal voor.’


  Leander hield elk verder commentaar voor zich.


  Joshua zette de telefoon hardop, zodat Abby kon meeluisteren.


  Phil Rankowitz kwam direct ter zake. ‘World Teleco heeft ons contract voor AmeriNews geannuleerd.’


  ‘Wat?’ riep Joshua uit. ‘Op grond waarvan?’


  ‘Ze hebben een of ander belachelijk argument gebaseerd op de kleine lettertjes verzonnen. Ik heb het besproken met onze transactieadvocaten. Zij zeggen dat het een slap excuus is. Ik noem het contractbreuk, heel eenvoudig. Noem me paranoïde, maar ik zie hier politieke motieven achter. Ze weten iets over onze boodschap. En World Teleco wil er niets mee te maken hebben.’


  ‘Goed, raadsvrouwe’, zei Phil Rankowitz tegen Abby, ‘War doen we nu?’


  ‘Ervan uitgaande dat het een duidelijke kwestie van contractbreuk is,’ zei Abby, ‘kunnen we hiermee naar de rechter stappen en om een dwangbevel vragen. Maar dat is niet zo eenvoudig. Er is geen enkele garantie. Bovendien kan het telecombedrijf ons met allerlei moties jaren bezig houden.’


  ‘Zoveel tijd hebben we niet’, zei Rankowitz. ‘Josh, heeft de rechter je niet opgedragen voor morgen je RTS-documenten te overleggen?’


  ‘Dan is de deadline’, antwoordde Joshua. ‘Harry is in hoger beroep gegaan. Maar hij zegt dat de kans op succes nihil is.’


  ‘Dus dan blijft mijn vraag,’ zei Rankowitz, ‘Abby, wat kunnen we doen?’


  ‘Geef me wat tijd om hier over na te denken’, zei ze. ‘Geef me een of twee uur.’


  Iedereen die deelnam aan het gesprek, hoorde Alvin Leander op de achtergrond mopperen.


  ‘Oké,’ zei Joshua, ‘we hervatten dit gesprek over een uur. Phil, regel jij het telefoontje weer? Voeg mij en Abby er het laatst aan toe.’


  Toen het gesprek was beëindigd, keek Joshua naar Abby. Ze was diep in gedachten verzonken.


  ‘Ik heb thee nodig’, zei ze. ‘En tijd om na te denken.’


  Ze liep naar de keuken en zette de waterkoker aan.


  Joshua kende haar goed genoeg om haar met rust te laten. Hij ging de ruime studeerkamer in en trachtte informatie die hij van zijn technici had gekregen door te lezen, waarin verbeteringen voor de RTS werden voorgesteld.


  Maar hij kon zich slecht concentreren. Hoe moet ik dit bedrijf vanuit de gevangenis leiden?


  Een paar minuten werden een uur. Joshua wierp een blik op zijn horloge en riep Abby. Hij kon haar echter nergens vinden.


  Hij liep door de grote suite heen. Totdat hij haar in een van de slaapkamers aantrof.


  Diep in slaap.


  Hij streelde zachtjes over haar wang. Je bent uitgeput. Het spijt me.


  Ze deed een oog open.


  ‘De tijd is voorbij. Ik ben bang dat we nu onze telefonische vergadering hebben, schat.’


  Ze knikte en haar andere oog ging ook open. Toen kwam ze overeind. Abigail sjokte naar de badkamer en spetterde water in haar gezicht.


  Joshua en Abigail gingen naast elkaar op de bank in de grote kamer zitten met de Allfone op de speaker, wachtend op het telefoontje.


  Een minuut later werd er gebeld.


  Phil Rankowitz begon. ‘Oké, Abby. Kom maar op. Heb je iets bedacht?’


  Abby vroeg: ‘Kun je een paar advocaten voor me regelen?’ ‘Hoeveel?’


  ‘Vier.’


  ‘Wanneer?’


  ‘Om acht uur morgenochtend, en ze moeten gespecialiseerd zijn in de telecomwetgeving.’


  ‘Ja, ik denk dat we dat wel kunnen regelen.’


  ‘Ik dacht dat je zei dat een rechtszaak ons jaren bezig zou houden?’ zei Alvin Leander.


  ‘Dat is ook zo,’ antwoordde Abby, ‘maar ik heb het niet over een rechtszaak.’


  Beverly Cortez nam het woord. ‘Abby, kun je dit op magische wijze morgen hebben geregeld? Denk je dat echt?’


  ‘Ik heb een idee. Maar er is een cruciaal bewijsstuk voor nodig.’ ‘Wat dan?’ vroeg Josh zijn vrouw.


  ‘We moeten zekerheid hebben over de motieven van World Teleco. Bewijs dat Phils vermoedens juist zijn. Dat ze ons uit de weg hebben geruimd om te voorkomen dat onze boodschap bekend wordt.’


  ‘Dat soort bewijs in handen krijgen,’ zei Leander, ‘kost te veel tijd.’ Maar Joshua kwam tussenbeide. ‘Dat hoeft niet. Mensen, ik ga ermee aan de slag.’


  NEGENENVEERTIG


  


  


  


  


  John Gallagher kwam een paar minuten te vroeg bij Yang’s Wasserette aan.


  Een vriendelijke Aziatische man achter de balie vroeg hem of hij was kwam op halen.


  ‘Nee, bedankt’, zei Gallagher. ‘Maar ik denk dat mijn vriend daar wel voor komt.’


  Vijf minuten later kwam Ken Leary binnen, likkend aan een ijsje. Onder zijn arm had hij een grote, bruine envelop.


  De Aziatische man achter de toonbank begon weer te glimlachen. Leary gaf hem een bonnetje.


  De Aziatische man knikte en liep om de toonbank heen naar de deur. Die deed hij op slot en draaide het bordje met ‘Gesloten’ om. Daarna trok hij het rolgordijn voor het raam dicht. Hij verdween zelf in de achterkamer.


  Leary ging op een stoel met een verwassen rode hoes voor de toonbank zitten. Gallagher nam plaats in een andere stoel terwijl Leary enkele documenten uit de envelop haalde.


  ‘Dit is een verslag,’ begon hij, ‘van een ondervraging van mevrouw Elena Banica door een van onze agenten. Het gesprek vond plaats na de moord op haar man. Ik kan je dit niet meegeven. Het is al erg genoeg dat ik je het laat lezen. En nog erger dat het ons kantoor een paar minuten heeft verlaten. Dus kijk er nu naar. Dit is alles wat ik voor je heb. Als je klaar bent, moet ik het mee terug naar kantoor nemen.


  Gallagher sloeg om naar de eerste pagina. Hij had in zijn carrière een heleboel verslagen gelezen. Hij wist dat een verslag niet het gehele verhaal vertelde. Er was altijd het menselijke element dat naar boven kwam tijdens een dergelijke ondervraging. Iets wat niet goed op papier te zetten is door een secretaresse die het uittypt. Maar tientallen jaren veldwerk voor de FBI, vriendschappen binnen de CIA en een uitzonderlijke mate van instinct, gaven Gallagher een redelijk goede indruk van hoe dit was verlopen. Hij kon het bijna voor zich zien.


  Dit verslag bevatte een ondervraging die was uitgevoerd in Bulgarije door een Amerikaans agent in de Geheime Diensten-eenheid. Elena Banica was de jonge, aantrekkelijke vrouw van de veel oudere dokter Yergi Banica.


  Toen de ondervraging plaatsvond, zat de ondervraagde, Elena, in een lege, donkere kamer in een grote kathedraal in Boekarest. Ze kende daar een vriendelijke priester, dus had ze op die locatie voor het gesprek gestaan. Gezien haar voormalige beroep, klonk Elenas eis om haar verklaring in een kerk te geven, haar ondervrager waarschijnlijk ironisch in de oren.


  Maar de agent die haar ondervroeg, ging er niet diep op in. De CIA moest zo veel mogelijk te weten zien te komen over dokter Banica. Elena was de enige getuige die genoeg over hem wist en die genoeg onder druk gezet kon worden om ermee boven tafel te komen.


  Naast Elena, op de grond, stond een digitale recorder, die het gesprek opnam. De vragen van de agent waren gericht op haar relatie met Yergi. Zijn volgende vraag was vrij bot. ‘Gezien het leeftijdsverschil, waarom bent u met hem getrouwd?’


  ‘Uit liefde’, zei ze, maar daarbij keek ze haar ondervrager niet aan. Elena probeerde te glimlachen en nam een moment om de as van haar sigaret te tikken.


  ‘En wat nog meer?’


  ‘O, hij zorgde voor me.’


  ‘Geld?’


  ‘Hij onderhield me, ja.’


  ‘Had u nog andere relaties terwijl o met Yergi was?’


  ‘Nee. Maar dat gelooft u waarschijnlijk niet …’


  De agent begon over de moord te praten.


  ‘Hebt u hem gezien op de dag van zijn dood?’


  ‘Ik had ontbijt voor hem klaargemaakt. Gekruide worstjes. Gegrilde tomaat. Koffie.’


  Elena sprak de woorden uitdrukkingsloos uit. ja, het was een taaie. Ze had als escortdame gewerkt in Bulgarije. Dat was voordat ze Yergi ontmoette. Ze had altijd gedacht dat hij het wist, maar hij was te netjes om er iets over te zeggen. Dus op zekere dag had ze hem discreet de resultaten van haar medische routinecontrole en bloedtesten laten zien, zodat hij zich kon ontspannen en zeker wist dat ze niets onder de leden had.


  De agent drong dieper door met zijn vragen.


  ‘Heeft Yergi op die ochtend nog iets tegen u gezegd over waar hij naartoe ging?’


  ‘Toen niet, nee.’


  ‘Wist u waar hij naartoe ging?’


  ‘Ik denk het.’


  ‘Dus hij had het er wel over gehad?’


  ‘Ja. Maar alleen in het algemeen. Dat hij informatie verkocht die hij in zijn bezit had gekregen.’


  ‘Had hij dat uit handen van een Russisch agent gekregen?’


  Elena trok een mondhoek op. Ze vroeg zich af of de Amerikaanse agent eerlijk was geweest toen hij had gezegd dat hij ervoor zou zorgen dat ze niet in de problemen kwam als ze meewerkte. Van de andere kant, had ze wel een keuze?


  ‘Ja,’ antwoordde ze, ‘hij vertelde me dat hij de informatie van een Russische agent had gekregen.’


  ‘Informatie over een Amerikaans wapensysteem?’


  ‘Het was … een soort raketding.’


  ‘Wat voor ding?’


  ‘Het zou een raket die ergens vandaan kwam … eh, terugsturen … met een grote verrassing. Hij zou teruggaan naar waar hij vandaan kwam. Boem. Zoiets.’


  ‘Return-to-Sender … RTS? Noemde hij het zo?’


  ‘Ja, volgens mij wel.’


  De agent zweeg lang genoeg om achterover te leunen en de ondervraagde op te nemen. Het kon hem niets schelen of ze van Yergi Banica had gehouden. Daar ging het niet om. Wat er echt toe deed, waren haar antwoorden op de volgende vragen.


  ‘Dus Yergi zou deze Return-to-sender informatie, die hij van de Russen had gekregen, aan iemand anders verkopen. Is dat juist?’


  ‘Dat was zijn plan. Hij zou er veel geld voor krijgen. We zouden een nieuw huis kopen. Vlak bij het strand.’


  ‘Heeft hij u ooit een naam gegeven?’


  ‘Van wie?’


  ‘Ik bedoel de naam van de persoon aan wie hij die informatie zou verkopen … in Boekarest … de persoon die hij zou ontmoeten in dat hotel. Die naam.’


  ‘Geen namen, nee.’


  ‘Een omschrijving?’


  ‘Hoe bedoelt u?’


  ‘Man of vrouw?’


  ‘Man.’


  ‘Lengte?’


  ‘Nee.’


  ‘Gewicht.’


  ‘Nee. Niets daarover.’


  ‘Huidskleur?’


  Elena zuchtte en nam een trekje van haar sigaret.


  ‘Nee. Daar heeft Yergi nooit iets over gezegd.’


  ‘Leeftijd?’


  ‘Nee. Hij heeft echt niets Toen viel de agent haar in de rede.


  ‘Iets over zijn nationaliteit?’


  Elena blies een rookwolk in de lucht. Ze perste haar lippen op elkaar en trok een wenkbrauw op.


  ‘Wat zei u?’


  ‘Iets over de nationaliteit van deze man? Uit welk land kwam hij?’ Er verstreken enkele ogenblikken. Elena overwoog nog een trekje van haar sigaret te nemen en bracht hem naar haar lippen alsof ze dat ging doen.


  Maar ze stopte.


  ‘Yergi noemde hem “de Algerijn”.’


  ‘De Algerijn? Weet u dat zeker?’


  ‘Ja. Daar ben ik zeker van.’


  ‘Oké. Dank u wel.’


  ‘Maar ik wil u nog iets vertellen’, zei Elena.


  ‘Ja?’


  ‘Als u die man die mijn Yergi heeft vermoord vindt. Alstublieft …’ Elena’s kin trilde een beetje.


  ‘Wat dan?’


  Het lukte haar het trillen te stoppen, waarna ze verder ging met ijzeren zelfbeheersing.


  ‘Maak hem af.’


  Dat was de laatste zin van het verslag van de ondervraging.


  Toen Gallagher het verslag helemaal had gelezen, verzamelde hij de pagina’s en gaf ze terug aan Ken Leary, die inmiddels zijn ijsje op had. Leary stopte de papieren terug in de bruine envelop.


  ‘Bedankt’, zei Gallagher.


  Leary werd geraakt door de manier waarop zijn vriend dat had gezegd. Gallagher leek doelbewuster dan Leary hem ooit had gezien. Toegewijd. Onbuigzaam. Dus Leary gaf Gallagher nog een waarschuwing, al was het alleen maar voor de vorm. ‘Luister, John, ik kan het niet meer met je over dit onderwerp hebben. Vanaf nu sta je er alleen voor. Ik zal ons gesprek ontkennen. Helemaal. Dat weet je.’


  ‘Juist.’


  Maar Leary moest nog één vraag stellen. ‘Je blijft achter Zimler aangaan, hè? John, waar ben je mee bezig?’


  ‘Ken, ik dacht dat wij hierover uitgepraat waren. Zei je dat niet zojuist?’


  Leary glimlachte en stond op, de envelop onder zijn arm geklemd. Zijn laatste woorden aan John Gallagher waren ‘Gods zegen’.


  Toen liep hij de wasserette uit en ging terug naar kantoor.


  VIJFTIG


  


  


  


  


  Vanaf zijn positie tegen de reling van de veerpont had Joshua Jordan een mooi uitzicht op het Vrijheidsbeeld, dat hoog boven het water voor de boeg van de boot opdoemde. De lucht was grijs en bewolkt en het ijzerkleurige water van de baai klotste, toen de veerboot uit Battery Park Harbor in Manhattan vertrok. Hij voelde zich niet op zijn gemak dat hij de privacy van zijn hotelkamer had verlaten. Het dragen van een basketbalpetje en een zonnebril was een begin. Maar hij wist dat hij risico liep. De vrouw van de Patriot, wie het ook was, had echter gezegd dat ze vertrouwelijke informatie over de dreigingen jegens Joshua hadden en dat hij hulp nodig had. Tijd voor opnieuw een gecalculeerd risico. Maar hij kon zich er niet veel meer veroorloven. Hij hoopte dat hij niet tegen de lamp liep door met de ontmoeting in te stemmen.


  Hij richtte zijn aandacht op de passagiers op het dek en probeerde zijn contactpersoon eruit te pikken. Joshua wist niet hoe hij eruitzag, maar de stem aan de telefoon had gezegd dat de man die bekendstond als ‘de Patriot’, hem zou herkennen.


  Joshua wierp nog een laatste blik op het visitekaartje waarop alleen ‘de Patriot’ stond, samen met een telefoonnummer, en vroeg zich af of er iemand zou komen opdagen. Joshua had hem direct gebeld na de telefonische vergadering met de Rondetafel. De Patriot had erop gestaan de veerpont voor hun ontmoeting te gebruiken. Niet bepaald Joshua’s eerste keuze.


  Het was die dag druk op de veerpont, Joshua keek naar de zee van gezichten aan boord.


  Toen hoorde hij de stem van een man naast zich. ‘Je lijkt me een man die graag schaakt.’


  Dat was de vooropgezette openingszin. Het door de Patriot bedachte intro leek melodramatisch. Maar Joshua moest de juiste reactie geven. ‘Inderdaad. Ik geef er de voorkeur aan met de loper te spelen.’


  De andere man stak zijn hand uit en gaf Joshua een ferme handdruk. Hij had een vriendelijk gezicht, leek begin zestig, had een gemiddelde lengte en leek erg fit te zijn. Hij zag eruit als een bankier of iemand die in een mannenkledingzaak werkte.


  ‘Het spijt me van het geheime agent-gedoe’, zei de man. ‘Meneer Jordan, het is een voorrecht u te mogen ontmoeten.’


  ‘Noem me maar Josh.’


  ‘En noem mij geen Patriot. Mijn naam is Packard McHenry. Gewoon Pack voor vrienden. Dus je wilde me spreken?’


  ‘Je vrouw gaf me je visitekaartje. Je lijkt een man te zijn die klaarstaat om te helpen. Maar ik weet niet precies hoe.’


  ‘Informatie, Josh. Onder andere. Ik heb een groepje vrienden die me helpen met zaken die van belang zijn voor ons land. Net zoals jouw Rondetafel.’


  ‘Hoe weet je daarvan?’


  ‘Als je mijn vrienden kende, zou je het begrijpen. Gepensioneerden van de Nationale Veiligheidsdienst. Voormalig leden van de Inlichtingendienst. Vroegere agenten van de Geheime Dienst. Ik ben zelf in dienst van … het Bedrijf geweest.’


  ‘CIA?’


  Pack McHenry glimlachte, gaf geen rechtstreeks antwoord, maar vroeg: ‘Wat kunnen we doen om te helpen?’


  ‘We hebben een noodgeval. We moeten iets weten over World Teleco. Ze roepen een project van ons een halt toe. We hadden een contract met ze, maar ze weigeren het na te komen. Ons mediaplan hing ervan af. En dat was op zijn beurt weer de spil van alles.’


  ‘Je bedoelt de spil om de dagvaarding van senator Straworth in te laten trekken, zodat rechter Jenkins je niet aansprakelijk stelt wegens minachting van het hof en het Congres … zodat je het RTS wapenontwerp kunt beschermen en het alleen in handen komt van de Veiligheidsdienst van de Verenigde Staten, waardoor het niet kan uitlekken naar sommige minder vriendelijke landen? Bedoel je die spil?’


  Joshua grinnikte en zei: ‘Je bent echt goed op de hoogte.’


  ‘Luister, mijn groep is blij met wat je doet. Voor het land. Dus heb ik je laten opsporen door mijn mensen. Voor je eigen veiligheid. En ook om minder aardige mensen op te sporen die een bedreiging voor je zouden kunnen vormen. Ik ben ingelicht over een ontmoeting tussen een niet zo aardige advocaat die de naam Allen Fulsin draagt, een man over wie je hebt gehoord omdat rechter Fortis Rice van je Rondetafel met hem heeft gesproken over deelname aan jullie groep. Ik weet zeker dat rechter Rice dacht discreet te zijn toen hij met hem sprak. Maar Fulsin blijkt iemand te zijn met connecties, die alle vuile trucjes kent en informatie kan opduikelen uit slechts enkele aanknopingspunten. Dus Fulsin heeft onderzoek naar jullie Rondetafel gedaan, gebaseerd op de paar dingen die rechter Rice hem heeft verteld, vond wat hij zocht en regelde toen een ontmoeting met een directielid van World Teleco in een bar. Aan een tafeltje in een hoek. We hebben het hele verhaal gehoord. Fulsin heeft het telecombedrijf gewaarschuwd dat jullie boodschap kritiek op het Witte Huis zou leveren. Het blootstellen van corruptie. Het aantonen hoe de Amerikaanse bevolking opzettelijk is misleid. Hoe een mediamonopolie hieraan bijdraagt. En vooral belangrijk voor ons, het uitleggen hoe de controle over ons land stukje bij beetje wordt verkocht aan een wereldwijd netwerk.’


  ‘Maar hoe heb je al deze informatie gekregen?’


  Pack McHenry wees naar het naderende Vrijheidsbeeld. ‘Ik vraag me af wanneer ze een footballspel naar dat monument zijn gaan noemen’, zei hij.


  Joshua schudde alleen maar zijn hoofd.


  McHenry zei: ‘Nou, ergens voor de eeuwwisseling, in elk geval, deed een universiteitsteam mee aan het eerste ‘Vrijheidsbeeld’. Datzelfde spel, of een variatie erop, wordt nog steeds af en toe gespeeld op universiteiten. Ik heb het zelfs in de NFL gezien. Volgens mij bewijst dat één ding.’


  ‘Wat dan?’


  ‘Het is goed om het te houden bij oude dingen die werken. We hebben een oud toneelstuk gespeeld met Fulsin. Hebben hem ouderwets geschaduwd. En dat loonde. Toen ze dat gesprek hadden, zorgden wij ervoor dat ze naar dat tafeltje werden gebracht. Het was avond en allebei die mannen drinken. Die zouden waarschijnlijk geen koffie bestellen. Daarom hebben we een afluisterapparaatje in een van de suikerzakjes in het melk- en suikermandje laten plaatsen. Ik vertel je dit alles omdat dit onze eerste ontmoeting is en het vertrouwen nog moet groeien. Maar verwacht niet dat ik je in de toekomst nog meer kneepjes van het vak vertel.’


  ‘Begrepen.’


  ‘Ik zal een van mijn mensen opdragen je direct een attest van het gesprek tussen Fulsin en het directielid van World Teleco te e-mailen.’


  ‘Ik zal je mijn persoonlijke e-mailadres geven …’


  ‘Niet nodig,’ zei McHenry, ‘dat hebben we al. Trouwens, misschien moet je eens overwegen je e-mail-encryptieprogramma te updaten.’ Toen glimlachte hij en vervolgde: ‘Wees gewaarschuwd, ik hoop dat dit niet voor de rechtbank komt en openbaar wordt. In dat geval zal onze medewerker die je het attest zal sturen zich volledig van ons moeten distantiëren. Dat zal het einde betekenen van zijn nut voor onze groep. En het is een goede man.’


  ‘Maak je geen zorgen. Mijn vrouw heeft een plan en dat is geen rechtszaak.’


  ‘Mooi zo.’


  ‘Maar ik moet nog iets anders weten’, zei Joshua.


  ‘Juist’, zei McHenry, die hem een stap voor was. ‘Wat mijn vrouw, Samantha, je in het hotel-restaurant heeft verteld. Dat je in gevaar bent? We hebben alleen maar puzzelstukjes die nog geen geheel vormen. Wat we wel weten, is dat de federale diensten, waaronder het Ministerie van Justitie, hier allemaal hun tanden in hebben gezet. We kunnen je niet meer vertellen op dit moment. Maar we werken eraan. Ik zou je echter wel een advies willen geven.


  ‘Wat dan?’


  McHenry gaf Joshua een stukje papier en zei: ‘Laat generaal Rocky Bridger van jouw groep dit nummer bellen. Ze moeten praten.’


  Op het papier stond de naam van speciaal agent John Gallagher, samen met zijn privénummer.


  Daarna zei Pack McHenry iets wat wel iets weg had van een kerkelijke inzegening. ‘We wensen je Gods zegen toe.’


  Toen liep hij het dek over en verdween in de menigte passagiers.


  EENENVIJFTIG


  


  


  


  


  Rechter Olivia Jenkins was al vroeg in haar vertrekken. Ze sloeg haar kalender open om te zien wat er vandaag op de agenda stond. Ze had een vol programma. Maar met name één zaak speelde door haar hoofd. En het zou de eerste zaak zijn die ze zou afroepen.


  Buiten de rechtszaal zaten Harry Smythe en twee assistent-aanklagers van de overheid geduldig te wachten tot de griffier hen naar de kamer van de rechter riep.


  De griffier stak haar hoofd om de hoek van de rechtszaal en wenkte hen naar binnen.


  Zodra ze allemaal hadden plaatsgenomen en de griffier de deur had gesloten, begon Jenkins. ‘Harry, ik zie dat je cliënt, meneer Jordan, vandaag niet is meegekomen.’


  ‘Dat klopt, Edelachtbare.’


  ‘Bent u bereid het hof op de hoogte te brengen van zijn verblijfplaats zodat mijn dagvaarding vandaag aan hem kan worden overhandigd?’


  ‘Nee, Edelachtbare.’


  ‘Wat is daar de reden van?’


  ‘Dat kan ik u niet vertellen zonder mijn geheimhoudingsplicht als advocaat te schenden.’


  ‘Dat begrijp ik’, zei rechter Jenkins. ‘Maar er zou tegenin kunnen worden gebracht dat de eed die u hebt gezworen toen u voor het eerst werd beëdigd – de eed om ons juridisch systeem te eren – net zo belangrijk is. Misschien zelfs nog wel meer.’


  ‘Ik kan niets meer zeggen, rechter’, zei Smythe zo beheersd mogelijk. ‘Behalve dat ik met een heel … uitdagend dilemma ben opgescheept.’


  ‘U weet dat ik een heleboel problemen voor u kan veroorzaken’, zei de rechter.


  ‘Uw macht als federaal rechter is omvangrijk en verstrekkend’, zei Smythe. ‘Ik zou u alleen willen vragen om ons tot het einde van de dag nog de tijd te geven voordat u een arrestatiebevel voor meneer Jordan uitvaardigt.’


  ‘Rechter,’ mengde een van de assistent-aanklagers zich in het gesprek, ‘dat zou meer dan achtenveertig uur zijn. En in uw bevel stond duidelijk achtenveertig uur.’


  ‘Aan het einde van deze werkdag’, zei Harry Smythe. ‘Dat is alles wat ik vraag.’ Zijn gezicht smeekte om genade in plaats van rechtvaardigheid.


  Rechter Jenkins herkende die blik. Ze pakte het dossier op en balanceerde het op een hand. Toen oordeelde ze. ‘Goed. Einde van de werkdag. Maar dat is het. Geen verlengingen meer. Geen smoesjes meer. Tenzij er een radicale verandering van omstandigheden is, zal ik dan een bevel voor de onmiddellijke arrestatie van Joshua Jordan uitvaardigen. Vanaf dat moment zal hij door de federale overheid worden behandeld als een voortvluchtige.’


  Harry Smythe glipte snel de rechtszaal uit en belde Joshua om hem op de hoogte te brengen. Hij kreeg zijn voicemail en sprak een uitgebreid bericht in.


  


  ***


  


  In zijn hotelsuite nam Joshua geen andere gesprekken aan dan die van de Rondetafel. Die dag had hij voortdurend in contact gestaan met Phil Rankowitz over het project AmeriNews. Phil had zijn voltallige technische team klaarstaan om hun nieuwsdienst te lanceren en naar de helft van alle mobiele telefoons in Amerika te sturen. Maar er ontbrak nog één ding. De technische staf van World Teleco zou een elektronische poort moeten openzetten.


  De vorige avond en vanaf ’s ochtends vroeg hadden Phils advocaten het hoofd van de technische dienst van het wereldwijde telecombedrijf gebeld en gedreigd, gescholden en hem gesmeekt om AmeriNews aan te sluiven op de Allfones die World Teleco als provider hadden, zoals in hun contract werd bepaald.


  ‘Luister,’ snauwde de man terug, ‘ik heb te horen gekregen dat er onenigheid is ontstaan over dit contract. We gaan de knop niet omzetten omdat jullie dat zo graag willen. Mijn superieuren zeggen nee en ik moet hun bevelen opvolgen. Het spijt me.’


  Toen kreeg Joshua een sms van Abigail. Er stond eenvoudigweg: ‘Ben nu bij advocaten. Zal advies inwinnen.’


  


  Abigail had de voorgaande avond een binnenlandse vlucht naar de hoofdstad genomen.


  Nu zat ze aan een tafeltje in een klein koffiehuis vlak bij het gebouw van de Federale Communicatie Commissie in D.C. met vier advocaten, allen gespecialiseerd in de communicatiewetgeving. Ze lichtte hen in over hun juridische missie.


  ‘Jullie hebben allemaal het attest,’ begon ze, ‘van het gesprek tussen Allen Fulsin en Bill Cheavers, directielid van World Teleco. Hier staat alles in.’


  ‘Ik moet toch vragen,’ zei een van de advocaten, een vrouw van middelbare leeftijd, ‘naar de man die dat attest heeft getekend. Waar heeft hij dit vandaan? Hoe was hij in staat om dit schokkende gesprek tussen Fulsin en Cheavers zomaar “op te vangen”, zoals hij het vaag omschrijft?’


  ‘Dat mag je vragen,’ antwoordde Abigail rustig, ‘maar ik geef er geen antwoord op. Laten we nu de strategie hier bespreken. Er zitten vijf bestuursleden in de FCC. Ik zal de voorzitter, Jacob Daniels, voor mijn rekening nemen. Ik heb jullie allemaal aan een ander bestuurslid gekoppeld. Zoals jullie allemaal weten, heeft president Corland om de een of andere vreemde reden na zijn aanstelling geen nieuwe voorzitter van de FCC benoemd. Ik denk dat Corland zijn handen gewoon vol had aan andere crisissen. Ik heb een goede zakelijke relatie met Daniels, dus zal ik hem het eerst benaderen. Als ik denk dat hij openstaat voor mijn argumentatie, zal ik jullie via een collectieve sms het teken geven om jullie respectievelijke bestuursleden te benaderen.’


  ‘Ik zou graag de juridische theorie bespreken die we gaan aanvoeren bij deze bestuursleden’, zei een van de andere advocaten.


  ‘Heel eenvoudig’, zei Abigail. ‘Jullie weten nog dat alle nationale nieuwsmedia – alle televisienetwerken en alle nieuwsradiosyndicaten – naar het internet moesten overstappen om hun communicatie over te brengen. Er ontstond een discussie over wie daar de controle over zou krijgen. Wie er toezicht op zou gaan houden. De rechtbanken wezen alle pogingen om een federaal toezicht in te stellen af. Het Congres, dat zich zorgen maakte over de economisch instabiele media en nieuws-industrie, hief de antitrustbeperkingen op die bedrijven op. Op internet gebaseerde media werd al snel een monopolie dat nu in handen is van enkele transnationale corporaties. Maar vergeet niet, FCC heeft nog steeds een kleine, zelden aangewende macht over het internet.’


  ‘Precies, alleen in zaken waarin er duidelijk sprake is van zienswijze-discriminatie door de telecombedrijven’, vulde een andere advocaat aan.


  ‘Juist’, zei Abigail. ‘We weten allemaal dat discriminatie door de telecombedrijven tegen “politiek incorrecte” zienswijzen op het web plaatsvindt. Maar niemand is nog in staat geweest het te bewijzen, Tot nu toe. Dit attest is de bewijslast die aantoont dat World Teleco nu een op zienswijze gebaseerde daad van illegale discriminatie tegen onze cliënt en het AmeriNews-project begaat.’


  ‘Klinkt logisch’, zei de eerste advocaat. Maar toen vervolgde ze: ‘De voorzitter is. zeer discreet. Hoe weet je of hij dit voor zoete koek zal aannemen? En hoe ga je ervoor zorgen dat hij meteen handelt? De FCC staat erom bekend zaken jarenlang te rekken.’


  Abigail glimlachte en zei: ‘Laat dat maar aan mij over.’


  ‘Maar de voorzitter zal zelf geen bevel uitvaardigen om ermee te stoppen’, merkte een advocaat op. mei zijn pen nadrukkelijk op tafel tikkend.


  ‘Nee, dat klopt’, antwoordde Abigail. ‘Hij zal steun willen van minstens twee van de vier bestuursleden, zodat hij een meerderheid van drie van de vijf behaalt. Toen voegde ze eraan toe: ‘En dat wordt jullie taak.’


  


  Nog geen halfuur later bevond Abigail zich op de achtste verdieping van het gebouw van de Federale Communicatie Commissie, voor her kantoor van Jacob Daniels, de voorzitter. In Kaar hand had ze het dossier met daarin het attest. De secretaresse van voorzitter Daniels had hem de boodschap al gegeven dat er een dringende reden was om met hem te spreken.


  Nadat ze veertig minuten had zitten wachten, kwam de advocaat van de voorzitter naar buiten. Het was een jonge man van begin dertig en hij had een gespannen glimlach en een onoprechte handdruk.


  ‘Mevrouw …’ zei hij vragend.


  ‘Abigail Jordan’, zei ze, ‘Kunt u me vertellen of Cort Windom nog steeds als advocaat voor voorzitter Daniels werkt?’


  ‘Ik ben bang van niet. Hij is ongeveer een jaar geleden vertrokken om voor een firma in D.C. te gaan werken. Ik heb zijn plaats ingenomen. Kan ik u van dienst zijn?’


  ‘Ik heb hier veel mediacliënten samen met meneer Windom voor de FCC vertegenwoordigd’, zei ze. ‘Ik heb ook nauw samengewerkt met voorzitter Daniels aan een aantal communicatiezaken. Toen hij nog een nieuw bestuurslid was. Ik heb hem niet meer gezien sinds hij voorzitter is. Maar ik heb altijd een goede relatie met Jacob gehad.’


  ‘Nou . ‚. dat is fijn’, zei hij minzaam.


  ‘Hebt u mijn boodschap ontvangen …?’


  ‘Ja. U zou graag een gesprek met de voorzitter willen. Ik geef uw naam met alle liefde door aan de planningssecretaresse van meneer Daniels. Misschien kan er voor over een paar weken een afspraak worden gemaakt.’


  De advocaat nam een houding aan alsof zijn moeder zojuist was beledigd.


  ‘Het spijt me. Maar het protocol is dat mensen die binnen komen lopen en om een afspraak verzoeken, eerst contact met de planningssecretaresse moeten opnemen. Zonder uitzonderingen.’


  ‘Ik verzeker u dat dit een zaak is die voorzitter Daniels zeker direct zal willen bespreken.’


  ‘Zonder uitzonderingen’, herhaalde de advocaat met een geforceerde glimlach.


  Abigail nam weer plaats ín haar stoel.


  ‘Wilt u de planningssecretaresse spreken?’ vroeg hij.


  ‘Nee. Ik wacht wel op Jacob.’


  ‘Voorzitter Daniels gaat geen gesprek zonder afspraak met u aan.’


  Abigail glimlachte terug naar de jonge advocaat, maar gaf geen krimp.


  ‘Misschien,’ zei hij, ‘zou u een andere keer terug moeten komen.’


  Ze bleef glimlachen. Maar gaf geen duimbreed toe.


  ‘Ik zou liever niet de bewaking bellen …’


  ‘Dan zou u dat misschien niet moeten doen’, zei ze terwijl ze het dossier nog steviger tegen zich aanklemde.


  Er viel een lange, ongemakkelijke stilte terwijl de advocaat met kromme tenen toekeek hoe Abigail met het dossier op schoot in de stoel bleef zitten.


  De secretaresse hij de receptiebalie sloeg het schouwspel gade en haar mond hing enigszins open van verwondering. Iedereen die zich in de hal voor het kantoor van de voorzitter bevond, wist dat er iets op het punt stond te gebeuren.


  En dat was ook zo.


  De deur naar de hal zwaaide open en voorzitter Jacob Daniels kwam binnen, zonder zijn colbert en met opgestroopte mouwen, met in zijn hand een plastic koffiebekertje.


  ‘Ik moest deze aan de overkant halen’‚ zei hij afwezig. ‘Wanneer wordt ons koffieapparaat gerepareerd? Weet iemand dat?’


  Jacob Daniels keek de kamer rond, op zoek naar een antwoord. Zijn blik bleef op Abigail rusten.


  Hij zocht naar haar naam.


  ‘Abigail … ch …’


  ‘Jordan.’


  ‘Ja, natuurlijk. Hoe kon ik je achternaam vergeten, nu je man steeds in het nieuws is?’


  ‘Juist’, zei ze met een grijns.


  ‘We hebben je hier gemist. Je hebt geweldig werk verricht voor je mediacliënten.’


  ‘Bedankt. Ik vond het leuk werk. Maar ik werk al een tijdje niet meer als advocaat.’


  ‘Dat is jammer’, zei hij. ‘Zo, behandelt mijn staf je goed?’


  Abigail wierp een blik op de advocaat die niet langer met kromme tenen stond. Hij stond nu doodstil, in de hoop dat de berisping die elk moment aan zijn adres kon worden gericht, alleen maar kwetsend zou zijn en hem niet werkloos zou maken.


  ‘O, ja’, zei Abigail, opnieuw met een stralende glimlach. ‘Je stafadvocaat is uiterst behulpzaam geweest.’


  De advocaat glimlachte zwakjes en haalde weer adem.


  ‘Zo, wat brengt jou hier?’ vroeg Daniels.


  ‘Een dringende aangelegenheid waarvan ik denk dat je die heel interessant zult vinden’, zei ze.


  ‘Het moet wel belangrijk zijn als je er helemaal voor hiernaartoe komt’, zei de voorzitter.


  Toen wees hij naar zijn kantoor en zei: ‘Laten we daar verder praten. Ik heb wel een paar minuten.’


  TWEEËNVIJFTIG


  


  


  


  


  In het overvolle Manhattan, hoog in zijn hotelsuite, was Joshua Jordan aan het brainstormen met Phil Rankowitz. Ze bespraken de laatste stappen in hun plan met AmeriNews. Maar ze wisten dat alles van één ding afhing. Abigail moest de FCC nog zo ver krijgen om World Teleco te bevelen het contract na te komen en de extreem controversiële draadloze nieuwsdienst van de Rondetafel op miljoenen Allfones te bezorgen. Maar nadat hij met Phil had opgehangen, kreeg Joshua het knagende gevoel dat hij iets vergat. Hij keek naar zijn checklist voor het project. Nee, alles was geregeld. Misschien iets anders? Iets persoonlijks?


  Toen herinnerde hij zich zijn gesprek met Abby. Voordat ze naar Washington vertrok, had ze er bij hem op aangedrongen Cal te bellen om te vragen hoe het met hem ging. Haar woorden galmden nog na in zijn oren: ‘Josh, ik denk dat hij iets van zijn vader moet horen. Hij weet altijd dat zijn moeder aan zijn kant staat. Maar jij moet contact met hem opnemen. We hebben al een tijdje niets meer van hem gehoord. Bovendien zei je dat je laatste gesprek met hem op niets uitliep.’


  Joshua was de laatste tijd zo in beslag genomen geweest. Misschien had Abby gelijk. Bovendien had ze een opmerkelijke intuïtie wat de kinderen betrof. Joshua belde Cals nummer, vol vertrouwen in zijn signaalonderdrukkende Allfone.


  


  Op de campus van Liberty University ging Cals mobiele telefoon over. Eerst nam hij niet op. Hij had het druk met kijken naar zijn ex-vriendin, Karen, die bij hem vandaan liep. Maar de telefoon bleef rinkelen. Zonder naar het inkomende nummer te kijken, nam Cal op boze toon op.


  Er viel een ongemakkelijke stilte. Toen klonk de stem van Joshua Jordan.


  ‘Cal, met pap. Is alles goed?’


  ‘Ja hoor, prima.’


  ‘Is alles goed op school?’


  ‘Prima.’


  ‘En verder?’


  ‘Goed hoor.’


  Er viel weer een stilte. Daarna werden Joshuas vragen indringender. ‘Hoe gaat het tussen jou en Karen?’


  Cal mompelde: ‘Wauw, twee punten.’


  ‘Ik volg je niet helemaal …’


  ‘Laat maar zitten, pap. Maar wat Karen betreft …’


  ‘Zeg het maar.’


  Cal wilde het eigenlijk niet. Maar toch flapte hij het eruit. ‘Het is uit sinds vandaag.’


  ‘Dat spijt me. Hoe voel je je eronder?’


  ‘Het was mijn idee niet. Ze gaat weer terug naar Jeff Hitchney.’


  ‘Au. Dat zal wel pijn doen. Het mannelijke ego is iets krachtigs. Maar ik weet dat je veel voor haar voelde. Het spijt me dat het niet heeft gewerkt.’


  ‘Echt? Dat kan ik nauwelijks geloven …’


  ‘Alleen maar omdat ik vragen over haar had. En ik dacht dat jij je met je studie bezig moest houden …’


  ‘Nou, zo is het niet overgekomen. Oké? Zoals ik het zie, is het gewoon weer een manier waarop Joshua Jordan probeert om de wereld naar zijn hand te zetten, inclusief zijn zoon.’


  ‘Dat is niet eerlijk, Cal. Ik betaal je collegegeld. Ik vind dat ik daarom wel iets te zeggen heb over je studie. Je studiekeuze. Relaties die je studie in gevaar zouden kunnen brengen,’ Joshua’s stem was streng, maar niet boos. Het kostte Cal echter de grootst mogelijke moeite om zijn zelfbeheersing te bewaren, dus zei hij niets. Zijn vader vulde de stilte op.


  ‘Toe, laten we vriendelijk voor elkaar blijven. Je bent geen kind meer, Cal; je bent een volwassen man. Dus zal ik ook op die manier met je praten. We moeten normaal over dingen kunnen spreken. Oké?


  Je hebt een probleem met me, dat is prima. Daar kan ik wel tegen. Zeg maar wat je op je lever hebt. Maar ik blijf hetzelfde doen. Sla niet zo’n toon tegen me aan omdat ik je alleen maar heb laten weten dat je je op de verkeerde weg bevond. Goed?’


  ‘Prima.’


  ‘Is dat een ja?’


  ‘Ja, pap.’


  ‘En nog iets.’


  Cal luisterde.


  ‘Je moet iets weten. Iets heel belangrijks.’


  ‘Wat dan?’


  ‘Je vader houdt van je. Knoop dat in je oren. Niets zal dat ooit veranderen.’


  ‘Goed.’


  Op dat moment klonk er een piep door Joshua’s lijn heen.


  ‘Er komt een telefonische vergadering binnen. Ik moet ophangen. Onthoud dat wat ik net zei, Cal. Oké? Dat is belangrijk.’


  ‘Oké, pap.’


  En daarmee was het gesprek beëindigd. Even later, terwijl Cal naar zijn mobiele telefoon staarde, realiseerde hij zich dat hij het verknald had. Zijn vader had hem nu al voor de tweede keer in korte tijd verteld dat hij van hem hield. Maar Cal had er niet op gereageerd. Hij vroeg zich af: Wat is mijn probleem eigenlijk? Diep vanbinnen wist Cal dat hij iets had moeten zeggen. Bovendien koesterde hij een groot ontzag voor zijn vader. Maar er hing altijd zoveel spanning tussen hen in. Telkens als zijn vader een toenaderingspoging ondernam, wat niet vaak gebeurde, wist hij niet hoe hij daarmee om moest gaan. Dus zweeg hij. Misschien was het tijd dat daar verandering in kwam. De volgende keer zal ik met hem praten. Ik zal hem vertellen wat ik voel En dat ik van hem houd. Dat ik hem respecteer. Dat zal ik hem hoe dan ook vertellen.


  Cal liep terug naar zijn kamer.


  


  ***


  


  Op die dag was Cals zus Deborah bezig met haar klassenschema in West Point. De rest van Cals familie – Abby en Joshua – was verwikkeld in hun eigen problemen. Maar geen van hen was zich ervan bewust dat het gevaar op de loer lag – en steeds dichterbij kwam.


  


  Precies op dat moment kwam Atta Zimler aan op een punt dat zich slechts drie kilometer van zijn bestemming bevond.


  Hij wist dat parkeren wellicht een probleem zou zijn. Het was van groot belang dat hij zijn busje snel kon bereiken. Maar net zoals voor al het andere, had hij daar ook een plan voor.


  Zijn timing was perfect. Hij wist dat zijn doelwit bijna binnen handbereik was. Dan zou hij de ontwerpdocumenten van de RTS in handen krijgen. En de aangename gedachte van het fortuin dat zou worden overgemaakt op zijn buitenlandse rekening, naast het kolossale voorschot dat hij reeds van Caesar Demas had ontvangen. Maar dit ging Atta Zimler niet alleen om geld. Hij was een man met een enorm ego. Als hij zegt dat hij iemand zal vermoorden, vermoordt hij diegene ook. Als hij zegt dat iets zal worden gedaan, dan wordt dat ook gedaan. Hij beschouwde zichzelf als een natuurkracht. Ontembaar. Onwankelbaar. Genadeloos.


  Het tactische dossier lag op de stoel naast hem. Foto’s. Schema’s. Kaarten. Ontsnappingsroutes. En zijn dodelijke wapens lagen natuurlijk netjes achter in de wagen.


  Zimler dacht vooruit aan de uiteindelijke genadeslag en wist dat er heel wat bloed zou vloeien voor het achter de rug was.


  Maar hij kreeg een aangenaam gevoel van voldoening toen hij erover nadacht hoe dat precies zou gaan vloeien.


  DRIEËNVIJFTIG


  


  


  


  


  Er zat slechts één persoon bij Jacob Daniels in zijn kantoor. Abigail Jordan. Geen stafleden. Geen andere advocaat. Alleen zij tweeën.


  Abigail deed haar best om er evenwichtig uit te zien. Maar vanbinnen kostte het haar grote moeite om rustig te blijven. Ze wist hoeveel er voor Josh op het spel stond. En ze was ook slim genoeg om te beseffen hoe onwaarschijnlijk haar hele strategie leek. Eén gedachte bleef door haar hoofd spelen, hoe hard ze hem ook probeerde weg te duwen. Hoe gaan we dit ooit voor elkaar krijgen?


  Zou ze de FCC er echt van weten te overtuigen dat het vandaag nog een stakingsbevel tegen een van de grootste telecombedrijven ter wereld moest uitvaardigen?


  Terwijl voorzitter Daniels een kopie van het attest las dat ze hem had overhandigd, keek Abigail zijn kantoor rond, Ze was hier al in geen jaren meer geweest. De kamer was ruim, maar eclectisch. Er stond een grote bank, verscheidene sierlijke dressoirs en twee Victoriaanse Art Nouveau boekenkasten, die antiek leken te zijn, Vier stoelen stonden rondom een ongewone salontafel, die gevlochten ijzeren poten had en een blad van een laag witte Jeruzalemsteen. Abigail zat in een stoel en voorzitter Daniels in een andere.


  Met twee vingers probeerde ze een vouw uit het attest dat ze vasthield, te strijken. De gezworen verklaring hadden ze te danken aan de surveillanceman van hun vriend ‘De Patriot’, Pack McHenry, die Allen Fulsins gesprek met het directielid van World Teleco in de New York bar had gadegeslagen. Dat attest was het enige bewijs dat Abigail had. Plotseling zag het drie pagina’s tellende document er behoorlijk dun uit.


  Toen Daniels klaar was met lezen, bladerde hij terug naar de eerste pagina, keek op en gooide het attest neer op de salontafel.


  Abigail glimlachte.


  Hij wierp een discrete blik op zijn horloge. Abigail haalde diep adem, en maakte zichzelf in stilte klaar, als een hardloper die haar voet op het startblok plaatst. Oké, daar gaan we …


  Toen begon ze aan haar sprint.


  ‘Als voorzitter van de FCC heb je altijd openhartig gesproken over de mogelijkheid dat zich een mediamonopolie zou gaan ontwikkelen.’


  ‘Ja, natuurlijk. Maar ik geloof niet dat de juiste mensen luisterden.’


  ‘Ik herinner me dat je zei dat het slechtste scenario een dictatorschap zou zijn van enkele mediagiganten die het nieuws voor het gehele land in handen hebben.’


  ‘Klopt’, zei hij met een grijns. Hij was blij dat iemand had opgelet. ‘Ik wist dat alle nieuwsnetwerken uiteindelijk zouden overgaan tot één internetplatform. Dus toen luidde de vraag hoe we censuur van het nieuws konden voorkomen als slechts enkele telecombedrijven de touwtjes in handen hadden en niemand bevoegd was om toezicht over het internet uit te oefenen? Zie je, mijn doel was niet om de controle te krijgen of zelfs om regels in te stellen. Laat maar. Ik ben altijd van mening geweest dat de vrije markt over het web moest heersen. Ik wilde er gewoon voor zorgen dat er geen censuur over het Amerikaanse nieuws kon worden uitgeoefend, dat impopulaire standpunten niet zouden worden tegengehouden door enkele machtige bedrijven.’


  Abigail smeedde het ijzer terwijl het heet was. ‘Deze situatie met World Teleco is een perfecte kans om je positie kracht bij te zetten. We weten allemaal dat president Corland je zou kunnen en waarschijnlijk zal vervangen.’


  ‘Ik heb me altijd afgevraagd waarom hij me niet gewoon heeft gevraagd mijn functie neer te leggen. Ik zou het natuurlijk hebben gedaan. Net zoals alle andere voorzitters voor me. Maar hij heeft het niet gevraagd. En dus zit ik hier nog.’


  ‘Niet per ongeluk’, merkte Abigail voorzichtig op. Ze aarzelde een fractie van een seconde voordat ze zei wat ze echt op haar lever had. ‘Ik denk dat God gebeurtenissen stuurt. Het lot. Hij creëert historische mogelijkheden. Het feit dat je nog steeds voorzitter bent, zou daar één van kunnen zijn.’


  ‘Denk je dat dit geschil tussen AmeriNews en World Teleco zo belangrijk is?’


  ‘Ja. Het gaat veel verder dan alleen maar de schandelijke illegaliteit van World Teleco. Als je bereid bent hun te bevelen hun contract met ons na te leven, en dat vandaag nog doet, dan zullen de dominostenen beginnen om te vallen. Het veld voor nieuwsinformatie zou plotseling opengebroken kunnen worden. En dan heb ik het nog niet eens over andere cruciale consequenties die ik helaas niet met je mag delen.’ Voorzitter Daniels keek naar het attest dat op de salontafel lag. ‘Ik moet toegeven,’ zei hij, wijzend op het attest, ‘dat hier schokkende dingen in staan …’


  ‘Je hebt altijd gezegd dat je op zoek was naar de juiste zaak om je beperkte, maar belangrijke macht om het internet open te houden, te kunnen uitoefenen. Ik herinner me je woorden: “De communicatiekanalen vrij houden van de tirannie van enkelen die volledige heerschappij zouden kunnen krijgen over velen.’”


  ‘Ja, dat heb ik eens gezegd’, zei Daniels. Zijn stem klonk weemoedig, bijna als een profwielrenner die op het punt stond met pensioen te gaan en besefte dat hij nooit de Tour de France zou winnen. ‘Nou, je hebt in elk geval in één opzicht gelijk. Het Witte Huis gaat me lozen. Misschien zelfs morgen al. Of de daaropvolgende dag. Maar het ziet er niet uit alsof dat vandaag zal gebeuren.’ Toen pakte hij het dunne attest nogmaals en zei: ‘Vandaag ben ik nog steeds voorzitter.’


  Op dat moment besefte Abigail wat er gebeurde. Ze spitste haar oren om zijn volgende woorden te kunnen verstaan.


  ‘Goed, Abby. Als jij ervoor zorgt dat er twee andere bestuursleden zijn die me hierin steunen, dan zal ik het doen. Ik zal World Teleco vertellen dat ze hun contract met AmeriNews niet kunnen verbreken zonder ernstige gevolgen van de FCC. Maar ik heb minstens twee andere bestuursleden nodig om een meerderheid te hebben. En dat betekent dat je maar beter kunt hopen …’


  ‘Mijn advocaten zitten op dit moment voor de kantoren van de bestuursleden’‚ zei Abigail.


  ‘Je weet dat bestuurslid Winston hier niet zijn goedkeuring aan geeft’, zei Daniels.


  ‘Johnston ook niet, denk ik. Praat met bestuurslid Susan Copple. Zij is een poging waard. En Justin Lattig zal me hier bijna zeker in steunen. Hoewel hij volgens mij de stad uit is. Dat zul je bij zijn kantoor moeten informeren.’


  ‘Dat zullen we doen.’


  ‘Nou, ik hoef je er niet aan te herinneren dat het protocol bepaalt dat ik hier vanaf dit punt niet meer verder met je over kan praten. In elk geval niet gedurende de tijd dat ik een noodoproep doe bij de andere bestuursleden.’


  ‘Begrepen.’


  ‘Maar hopelijk hebben we vandaag nog een antwoord voor je.’


  Terwijl Abigail opstond om weg te gaan, stond Daniels eveneens op, schudde haar de hand en voegde er nog een laatste opmerking aan toe. ‘Mijn vader was een rabbi, zoals je waarschijnlijk weet’, zei Daniels. ‘Hij citeerde de Joodse geleerde Gamaliel uit de eerste eeuw vaak: “Zorg voor een leraar voor uzelf.” Ik heb in de loop der jaren een aantal leraren voor mezelf verzameld. Abby, vandaag was jij daar één van.’


  


  Abby was lyrisch. Ze haastte zich uit het kantoor van de voorzitter en stuurde met één hand een kort bericht naar de Allfones van de andere vier advocaten, die elk voor een kantoor van een van de vier andere bestuursleden zaten. Ze schreef: ‘Daniels is akkoord – zorg voor steun van nog twee bestuursleden.’


  Alle vier de advocaten pakten tegelijkertijd hun aktetassen en gingen de kantoren in.


  Hoewel hij zich in zijn kantoor bevond, weigerde bestuurslid Winston de advocaat te woord te staan. Via zijn assistent liet hij weten dat hij er absoluut geen interesse in had om actie tegen World Teleco te ondernemen.


  In het kantoor van bestuurslid Johnston lukte het de advocaat wel om hem persoonlijk te spreken te krijgen. Maar het bestuurslid hield de boot op diplomatieke wijze af. ‘Ik geef geen steun aan een onmiddellijke actie hiertegen’, zei hij. ‘Ik wil wel overwegen om in de komende maanden een procedure te steunen. Maar alleen met een uitgebreide hoorzitting. Volledige openbaarheid. Die richting op. Maar onder deze omstandigheden ga ik niet mee met een direct bevel voor dat telecombedrijf.’


  Bestuurslid Susan Copple had in de file gestaan op de Wilson Bridge, die de grens tussen D.C. en Maryland vormde. De advocaat die aan haar was toegewezen, wist binnen een uur telefonisch contact met haar te leggen.


  Copple zei dat ze het in principe eens was met voorzitter Daniels, maar ze moest het met haar juridische staf bespreken voordat ze een officieel besluit zou nemen. ‘Misschien kunnen we hier na de lunch naar kijken’, zei ze.


  Wat bestuurslid Justin Lattig betrof, hij keerde terug van een toespraak in Nashville. Zijn vliegtuig zou om 13:00 landen, maar had vertraging. Zijn staf belde hem op zijn mobiele telefoon. Toen brachten ze de advocaat een boodschap van Lattig. ‘Zeg tegen Abigail Jordan dat ik niets doe totdat ik haar persoonlijk heb gesproken. Onder vier ogen.’


  Alle advocaten kwamen samen tijdens een werklunch in de Monocle aan D Street, vlak bij Capitol Hill.


  Abigail probeerde opgewekt te zijn, maar de spanning onder de advocaten was voelbaar. De twee extra stemmen waren niet bevestigd. Twee bestuursleden hadden hen al afgewezen. Copple leek een mogelijkheid. Maar Lattig was nog steeds niet te bereiken.


  ‘Luister, Abby’, zei een van de mannelijke advocaten. ‘Dit is misschien voor elkaar te krijgen … misschien … maar proberen om dit tegen hel einde van de werkdag nog te hebben geregeld … Ik bedoel, we zijn allemaal ervaren FCC-advocaten … maar wat je vraagt is, nou ja, nagenoeg onmogelijk. Sorry. Zo is het gewoon.’


  ‘Niets is onmogelijk’, snauwde Abigail terug. Ze haalde diep adem, legde de menukaart neer en keek de tafel rond. ‘Jullie behoren tot de beste media-advocaten van dit land. Ieder van jullie. We kunnen dit. Dat weet ik zeker.’


  Abigail bestelde een salade. Maar terwijl de serveerster de rest van de bestellingen opnam, maakte Abigail in stilte een optelsommetje in haar hoofd. Ze wist dat, tenzij World Teleco een officiële berisping zou ontvangen en AmeriNews gelanceerd zou worden en het Capitool overladen zou worden met woedende telefoontjes, tenzij dat allemaal precies zo zou gebeuren, het bevelschrift niet zou worden ingetrokken. En rechter Jenkins zou dan een bevel tekenen dat haar man in een voortvluchtige zou veranderen.


  


  Om 13:00 gingen de advocaten elk naar hun toegewezen locaties. Twee naar het kantoor van Copple, twee wachtend bij het kantoor van Lattig totdat het bestuurslid terugkwam van Reagan Airport. Abigail begaf zich naar de wachtkamer van het kantoor van de voorzitter.


  Toen wachtten ze. Al snel gaf de klok aan de wand bijna half drie aan.


  De eerste die een teken van leven gaf, was bestuurslid Copple. Nadat ze een gesprek met haar juridische staf had gehad, riep ze de twee advocaten naar haar kantoor om het persoonlijk te bespreken.


  Het was een sessie van een half uur, waarin de advocaten van het bestuurslid Abigails advocaten overlaadden met vragen, hypothetische situaties en waarschuwingen, terwijl het bestuurslid achteroverleunde en toekeek. Wat voor precedent zou dit scheppen? Moest er geen volledige hoorzitting komen voordat een dergelijke drastische maatregel werd genomen? Had de FCC überhaupt de autoriteit wel om dit te kunnen doen? Was een enkel attest genoeg om een gigantisch telecombedrijf het zwijgen op te leggen? Uiteindelijk was het bestuurslid zelf klaar om te spreken.


  ‘Ik ben geneigd om voorzitter Daniels hierin te steunen,’ zei Susan Copple, ‘maar pas nadat ik hem zelf heb gesproken. Ik heb nog steeds enkele zorgen.’


  Dat was goed genoeg voor Abigails team. Ze gaven het door aan Abigail en de andere advocaten.


  Om 15:00 stak een van de stafleden van Justin Lattig het hoofd om de hoek en sprak de twee wachtende advocaten aan. ‘Het spijt me,’ zei hij, ‘maar her vliegtuig van meneer Lattig is zojuist pas geland. Hij is zo laat dat hij vandaag helemaal niet meer komt. Hij is op weg naar een andere toespraak die hij vanavond moet houden in Winchester, Virginia, helemaal aan de westelijke rand van de staat. Het spijt me.’ De advocaten liepen naar Abigail toe, die nog steeds in de wachtkamer van de voorzitter zat, en brachten haar het slechte nieuws. Maar ze nam er geen genoegen mee.


  ‘Hebben jullie Lattigs staf laten weten hoe dringend dit was?’


  ‘Ja, maar we hebben geen idee of ze dat tegen het bestuurslid hebben gezegd.’


  Abigail haastte zich naar het kantoor van Jacob Daniels en wist hem naar buiten te krijgen voor een laatste smeekbede. ‘Ik heb al tegen je gezegd, Abby, dat ik dit niet meer met je kan bespreken …’


  ‘Jacob, kun je bestuurslid Lattig niet in elk geval bellen en hem vragen of hij vanuit zijn auto een telefonische vergadering met ons wil houden?’


  Daniels deed een stap naar Abigail toe en fluisterde: ‘Dat heb ik al geprobeerd. Die man heeft zijn telefoon uitgezet.’ Toen gaf hij haar een kneepje in haar hand, zei dat het hem echt speet en liep langzaam terug naar zijn kantoor. Abigail griste haar aktetas van de grond en stormde het gebouw uit, naar de parkeergarage, waar haar huurauto stond. Nu kon ze haar ticket alleen nog maar omboeken naar een eerdere vlucht. Om zo snel mogelijk terug bij Josh te zijn. Om hem te laten weten dat het haar niet was gelukt. Om te zien of ze nog een alternatief plan konden bedenken. Hoewel ze eigenlijk al wist dat dat er niet meer was.


  Ze wist de snelweg sneller te bereiken dan ze had gedacht en reed richting her westen. Maar ze had de moed niet om Joshua te bellen. Nog niet. Hoe kon ze dat doen? Heer, waarom hebt U me zo dicht bij een wonder gebracht … om alles daarna in te laten storten?


  De tranen begonnen op te wellen. Toen kwam het verkeer plotseling op heide rijbanen tot stilstand. Geweldig. Nu kom ik ook nog te laat op het vliegveld. Ik zal van geluk mogen spreken als ik vanavond nog een vlucht kan krijgen. Dit is een ramp … Vergeef me, God, maar ik ben zo verschrikkelijk…


  Toen zag ze iets rechts van haar, op een oprit van de snelweg. Een zwarte limousine. Hij vertraagde terwijl de chauffeur het stilstaande verkeer in zich opnam. Maar een vrachtwagen die zich ongeveer twintig auto’s voor Abigail bevond, wist op de linkerbaan in te voegen, waardoor er een gat ontstond. De limousinechauffeur gaf gas en reed snel over de oprit om ertussen te kruipen.


  Abigails ogen rustten op de verlengde limousine en namen het overheidsnummerbord in zich op. Er stond op: ‘FCCCOM 2’. Bestuurslid Lattig zou over deze snelweg naar het westen rijden voor zijn volgende toespraak in de westelijke hoek van de staat. Ze kon haar ogen nauwelijks geloven. De zwarte limousine baande zich een weg tussen het verkeer door, te midden van woedende automobilisten en claxons. Het verkeer stond nog steeds helemaal stil.


  Denk na. Denk na, zei ze tegen zichzelf. De limousine stond twintig auto’s voor haar. Als het verkeer eindelijk weer begon te rijden, zou ze hem nooit meer weten in te halen.


  Abigail maakte een scherpe draai naar de vluchtstrook rechts van zich. Ze zette haar alarmlichten aan en trok aan de handrem. Ze griste naar haar aktetas en brak daarbij een nagel, maar kreeg de map met het attest uiteindelijk te pakken. Ze trok hem er met een ruk uit, stapte de auto uit en deed het portier op slot. Toen besefte ze dat ze nog één ding moest doen. Ze had haar sporttas met zich meegenomen, in de hoop zich in het hotel nog even in het zweet te kunnen werken. Ach, waarom ook niet, mompelde ze. Ze deed de kofferbak open, trok haar hoge hakken uit, gooide ze in de kofferbak en trok haastig haar sportschoenen aan.


  Maar op dat moment kwam het verkeer plotseling weer in beweging.


  Nee! Nee! riep ze uit. Een vrouwelijke bestuurder in de auto op de baan naast haar sloeg haar gade terwijl ze over de vluchtstrook begon te rennen en schudde haar hoofd toen ze langzaam voorbij reed.


  Met de map met het attest in haar hand, holde ze langs het rollende verkeer, in de richting van de zwarte overheidslimousine. Ze bevond zich nu nog maar twaalf auto’s achter de limousine. Maar het verkeer begon iets sneller te rijden, zo’n tien kilometer per uur. Ze zwaaide met haar armen en zette alles op alles. De file loste langzaam op. Twaalf, dertien kilometer per uur. Vijftien. Abigail rende nu zo hard ze kon en het zweet parelde op haar voorhoofd. De limousine was nog maar twee auto’s voor haar. Een mannelijke bestuurder naast haar riep iets, maar ze hoorde alleen het woord ‘gek’ terwijl ze langs rende.


  Help me, Heer! riep ze hardop toen ze merkte dat ze moe begon te worden en het gat van twee auto’s tussen haarzelf en de limousine niet kon dichten. Het verkeer ging weer iets langzamer rijden. Ze bleef doorrennen. Toen een bus verderop zich vanaf de rechterbaan op de linkerbaan drukte, kwam het verkeer erachter opnieuw tot stilstand. Abigail rende naar het passagiersraam. Bestuurslid Lattig zag iemand bij de passagierskant en schoof geschrokken naar de andere kant van de achterbank. Ze zwaaide met de map voor het raampje en er verscheen een blik van herkenning op zijn gezicht. Lattig schoof terug en deed het raampje half open.


  ‘Ben jij niet …’ begon hij te zeggen.


  ‘Abigail Jordan, ja’, wist ze tussen het gehijg door uit te brengen.’ ‘Wat ben je in vredesnaam …’


  ‘Een noodgeval voor de FCC.’


  Hoewel het verkeer nog steeds stilstond, claxonneerde een auto achter hen. Lattig negeerde het.


  ‘O’, zei hij afwezig. ‘Ik heb niet begrepen dat het een noodgeval was.’ ‘Dat is het wel. We hebben twee stemmen voor’, zei ze ademloos. ‘De voorzitter en volgens mij ook bestuurslid Copple. We hebben alleen uw stem nog maar nodig … tegen World Teleco … het is schandalig, meneer … het moet vanmiddag geregeld zijn. Hier is het bewijs van opzettelijke standpuntsdiscriminatie en censuur, gepleegd door World Teleco …’ Bij die woorden duwde ze de map met het attest door het halfopen raam van de limousine. Ze voegde eraan toe: ‘Uw staf zei dat u me persoonlijk wilde spreken. Dus hier ben ik …’


  ‘Persoonlijk? O, dat. Ja. Maar niet over deze zaak ‘Waarover dan?’ schreeuwde Abigail bijna.


  ‘Om u iets persoonlijks te vertellen. Over uw man.’ Lattig zette het raampje helemaal open. Hij bracht zijn gezicht vlak bij het openstaande raam van de limousine. ‘Ik wilde u laten weten dat ik uw man een held vind.’


  Abigail had zichzelf niet langer in de hand; ze begon tegelijkertijd te lachen en te huilen.


  ‘Goed, over die zaak van u’‚ zei Lattig. ‘Kom erin, kom erin. Laten we praten.’ Hij zwaaide het portier open. Ze stapte in en vlak daarna begon het verkeer weer te bewegen.


  


  ***


  


  Om 16:10, nadat hij een persoonlijk gesprek met bestuurslid Copple had gevoerd, evenals een telefonisch overleg met bestuurslid Lattig vanuit diens limousine, schreef voorzitter van de FCC Jacob Daniels een notitie aan zichzelf in zijn dagboek. Bovenaan stonden de datum en de tijd. De notitie luidde:


  


  Over de zaak van World Teleco, dat weigert AmeriNews met internettoegang van dienst te zijn …


  


  Hij haalde zijn pen een ogenblik van het papier en dacht na over het resultaat. En alle gevolgen daarvan. Toen maakte hij de notitie af.


  


  Na beraad met bestuursleden KC en JL heb ik mijn besluit genomen. Ik zal World Teleco opdragen haar contract met AmeriNews na te komen. Bestuursleden KC en JL hebben hiermee ingestemd, waarmee een meerderheid is ontstaan.


  


  Om 16:16 pleegde voorzitter Daniels een telefoontje naar Bill Cheavers, vicepresident van de Noord-Amerikaanse divisie van World Teleco. Het was geen vriendelijk telefoontje.


  Cheavers beschuldigde de voorzitter van ‘een samenzwering om World Teleco te ruïneren.’ Daniels antwoordde kalm dat hij dat helemaal niet van plan was. ‘Tenzij,’ vervolgde Daniels, ‘jullie ons bevel natuurlijk negeren en jullie contract met AmeriNews niet nakomen. In dat geval zullen we het recht van uw bedrijf om telecommunicatie uit te voeren in Amerika intrekken. En we weten allebei dat ik de macht heb om dat te doen – tevens heb ik de stemmen.’


  ‘Ik vecht het aan’, snauwde Cheavers. ‘Jij verliest. Je zult een modderfiguur slaan. Dan zal de president je uiteindelijk wel uit de F CC knikkeren.’


  ‘Dat kan best waar zijn’, zei Daniels. ‘Maar niet totdat Wallstreet en de NASDAQ erop gereageerd hebben dat uw bedrijf niet langer zaken mag doen. Ik vraag me af wat het record is van de snelste koersdaling van het aandeel van een Amerikaans bedrijf. Wellicht breekt World Teleco het record wel.’


  


  ***


  


  Om 16:31, op bevel van directielid van World Teleco Bill Cheavers, werd AmeriNews op de helft van alle Amerikaanse Allfones gelanceerd. De kop luidde:


  


  Een Amerikaanse held vervolgd: senator liegt over Joshua Jordans RTS raketafweersysteem


  


  De ondertitel luidde:


  


  Hoogverraad in het Congres?


  


  Tegen 16:35 die middag, raakte de telefoonlijnen van Capitol Hill zo overbelast van de woedende telefoontjes van burgers dat ze volledig plat lagen. Om 17:25 werd senator Siraworth voor een spoedoverleg met zijn partijleden opgeroepen.


  Meerderheidsleider van de Senaat Russell Beyers sprak namens hen allemaal: ‘Straworth, we hebben een tornado bij de staart’, zei hij. ‘Deze dagvaarding aan hei adres van Joshua Jordan bedreigt nu iedereen in de partij. Je zult die dagvaarding moeten intrekken – nu meteen. Zorg dat dit allemaal verdwijnt.’


  Senator Straworth liep rood aan en weigerde zo luidkeels dat het speeksel uit zijn mond vloog. ‘Ik ben niet bang voor een politieke tornado.’


  ‘Ik kom uit Oklahoma’, antwoordde de meerderheidsleider bedaard. ‘Jij niet. We weten iets over de kracht van tornado’s. Die kunnen mensen volledig van de aarde wegvagen.’ Toen voegde hij eraan toe: ‘En als dat je niet wegvaagt, dan doen je medesenatoren dat wel.’


  Om 17:30 vaardigde senator Straworth een officieel bevel uit dat de dagvaarding tegen Joshua Jordan met terugwerkende kracht moest worden ingetrokken. En hij had de griffier van rechter Jenkins geadviseerd hetzelfde te doen.


  Harry Smythe werd naar het federale gerechtshof gestuurd om te proberen rechter Jenkins te spreken te krijgen, om ervoor te zorgen dat ze haar bevel tegen Joshua Jordan zou intrekken, op grond van het feit dat het geschil met het Congres nu juridisch discutabel was verklaard.


  


  ***


  


  Joshua, Abigail en alle leden van de Rondetafel voerden een telefonische vergadering om het nieuws te delen.


  Er werd gejuicht. Phil Rankowitz was zo blij dat hij nauwelijks een woord kon uitbrengen. Zelfs Alvin Leander lachte en zei dat hij nog steeds niet kon geloven dat ze het echt voor elkaar hadden gekregen.


  Toen het gejubel weggestorven was en er een einde was gekomen aan het telefoontje, belde Abigail Joshua terug zodat ze samen konden praten. Ze legde uit dat ze gebeld was door Harry Smythe, die had gezegd dat er nog maar één probleem overbleef – en Joshua en Abigail moesten het weten.


  ‘Het enige slechte nieuws,’ zei Abigail, ‘is dat rechter Jenkins de rechtbank vandaag heeft verlaten zonder haar bevel voor je arrestatie in te trekken. De griffier wilde haar thuis niet storen. Dus Harry gaat er morgenochtend vroeg naartoe om met haar te praten. Ik dacht dat ze het arrestatiebevel tegen je zou intrekken zodra ze te horen kreeg dat de dagvaarding van het Congres – de juridische basis voor dit geschil – was ingetrokken.’


  ‘Harry regelt het wel’, zei Joshua vol vertrouwen. ‘Ik maak me geen zorgen. Ik denk dat we de overwinning in handen hebben, schat. En dat is allemaal aan jou te danken. Je strategie was echt briljant.


  ‘Ik geef God de eer, Josh, lieverd. Hij verricht wonderen. Zelfs als we daar niet meer naar zoeken.’


  VIERENVIJFTIG


  


  


  


  


  In zijn villa ten noorden van Rome, grenzend aan de Via Salaria, stond Caesar Demas net op het punt om zaken te gaan doen met zijn gast uit het Midden-Oosten. Hij had hem al een korte rondleiding gegeven door zijn vierduizend vierkante meter grote tuin, de van mahoniehout gemaakte vijftig boxen tellende paardenstallen en de gerestaureerde oude Romeinse weg die deel uitmaakte van zijn drie kilometer lange oprijlaan. Nu zaten hij en zijn bezoeker in de gouden kamer, zo genoemd vanwege de donkere, tarwekleurige muren en het spectaculaire uitzicht over de glooiende heuvels van zijn landgoed. Demas zat in een bruine, leren stoel, zijn gast in de bijpassende stoel naast hem.


  Nu er drankjes waren gebracht, gebaarde Demas dat de bedienden de kamer moesten verlaten. Maar voordat hij vertrok, boog de hoofdbutler zich naar het oor van Demas toe en fluisterde: ‘Pardon, meneer, maar mevrouw Demas vraagt zich af of u zich vandaag nog over de kwestie met de wijngaard kunt buigen. Uw stafchef van uw landgoed in Toscane heeft een week geleden ontslag genomen. Uw vrouw maakt zich zorgen dat er niemand is om toezicht te houden op het werk in de wijngaard.’


  Demas wendde zich tot de butler en keek hem vernietigend aan.


  ‘Val me niet – ik herhaal – niet lastig met dergelijke trivialiteiten. Begrijp je dat?’


  ‘Ja, meneer’, fluisterde de butler, ‘Maar wat wilt u dat ik tegen mevrouw Demas zeg?’


  ‘Zeg maar wat je wilt. En ga nu alsjeblieft weg.’


  De butler knikte beleefd en wilde net vertrekken. Toen bedacht Demas zich echter iets en gebaarde dat hij terug moest komen.


  Nadat de butler zich weer naar Demas toeboog, fluisterde zijn meester in zijn oor: ‘Onthoud dat ik wil dat er te allen tijde iemand bij haar is. Ik wil niet dat ze alleen is. Begrepen? En laat haar escorte, die haar helpt met haar rolstoel, mij met regelmaat op de hoogte houden. Ik wil precies weten wat ze doet en waar ze dat doet.’


  De butler knikte opnieuw en sloop de kamer uit.


  Vervolgens richtte Caesar Demas zijn aandacht op zijn gast, die thee zat te drinken.


  De afgevaardigde uit Iran glimlachte erkentelijk nu ze eindelijk de reden voor zijn bezoek konden bespreken. Met zijn hand streek hij langs zijn kortgeknipte baard en trok zijn wit zijden vest recht.


  ‘Ik had verwacht dat Hamad Katchi aan dit gesprek zou deelnemen. We hebben hier eerder contact met hem over gehad.’


  Demas zei: ‘Helaas hebben we vijanden.’ Toen vouwde hij zijn handen, zette een triest gezicht op en voegde eraan toe: ‘Ik vrees dat meneer Katchi hun te prooi gevallen is. Hij is verdwenen. We hebben hem niet kunnen opsporen. Ik ben bang dat ze hem hebben geliquideerd.’


  ‘Dat zou bijzonder tragisch zijn.’


  ‘Ja, voor ons allemaal.’


  ‘Nou, dan zullen wij praten, u en ik, over deze belangrijke zaken. De specificaties van de RTS …’ zei de Iraniër, ‘zullen … wanneer worden geleverd?’


  ‘We krijgen ze binnen achtenveertig uur in bezit. Levering zal daarna met alle mogelijke spoed plaatsvinden.’


  ‘Zal technische assistentie worden gegarandeerd?’ vroeg de Iraniër. ‘Dat maakt deel uit van de overeenkomst. We hebben een aantal fysici en wapenontwerpers die bereid zijn u te helpen de RTS in uw bestaande wapensystemen te integreren.’


  ‘De kwestie van exclusiviteit is van grote zorg voor onze president’, zei de Iraniër, ‘We willen niet dat de RTS voor elke bananenrepubliek of elk naamloos eiland beschikbaar wordt.’


  ‘Natuurlijk niet’, zei Demas terwijl hij zijn gast wat meer thee aanbood.


  De Iraniër glimlachte, maar stak een hand op om beleefd te weigeren.


  Demas vervolgde zijn uitleg. ‘Ik herhaal, de RTS-technologie zal alleen beschikbaar worden voor landen die medewerking verlenen of aan internationale verbonden die lid zijn van onze binnenkort op te richten Bond van Tien.’


  Toen herinnerde hij zich nog iets en voegde eraan toe: ‘En vergeet niet dat nog een voordeel is dat uw land, en andere in onze Bond, profijt hebben van de anti-RTS afweertechnologie die we verwachten te ontwikkelen zodra onze wetenschappers de werkingsprincipes van de RTS hebben geanalyseerd. Dus u zult niet alleen inkomende raketten kunnen terugsturen naar hun beginpunt, maar uw land – en de andere binnen onze Bond van Tien – zullen ook raketten kunnen sturen naar landen die geen lid zijn, zoals de Verenigde Staten en haar bondgenoten … en het geweldige is dat jullie hun RTS-systeem zullen kunnen omzeilen.’


  De Iraniër straalde en zei: ‘Heel goed, Dat klinkt allemaal heel goed.’


  Caesar Demas glimlachte terug. Toen bedacht hij iets. Ik ben blij dat ik Atta Zimler hiervoor heb uitgekozen. Echt betrouwbare mensen zijn nauwelijks te vinden.


  


  ***


  


  In een andere tijdszone, in een heel ander deel van de wereld, zat Cal Jordan in zijn kamer van Liberty University, waar hij zijn sportschoenen en een T-shirt aantrok. Hij was blij, nu hij erover nadacht, dat hij ter afleiding een potje basketbal met een stel vrienden ging spelen.


  En hij was ook blij dat hij iets van zijn vader had gehoord. Wie weet, misschien krijgen hij en ik wel een band. Misschien zal het beter worden tussen ons.


  Cal wilde net de lichten van zijn kamer uit doen voordat hij wegging, maar plotseling dimden ze – en gingen toen volledig uit.


  Hij drukte een paar keer op het lichtknopje. Nog steeds geen licht. Fijn. Ik vraag me af hoe lang de onderhoudsmonteur erover zal doen om


  dit te repareren. Ik moet vanavond nog veel leren.


  Toen hoorde hij een klopje op de deur.


  Hij zwaaide de deur open.


  Een man in een grijze werkoverall stond in de deuropening.


  ‘Het spijt me dat ik je stoor’, zei de onderhoudsman. ‘We hebben de stroom van een aantal kamers gehaald. Deze oude gloeilampen aan het plafond moeten een voor een worden vervangen. Het is jouw beurt.’


  ‘Bof ik even ‚ zei Cal. En hij voegde eraan toe: ‘Ik hoop dat dit niet al te lang gaat duren. Ik heb over een paar minuten met een stel vrienden afgesproken om te gaan basketballen.’


  De onderhoudsman wierp hem een blik toe die duidelijk maakte dat hij Cals antwoord niet volledig begreep, maar glimlachte desalniettemin. Toen rolde hij een grote gereedschapskar de kamer in. Een paar studenten die langsliepen, keken nieuwsgierig naar binnen voordat de man de deur achter zich dichtdeed.


  ‘Hier zit mijn uitschuifladder en gereedschap in’, zei de monteur, wijzend naar de kar.


  ‘Oké, nou, ga je gang maar’, zei Cal en hij deed een stap in de richting van de deur.


  ‘Zou je me heel even kunnen helpen?’


  ‘Natuurlijk.’


  ‘Wil jij die grote fitting aanpakken als ik hem aangeef? Het duurt niet lang. Als je naar het plafond kijkt, zie je waar de lamp in gaat. Zorg er alleen voor dat je de lamp niet aanraakt als ik hem aangeef. Hij zou kunnen breken en er zitten giftige stoffen in.’


  ‘Dat klinkt niet al te ingewikkeld’, zei Cal.


  Cal deed een stap naar liet midden van de kamer en rekte zich uit om de fitting te kunnen zien.


  ‘Ik geloof dat ik zie wat u bedoelt’, zei Cal terwijl hij de fitting bestudeerde.


  Vlak achter hem, gekleed in de grijze overall, glimlachte Atta Zimler.


  Hij deed een stap naar Cal Jordan toe en terwijl hij dat deed, bekroop hem een bevredigende gedachte.


  Dit is bijna te makkelijk.


  VIJFENVIJFTIG


  


  


  


  


  Vicepresident Jessica Tulrude zag de enigszins paniekerige blik in de ogen van haar stafchef niet. In haar kantoor in de westelijke vleugel van het Witte Huis besprak Tulrude haar dagelijkse agenda met Lana Orvilla. Maar Orvilla worstelde ergens mee en kondigde uiteindelijk aan dat ze zelf nog een onderwerp wilde aansnijden.


  ‘Mevrouw de vicepresident,’ begon ze, ‘u zei zojuist dat senatoren de dagvaarding jegens Joshua Jordan over de kwestie met het RTS-wapen hebben ingetrokken …’


  ‘Senator Straworth had een overeenkomst met me. Die heeft hij niet nageleefd. Ik doe geen zaken meer met die nietsnut.’


  ‘Nou,’ probeerde Lana voor te stellen, ‘schaadt die intrekking door de senatoren hen niet veel meer dan u … Ik bedoel …’


  ‘Ben je gek?’ viel Tulrude uit. ‘Ik ben degene geweest die tegen de president heeft gezegd dat we moeten volhouden dat we geen exotische wapenafweersystemen nodig hebben. Dat zijn mijn woorden geweest. Dat is het officiële standpunt van het Witte Huis dat aan de media is gegeven, We promoten inkrimpingen in defensie, weet je nog? We maken ons ook zorgen over internationale kritiek op het feit dat we die Noord-Koreaanse schepen hebben bekogeld met hun eigen raketten. Over het potentieel voor burgerslachtoffers als we deze RTS in de toekomst opnieuw zouden gebruiken. We hebben een positie ingenomen in deze politieke twist. We hebben een positie tegen de RTS ingenomen. Tegen het trotseren van het Congres door Joshua Jordan. Onthoud, Lana, dat ik me kandidaat ga stellen voor het presidentschap. Dat blijf je maar vergeten.’


  ‘En dat houdt verband met wat ik wilde bespreken …’


  ‘Verspil geen tijd. Kom ermee voor de draad.’


  ‘Op de dag van de aanval op New York City,’ begon Lana, ‘toen we te horen kregen dat de raketten eraan kwamen. U had voldoende vertrouwen in me om me bij uw bespreking met het Pentagon aanwezig te laten zijn. Het was behoorlijk angstaanjagend die dag. Ik moet toegeven dat ik doodsbang was …’


  ‘Dit is geen herhaling van Oprah, Lana. Waar wil je naartoe?’


  ‘Ik heb een broer … Ik weet niet of ik u dit ooit heb verteld. Hij werkt in New York, Manhattan. Hij is technicus bij een radiozender.’ ‘Rond het af, Lana! Zit er nog een einde aan dit verhaal?’


  ‘Ik maakte me gewoon zorgen over hem. Tijdens de vergadering met de staf van het Witte Huis na het overleg met het Pentagon, zei u in feite … “Het Pentagon geeft het groene licht aan dit RTS-wapen en het gebruik ervan tegen de Noord-Koreanen. Ik denk niet dat het zal werken, maar we hebben geen andere keuze.’”


  ‘Dat heb ik nooit gezegd.’


  ‘Mevrouw de vicepresident, dat hebt u wel gezegd, bijna woord voor woord ‚..’


  ‘Zelfs als ik dat wel zou hebben gezegd, heb ik dat niet gezegd – als je begrijpt wat ik bedoel. Lana, in onze brief aan het comité van senator Straworth hebben we gezegd dat het Witte Huis het gebruik van de RTS niet heeft goedgekeurd en dat we er geen weet van hadden dat die gebruikt zou gaan worden. We kunnen nu niet zeggen: “O, sorry, we hebben eigenlijk gelogen, het was maar een grapje …’”


  ‘Ik maakte me dus zorgen over mijn broer, Ted, die voor de radioshow van Ivan Teretsky in New York werkt. De bijnaam van de presentator is Ivan de Verschrikkelijke …’


  Nu begon Jessica Tulrude het te begrijpen. Ze keek haar stafchef verafschuwd aan en stond haar niet toe deze afschuwelijke bekentenis af te maken.


  ‘Ik was in choque. U zei dat de RTS niet zou werken. Dus ik raakte in paniek en sloop weg om mijn broer te bellen op het enige nummer dat ik had, de directe studiolijn. En ik heb iets geroepen als: “Zoek dekking, er komen raketten op New York af!’”


  ‘Oké, je broer is familie. We kunnen hem wel stil houden …’ snauwde Tulrude.


  ‘Nee, u begrijpt het niet. Mijn broer was niet degene die opnam. Het was een andere man. Ik geloof dat het die Ivan was, die presentator van dat radioprogramma die de telefoon opnam toen ik dat riep.’


  Tulrude schudde haar hoofd en haar gezicht vertrok alsof ze wilde zeggen: ‘Nee, jij misbaksel, zo stom kun je niet zijn geweest.’


  Toen ontplofte ze.


  ‘Jij hebt geheime informatie aan een radiopresentator gegeven! Besef je dat? En wat nog erger is, de reden dat je je broer probeerde te bellen was, omdat je mij hoorde zeggen dat de RTS onze enige hoop was en ik niet dacht dat het zou gaan werken. Dat betekent dat ze kunnen bewijzen dat het Witte Huis het gebruik van de RTS heeft goedgekeurd, jij stomkop! Als iemand dat telefoontje van jou aan die presentator natrekt, komen ze bij mij uit. Dat zal me politiek verwoesten!’


  Orvilla hakkelde een beetje en zei: ‘Maar … maar de president was verantwoordelijk voor die beslissing, toch? Niet u …’


  ‘De president had net een van zijn black-outs gehad, idioot. Weet je dat niet meer? Ben je soms hersendood?’


  Er viel een stilte in de kamer. Orvilla begon haar kalmte te hervinden nu haar bazin zelf ook een bekentenis had gedaan die zelfs haar stafchef nog niet eerder had gehoord.


  ‘U hebt me nooit verteld dat de president black-outs heeft …’ zei Orvilla op beheerste toon.


  ‘Ik heb tegen je gezegd …’


  ‘Nee. Dat hebt u nooit gedaan. U zei dat hij “onbekwaam” was. “Niet beschikbaar.” Dat hij “persoonlijke zaken afhandelde.” Op die dag dat de raketten eraan kwamen, zei u tegen me dat ik “mijn mond moest houden” toen ik vroeg waarom de president niet bij die vergaderingen aanwezig was.’


  Jessica keek haar stafchef onderzoekend aan. Er spoelde een golf van woede over haar heen toen ze nadacht over haar politieke dilemma. Nog een gevaarlijk iemand die ik nu onder controle moet zien te houden.


  


  ***


  


  Aan zijn bureau in het FBI-kantoor in New York at John Gallagher een burrito en dacht na over zijn opties.


  Het onderzoek naar radiopresentator Ivan de Verschrikkelijke was een tijdlang van zijn mentale radar verdwenen. In de eerste plaats omdat Miles Zadernack hem van het project af had gehaald. In de tweede plaats omdat hij een veel grotere vis probeerde te vangen. Maar Gallagher was er nu van overtuigd dat Atta Zimler zich in de Verenigde Staten bevond. Hoewel hij nog steeds de belangrijkste vraag van allemaal moest zien te beantwoorden: Waarom begaf Zimler zich op zulk gevaarlijk terrein?


  Het moest iets groots zijn. Daar was hij van overtuigd.


  Toen was er op Gallaghers mobiele telefoon gebeld door Rocky Bridger. Daarna was hij nog stelliger geworden.


  Gallagher vroeg hem: ‘Wie heeft gezegd dat u mij moest bellen?’


  ‘Mijn vriend Joshua Jordan. Hij heeft een aanwijzing van een andere vriend gehad.’


  ‘Heeft die andere vriend ook een naam?’


  ‘Josh heeft geen naam genoemd. Hij zei alleen dat hij zichzelf “de Patriot” noemt.’


  Gallagher werd op de hoogte gebracht van Rocky Bridgers betrokkenheid, bij de marteling in Philadelphia en de dood van zijn schoonzoon, Roger French. Een moord die Gallagher aan Atta Zimler had gekoppeld, Gallagher was dus opgestaan en snel naar het herentoilet gelopen zodat hij het telefoontje af kon maken zonder te worden afgeluisterd.


  ‘Mijn oprechte deelneming’, zei hij. ‘Ik neem aan dat de politie van Philadelphia u heeft ondervraagd?’


  ‘Inderdaad. Maar ik geloof niet dat het onderzoek veel vooruitgang boekt.’


  Daarop besloot Gallagher zelf enkele vragen te stellen. Bridger was tenslotte degene die hem belde. Hij sloeg Zadernacks bevel om het onderzoek naar Zimler te staken formeel niet in de wind. Het duurde niet lang voordat Gallagher de details van Bridgers connectie met Joshua Jordan kende. Inclusief zijn regelmatige samenkomsten met Joshua in een bepaalde politieke groep, hoewel Bridger weigerde de Rondetafel bij naam te noemen.


  Gallagher vroeg: ‘Hebt u uw schoonzoon, Roger French, ooit informatie gegeven over Joshua Jordan? Zijn adres? Bedrijfsinformatie? Een omschrijving van zijn familie? Dat soort privé-informatie?’


  ‘Hij wist dat ik Joshua’s commandant ben geweest en dat ik bevriend ben met de familie Jordan. Daar heb ik vast wel eens het een en ander over verteld. Hoezo?’


  Gallagher deed het liever niet, maar hij moest datgene wat voor de hand lag, toegeven. ‘U hebt het met uw schoonzoon Roger French over Joshua Jordan gehad. Jordan is een controversiële man met toegang tot belangrijke defensie-informatie. Vervolgens wordt Roger French gemarteld en vermoord. Misschien voor dergelijke informatie. Niets is zeker. Maar dat is een theorie.’


  Terwijl Gallagher Bridger bedankte voor zijn telefoontje, wist hij dat de gepensioneerde generaal nu volledig van de kaart moest zijn. Bridger liet niets blijken. Maar Gallagher dacht dat hij vanbinnen huilde, in de wetenschap dat hij wellicht onbedoeld had bijgedragen aan de dood van zijn schoonzoon.


  Na het gesprek bleef de FBI-veteraan nog een paar minuten in de toiletten om de puzzelstukjes in elkaar te passen. Hij had, zoals zoveel mensen, het nieuws gevolgd over Joshua Jordan en zijn Return-to-Sender raketafweersysteem. De FBI-agent wist door zijn laatste ontmoeting met Ken Leary in de wasserette dat Zimler de RTS-technologie in handen wilde krijgen.


  Hij bevond zich in een benarde positie. Als hij al deze informatie aan Miles doorspeelde, zou zijn chef misschien het licht gaan zien. Van de andere kant was Miles iemand die alles volgens de regels deed. Hij had van het Ministerie van Justitie het bevel gekregen om alle actieve onderzoeken naar Zimler binnen de Verenigde Staten te staken. Uiteindelijk leek de kans niet groot dat Zadernack een dergelijk bevel aan zijn laars zou lappen. En zelfs als hij bereid was om dat te overwegen, zou hij alleen maar langzaam de ladder opklimmen. Eerst naar het afdelingshoofd, dan naar de directeur van de vestiging en misschien zelfs naar de directeur van de FBI zelf, vervolgens naar het Ministerie van Justitie en daar de ladder weer op.


  En tegen die tijd zou het te laat zijn. Hoeveel lijken zouden er nog worden gevonden? Hoeveel bloed zou er nog vloeien? Hoeveel Amerikaans defensiemateriaal zou er worden gestolen door een psychopathische terrorist?


  Gallagher boog zich over de wasbak, spetterde wat water in zijn gezicht en pakte een papieren handdoekje. Toen hij in de spiegel keek en in zijn bleke, vermoeide gezicht het beeld van een oude FBI-agent wiens carrière bijna ten einde was, zag, besloot hij zichzelf een korte peptalk te geven.


  Het zijn de laatste minuten van de wedstrijd, John. Zet alles op alles …


  


  ***


  


  Rocky Bridger zat diep in de put na zijn gesprek met John Gallagher. Hij begon al een overweldigend schuldgevoel te krijgen dat hij zijn eigen schoonzoon in een dodelijke valkuil had gelokt. Hij kreeg ook het gevoel dat hij Joshua moest waarschuwen dat er misschien iets zou gaan gebeuren.


  Maar de twee mannen hadden het onderwerp nauwelijks aangesneden toen Joshua’s telefoon piepte. Hij keek naar het schermpje. Er stond: ‘Veiligheidsdienst van Liberty University.’


  Hij zette Rocky in de wacht en nam het telefoontje aan.


  ‘Meneer Jordan?’ vroeg de man aan de andere kant van de lijn.


  ‘Ja, daar spreekt u mee.’


  ‘Ik hen van de veiligheidsdienst van de school. We proberen uw zoon, Calvin, op te sporen, We zijn niet op de hoogte van zijn verblijfplaats. We vroegen ons af of u vandaag nog iets van hem heeft vernomen.’


  ‘Nee. De laatste keer dat ik hem sprak, was gisteren. Is er een probleem?’


  ‘Cal is niet komen opdagen voor een basketbalwedstrijd met een groepje vrienden. We doen ook onderzoek naar een getuigenis van enkele studenten in zijn gebouw over een onbekend persoon die blijkbaar zijn slaapkamer is binnengegaan. Maar maakt u zich geen zorgen, meneer Jordan. Hij duikt vast wel weer op.’


  Na dat telefoontje moest Joshua zichzelf eerst onder controle zien te krijgen voordat hij het gesprek met Rocky kon hervatten. Het angstaanjagende gevoel dat er iets mis was, bekroop hem. Hij dacht terug aan de waarschuwing die Pack McHenry hem had gegeven voor ‘buitenlandse acteurs’ die hem op de hielen zaten.


  Nu voelde hij een panische angst. Had hij zich de afgelopen dagen moeten richten op de veiligheid van zijn gezin in plaats van op al die andere zaken? Maakte deze situatie met Cal deel uit van de dreiging jegens hem? Wat bedoelden ze met een onbekend persoon in zijn kamer? En dat leidde tot een nog meer dringende vraag die Joshua zichzelf moest stellen. Over zijn falende verantwoordelijkheid ten opzichte van zijn zoon. Het was een vraag waar hij geen duidelijk antwoord op had, maar het sneed als een mes in zijn hart.


  Wat heb ik gedaan?


  ZESENVIJFTIG


  


  


  


  


  Zodra Abigail was geland op JFK belde Joshua haar en legde hij uit dat Cal vermist werd. Abigail raakte in paniek en overlaadde hem met vragen. Joshua beantwoordde ze geduldig, soms zelfs meerdere malen. Ja, Joshua had geprobeerd Cal op zijn mobiele telefoon te bereiken, maar die was uitgeschakeld en ging direct over op de voicemail. Nee, de veiligheidsdienst van de campus had niets anders ontdekt dan wat er tijdens het eerste onderzoek naar voren was gekomen: dat een onbekend, onbevoegd persoon, gekleed als onderhoudsmonteur, door studenten gezien was in Cals kamer met een grote onderhoudskar vlak voordat hij verdween. Cal zou met een groepje vrienden gaan basketballen, maar was nooit komen opdagen.


  De veiligheidsdienst van de school had Joshua gevraagd of hij wilde dat de lokale politie van Lynchburg op de hoogte zou worden gebracht. Hij antwoordde bevestigend.


  Toen Abigail bij het hotel aankwam en uiteindelijk binnen kwam rennen, herkende Joshua hetzelfde bange voorgevoel in haar gezicht als hij vanbinnen met zich meedroeg. Hij zei dat hij niets nieuws te melden had sinds ze elkaar twintig minuten geleden voor het laatst hadden gesproken.


  ‘terwijl hij zichzelf dat hoorde zeggen, ontplofte hij. ‘Ik ga niet zitten wachten tot er iets gebeurt’, snauwde Joshua. ‘Ik ga dit onderzoeken. Ik wil antwoorden …’


  Abigail streek met haar handen door haar haar, stond op en stak haar hand uit naar haar man alsof ze een agent was die op een kruising het verkeer tegenhield. ‘We kunnen niets doen totdat we meer feiten hebben’, zei ze. ‘Anders maken we het de politie straks nog moeilijker en dan zitten we ze juist dwars in plaats van dat we helpen.’


  Joshua wilde iets antwoorden, maar vergat dat volledig vanwege het geluid wat hij plotseling hoorde.


  Zijn Allfone. Hij griste hem van tafel.


  De stem aan de andere kant leek op die van een man, maar hij was digitaal vervormd. Hij klonk laag en blikkerig.


  De stem begon met de woorden: ‘Hang niet op.’


  ‘Hoe bent u aan dit nummer gekomen?’


  ‘Uit de Allfone van uw zoon, natuurlijk, meneer Jordan. Dit is geen grapje. Dit is echt. Ik heb uw zoon.’


  Joshua gebaarde wild naar Abigail dat ze naar de telefoon toe moest komen om mee te luisteren.


  ‘Uw zoon is veilig … voor nu’, zei de stem. ‘Maar als u de ordehandhaving op de hoogte stelt – politie, FBI of iemand anders van de overheid – dan kom ik daar achter. En als dat gebeurt, zal ik uw zoon pijn moeten doen.’


  Abigail moest haar mond met beide handen bedekken om haar kreten te smoren, zodat de beller ze niet zou horen.


  ‘Om specifieker te zijn, als u die vergissing maakt,’ vervolgde de stem, ‘zal ik een roestige zaag nemen en het hoofd van uw zoon afzagen. En ik zal het filmen als hij om zijn pappie en mammie schreeuwt. En ik zal het filmpje op internet zetten, zodat niet alleen jullie, maar ook miljoenen anderen het kunnen zien.’


  De stem eindigde met de woorden: ‘Ik zal u over een aantal uur bellen. U zult mijn instructies zorgvuldig moeten opvolgen als u uw zoon Cal terug wilt zien. Meneer Jordan, u zult klaar moeten zijn om elk document dat betrekking heeft op het ontwerp van het RTS raketafweersysteem te leveren. De principes van het lasersysteem, de specificaties, de ontwerptekeningen – alles. Als ik terugbel, geef ik u precieze instructies hoe u dit aan mij moet overhandigen.’


  ‘Mijn zoon!’ riep Joshua in de telefoon.


  ‘U luistert niet’, zei de stem. ‘Ik heb u al verteld dat uw zoon veilig is. Voor nu. Als ik terugbel, zal ik u dat bewijzen.’


  Toen was het telefoontje afgelopen.


  Joshua gebruikte direct de nummeropzoekfunctie op zijn Allfone. Toen hij dat had gedaan, stond er alleen maar: ‘Ongeoorloofde functie.’


  Abigail snikte.


  Joshua was panisch. Hij krijste in de lucht. Maar onder zijn woede zat een onderstroom van angst en verdriet. Hij wilde een gezicht om te haten, een persoon om zijn woede op te botvieren, niet een elektronische stem. Toen hij piloot was geweest bij de Speciale Eenheid van de luchtmacht, was hij getraind om met dodelijke accuraatheid bommen op buitengewoon vijandige, clandestiene doelwitten te laten vallen. Maar waar was zijn doelwit nu? Hij was getraind in overlevingstechnieken en basis gevechtstechnieken, voor als hij boven vijandelijk gebied zou neerstorten. Maar waar bevond dat gebied zich nu? Wie was de vijand?


  Door haar tranen heen wist Abigail uit te brengen: ‘We moeren een plan bedenken …’


  ‘Ik moer dat monster vermoorden, wie het ook is!’ schreeuwde Joshua, wijzend naar zijn Allfone.


  ‘We moeten onze zoon redden!’


  Joshua stak zijn armen uit naar zijn vrouw en ze liet zich in zijn armen vallen. Ze hielden elkaar enkele minuten met bonzende harten zwijgend vast.


  Toen liet Joshua haar los en zei: ‘We verspillen tijd.’


  ‘Wat … wat moeten we doen?’ vroeg Abigail. ‘Hij zegt dat hij erachter zal komen als we contact opnemen met de autoriteiten. Dat risico kunnen we niet nemen.’


  ‘Luister, ik had Rocky Bridger aan de telefoon toen de veiligheidsdienst van de campus me over Cal belde. Toen ik hem weer oppakte, legde hij me iets uit. Op aanwijzing van Pack McHenry, de Patriot waar ik je over heb verteld, heeft Rocky contact gezocht met een FBI-agent die Gallagher heet. Rocky zegt nu dat hij na het gesprek met hem denkt dat zijn schoonzoon is vermoord omdat hij op de een of andere manier verbonden was aan mij en de ontwerpdocumenten van de RTS.’


  ‘Wat wil je daarmee zeggen?’


  ‘Ik weet het niet. Ik weet het niet. Misschien moeten we overleggen met Rocky. Misschien kunnen we dit samen uitvogelen.’


  ‘En dan? Die psychopaat heeft onze zoon. Hij heeft alle troeven in handen.’ Joshuas antwoord bevatte een daadkrachtigheid die zijn vrouw nog nooit eerder had gehoord. ‘Ik ga mijn zoon redden. Wat er ook voor nodig is.’


  ‘Josh, is hij nu echt veilig …?’ Haar stem stierf weg en ze slikte haar tranen weg.


  Joshua pakte haar zachtjes bij de schouders en keek haar in de ogen. ‘Ik geloof het wel. Echt waar. De ontvoerder moet ons bewijs geven dat hij nog leeft. Op dit moment is hij veilig. Dat moet wel.’


  Abigail veegde haar tranen weg en knikte.


  ‘We moeten Rocky hier bij ons zien te krijgen’, zei Joshua. ‘Onmiddellijk. We moeten hem bellen. Maar niet met mijn telefoon. De ontvoerder heeft het nummer van mijn prototype nu en kan misschien telefoontjes traceren. Ik kan het me niet meer veroorloven om deze veiligheidstelefoon te gebruiken.’


  ‘We kunnen de mijne ook niet gebruiken, om dezelfde reden’, zei Abigail. ‘Ik zal naar het zakelijk centrum van het hotel gaan. Daar kan ik bellen. Ze hebben er privéwerkruimtes. Wat moet ik tegen Rocky zeggen?’


  ‘Dat we hem zo snel mogelijk hier in het hotel nodig hebben. En dat hij tegen niemand mag zeggen waar hij naartoe gaat. Dat onze zoon in gevaar is. En dat het te maken heeft met de dingen die Rocky me vanmorgen door de telefoon heeft verteld.’


  Abigail haalde diep adem voordat ze vertrok. Ze beefde. Ze zei iets, of het nu een gebed was of iets anders, misschien een eenvoudige kreet vanuit het diepst van haar hart, dat wist Joshua niet. Maar Abigail leek het zelfs vanuit de holle leegte van haar verdriet te zeggen. En er was ook een merkwaardig soort vastbeslotenheid in de manier waarop ze het zei.


  ‘Niet mijn wil, maar de Uwe geschiede.’


  Daarna liep ze snel de hotelkamer uit en sloot de deur stevig achter zich.


  Toen ze weg was, haalde Joshua het visitekaartje van de Patriot met Pack McHenry’s nummer erop tevoorschijn. Hij staarde er lange tijd naar, in de verleiding gebracht om contact met hem op te nemen. Uiteindelijk besloot hij het niet te doen.


  Geen ondoordachte dingen. Cals leven staat op het spel.


  ZEVENENVIJFTIG


  


  


  


  


  Cal Jordan begon weer bij bewustzijn te komen. Hij vermoedde dat hij zich in een rijdend voertuig bevond. Een busje of een vrachtwagen. Hij lag op een hard oppervlak met een zwarte doek over zijn hoofd en tape over zijn mond. Zijn handen en voeten waren zo stevig vastgebonden dat hij het gevoel had alsof zijn bloedtoevoer werd afgesneden.


  Terwijl zijn hoofd helderder werd, raakte Cal zich bewust van de doffe pijn aan de linkerkant van zijn nek. En een tinteling van de naaldprik daar. Hij wist niets over de drug Nembutal, maar hij voelde wel de effecten van de injectie ermee. Nog erger was de bonzende hoofdpijn als een hamerboor in zijn schedel.


  Maar nadat hij de pijn en verwarring in kaart had gebracht, drong de angst zich aan hem op. Wat gebeurt er? Ik was in … mijn kamer. Er was iemand bij me. Iets over de lichten … aan het plafond … we keken naar het plafond. Hoe ben ik hier terechtgekomen? Oké, ik ben vastgebonden. In een busje of zo. Er was een man in mijn kamer. Hij moet dit hebben gedaan. Ik moet zien te ontsnappen. Nu.


  Cal worstelde, maar het was onmogelijk om los te komen. Niet alleen waren zijn polsen en benen vastgebonden, maar zijn nek, romp en benen waren ook nog eens aan de bodem van het busje vastgemaakt. Toen hij zichzelf probeerde te bevrijden, begon hij te hijgen. Het was moeilijk voor hem om voldoende lucht binnen te krijgen vanwege de tape over zijn mond en hij probeerde door zijn neus te ademen. Terwijl hij dat wanhopig probeerde te doen, raakte hij in paniek, begon te hyperventileren en verloor bijna het bewustzijn weer.


  Hij merkte dat er iets bewoog en hoorde het geluid van de weg onder de banden en remmen, waarna het busje tot stilstand kwam. Toen trok het weer op.


  Even dacht hij dat het busje zou blijven staan. Er welde hoop in Cal op dat dit alles spoedig ten einde zou zijn. Maar net zo snel veranderde zijn hoop in iets duisters en angstaanjagends. Alsof hij zojuist langs de lachspiegels op de kermis was gelopen.


  Wat gaat er gebeuren als de auto blijft staan? Ik ben ontvoerd, maar door wie? Wat willen ze? Geld. Mam en pap zullen losgeld voor me betalen. Het komt allemaal goed. Ik mag alleen niet naar de ontvoerders kijken – alles komt goed als ik ze maar niet kan identificeren.


  Het busje vertraagde weer. En kwam toen tot stilstand.


  Ditmaal trok de bestuurder aan de handrem en zette de motor uit. Cals hart bonsde zo luid in zijn borst dat hij zich afvroeg of het echode in het busje.


  In die fractie van een seconde besefte Cal iets. Zijn aannames over zijn eigen geloof lagen nu uitgespreid op een tafel van angst. Alles wat hij gedacht had te weten over God en zijn relatie met een Redder die hem begeleidde in zijn wandel en een plaats in zijn leven had. Dat alles werd nu op de proef gesteld, te midden van het vuur. Hij had ooit het op hol slaan van de mensheid overleefd in het station, op die dag toen de raketten kwamen. Maar zelfs dat stond hier niet mee in verhouding. Niets was zoals dit.


  Hij dwong zichzelf te herinneren dat er een ongeziene Heer was. En dat Hij zeker zou luisteren en antwoorden. Hij vormde de woorden in zijn mond en sprak ze in stilte uit. O, God, bescherm me. Alstublieft.


  Een ogenblik later klonk het geluid van de dubbele deuren die opengingen aan de achterkant van het busje.


  Iemand klom naar binnen. Daarna werden de deuren weer dichtgetrokken. Zelfs met de zwarte doek over zijn hoofd wist Cal dat er nu een fel licht scheen in de achterkant van het busje, waar hij aan de vloer vastgebonden was.


  De doek werd weggetrokken en de tape werd van zijn mond gerukt, waarbij de haartjes op zijn bovenlip werden meegetrokken.


  Een gezicht staarde hem aan, verlicht door de pijnlijke gloed van een fotolamp.


  ‘Ik zal je een moment geven om aan het licht te wennen’‚ zei Atta Zimler.


  Cal dacht dat hij de stem herkende. Hij klonk als de onderhoudsmonteur in zijn kamer. Toen kreeg hij een beter beeld van het gezicht van de man. Ja, hij was het.


  Cal zag dat de man een statief met een videocamera erop had neergezet. Zimler hield twee exemplaren van e-kranten in zijn hand.


  ‘Cal Jordan, zei Atta Zimler met een merkwaardige nonchalance. ‘Jij gaat een filmpje voor je vader opnemen. Je moet je naam in de videocamera zeggen. En de datum van vandaag. En dat je niets is aangedaan. Dan wil ik dat je smeekt om je leven. Want als je vader me niet geeft wat ik wil, zal ik je vermoorden, Cal. En ik zal alles opnemen en op internet zetten, zodat miljoenen mensen ernaar kunnen kijken en ervan kunnen genieten. Begrijp je wat ik tegen je heb gezegd?’


  Cal was doodsbang en kon geen woord uitbrengen, maar hij knikte.


  Zimler schreeuwde tegen hem: ‘Zeg het hardop – zeg dat je me begrijpt!’


  ‘Ik begrijp u.’


  ‘Goed zo’, zei Zimler met een vreemd soort genoegen in zijn stem. Toen voegde hij eraan toe: ‘Weet je, Cal, dit gaat heel interessant worden.’ En hij glimlachte naar Cal. ‘Weet je waarom?’


  Cal, verdoofd van angst, kon slechts zijn hoofd schudden.


  ‘Ik zal je zeggen waarom’, legde Zimler uit. ‘Want als dit voorbij is, zullen we iets belangrijks hebben ontdekt over je vader, de geweldige Joshua Jordan. Ik heb me hier echt het hoofd over gebroken … waar houdt hij meer van? Van zijn zoon of van zijn vaderland?’


  


  ***


  


  Op een afstand van nog geen twee uur rijden van Cals locatie achter in Zimlers busje, werd er gedebatteerd over Joshua Jordans juridische lot. In het federale gerechtsgebouw in Washington D.C. had Harry Smythe een korte hoorzitting voor rechter Jenkins weten te regelen. Slechts één assistent-aanklager die het Congres vertegenwoordigde, nam de moeite om te komen opdagen.


  ‘Ik verzoek,’ zei Smythe, ‘om intrekking van het bevelschrift voor de arrestatie van mijn cliënt, meneer Jordan. De basis van dat arrestatiebevel – dat hij een wettige dagvaarding negeerde die was uitgegeven door een comité van de Amerikaanse Senaat – is nu nietig omdat die dagvaarding is ingetrokken door senator Straworth, de voorzitter. Ik zou ook willen benadrukken dat de overheid geen bezwaar tegen ons verzoek heeft.’


  ‘Dat is allemaal heel interessant,’ snauwde de rechter terug, ‘maar dat is niet bindend voor mijn besluit. Ik heb de macht om mijn bevel uit te voeren, ongeacht de geldigheid van de oorspronkelijke basis voor de aanklacht. U bent een goede advocaat; u begrijpt vast wel dat …’


  ‘Dat begrijp ik ook’, antwoordde Smythe snel. ‘Maar billijkheid en eerlijkheid …’


  ‘Zijn zaken waar ik over bepaal’, vulde rechter Jenkins aan. ‘En ik heb besloten dat deze rechtbank zich ervan wil verwittigen dat Joshua Jordan respect toont voor de wet. Vooral gezien zijn verzet tegen het Congres en zijn minachting voor dit hof. Ik zou meneer Jordan graag persoonlijk aan willen spreken, hier in mijn rechtszaal. Is hij aanwezig?’


  Smythe schudde zijn hoofd en bereidde zich voor op een nieuwe vernedering.


  ‘Nee, hij is niet aanwezig, Edelachtbare.’


  Harry Smythe had Joshua eerder gebeld om te adviseren dat hij aanwezig zou zijn bij de hoorzitting, maar kreeg zijn voicemail. Hij had een boodschap ingesproken, maar nooit meer een reactie van Joshua gekregen, hetgeen ongewoon was. Smythe had nu geen verklaring voor de rechter en had weinig om haar mee te sussen.


  Rechter Jenkins nam even de tijd om haar zelfbeheersing te hervinden, maar kon haar boosheid niet volledig verbergen. ‘Als uw cliënt niet voldoende respect voor deze rechtbank heeft om persoonlijk te verschijnen om te vragen of het arrestatiebevel kan worden ingetrokken, dan ben ik niet van plan om dat te doen.’


  ‘Maar, rechter, u hebt mij en mijn cliënt in een benarde positie geplaatst’, klaagde Smythe.


  ‘Dat is uw probleem’, wierp rechter Jenkins tegen. ‘Het arrestatiebevel blijft van kracht. Ik heb al een klein leger politieagenten opgedragen om meneer Jordan op te sporen en te arresteren. Goedendag, meneer Smythe.’
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  Als gepensioneerd generaal had Rocky Bridger een aantal vrienden die in het bezit waren van een helikopter. Het lukte hem om iemand te regelen die hem direct naar Manhattan vloog. Ze vonden een helikopterlandplaats op honderd meter afstand van het Palace Hotel.


  Tijdens de twee uur waarin ze op Rocky zaten te wachten, bleven Joshua en Abigail als verlamd in de hotelkamer, met Joshua’s Allfone tussen zich in.


  Maar er werd niet gebeld.


  Toen wendde Abigail zich tot Joshua en deed een verrassende suggestie.


  ‘Jij wilt Rocky hier,’ begon ze, zodat hij ons kan helpen de praktische logistiek van deze afschuwelijke situatie te ontdekken. En daar heb ik in toegestemd. Maar nu wil ik iemand anders hier om me te helpen iets te ontdekken.’


  ‘Wat dan?’


  ‘De geestelijke logistiek’, zei ze. ‘Ik heb dominee Paul Campbell hier bij me nodig.’


  ‘Abby, is dat echt nodig?’ wierp Joshua tegen. Hij werd mentaal verteerd door Cals situatie en hoe hij gered kon worden. Joshua had geen behoefte aan bemoeienis van buitenaf. ‘We moeten dit binnen een kleine kring mensen houden die we kunnen vertrouwen.’


  ‘En dat is de reden dat ik mijn dominee hier nodig heb. Hij is betrouwbaar.’


  ‘Luister, dit is geen plaats voor een dominee. We zitten hier in een oorlog …’


  ‘Beschouw hem dan maar als een oorlogskapelaan. Dit is het meest angstaanjagende dat we ooit onder ogen hebben moeten zien. Nog erger dan je geheime missies. We hebben het hier over het leven van onze zoon. Onze zoon … De beslissingen die we nu maken, kunnen hem redden of het leven kosten. Alsjeblieft, Josh, begrijp het alsjeblieft …’


  Op dat moment belde Rocky Bridger naar hun hotelkamer en zei dat hij naar boven kwam.


  Joshua wendde zich tot Abigail. Het gezicht van zijn beeldschone vrouw was verwrongen van de emoties. Ze was een intelligente vrouw, maar daarnaast had ze de gewoonte gelijk te hebben over zaken waar ze gepassioneerd over was.


  ‘Oké’, zei Joshua tegen Abigail. ‘Bel dominee Campbell dan maar. Zeg tegen hem dat we dringende persoonlijke zaken met hem te bespreken hebben en dat we hem hier nodig hebben. Maar zeg niet tegen hem of iemand anders waar hij heengaat of waarom.’


  Ze glimlachte en veegde haar tranen weg.


  Toen herhaalde Joshua: ‘Ik hoop dat die man zijn mond houdt.’


  De deurbel ging en Rocky Bridger stond in de deuropening. Abigail begroette hem met een innige omhelzing en bedankte hem voor zijn komst. Vervolgens haastte ze zich de gang op, in de richting van het zakelijk centrum van het hotel, om dominee Campbell te bellen.


  Toen Joshua zijn hand uitstak, viel het hem plotseling op dat Rocky er kleiner en ouder uitzag terwijl de twee mannen elkaar stevig de hand schudden en even zo bleven staan.


  Ze bestudeerden de pijn in elkaars ogen. Rocky had net zijn schoonzoon verloren en was gekomen uit een huis waar hij trachtte zijn intens verdrietige dochter en kleindochter te troosten. Joshua’s zoon werd nu gegijzeld – zijn leven hing aan een zijden draadje. En het leek erop dat die twee tragische aanvallen verband met elkaar hielden. Ze hadden beide betrekking op Joshua’s RTS-technologie. Dit was een last waar Joshua geen rekening mee had gehouden.


  Joshua lichtte hem opnieuw in, ditmaal gedetailleerd, over de informatie van de veiligheidsdienst van Liberty University en wat de ontvoerder vervolgens aan de telefoon had gezegd.


  ‘En de ontvoerder heeft daarna geen contact meer met je opgenomen?’ vroeg Rocky.


  ‘Nee. Hij zei dar we op zijn telefoontje moesten wachten.’


  ‘Laten we eerlijk zijn, Josh, ik ben geen expert in gijzelingssituaties. Dat weet je …’


  ‘Dat is niet hoe ik het me herinner. De situatie met die neergestorte piloot in Ecuador die door FARC-rebellen gevangengenomen werd – jij kreeg het voor elkaar om die kerel te redden …’


  ‘Ik had een heleboel hulp …’


  ‘Je bent evengoed de beste man in een crisissituatie die ik ooit heb leren kennen.’


  ‘Ben je dan bereid advies aan te nemen van deze oude generaal?’


  ‘Je weet dat dat zo is.’


  ‘Je moet je net iets verder uitspreiden.’


  ‘Hoe dan?’


  ‘Ik weet dat je je zorgen maakt dat iemand deze crimineel heeft geholpen.’


  ‘Hij moet bepaalde connecties hebben. Ik heb van mijn vriend de Patriot gehoord dat er buitenlandse belangen achter me aan zaten vanwege de RTS. En we denken dat deze gek je schoonzoon heeft gemarteld om informatie over mijn familie los te peuteren. Daarna ontvoert hij mijn zoon. De broodkruimels lopen helemaal van de kamer van mijn zoon naar een onbekende internationale terrorist die dit waarschijnlijk heeft gepland.’


  ‘Ik zeg niet dat we de FBI moeten bellen en een ontvoering moeten melden …’


  ‘Wat dan?’


  ‘Het is net als het scenario op 9/11’, zei Rocky. ‘Als er geen inlichtingenbronnen worden ingeschakeld, kan dat desastreuze gevolgen hebben. Ik denk dat we die man naar wie jij me doorverwees, erbij moeten halen – Gallagher. Hij lijkt dit vanaf de andere kant te benaderen. Hij is een verdachte op liet spoor en hij weet niet waar hij hierna zal toeslaan. Gallagher weet alleen dat het in jouw richting wijst. Dit zou de link kunnen zijn.’


  ‘En wat als hij zich verplicht voelt om dit aan zijn meerdere door te geven en het doorlekt naar de contacten van de ontvoerder – wie dat ook zijn – dat is een risico dat we volgens mij niet mogen lopen.’


  ‘Ik weet alleen dat ik een bepaald gevoel had nadat ik agent John Gallagher had gesproken.’


  ‘Wat voor gevoel?’


  ‘Ik heb mijn hele loopbaan bevelen opgevolgd en gegeven, zei Rocky. ‘In het begin moest ik veel bevelen opvolgen. Daarna steeg ik in rang en ten slotte gaf ik meer bevelen dan ik nog moest opvolgen. Maar het komt allemaal neer op de hiërarchie. Die toon herkende ik toen ik agent Gallagher sprak. Die man volgt niet alleen maar bevelen op, maar hij probeert ze ook niet in de wind te slaan. Maar hij staat op het randje. Met zijn teen over de rand van de klif.’


  ‘Dus jij denkt dat we hem erbij moeten halen?’


  ‘Ja. Ik denk dat hij weet wie Roger heeft vermoord. Ik denk ook dat hij een idee heeft wie jouw ontvoerder is. Waarschijnlijk hetzelfde stuk tuig. Gallagher ziet het grote geheel – in tegenstelling tot de lokale agenten die mij ondervroegen. Gallagher weet veel; daar durf ik mijn gehele pensioen onder te verwedden.’


  ‘Dan is de vraag – komt de ontvoerder erachter?’


  ‘Wat als dat zo is?’


  ‘Nee, nee, dan vermoordt hij Cal …’


  ‘Misschien niet.’


  ‘Dat risico kan ik niet nemen.’


  ‘Cal loopt misschien hetzelfde risico, of je nu contact met Gallagher opneemt of niet.’


  ‘Maar ik moet me houden aan wat ik weet. De beller zei dat ik geen contact mag opnemen met de politie of de FBI.’


  ‘Maar als Gallagher zich op het randje bevindt, zoals ik denk, dan behandelt hij dit misschien op discrete wijze’ zei Rocky. ‘En in dat geval is de kans dat onze ontvoerder er achterkomt kleiner. En als dit hetzelfde monster is dat Roger heeft vermoord … dan wil ik dat agent Gallagher weet wat wij weten. Ik wil net zo graag dat Roger wordt gewroken als jij wilt dat Cal wordt gered.’


  ‘Denk je echt dat we het risico kunnen nemen om Gallagher hierbij te betrekken?’ vroeg Joshua opnieuw. Zijn ogen waren gesloten terwijl hij het onberekenbare probeerde te berekenen en zijn zoon voor zich zag op een altaar. Eén verkeerde beweging en het mes daalt neer en het bloed vloeit.


  ‘Ja, dat denk ik echt’, zei Rocky zonder enige aarzeling.


  ‘En ik ben het ermee eens.’


  Joshua deed zijn ogen open en zag Abigail in de deuropening van de grote kamer van hun hotelsuite staan.


  ‘Ik denk dat agent Gallagher zichzelf tot nu toe voldoende heeft bewezen’, zei ze. ‘We hebben hulp van buitenaf nodig. We kunnen Cals veiligheid zelf niet garanderen. De ontvoerder heeft Roger al vermoord. En misschien nog anderen over wie we niets weten. Als hij eenmaal krijgt wat hij van je wil, Josh, dan is er geen enkele garantie dat hij Cal laat gaan.’


  ‘Dus we hebben het over ingecalculeerde risico’s … met het leven van onze zoon’, zei Joshua.


  ‘Dat is alles waar we mee aan de slag kunnen’, zei Rocky.


  Abigail voegde er nog een eigen gedachte aan toe.


  ‘Dat … en de kracht van het gebed.’


  Joshua keek zijn vrouw diep in de ogen. Onder haar pijn en angst bezat ze nog steeds een bepaalde vrede en dat schokte hem. Hij wierp een blik op Rocky. Maar een gedachte die Joshua vanaf het begin had geteisterd, kwam nu weer naar voren.


  Hij stak een hand in zijn zak en haalde er het visitekaartje van de Patriot, Pack McHenry, uit vandaan.


  Maar voordat hij kon zeggen wat hij dacht, werd hij afgeleid door een kenmerkend geluid.


  Hij draaide zich om en keek naar de plek waar zijn Allfone lag.


  Hij rinkelde.


  NEGENENVIJFTIG


  


  


  


  


  Joshua graaide naar zijn Allfone en pakte hem op.


  Op het schermpje stond: ‘Videoboodschap. Ja? Nee?’


  Joshua tikte op de Ja.


  Abigail en Rocky keken toe terwijl het beeld begon te laden.


  Het was Cal. Ze konden hem alleen vanaf zijn schouders zien. Hij zat tegen een zwarte achtergrond. En er was doodsangst te zien in zijn ogen.


  Hij hield de gedrukte exemplaren van twee e-kranten omhoog, een in elke hand.


  Eentje was de Washington Post en de andere was de Boston Herald. De camera zoomde in op de koppen en beide droegen de datum van vandaag.


  Toen legde Cal de kranten neer en wierp een blik opzij, alsof hij instructies kreeg.


  Hij boog zich opzij en fluisterde iets tegen iemand die niet in beeld was.


  Vervolgens verscheen er een hand in beeld die Cal in het gezicht sloeg, waardoor er een stroom van bloed uit zijn neus begon te lopen.


  Abigail deinsde achteruit.


  Joshua stond met gebalde vuisten, zijn gezicht verwrongen van woede. Kom nu naar me toe, jij zieke worm! Als ik jou in handen krijg …


  Toen, op het kleine schermpje, kreeg Cal zichzelf weer onder controle en keek met een rode stroom uit beide neusgaten recht naar de camera. ‘Ik ben niet gewond’, zei hij met een stem die bijna monotoon klonk, alsof hij een script voorlas. ‘Ik word gegijzeld. Doe alsjeblieft precies wat deze persoon vraagt. Ik smeek om mijn leven. Mam en pap, als jullie de informatie over de RTS niet geven, zoals jullie is opgedragen, word ik vermoord. Mijn dood zal op het internet worden gezet …’


  Op dat moment verslikte Cal zich in zijn woorden en moest stoppen. Daarna haalde hij diep adem en maakte zijn woorden af.


  Cal keek recht naar de camera en bracht een laatste boodschap.


  Maar dit stond niet in het script.


  ‘En pap, ik heb je iets te zeggen. Ik wilde je zeggen dat het me spijt dat ik niet zei dat ik van je hield in onze laatste telefoontjes. Dat spijt me omdat ik echt …’


  Maar het zwijgen werd hem opgelegd door een vuist die door het scherm flitste en hem vol in het gezicht raakte, waardoor hij uit het beeld viel.


  Twee seconden later werd het beeld van de Allfone zwart.


  Abigail deed haar best om de tranen binnen te houden. Rocky slaakte een lange, gefrustreerde zucht.


  Maar Joshua, nog steeds ziedend van woede jegens de persoon die zijn zoon had geslagen, kreeg steeds meer het gevoel dat zijn leven een lawine was. En hij vroeg zich af of hij de macht had om daar iets tegen te doen.


  De testpiloot en held van de geheime spionagevluchten, die angst had getrotseerd en ongekende gevaren onder ogen had gezien, vóelde zich overweldigd door een stortvloed van vrees en hulpeloosheid.


  Joshua schraapte zijn keel en begon met ietwat hese stem te praten. ‘We hebben nog steeds geen instructies gehad …’


  ‘Over hoe hij de RTS-informatie geleverd wil krijgen …’ maakte Rocky de gedachte af.


  Abigail stelde de vraag die zwaar in de lucht hing. ‘Gaat hij Cal vermoorden? Vertel het me …’


  Geen van beide mannen zei iets.


  ‘Ik weet dar het geen eerlijke vraag is’, zei ze. ‘Maar het kan me niet schelen wat eerlijk is. Ik moet het weten …’


  ‘Die ruige behandeling van Cal voor de camera,’ zei Rocky, ‘was voor jou bedoeld, Josh. Hij weet dat je in het leger hebt gezeten. Hij denkt dat je moet zien dat hij het meent. Gewoon machtsvertoon, dat is alles. Ik denk dat Cal nog steeds in orde is.’


  ‘Rocky’, zei Joshua, ‘Heb je je telefoon bij je?’


  Dat was het geval.


  ‘Mooi zo’, vervolgde Joshua. ‘Bel jij Gallagher met jouw telefoon. Dan kun je mij de telefoon geven nadat je hem de hoofdlijnen hebt verteld.’


  


  ***


  


  Speciaal agent John Gallagher zat aan zijn bureau toen het telefoontje kwam. ‘Met generaal Rocky Bridger.’


  Gallagher haastte zich naar de herentoiletten en probeerde geen oogcontact te maken met de secretaresse van Miles Zadernack. Maar toen hij de toiletruimte binnenkwam, zag hij twee paar voeten onder beide deuren vandaan steken. Hij ging weer naar buiten en liep de gang door.


  ‘Ik kan momenteel niet veel zeggen’, zei Gallagher op gedempte toon en hij trachtte luchtig te glimlachen en te knikken naar de agenten die hem in de gang passeerden. ‘Jij speelt de rol van de man die aan het woord is, Mijn rol is voornamelijk luisteren.’


  Rocky Bridger lichtte hem kort in. Joshua’s zoon was gegijzeld; de ontvoerder wilde de RTS-documenten in ruil. Hij vertelde over de video met Cal die twee kranten van vandaag omhooghield om te laten zien dat hij nog leefde. Daarna gaf Rocky de telefoon aan Joshua. ‘Hebt u contact gehad met de politie of de FBI?’ vroeg Gallagher. ‘Nee. Deze vent heeft duidelijk gezegd dat we dat niet mogen doen, anders vermoordt hij mijn zoon. We denken dat hij informatie van binnenuit krijgt.’


  John Gallagher antwoordde: ‘Dat is routine.’ En hij voegde eraan loet ‘Luister, het officiële standpunt van de FBI wat gijzelingen betreft, is als volgt: Als de ontvoerder zegt: “Bel niet de politie, want anders” dan bluft hij meestal. En zelfs als dat niet zo is, kunnen we vaak toch voorkomen dat hij het te weten komt voordat het te laat is voor hem …’ De FBI-agent wist echter dat hij alleen maar het antwoord uit de boekjes gaf. In de meeste gijzelingssituaties had de slechterik niets te verliezen door een dergelijke eis te stellen. Maar dit was absoluut geen zaak uil het boekje. Gallagher had hei misselijkmakende gevoel dat er iets corrupts was, ergens hoog in de Amerikaanse regering. Bewijsstuk A was dat verbijsterende bevel aan Gallagher, de expert van de FBI op het gebied van Atta Zimler, om Zimlers binnenkomst in de Verenigde Staten niet te onderzoeken. Hadden de mensen die Zimler hadden ingehuurd, wie dat ook waren, zoveel invloed?


  ‘Misschien, maar we nemen geen risico. Rocky denkt dat u deze vent kent. Is dat waar?’


  ‘Ik weet niet of ik dat met u kan bespreken …’


  ‘We hebben hulp nodig. We hebben die video die bewijst dat mijn zoon nog leeft. Kunt u ons helpen?’


  ‘Dat weet ik niet’, bekende Gallagher.


  ‘Alstublieft … ’


  ‘Zijn er al leveringsinstructies gekomen?’


  ‘Nee, nog niet. Die verwachten we elk moment.’


  Er viel een stilte.


  ‘Bel me als jullie die instructies hebben gekregen.’


  Joshua begon wanhopig te worden.


  ‘Agent Gallagher, is dat alles? Is dat alles wat u kunt zeggen? Alles wat u gaat doen?’


  ‘Nou, laat ik het zo zeggen’, antwoordde Gallagher. ‘Ja, dat is alles wat ik ga zeggen


  Toen beëindigde Gallagher het telefoontje en liep terug naar zijn bureau. Hij wreef over zijn voorhoofd. Zijn borst brandde en hij wou dat hij een beetje melk had om de boel te blussen. Misschien was er wel wat in de kantine. Hij liep erheen en trok de deur van de koelkast open. Hij had geluk. Een bijna leeg melkpak stond achterin. Hij bracht het aan zijn lippen. Ik geloof dat ik bij deze maar niet naar de houdbaarheidsdatum moet kijken.


  Maar terwijl hij de laatste slok nam, duizelde het hem.


  De puzzelstukjes toonden aan dal Zinder vanuit een buitenlandse basis aan deze RTS-missie werkte, beginnend in Boekarest. Hij moest aannemen dat Zimler was aangenomen door enkele hoogstaande internationale mensen. En zij konden machtige Amerikaanse connecties hebben.


  Gallagher had het gevoel dat hij maar één kans had om de Jordans te helpen. En om achter Zimler aan te gaan. Maar dat stond of viel met Zimlers volgende daad en Gallagher was er vrij zeker van wat die zou zijn.


  Gallagher had het lege melkpak nog in zijn hand toen hij naar de prullenbak keek die enkele meters verderop stond. Maar zijn aandacht werd getrokken door een stem.


  ‘Ik weet wat je denkt …’


  De opmerking was afkomstig van Miles Zadernack. Hij was in de kantine om een kop koffie te halen. Gallagher glimlachte zwakjes naar hem.


  Miles gooide het over een heel andere boeg. ‘Ik heb gehoord dat je je hebt ingeschreven voor die cursus professionalisme.’


  ‘Ja, Miles, dat klopt.’


  ‘Dat is mooi.’


  Miles stond daar met zijn kop koffie en leek nog iets te zeggen te hebben. Gallagher had zijn mobiele telefoon in de ene hand en het melkpak in de andere en vroeg zich af of zijn chef gedachten kon lezen.


  Toen voegde Miles eraan toe: ‘John, mag ik je nu een ernstige waarschuwing geven? Ik weet wat je van plan bent. Ik zie wat er op dit moment door je hoofd gaat …’


  Gallagher zei: ‘O?’ Maar vanbinnen maakte hij zich grote zorgen dat hij door de mand was gevallen. Miles was er achtergekomen dat hij nog steeds achter Zimler aan zat. Hij zette zich schrap.


  Miles forceerde een glimlach. De twee mannen stonden daar, elkaar aan te kijken, waarna Miles de kaarten op tafel legde. ‘Ja, telkens als je probeert die lege melkpakken of je hamburgerzakjes of wat dan ook in die prullenbak te gooien, mis je. En daarbij komt er allemaal eten op de grond. Het is niet fair om jouw troep door anderen schoon te laten maken. Het is de taak van ons allemaal om deze kamer netjes te houden. Professionalisme. Weet je nog?’


  Gallagher knikte en Miles Zadernack pakte zijn kop koffie op en liep de kantine uit.


  Gallagher, die nu alleen was, draaide zich om en gooide het lege melkpak twee meter verderop met een boog in de prullenbak. Woosh! ‘Drie punten’, zei Gallagher tegen zichzelf.
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  Een halfuur later, in de hotelkamer van de Jordans in het Palace Hotel, ging Joshua’s Allfone opnieuw over. Hij nam op en zette hem op de luidsprekerfunctie. Wederom hoorde hij de vervormde, digitale stem van de ontvoerder.


  ‘Uw zoon is een slappeling’, zei de stem. ‘Hij kan niet goed met pijn omgaan. Ik hoop voor hem dat u besluit om uw medewerking te verlenen.’


  ‘Ik hoop voor u,’ kaatste Joshua terug, ‘dat ik nooit alleen met u in een kamer zal zijn.’


  ‘U bent zo’n grote Amerikaanse held. Wat dacht u ervan als ik uw zoon nu meteen maar vermoord, meneer de held? Is dat een goed idee? Wilt u hem nog een keer horen schreeuwen?’


  Abigail gebaarde heftig naar Joshua en mimede de woorden nee, nee, nee.


  Zimler vervolgde. ‘Maar laten we ter zake komen. U leven de ontwerpdocumenten van het RTS-systeem. En zorg ervoor dat er twee dingen in staan. In de eerste plaats het spiegelbeeldpatroon dat de laser gebruikt om de loopbaan van het stuurmechanisme van de naderende raket te kraken. En in de tweede plaats wil ik het systeem zien voor het op afstand wijzigen van die loopbaan met honderdtachtig graden.’


  ‘Hoe moet ik u dat leveren?’ vroeg Joshua.


  ‘ U e-mailt me alles op een gecodeerd adres dat ik u zal geven. Als mijn experts alles hebben geanalyseerd en goedgekeurd, zal ik uw zoon vrijlaten.’


  Joshua aarzelde geen seconde en zette de tegenaanval in.


  ‘Dat kan ik niet doen.’


  ‘Ik heb uw zoon. Vergeet dat niet. U hebt geen keuze.’


  ‘Nee,’ snauwde Joshua, ‘u hebt het mis. De bestanden zijn te groot om per e-mail te versturen. Als u de documenten voor de RTS wilt hebben, moeten we een ontmoetingsplaats afspreken. Een ruilplaats. Zo gaan we het doen.’


  Abigail was met stomheid geslagen en sperde haar ogen verbluft open.


  Maar Rocky Bridger knikte.


  Er viel een stilte. En de stilte aan de andere kant van de lijn duurde zo lang dat iedereen bang was dat de beller had opgehangen.


  Een gevoel van paniek begon zich meester te maken van Joshua. Wat als hij de onderhandelingen zojuist had beëindigd? Wat als de ontvoerder besloot om het op te geven? Dan zou Cals leven geen waarde meer hebben voor de gijzelaar. En dat zou betekenen dat Joshua Cal net een stap dichter bij een executie had gebracht.


  Plotseling werd de stilte verbroken door Cal, die schreeuwde op de achtergrond.


  Daarna kwam de digitale stem terug.


  ‘Uw zoon jankt omdat ik net een van zijn vingers heb gebroken met een tang. Ik heb erover gedacht om hem af te knippen, maar ik had geen zin om mijn slagersschort eerst aan te moeten trekken.’


  Joshua vocht tegen zichzelf. Niet je beheersing verliezen. We moeten deze vent te slim af zijn.


  Abigail sloeg de handen voor haar gezicht en huilde in stilte.


  ‘Als u weet probeert om de regels te veranderen en eisen aan mij gaat stellen, zal ik lichaamsdelen af gaan knippen. Luister nu goed naar me … zo gaan we het doen. U slaat de documenten op een externe harde schijf op en stopt die in een metalen brandveilige koffer. Daarmee komt u over precies tweeënhalf uur naar het Centraal Station. Als u daar bent, zal ik u hullen om u meer instructies te geven.’


  ‘En mijn zoon dan?’


  ‘U krijgt bewijs dat hij nog leeft. Maar u zult ook precies zien hoe hij sterft als u me niet gehoorzaamt …’


  Zimler voegde er nog aan toe: ‘Maar eerst moet u bewijzen dat u kunt leveren wat ik wil. Dus pak pen en papier.’


  ‘Ik wacht.’


  Toen gaf Zimler hem een e-mailadres. ‘U gaat een aantal van de RTS-documenten naar dat adres e-mailen. Als u me niet overtuigt dat u hebt wat ik wil, dan zal ik u laten weten waar u het lichaam van uw zoon kunt vinden en verdwijn ik.’


  Vervolgens hing hij op.


  Rocky wendde zich tot Abigail en zei: ‘Josh heeft het heel goed gespeeld. Ik weet dat je je zorgen maakte …’


  ‘Wat gebeurde er net?’ vroeg ze scherp.


  ‘Abby, ik moest wel’, kaatste Joshua terug. We kunnen het niet riskeren met een elektronische levering … ’


  Als je alles per e-mail gaat aanleveren,’ zei Rocky, ‘heeft Cal geen schijn van kans. De enige hoop is om deze engerd in de hoek te drukken. Geef hem niet te veel ruimte. Houd hem in het zicht. Dwing hem tot een uitwisseling. Hoe dichter we bij deze vent blijven, hoe dichter we bij Cal zijn.’


  Joshua belde agent Gallagher opnieuw met Rocky’s mobiele telefoon en toen hij opnam, liet hij zich direct ontvallen: ‘De ontvoerder heeft net gebeld. Hij wilde alles per e-mail. Ik heb nee gezegd … en een persoonlijke uitwisseling geëist. De RTS-spullen voor mijn zoon.’ ‘Goed van u. Slim bedacht.’


  ‘Daarna zei hij dat de uitwisseling op het Centraal Station zal plaatsvinden. Ik moet er over tweeënhalf uur zijn met de RTS-documenten. Dan krijg ik verdere instructies. Maar het leek erop alsof hij dat idee al in zijn hoofd had …’


  ‘Twee stappen vooruit denken. Dat is precies hoe deze man werkt …’


  ‘Kent u hem?’


  Gallagher hapte niet, maar vroeg: ‘Nog iets anders?’


  ‘Ja, Hij wil dat ik een paar RTS-documenten naar hem e-mail, om te bewijzen dat ik kan leveren wat hij wil.’


  Joshua gaf hem een gecodeerd e-mailadres en Gallagher schreef het op.


  ‘Ga je hem die e-mail sturen?’ vroeg de agent.


  ‘Heb ik dan een keuze?’


  Gallagher nam niet de moeite om het voor de hand liggende te zeggen. Dat de RTS-documenten die Joshua zou sturen waarschijnlijk clandestien zouden zijn.


  ‘Oké. Ik zal doen wat ik kan’, zei Gallagher.


  ‘Ik heb meer nodig dan dat’, snauwde Joshua terug.


  ‘Dat zou ik ook hebben als ik me in uw positie bevond’, antwoordde hij. ‘U zult me moeten vertrouwen. Maar ik wil dat u weet dat ik over uw schouder meekijk. Vraag me niet om het uit te leggen.’


  Nadat hij had opgehangen, kreeg Joshua het benauwde gevoel dat Cal zich misschien buiten zijn bereik bevond, buiten zijn vermogen om hem te redden. Maar hij moest nog een telefoontje plegen en hij aarzelde geen seconde.


  Toen hij het nummer draaide, nam de man aan de andere kant van de lijn eenvoudigweg op met: ‘Patriot.’


  ‘Pack McHenry?’


  ‘Met wie spreek ik?’


  ‘Joshua Jordan.’


  ‘Dat dacht ik al.’


  ‘Ik heb hulp nodig. We hebben een noodgeval …’


  ‘Interessant. Want ik wilde je net bellen’, zei McHenry.


  Waarom?’


  ‘We hebben net betrouwbare informatie ontvangen dat er federaal agenten onderweg zijn naar je hotel. Ze zijn er waarschijnlijk zelfs al.’ ‘Agenten?’


  ‘Ja, om je in hechtenis te nemen. Ze hebben een arrestatiebevel van een federaal rechter.’


  ‘Dit kan niet waar zijn.’


  ‘Jawel. Reken daar maar op.’


  Joshua zei: ik heb een probleem met mijn zoon. Het is een kwestie van leven of dood. Hij is gegijzeld … Ik moet uit dit hotel zien te komen …’


  ‘Geen denken aan. Dan loop je ze tegen het lijf. Ik weet zeker dat ze het hotel hebben omsingeld.’


  Ik kan het me niet veroorloven om te worden gearresteerd. Mijn zoon heeft me nodig … ’


  ‘Je zei … gegijzeld ‘Ik zal alles uitleggen.’


  ‘Geef me eerst je kamernummer in het hotel.’


  Joshua gaf het hem en McHenry zei dat hij over precies twee minuten terug moest bellen.


  Toen vroeg hij: ‘Trouwens, op welke verdieping zit je?’


  ‘We zitten op de tweeëntwintigste verdieping …’


  ‘Ik denk dat dat wel moet lukken ‘Wat?’


  ‘Blijf gewoon in je kamer. Doe voor niemand open … tenzij het een koerier is met een doos, die zegt: “Luchtpostzending voor meneer Jordan.” Als dat gebeurt, neem je de doos aan en maak je hem open. En wat je zoon betreft ‘Ja, wat?’


  ‘We zullen zien wat we kunnen doen om te helpen.’


  


  ***


  


  Terwijl Joshua zijn gesprek met McHenry afrondde, stonden beneden in de sierlijke lobby van het hotel twee gewapende agenten bij de receptie. Drie andere agenten doorzochten het gebouw.


  ‘Het spijt me’, zei de man bij de receptie. ‘Er heeft niemand met de naam Joshua Jordan ingecheckt.’


  ‘De kamer is vast onder een andere naam geboekt’, zei de agent. ‘Ik wil alle recente inschrijvingen zien.’


  Toen zag hij de hoofdportier staan. De agent riep hem en haalde een foto van Joshua tevoorschijn.


  ‘Hebt u deze man in de afgelopen dagen hier in het hotel gezien?’ De portier bekeek de foto even, knikte en zei: ‘Ik heb hem gezien toen hij aankwam. Misschien op een van de verdiepingen …’


  ‘Kunt u vertellen op welke verdieping van het hotel u hem hebt gezien?’


  ‘Ik denk het wel …’


  Op dat moment kwam er een man in een bruin koeriersuniform met een doos in zijn handen het hotel binnen en liep naar de liften.


  Daar wachtte hij tot de deuren open zouden gaan. Toen dat gebeurde, liep de koerier de lift in en drukte op de knop van Joshua’s verdieping. De agent, die nog steeds bij de portier stond, keek net op tijd op om de liftdeuren dicht te zien glijden.


  EENENZESTIG


  


  


  


  


  Abigail bleef steelse blikken op haar horloge werpen en vroeg zich af of dominee Campbell nog zou komen opdagen. Rocky Bridger pakte het toeristenboekje van een salontafel en bladerde naar de pagina waar foto’s van het Centraal Station op stonden. Hij probeerde al te ontdekken waarom de ontvoerder die plaats had uitgekozen.


  Joshua belde Pack McHenry terug en vertelde hem alles wat er was gebeurd. Hij vertelde hem ook dat hij agent Gallagher had gebeld, maar dat hij geen beloften had gekregen over wat hij zou doen om te helpen.


  ‘Maak je daar geen zorgen over’, zei McHenry. ‘Gallagher is een goede man die zich in een benarde positie bevindt.’


  ‘Ken je hem?’


  ‘Niet persoonlijk. Ik moet ervandoor. Ik heb een heleboel huiswerk voor je te doen.’


  Net toen Joshua ophing, werd er aangebeld.


  ‘Misschien is dat mijn dominee’, zei Abigail en ze liep naar de deur. Maar Joshua hield haar tegen en gebaarde dat hij zelf zou gaan.


  ‘Er zijn federaal agenten onderweg hiernaartoe’, fluisterde Joshua. ‘We moeten voorzichtig zijn …’


  Hij keek door het kijkgat en zag een koerier in een bruin uniform met een doos van formaat van een magnetron in zijn handen staan.


  Joshua deed de deur open.


  ‘Luchtpostzending voor meneer Jordan, zei de koerier en hij gaf hem de doos. Hij voegde er haastig aan toe: ‘U moet snel zijn, meneer Jordan.’ Daarna draaide hij zich om en rende door de gang weg.


  Nadat hij de deur op slot had gedaan, en terwijl Abigail en Rocky toekeken, scheurde Joshua de doos open.


  ‘Wat …?’ begon Abigail te zeggen toen ze erin keek. Joshua pakte iets wat eruitzag als een grote kabelhaspel in een zwart plastic omhulsel met twee handvatten aan weerskanten. Onder in de doos lag een nylon vest voor een volwassen man met zware metalen haken eraan.


  Op een briefje in de doos stond:


  


  Maak het uiteinde van de kabel vast aan iets stevigs. Een handvat is om je aan vast te houden – het andere is de noodrem. Trek het vest aan, maak het vast aan de kabel, laat jezelf uit het raam zakken en druk op de knop. Geniet van het tochtje. De Patriot.


  


  ‘Dus hij denkt dat ik op die manier ontsnap?’ zei Joshua.


  ‘Wanneer was de laatste keer dat je aan bergbeklimmen hebt gedaan?’ vroeg Rocky.


  ‘Tijdens het overlevingskamp op de luchtvaartacademie.’


  De deurbel klonk opnieuw. Ditmaal hoorden ze na twee seconden iemand op de deur bonzen. ‘Doe open. Dit is de federale politie!’


  ‘Ik denk dat het tijd wordt voor een opfriscursus’, liet Rocky zich ontvallen.


  Op de achtergrond hoorden ze meer gebons en waarschuwingen van: ‘Doe open! Federale politie! We hebben een arrestatiebevel! Doe de deur open …’


  ‘Je moet er zijn voor Gal’, riep Abigail, ‘Red hem. En houd contact.’


  Rocky stopte zijn eigen Allfone in Joshua’s broekzak.


  Joshua trok het uiteinde van de kabel uit de haspel en bond hem om een deurknop. Toen rende hij naar een raam in de achterste slaapkamer. Maar het raam ging slechts enkele centimeters open. Hij werd door een veiligheidspal tegengehouden, zodat hij niet helemaal open kon. Joshua pakte het raam beet en begon er verwoed aan te rukken.


  ‘Blijf bij de deur vandaan!’ riep een van de agenten vanuit zijn positie op de gang.


  ‘Je kunt maar heter opschieten’, riep Rocky. ‘Ze gaan de deur intrappen …’


  Met een laatste ruk trok Joshua de veiligheidspal los en het Franse raam zwaaide nu helemaal open. Joshua trok het vest aan, maakte her vast aan de onderkant van de haspel en lier zich langzaam uit het raam zakken, met zijn voeten op het kozijn.


  Hij keek omlaag en zag het miniatuurverkeer en piepkleine voetgangers vijfentwintig verdiepingen onder zich.


  ‘O, man. Dit leek een goed idee toen het nog in de doos zat’, mompelde Joshua.


  Hij drukte op de knop op de haspel en de kabel begon langzaam te zakken. Joshua hield de handvatten stevig vast en zette zich om de paar meter met zijn voeten af tegen de muren van het hotel. Vanuit zijn positie hoog in de lucht zag hij het Centraal Station in de verte, zes straten verderop.


  Houd vol, Cal, zei hij in de lucht. Ik kom eraan.


  Verdieping voor verdieping daalde hij af langs de muren van het Palace Hotel, dat uitzicht bood op Park Avenue.


  Toen hij zich nog ruim vijf meter boven de grond bevond, merkte hij dat er zich een menigte onder hem had verzameld op de stoep. Iemand schreeuwde naar hem.


  Zodra zijn voeten de stoep raakten, begonnen enkele omstanders te applaudisseren.


  Een man van ergens in de twintig, met een basketbal petje dat hij achterstevoren droeg, bleef maar schreeuwen en naar Joshua wijzen. ‘Ik zweer jullie, dit is Magic Marvin! Ik heb de advertentie in de metro gezien. Die vent die vanavond in de Garden al die ontsnappingen en al die magische trucjes doet. Goed gedaan, kerel!’


  Joshua drukte op de knop waar ‘intrekken’ op stond en de haspel vloog uit zijn handen, vijfentwintig verdiepingen omhoog, totdat het tot stilstand kwam voor het raam van zijn hotelkamer.


  ‘Nu heb ik alles gezien …’


  Joshua draaide zich met een ruk om, in een poging de stem te lokaliseren. Het was dominee Paul Campbell.


  ‘Ik kan niet wachten tot ik hier meer over hoor!’ zei Campbell.


  ‘Heb je een auto?’


  ‘Ik heb hem net geparkeerd. Onderweg naar je hotel …’


  ‘Laten we ervandoor gaan’, riep Joshua. ‘Je moet me ergens naartoe brengen.’


  ‘Ik hoop dat je me kunt vertellen wat er aan de hand is’, zei Campbell toen de twee mannen naar de parkeerplaats aan de overkant van de straat renden. ‘Abigail zei dat jullie een crisis hebben.’


  ‘Dat is nog zacht uitgedrukt. Wat een toeval dat je er nu net bent’, zei Joshua terwijl ze de parkeerplaats op renden.


  ‘Ik geloof niet in toeval’, riep Campbell terug, naast hem rennend. Hij voegde eraan toe: ‘Maar ik geloof wel in de voorzienigheid van God.’


  ‘Oké’, antwoordde Joshua. ‘Daar doe ik het voor.’


  TWEEËNZESTIG


  


  


  


  


  Terwijl ze met de auto de parkeerplaats af reden, bracht Joshua dominee Paul Campbell beknopt op de hoogte van de gijzelingscrisis met Cal. Ze reden naar de betaalautomaat en betaalden snel. Toen reed Campbell de auto Park Avenue op.


  ‘Naar mijn kantoor. Ik zal je de weg wijzen!’ riep Joshua.


  ‘Niet naar het Centraal Station?’ riep Campbell terug. ‘Ik dacht dat je zei dat dat de ontmoetingsplaats was! Het is hier maar een paar straten vandaan.’


  ‘Nee. Daar moeten we over …’ Joshua wierp een blik op zijn horloge ‘… precies een uur en achtenvijftig minuten zijn …’


  Campbell deed zijn horloge af en gaf het aan Joshua.


  ‘Wil je mijn horloge gelijk zetten met het jouwe? Dat doe je in dit soort situaties toch?’


  ‘Ja’, zei Joshua en hij probeerde te glimlachen, maar dat kostte hem moeite. Ergens achter in zijn hoofd dacht hij eraan hoe diep hij zich in de crisis bevond, zo hoog dat de lucht ijl was. Zonder parachute. Bijna zonder hulp. Maar nu stond niet zijn eigen leven op het spel, zoals in al die jaren waarin hij geheime missies had uitgevoerd. Ditmaal was het dat van Cal. Hij moest het stemmetje het zwijgen opleggen, de echo die hem zijn concentratie dreigde te ontnemen. Hij was altijd een staalharde besluitvormer geweest. Al zijn leven lang. Maar nu bleef het stemmetje hem twijfels toefluisteren.


  Weet je echt wel wat je aan het doen bent? Dit gaat om het leven van je zoon …


  Joshua zette Campbells horloge gelijk met het zijne en gaf het hem terug. Toen zei hij: ‘In deze drukte zouden we er over twintig, dertig minuten moeten zijn, Oké, sla zodra je kunt rechtsaf van Park Avenue af.’


  Joshua belde zijn kantoor en de receptioniste nam op.


  ‘Met Joshua. Wie is er nu op kantoor?’ snauwde hij.


  ‘Eh, nou, eens denken … wil je weten wie van de ontwikkelingsafdeling of …’


  ‘Nee, Zeg me alleen of we bezoekers hebben.’


  ‘Die federaal agenten zijn geweest. Ongeveer twee uur terug. Ik heb gezegd dat u er niet was, maar verder niets, dat zweer ik. Echt waar. Ik heb gezegd dat ik echt niets wist. Dat niemand het wist. Dat ik ze niet kon helpen …’


  Joshua viel haar in de rede en zei: ‘Oké. Heb je dit nummer waar ik vandaan bel voor je staan op de telefooncentrale?’


  ‘Jazeker.’


  ‘Bel me zodra er iemand op kantoor komt.’


  ‘Dat zal ik doen.’


  ‘Ik kom zo op kantoor. Ik mag niet worden gestoord of onderbroken.


  Begrepen?’


  ‘Ja, meneer.’


  Hij klikte Rocky’s Allfone dicht.


  ‘Ik weet dat u een gelovig man hem’, zei Joshua regen Campbell. ‘Dat klopt.’


  ‘Ik wil dat u bidt dat Cal wordt gered.’


  ‘Dat heb ik al gedaan.’


  ‘En doe het alsjeblieft goed.’


  Er volgde een pauze terwijl Joshua met een hand door zijn haar streek en uit het raam keek. Joshua voegde eraan toe: ‘Ik moet een besluit nemen. Over korte tijd …’


  ‘Je bedoelt met betrekking tot het verzenden van die e-mail …’


  ‘Nee. Ik weet al hoe ik dat ga doen. Ik heb de documenten in mijn hoofd at uitgezocht. Genoeg om die vent te laten weten dat ik heb wat hij wil. Maar niets dat de slechteriken de techniek in handen geeft om de RTS na te maken.’


  ‘Wat dan?’


  ‘Het is het andere waar ik me zorgen over maak. De volledige reeks protocollen. De schema’s. De precieze specificaties van de laserfunctie. De data-ontvangstmodule. De software voor het op afstand aflezen van inkomende raketten.’


  ‘Dat is wat hen in staat stelt om wat jij gemaakt hebt, te dupliceren …’


  ‘Zonder twijfel. Als ik hun die documenten geef, kunnen onze vijanden heel snel een raketafweersysteem tegen de Verenigde Staten produceren. Ze zouden niet alleen hun eigen afweersysteem kunnen creëren om onze raketten naar ons terug te sturen, maar ze zouden ook kunnen ontdekken hoe ze ons RTS-systeem kunnen omzeilen als dat ooit in gebruik wordt genomen. En kernbommen op onze kust afvuren die niet tegen te houden zijn.’


  ‘Jij bent de wapenexpert, ik niet. Maar heeft Amerika niet een technologische voorsprong hierin?’


  ‘Luister, dat denkt iedereen’, zei Joshua op scherpe toon. ‘Maar het geheimpje is dat onderzoek en ontwikkeling bijna stilligt sinds de verordening van president Corland tegen mijn “exotische nieuwe raketafweersysteem.” Het Ministerie van Defensie staat met de rug tegen de muur. Dat is de reden dat mijn RTS-laser zo controversieel is geworden in politieke kringen. Het laat de regering Corland er slecht uitzien. Het valt in de verboden “exotische” categorie, maar toch heeft het New York City gered. Daarom werd het een soort vernedering. Kun je je dat voorstellen? Dit alles is zo verdorven, zo corrupt …’


  ‘Wat is je plan dan? Met Cal, bedoel ik, en de RTS-documenten?’


  Joshua keek naar de dominee. Hij wou dat hij zijn voltallige Rondetafelgenootschap op dit moment bij zich had. Het gehele scala aan experts en patriotten die met hem rond de tafel zaten. Adviseurs. Vrienden, Maar in plaats daarvan zat hij in een auto met een christelijke dominee voor wie dit alles veel te hoog was gegrepen. Het zou echter kostbare tijd kosten als hij probeerde de anderen erbij te betrekken. En dan bestond er ook nog eens de kans dat het op een of andere manier bij de ontvoerder terechtkwam. Sinds ze een lek hadden gehad bij de Rondetafel, met de advocaat Allen Fulsin, konden er nog meer zijn?


  Joshua wist dat hij zijn trots zou moeten inslikken. De dominee was in elk geval een goede man, intelligent, en hij was betrokken genoeg om zijn nek voor hem uit te steken.


  Toen kwam er iets in hem op. Grappig dat hij het niet meteen had bedacht. Deze man weet dat ik op dit moment in wezen een vluchteling voor de wet ben. Maar toch rijdt hij me rond in zijn auto. Om me te helpen. Tjonge, dat zou beschadigend kunnen zijn voor zijn positie als hooggeplaatste geestelijke. Dat moet ik hem wel nageven …


  ‘Dominee, ik sta voor een verschrikkelijk dilemma.’


  Campbell knikte en wachtte op de rest toen ze voor een stoplicht tot stilstand kwamen.


  Joshua vervolgde: ‘Als ik deze vent de RIS-documentatie geef, dan zet ik mijn land op het spel. Ik heb op mijn leven gezworen dat ik zoiets nooit zou laten gebeuren. Nooit. Alles in me komt in opstand tegen die gedachte. Maar als ik niet … nou ja, je weet het. Ik zou nooit iets doen wat Cal zou kunnen schaden. Dat kan ik niet … maar ik … ik eh …’


  Joshua’s stem stierf weg toen zijn keel dichtgesnoerd werd door de emoties en zijn ogen zich vulden met tranen. Hij wendde zich af en staarde afwezig uit het autoraampje terwijl hij probeerde zijn zelfbeheersing te hervinden.


  ‘Ik probeer me voor te stellen wat je doormaakt’, zei Campbell. ‘Maar laten We eerlijk zijn. Dat kan ik niet. Ik kom er niet eens bij in de buurt.’


  Hij trok op toen het stoplicht op groen sprong en bleef doorrijden. Campbell keek voor zich uit en bestudeerde de straatnamen terwijl hij Joshua tegelijkertijd aansprak. ‘Hoe goed ken je de Bijbel?’ vroeg hij.


  Joshua haalde zijn schouders op. ‘Een beetje, maar niet zo goed als ik zou moeren. Niet hall zo goed als Abby …’


  ‘De geschiedenis van Abraham en haak. Herinner je je dat?’


  ‘Eh, ik weet het niet’, antwoordde Joshua zonder enig enthousiasme.


  ‘God zegt tegen Abraham dat hij zijn zoon Isaäk moet offeren. Als blijk van geloof …’


  ‘O, ja.’ Even later reageerde Joshua met: ‘Wat is het punt eigenlijk? Dat ik moet helpen mijn eigen zoon te offeren? Is dat het? Je maakt een grapje, hoop ik?’


  ‘Nee’, zei Campbell rustig. ‘Ik bedoel het andere deel van de geschiedenis.’


  ‘Welk andere deel?’


  ‘Hoe het afliep.’


  Joshua zweeg. Hij staarde afwezig uit het raam, maar dacht na over de woorden van de dominee. Toen vroeg hij: ‘Hoe bedoel je?’


  ‘God houdt Abraham tegen. In plaats daarvan zegt God dat Abraham de proef heeft doorstaan. Dan laat God Abraham iets zien dat vastzit in de struiken ‘Wat dan?’


  ‘Het was een ram. God zorgde voor een ram. Het beest zat vast in de struiken, vlak bij Abraham, God redt de jongen en schenkt Zijn eigen ram voor het offer.’


  Joshua wendde zich eindelijk af van het raam en keek Campbell aan. ‘Waar wil je naartoe?’


  ‘God is een expert op het gebied van reddingen.’


  Er verstreek een moment terwijl Joshua daar over nadacht. Campbell voegde eraan toe: ‘Misschien moeten we bidden of God voor een ram wil zorgen.’


  Nu was de auto nog maar enkele straten van het kantoor van Joshua verwijderd.


  Joshua vroeg: ‘Waarom liet God Abraham er eigenlijk niet mee doorgaan? Zijn eigen zoon doden als geloofstest? Hij had hem kunnen dwingen het te doen …’


  Campbell zette zijn richtingaanwijzer aan en draaide de baan op om te kunnen afslaan naar de straat waarin Joshua’s kantoor zich bevond.


  ‘Goede vraag’, zei Campbell ten slotte. ‘Maar God heeft maar één zoon laten sterven als offer voor de zonden van anderen. En dat gebeurde pas een paar duizend jaar later. Toen Gods eigen Zoon naar de aarde was gekomen als een rondreizende prediker en stierf aan een Romeins kruis in Jeruzalem. Voor mijn zonden. En voor die van jou.’ Terwijl Joshua’s kantoorgebouw in het zicht kwam, voegde Campbell eraan toe: ‘En ook voor die van je zoon, Cal.’


  Joshua zweeg.


  De auto reed de privéparkeerplaats voor de “directeur” op. De twee mannen stapten uit en renden over het parkeerterrein. Maar plotseling vertraagde Joshua zijn pas en kwam bijna tot stilstand. Zijn ogen waren ergens op gericht, maar het was Campbell niet duidelijk waarop of wat er aan de hand was.


  Campbell vertraagde ook zijn pas.


  Nu bleef Joshua helemaal stilstaan.


  Campbell vroeg: ‘Wat is er?’


  Joshua keek op en zag Campbells gezicht, alsof hij hem net pas opmerkte.


  ‘Nou’, begon Joshua te zeggen. Er was bijna een spoor van een verbitterde glimlach rond zijn mondhoeken te zien. Maar er was nog iets in Joshuas blik te zien. Een vreselijke, ernstige erkenning van iets heel dieps. Datgene wat alleen ontstaat als iemand zich in de heetste plaats in de oven van kwelling bevindt. ‘Ik heb net iets bedacht.’


  ‘Wat dan?’


  ‘Waar we de ram kunnen vinden.’


  3(>4


  DRIEËNZESTIG


  


  


  


  


  Joshua en dominee Campbell holden Joshuas kantoor binnen, langs de receptioniste die hen met grote ogen nakeek.


  In zijn kantoor ging Joshua voor zijn computer zitten. Hij typte een code in.


  


  RetumToSenderHighSecurityUltimateProtocolsJoshuaMissileRDX143TSC.


  DoD.DefenseAdvancedResearchProjectsAgency. U.S.A.


  


  Binnen enkele seconden vulde het computerscherm zich met een lange index van de ontwerpdocumenten van de RTS.


  Joshua selecteerde twee introductiedocumenten die alleen samenvattingen bevatten en stuurde die naar een map om per e-mail te verzenden.


  Hij haalde een vel papier tevoorschijn met het gecodeerde e-mailadres dat Atta Zimler hem tijdens het laatste telefoongesprek had gegeven. Toen typte hij het e-mailadres in. Ten slotte voegde Joshua de documenten toe aan de e-mail.


  Daarna haalde hij diep adem, met zijn vingers vlak boven het toetsenbord, en keek Campbell aan. De dominee staarde naar de grond. Zijn lippen bewogen nauwelijks.


  Blijf bidden, dominee, zei Joshua in zichzelf.


  Joshua drukte op de knop ‘Verzenden.


  Een ogenblik later stond er ‘Verzonden in beeld.


  ‘Klaar’, zei Joshua. Aansluitend mompelde hij, met een grimmig gezicht: ‘Ik heb zojuist voor het eerst hoogverraad gepleegd.’


  ‘Er is nog geen man overboord’, antwoordde Campbell. ‘Je zei zelf al dat er niets belangrijks in die documenten stond.’


  ‘Dat klopt’, zei Joshua. ‘Dat denk ik niet,’ Hij voegde er met wanhopige eerlijkheid aan toe: ‘Dat hoop ik.’


  Daarna zei Joshua tegen Campbell: ‘Ga alsjeblieft mijn kantoor uit.’


  De dominee keek hem bevreemd aan, maar knikte snel.


  Met een somber gezicht zei Joshua: ‘Ik wil niet dat hier een getuige van is.’


  Campbell liep de kamer uit en deed de deur achter zich dicht.


  Joshua klikte een metalen veiligheidskoffer open, zodat hij die kon gaan vullen. Hij wist precies wat de ontvoerder wilde hebben. Hij had alle documenten. Ze stonden op dat moment in de documentenindex op zijn scherm. Het zou ongeveer tien minuten duren voordat hij alles had uitgeprint op de supersnelle printer die naast zijn bureau stond. En om ze daarna in het koffertje te stoppen en dat te sluiten. Van de andere kant, slechts twee minuten om het op een externe harde schijf te kopiëren.


  ‘God, help me alstublieft’, zei hij zachtjes. Toen vervolgde hij: ‘Ik hoop dat ik weet wat ik doe.’


  


  Negen minuten later kwam hij zijn kantoor uit. Dominee Campbell stond op hem te wachten.


  ‘Laten we gaan’, zei Joshua.


  Terwijl ze naar de auto renden, hooide Joshua een piep op de Allfone. Een sms van Abby. Ze stuurde hem vanuit het zakelijk centrum van het hotel.


  


  Hebben de agenten afgepoeierd. Waren niet blij. Heb ze gesust.


  


  ‘Wat een geweldige vrouw’, zei Joshua hardop.


  Het einde van het smsje luidde:


  


  Kan niet weg blijven. Moet erbij zijn. Rocky en ik zullen buiten het station staan. Zorgen dat we niet gevolgd worden. En bidden. Hou van je. O God, help ons.


  


  Joshua vertelde de dominee dat ze zo snel mogelijk terug naar het Centraal Station moesten. Ze moesten er vroeg zijn. Hij kon het risico niet lopen er een minuut te laat te zijn. Daarna zouden ze wachten tot de ontvoerder weer contact zou opnemen.


  Het was druk op de weg. Joshua keek elke halve minuut op zijn horloge.


  ‘We hebben niet meer dan een kwartier speling’, zei hij.


  ‘Ik zet je af voor de hoofdingang, waar taxi’s passagiers afzetten’, zei Campbell. ‘Daarna probeer ik dichtbij te parkeren. Hier is mijn mobiele nummer, als je me nodig hebt. Ik blijf in de auto wachten totdat ik verdere instructies van je krijg.’


  Campbell gaf Joshua zijn visitekaartje met zijn mobiele nummer erop.


  Het verkeer zat muurvast. Ze leken elk verkeerslicht tegen te hebben. Het ene na het andere licht stond op rood.


  Terwijl ze zich een weg door het verkeer baanden, drukte Joshua het metalen koffertje tegen zijn borst.


  Gaat dit werken ? bleef Joshua zich afvragen. Daarna zette hij het uit zijn hoofd. Het moest gewoon werken. Er was geen andere optie.


  Uiteindelijk stopte Campbell voor de hoofdingang van het station aan 42nd Street, met de drie gewelfde ramen en grote zuilenkolom.


  Joshua wilde uitstappen, maar Campbell hield hem tegen door zijn arm beet te pakken.


  Campbells ogen waren gesloten. Een auto achter hen toeterde. Maar dominee Campbell negeerde het. Hij zou zijn gebed afmaken, niets kon hem daarvan weerhouden.


  ‘Lieve Heer, in Uw Woord, de Bijbel, staat dit: “De HEER zei tegen Jozua … Ik gebied je, dus: wees vastberaden en standvastig, laat je door niets weerhouden of ontmoedigen, want waar je ook gaat, de HEER, je God, staat je bij.” Amen.’


  Joshua deed zijn ogen open en knikte naar Campbell. Toen schudde hij hem de hand.


  ‘Bedankt, dominee. Blijf bidden. Dat ik Cal kan redden. Hoe dan ook. Alstublieft. Dat is alles wat ik wil. Gewoon mijn zoon redden.’


  


  ***


  


  Buiten het Centraal Station stond een wit, ongemarkeerd busje van de politie van New York met getint glas op Park Avenue geparkeerd, met de achterzijde in de richting van de imposante zuilenkolom van het treinstation. Om het zo min mogelijk op te laten vallen, was er een parkeerbon onder de ruitenwisser gestoken. Erin zaten twee mannen gespannen te wachten en door de achteruitkijkspiegels naar de voorkant van het station te kijken. Een van hen was FBI-agent John Gallagher. De ander was rechercheur Lou Cramer, veteraan in de antiterrorisme-eenheid van de stad. De twee mannen kenden elkaar al jaren.


  Cramer verstelde zijn oortje, wachtend op bericht van zijn surveillant die op een van de bovenste verdiepingen van het Lincoln Building zat, waar hij een goed uitzicht op het treinstation had. Maar hij had nog niets gehoord.


  ‘Goed om weer samen te werken’, zei Cramer.


  Gallagher antwoordde met ‘ja’ en een zichtbaar knikje. Ze wisten echter allebei wat de ander dacht. De spanningen tussen de FBI en de politie van New York waren legendarisch. Maar volledig opgeblazen. Toen kwam alles weer boven, jaren geleden bij de arrestatie van de terrorist Najibullah Zazi in 2009. De aanklacht luidde dat hij van plan was geweest om het metrostelsel van New York op te blazen. De pers voegde daar nog iets aan toe, namelijk de vermeende vete tussen beide departementen. De waarheid was dat Gallagher van de FBI en Cramer van de NYPD op de achtergrond in stilte hadden samengewerkt aan die zaak. Ze hadden moeten lachen om de koppen. Dat was de laatste keer geweest dat ze samen aan een terrorismezaak hadden gewerkt.


  Tot nu toe.


  Toen kreeg rechercheur Cramer een bericht door zijn oortelefoon. Hij knikte en luisterde. Daarna meldde hij zich af en wendde zich tot Gallagher, ‘Joshua Jordan is zojuist uit een auto voor het station gestapt. Hij draagt een koffertje.’


  Joshua liep op de stoep voor het station. Hij wierp een blik op zijn horloge.


  Hij keek uitgebreid om zich heen en zag Abigail en Rocky naast een krantenkiosk op de stoep staan, zo’n vijftig meter verderop.


  Joshua zwaaide met twee vingers omhoog vanaf zijn middel.


  Abigail sloeg haar handen voor haar borst en maakte een gebaar in zijn richting.


  Hij kon haar gezichtsuitdrukking en lichaamstaal zelfs van die afstand onderscheiden. Angst, verlangen, hoop. Allemaal gecombineerd in dat ene moment. Tijdens die korte blik tussen man en vrouw. Afgezonderd, maar met elkaar verbonden door dezelfde ongelofelijke crisis.


  Maar Joshua schudde onmiddellijk zijn hoofd toen Abigail instinctief een stap naar hem toe zette. Tegelijkertijd pakte Rocky zachtjes haar arm vast.


  Joshua knikte nog een laatste keer naar hen en begon naar de hoofdingang te lopen.


  In het politiebusje wendde rechercheur Cramer zich tot een mannelijke en vrouwelijke agent die achter in het busje zaten. Beiden waren gekleed als toeristen. ‘Oké, we kunnen’, zei hij.


  De twee agenten in burger stapten uit en begonnen nonchalant maar gehaast naar Joshuas positie bij de ingangsdeuren te lopen. De man deed alsof hij een reisgids van New York las terwijl hij en zijn vrouwelijke partner een passant benaderden, maar ze werden genegeerd. Toen liepen ze naar Joshua toe.


  ‘Hé,’ riep de man naar Joshua, wijzend naar de kaart, ‘kunt u me vertellen hoe ver het Empire State Building hier vandaan is?’


  Joshua wilde ze net afwimpelen, maar toen duwde de man een klein plastic elektronisch oortje in Joshua’s hand. Hij zag dat het een geavanceerd oortelefoontje was, geschikt voor tweewegcommunicatie.


  ‘Stop dit in uw rechteroor, meneer Jordan, fluisterde hij, ‘Wij zijn van de politie; we zijn hier om te helpen.’


  Vervolgens glimlachten de man en de vrouw en bedankten Joshua luidruchtig voor de aanwijzingen. Daarna liepen ze weg.


  Joshua stopte discreet het kleine oortje diep in zijn oor.


  Hij wachtte. Niets.


  Toen klonk er een stem.


  ‘Meneer Jordan, ik ben Lou Cramer, rechercheur van de NYPD. Wij zullen u vandaag assisteren. Laten we samenwerken om uw zoon te redden.’


  ‘Hoe weet u …’


  ‘Maakt u zich daar nu niet druk over, meneer.’


  ‘Wat moet ik doen?’


  ‘Doorgaan met de ruil. Wij houden u in de gaten.’


  ‘Wat als hij dit gesprek kan opvangen?’


  ‘Onmogelijk. Dit is een speciale frequentie. Als hij ons probeert te scannen, krijgt hij niets anders dan ruis.’


  ‘U moer weten dat ik nog steeds wacht op zijn volgende telefoontje.’ ‘Prima. Mooi zo. U moet hardop praten als u aanwijzingen of tips krijgt over waar uw zoon zou kunnen zijn. Wij gaan er dan vanaf hier mee aan de slag.’


  ‘Deze vent is slim. Ik denk niet dat hij me gaat vertellen waar Cal is.’ ‘Nee, dat is waar. In elk geval niet rechtstreeks.’


  ‘Wat dan?’


  In het busje krabbelde Gallagher een briefje voor de rechercheur. Cramer keek ernaar, knikte en zei tegen Joshua: ‘We hebben nog meer bronnen tot onze beschikking. Manieren om u te helpen. En Cal. Ontspan u en laat het over u heen komen. Wij volgen u voortdurend, meneer.’


  Toen zette de rechercheur zijn microfoon uit.


  Gallagher vroeg: ‘Heb je scherpschutters?’


  ‘Ja. Ons hele crisisteam. En de bommen jongens, mocht dat nodig zijn. Maak je geen zorgen John, we hebben dit onder controle.’


  ‘Je kent deze vent niet. Atta Zimler is de beste. Hij kan een valstrik ruiken. Bijna onmogelijk om te pakken te krijgen. Dat zou ik moeten weten. Ik zit al jaren achter hem aan.’


  ‘Zelfs de beste schurken hebben wel eens een slechte dag. Laten we hopen dat dit die van hem Is.’


  ‘Lou,’ begon Gallagher, ‘wat mijn betrokkenheid bij deze zaak betreft …’


  ‘Ja, ik weet wat je bedoelt. Wij hebben jou gebeld, Jij hebt ons niet gebeld. Gesnopen, Jij bent hier op ons verzoek. En alleen om advies te geven.’


  ‘Precies’, zei Gallagher. ‘Zoals je ziet, heb ik geen waarmee hij aangaf dat hij zijn favoriete 357 Smith & Wesson niet had meegenomen.


  ‘Ik begrijp het. Ontspan je nu, John.’


  Maar dat kon Gallagher niet. Hij had het gevoel alsof zijn borst geplet werd door een industriële persmachine.


  Gallagher haalde een kleine fles melk uit zijn borstzakje, draaide de dop eraf en nam een slok.


  ‘Maagzweer?’ vroeg de rechercheur.


  ‘Ben je nu ook al mijn dokter, Lou?’


  Toen keek Gallagher naar zijn horloge. Hij mompelde: ‘Kom op, jij freak, we wachten op je. Alles is klaar. Kom maar. Recht in onze val. Toe dan …’


  VIERENZESTIG


  


  


  


  


  Een stroom van mensen ging het Centraal Station in en uit, zich onbewust van de catastrofe die binnen plaats zou vinden.


  In de stationshal, op een bankje in een hoek, zat een man die eruitzag als een spoorwegbeambte, met een kortgeknipte baard en een getinte bril op een kleine laptop te werken. Atta Zimler was trots op zijn vermommingen. Dit was degene die hij voor deze opdracht in het bijzonder moest gebruiken.


  Het scherm op zijn laptop was beschermd tegen zijdelingse blikken. Alleen hij kon het lezen. Op het scherm was een diagram te zien van het interieur van de hal. In de taakbalk stonden diverse iconen. Bij eentje stond ‘E-Com Scan,’ Hij raakte het icoontje met zijn wijsvinger aan en drukte op een toets. Op het scherm verschenen twee knipperende lichtpuntjes. Eentje bevond zich nog geen vijfentwintig meter van zijn positie. Hij raakte met zijn vinger het scherm aan waar het puntje knipperde.


  Toen deed hij het luidsprekertje in zijn oor. En begon te luisteren. Eén man had het over een elektrisch bedradingsprobleem.


  Zimler keek naar de positie op het diagram waar zijn computerscherm de andere bron van elektronische communicatie had ontdekt. In de mensenmassa zag hij een man gekleed in een groene overall, gehurkt bij een elektriciteitskastje, met een gereedschapskist naast zich.


  Zimler raakte het andere knipperlicht je aan; dit gaf een locatie in een ander deel van het gebouw aan, veel verder weg. Zijn draadloze scanner pikte een politieradio op. Hij luisterde, Een agent deed een routinemelding van zijn positie terwijl hij door het station liep.


  Als extra voorzorgsmaatregel klikte Zimler op het tweede icoontje op zijn scherm waar ‘PublicVideoFeed’ bij stond. Onder in het scherm verscheen een klein venster. Dat was leeg, Hij tikte met zijn vinger op het tweede knipperlichtje en in het venster verscheen een wazig zwart-witbeeld, afkomstig van een surveillancecamera in dat deel van het station.


  Zimler keek naar de agent, die een routinepatrouille uitvoerde. De man boog zijn hoofd ietwat naar de zijkant, waar zijn walkie-talkie aan zijn kraag bevestigd was, en meldde zich af. Zimler bleef staren naar het beeld op zijn computerscherm, waarop hij de agent het gebouw uit zag lopen om zijn dienst voor die dag te beëindigen. Toen minimaliseerde hij het beeld en keerde terug naar het hoofdscherm, met het diagram van de hal.


  Hij hield zijn vinger tegen het deel van het diagram dat een kleine voorraadkamer liet zien en selecteerde dat door erop te tikken. Het beeldvenster op zijn scherm bleef leeg. Daarna ging hij naar een derde icoontje op zijn scherm. Hier stond op ‘PrivateVideoFeed’. Hij klikte erop. Toen tikte hij opnieuw op de voorraadkamer.


  Nu verscheen er beeld in het kleine venster onderin. Zimler drukte op de Zoom-knop om het van dichterbij te kunnen zien. Toen rikte hij er opnieuw op om nog meer in te zoomen. Nu kon hij het gele LCD-scherm lezen dat gekoppeld was aan de bom die hij zorgvuldig had geconstrueerd. Hij had hem gemaakt van plastic explosieven en uitgerust met de kleine springladingen die hij in de mijnwerkerswinkel in West Virginia had gekocht. Er was een kleine digitale klok in de hoek van het LCD-scherm van de bom. Daarom knipperden de woorden ‘Geladen – Gereed’.


  Zimler haalde een digitale detonator tevoorschijn die eruit zag als een televisieafstandsbediening. Hij was klaar om op de knop met ‘Klok’ te drukken. Toen keek hij weer naar het videobeeld op het scherm van zijn laptop dat de binnenkant van de voorraadkamer liet zien, met een close-up van het LCD-scherm op de bom.


  Hij drukte op de knop. De klok op het LCD-scherm lichtte nu op en begon af te tellen: 30:00 … 29:59 … 29:58 … 29:57 … Zimler stopte de detonator in zijn zak en haalde er twee Allfones uit.


  Alles stond klaar. Nu hoefde hij alleen de bezorger nog maar te lokaliseren.


  


  ***


  


  Buiten de stationshal, bij de ingangsdeuren, begon Joshua zich zorgen te maken. De tijd waarop hij iets van de ontvoerder had moeten horen, was gekomen en verstreken. Hij controleerde zijn eigen Allfone om er zeker van te zijn dat hij werkte en dat de accu vol was. Dat was zo.


  Hij controleerde ook de andere Allfone, die van Rocky was. Er waren geen berichten. Zijn brein werkte op volle toeren. Kont op. Kom op. Waar ben je? Schiet op.


  Toen werd hij zich er plotseling van bewust dat er iemand naar hem toe kwam.


  De man droeg een lange, smerige jas en had een stoppelbaard. Op zijn hoofd droeg hij een bandana. Hij zag eruit als een dakloze.


  Joshua dacht dat het een bedelaar was. Hij stak een hand in zijn zak om wat geld te pakken en de man weg te sturen. Maar toen de dakloze vlakbij was, merkte Joshua dat hij al geld in zijn hand had. Hij kwam regelrecht op Joshua af en bleef staan. Joshua keek naar zijn hand en dacht bij zichzelf: Die vent heeft een briefte van honderd in zijn hand.


  De dakloze stak zijn andere hand uit naar Joshua. Hiermee hield hij een kleine papieren zak vast.


  Joshua pakte hem aan. Hij voelde dat er iets in de zak zat, iets hards en vierkants. Even aarzelde Joshua om de zak open te maken. Het kon van alles zijn. De hele scène was pijnlijk bizar.


  Maar net zo snel wist hij dat hij het spelletje mee moest spelen. De rechercheur had gezegd dat hij alles ‘op zich al moest laten komen’. Hij had geen keuze. Joshua Jordan, de man die eraan gewend was de baas te zijn, om de belangrijke beslissingen te nemen, wist nu dat dit groter was dan hij en dat hij niet langer de controle had.


  Voor dit moment in elk geval.


  Joshua stak zijn hand In de zak en haalde er iets uit. Het was een Allfone.


  Op dat moment stak de dakloze het briefje van honderd in zijn zak, keek bezorgd achterom naar de stationshal, alsof iemand hem gadesloeg, en haastte zich toen doelloos weg over de stoep.


  Nu las Joshua het bericht op het scherm van de Allfone.


  Er stond: ‘Klik op Video.’


  Joshua tikte met zijn wijsvinger op de Video-knop van de Allfone.


  Het schermpje van de telefoon kwam tot leven. Toen Joshua het zag, leek de grond onder zijn voeten weg te zakken. Als het begin van een aardbeving. Hij droeg zichzelf op zich te concentreren, maar zijn hart brak.


  Concentreer je, Josh. Concentreer je.


  Wat zag hij? Keek hij hier echt naar?


  Het was een live video van Cal. Hij was vastgebonden. Zijn mond was bedekt met tape. Er zat iets om zijn nek. Het leek wel een elektrische kraag. Er was een reeks kleine pakjes, elk met het formaat van een kaartspel, met elkaar verbonden op de kraag. Joshua had dit weleens eerder gezien. Zijn militaire ervaring zorgde ervoor dat hij wist wat het was.


  Lieve help …


  De kraag bevatte plastic explosieven, misschien wel Semtex.


  Toen zoomde het beeld automatisch in. Joshua zag nu de digitale klok die was verbonden met de bom rond de nek van zijn zoon. Hij telde af. 25:14 … 25:13 … 25:12 …


  Het beeld verdween en er verscheen een boodschap op het scherm van de Allfone die Joshua in zijn hand had. Er stond:


  


  Wil je hem redden? Breng het RTS-pakket naar de grote trap aan de westkant van de hal. Kom alleen, anders zul je je zoon zien exploderen.


  


  Joshua hield de Allfone stevig vast. In zijn andere hand hield hij het metalen koffertje geklemd. Hij liep naar de deuren toe, werd bijna omver gelopen door zakelijke reizigers en toeristen die het station in en uit liepen. Iedereen van hen, behalve Joshua, was zich onbewust van de potentiële ramp die aftelde, seconde voor seconde.


  Toen hij de hal betrad, bleef hij aan één ding denken en in stilte herhalen, steeds weer opnieuw in zijn hoofd.


  De ram in de struiken. De ram in de struiken. De ram in de struiken.


  VIJFENZESTIG


  


  


  


  


  ‘Mijn zoon heeft een bom om zijn nek.’ Joshua zei het zo hard dat Gallagher het hoorde door het luidsprekertje in zijn oor. Hij baande zich een weg door de menigte naar de grote hal van het station.


  ‘Enig idee waar hij is?’ antwoordde John Gallagher.


  ‘Zo te zien ergens in een kamer … ik weet niet precies waar …’


  ‘Wat doe je nu?’


  ‘Hij wil dat ik naar de grote trap aan de westkant van de hal kom.’


  Gallagher pakte zijn eigen Allfone zo stevig beet dat hij hem bijna liet vallen. Pack McHenry zat onder een van de sneltoetsen.


  ‘Goed. Jullie patriotten denken dat jullie genieën zijn. Tijd om te dokken. Atta Zimler moet zich in dit gebouw bevinden, in de buurt van de trap aan de westkant. Hij werkt altijd alleen, dus hij zal de koffer zelf moeten aannemen. Je hebt de foto’s van Zimler gezien. Hij zal zich ongetwijfeld hebben vermomd. Laat je camera de verdachten in dat gebied naar ons computerscherm hier sturen. Ik zal bevestigen welke persoon Zimler is.’


  Op dat moment begonnen twee kameraden van Pack McHenry in de grote hal aan de westkant door de menigte te lopen, elk met microcamera’s op hun revers. Telkens als ze een verdachte zagen, drukten ze op de afstandsbedieningen in hun zak en maakten een foto.


  De foto’s begonnen binnen te stromen op her scherm in het busje.


  ‘Wie zijn die mannen die de foto’s nemen eigenlijk?’ vroeg rechercheur Cramer aan Gallagher.


  ‘Eh … privédetectives …’ zei Gallagher met een uitgestreken gezicht.


  Cramer keek hem bevreemd aan. Maar Gallagher had het te druk om het te merken. Hij drukte wild op de wisknop bij elke foto op het scherm die hij bekeek.


  ‘Geen van deze mensen komt zelfs maar in de buurt van Zimler’, gromde Gallagher.


  Toen zag hij er een die zijn aandacht trok.


  Hij zoomde in.


  Op het scherm was een spoorwegbeambte te zien met een getinte bril en een baard, zittend in een hoek, gebogen over een kleine laptop. Gallagher zoomde nog meer in. En nog meer.


  ‘Goeie vermomming’, zei Gallagher, wijzend naar het beeld.


  ‘Is dat hem?’


  ‘Ik durf te wedden van wel’, zei Gallagher.


  ‘Laten we dan naar binnen gaan, oké?’


  ‘Nee. Ik vermoed dat hij Cal Jordan met die ketting van Semtex ergens heel dichtbij heeft, We moeten ontdekken waar.’


  ‘Dichtbij? Hoe weet je dat?’


  ‘Zimler heeft altijd meerdere plannen achter de hand. Cal dichtbij hebben als gijzelaar, geeft hem meer opties als er iets misgaat.’


  Gallagher pakte zijn Allfone weer op. ‘Oké’, zei hij tegen Pack McHenry. ‘De spoorwegbeambte niet de computer, op foto jpgl4b is onze man.’


  McHenry zei: ‘Mooi zo. De volgende stem die je hoort, is van het hoofd van onze cyberinlichtingendienst.’


  ‘Agent Gallagher’‚ zei de stem. ‘Ik bevind me vlak voor de stationshal in een ijscowagen. Ik heb een contactpersoon weggestuurd om dicht bij Zimler te komen en te proberen het scherm op beeld te krijgen. Ik heb begrepen dat u reden hebt om aan te nemen dat hij daar informatie over de locatie van de gijzelaar op heeft staan?’


  ‘Ja. Die man is een cybermalkees. Heelt liet waarschijnlijk in zijn computer staan. Maar het zal allemaal gecodeerd zijn. Ik weet niet hoe je die gegevens te pakken kimt krijgen. We hebben slechts enkele minuten …’


  ‘We breken niet in op liet digitale signaal’, zei de stem. ‘We gaan asymmetrisch, Als het op het scherm staat, krijgen we het.’


  ‘Je moet hier zeker van zijn’, kaatste Gallagher terug.


  ‘Agent Gallagher’, zei de stem. ‘Het scherm van de laptop van meneer Zimler geeft, net zoals elke monitor, een elektrisch signaal af. Het beeld wordt bijna honderd keer per seconden ververst. We scannen die signalen, halen ze door onze computer en ontcijferen ze; als je de standaard monitorremissie uitsluit, blijven alleen de pixels over die het beeld op zijn scherm vormen. Heel snel zullen we precies zien wat hij ziet.’ Toen zei de stem: ‘Wacht … oké, we halen het nu binnen. Die laptop moet alleen nog een of twee minuten open blijven om het beeld te produceren. We moeten zijn laptop aan houden.’


  In de hal stond een medewerker van de Patriot nog geen tien meter bij Zimler vandaan. Hij leek op te gaan in een sportwedstrijd op een kleine handtelevisie. In het apparaat pikte de elektromagnetische sensor digitale signalen van Zimlers laptopmonitor op.


  


  ***


  


  Voor Zimler was de laatste scène van de laatste akte klaar om te worden opgevoerd. Hij had al een bevestigende e-mail ontvangen van een Iraans contactpersoon, die bevestigde dat de introductiedocumenten over de RTS die Joshua ge-e-maild had, authentiek waren. Nu bestudeerde hij de locatie van Cal Jordan nog eenmaal op het scherm. Hij klikte op de locatie van de voorraadkamer. Daarna zoomde hij in op de klok van de bom die rond Cals nek hing. 19:28 … 19:27 …


  Plotseling keek Zimler op en om zich heen, alsof hij iets aanvoelde. Hij wierp een blik op zijn horloge. Keek opnieuw om zich heen. Hij zag een man met een kleine handtelevisie. De man stond iets te dichtbij. Gehaast wilde Zimler de laptop afsluiten, maar toen gebeurde er iets.


  ‘Pardon’‚ zei een vrouw die een kleine koffer achter zich aan trok. Ze probeerde Atta Zimler aan te spreken. ‘Ik kan de vertrektijd van de trein naar Dover nergens vinden. Kunt u me helpen?’


  ‘Nee, het spijt me. Ga naar de informatiebalie’, zei Zimler en hij boog zich weer over de laptop heen.


  ‘Daar ben ik al geweest’, hield ze vol. ‘Maar daar konden ze me niet helpen.’


  ‘Alstublieft, ik ben niet de aangewezen persoon viel hij uit.


  ‘Maar u bent toch spoorwegbeambte?’


  Even staarde Zimler de vrouw nietszeggend aan. Toen herstelde hij zich snel en glimlachte, ‘Natuurlijk, ja. Maar treinschema’s maken geen deel uit van mijn functie.’


  ‘Nou, dat is een teleurstelling’, zei de vrouw hooghartig en liep weg. Toen ze langs de man met de kleine televisie liep, vonden hun kameraadschappelijke blikken elkaar een milliseconde. Ze bleef lopen tot ze uit het zicht was verdwenen.


  


  ***


  


  ‘Oké, hoe ver zijn we hiermee?’ schreeuwde Gallagher in zijn Allfone.


  ‘Nog een ogenblik. Ik weet het niet precies.’ Het was de stem van het hoofd van de cyberinlichtingendienst. ‘We hebben een beeld, maar …’


  In de hal had Atta Zimler zijn laptop uitgezet, dichtgeklapt en was opgestaan. Hij hield de kleine laptop in zijn linkerhand. Met zijn rechterhand pakte hij een titanium koffertje op dat op de vloer naast hem was neergezet. Hij was zwaar.


  Vervolgens begon hij naar de westkant te lopen, naar de grote trap.


  Joshua Jordan was er al, van de ene voet op de andere wiebelend, wachtend, met zijn koffertje in zijn hand. Hij keek de ruimte rond, op zoek naar zijn contactpersoon.


  John Gallagher hoorde de stem van de computerexpert. Hij had zijn Allfone op de luidsprekerfunctie gezet, dus rechercheur Cramer hoorde het ook.


  ‘Oké, we hebben het beeld van Zimlers laptop. Hij keek naar een schema van het station. Er stond een knipperlichtje bij een kleine ruimte … misschien een voorraadkamer …’


  ‘Waar?’


  ‘Van noord naar zuid, vlak achter de grote hal …’


  ‘Ik heb hem’, riep rechercheur Cramer uit. Hij seinde zijn bomeenheid in om in te breken in elke voorraadkamer in dat deel van het station.


  ‘Maar zeg dat ze het in stilte moeten doen’, schreeuwde Gallagher tegen Cramer, al bevond die zich vlak bij hem, ‘Als Zimler een stelletje agenten met kogelvrije vesten ziet rondrennen door het station, blaast hij alles op


  ZESENZESTIG


  


  


  


  


  ‘Ik ben hier bij de trap’, meldde Joshua toen hij onder aan de marmeren wenteltrap stond. Een paar mensen raakten hem in het voorbijgaan, maar iedereen liep door. ‘Ik ben nog niet benaderd. Geen idee waar hij is … Wat gebeurt er met Cal?’


  ‘We denken dat we hem hebben gelokaliseerd in de hal.’


  ‘God zij dank …’


  ‘We sturen er nu bomexperts op af.’


  ‘Wat als onze ontvoerder hen ziet?’


  ‘Ze zullen zo discreet mogelijk zijn. We denken dat onze ontvoerder vermomd is als een spoorwegbeambte. Waarschijnlijk draagt hij een of twee koffertjes of laptops. Zoiets.’


  ‘Oké … wacht … ik denk dat …’


  Op dat moment kreeg Joshua Zimler in het oog. Hij was gekleed in het uniform van een spoorwegbeambte en haastte zich de trap af naar hem toe, met twee koffertjes in zijn handen, een kleine en een grote.


  Opnieuw ging Joshua’s blik naar de Allfone die Zimler hem had gestuurd, waarop het beeld van de likkende bom te zien was.


  09:36 … 09:35 …


  ‘Hij is er’, fluisterde Joshua.


  In het ongemarkeerde politiebusje op straat zei Gallagher: ‘Wat zei je? Hé, Jordan, zeg het nog eens.’ De herrie in de stationshal maakte het lastig om Joshua te verstaan.


  ‘Meneer Jordan,’ zei Zimler, ‘het is me een genoegen.’ Hij stond nu naast Joshua Jordan. Joshua nam hem op. De andere man was enkele centimeters kleiner. Misschien wel tien kilo lichter. Hij zag er fit uit. Maar dat was het. Joshua dacht na over zijn opties. Als ik hem zelf moet overmeesteren‚ zou me dat misschien lukken.


  In het busje trachtte Gallagher erachter te komen wat er aan de hand was. Hij wilde dat die lui van de Patriot meer camera’s hadden om opnames van de overdracht te maken. Maar ze hadden vier van hun agenten al gebruikt, twee voor het maken van foto’s, eentje met de kleine televisie die emissies van Zimlers computer oppikte en de vrouw die zich voordeed als een passagier die laat was voor een trein naar Dover. Niemand wilde Zimler achterdochtig maken door een bekend gezicht in zijn buurt terug te laten komen.


  Maar ineens bedacht de FBI-agent iets. Hij zag Joshua Jordan voor zich, een militaire held die een ontmoeting had met de man die zijn zoon gijzelde. Hij wist dat Zimler er niet erg imponerend uitzag. Maar hij wist ook dat hij zo dodelijk als een cobra was.


  Gallagher zette de microfoon aan.


  ‘Joshua, met Gallagher. Nog een laatste waarschuwing. Onderschat deze man niet in lichamelijk opzicht. Het is een uiterst gevaarlijke kerel.’


  Zimler stond naast Jordan en keek om zich heen, waarbij hij een volledige cirkel maakte.


  ‘Ik denk dat je vandaag vrienden hebt meegebracht’, zei Zimler om hem te testen. ‘Ik heb je gewaarschuwd voor wat er zou gebeuren als je dat zou doen.’


  ‘Denk je dat ik zo stom ben? Geef me nu mijn zoon terug.’


  Zimler en Joshua staarden elkaar aan.


  Joshua keek naar het videobeeld op de Allfone. De bom gaf nu aan: 07:19 … 07:18 … Hij moest opschieten met de onderhandelingen.


  ‘Zet de bom uit.’


  ‘Alles op z’n tijd.’


  ‘Ik zei dat je de bom uit moest zetten.’ Hij zette een halve stap naar Zimler toe.


  ‘Je hebt me de RTS-documenten niet gegeven. Jij bent degene die hier tijd verspilt.’


  Joshua overhandigde hem het metalen koffertje dat hij droeg.


  Maar Zimler pakte hem niet aan.


  In plaats daarvan zei hij: ‘Niet hier. Niet nu. Volg me. En onthoud, ik heb de macht om die bom te stoppen. Of om hem te laten ontploffen, Als je een geintje probeert uit te halen, zal ik je zoon reduceren tot een bloederig, verkoold hoopje.’


  Zimler draaide zich om en begon door de hal te lopen.


  ‘Waar gaan we naartoe?’ vroeg Joshua.


  ‘Wil je je zoon zien? Je kunt je zoon zien. Nu. Ik zal je naar hem toe brengen. Dan kunnen jullie samen zijn.’


  Er welde een gevoel van paniek in hem op, Joshua realiseerde zich dat de bommenopruimingsdienst er nu wellicht zou zijn. Daar zou Zimler recht op af kunnen lopen. Dat zou een ramp betekenen.


  ‘Je bedoelt waar Cal is … met de bom om zijn nek?’


  ‘Natuurlijk’, zei Zimler rustig terwijl hij verder liep.


  ‘Geen sprake van!’ zei Joshua en hij bleef staan.


  Zimler stopte ook, Hij nam de laptop in zijn andere hand, waarmee hij ook het titanium koffertje vasthield.


  De twee mannen staarden elkaar aan. Zimler haalde de detonator uit zijn zak, Toen hij sprak, boog hij zich naar Joshua’s gezicht toe en siste met een demonische intensiteit. ‘Kijk hier eens naar, meneer Jordan. Dit is het leven van uw zoon dat ik in mijn hand heb. Met een druk op de knop blijft er niets meer van hem over dan rode rook.’


  ‘Ik ga niet dezelfde kamer als die hom in’, stamelde Joshua.


  Plotseling deed Zimler een stap naar achteren. Er verscheen een glimlach op zijn gezicht en hij grinnikte.


  ‘De Amerikaanse held,’ zei Zimler spottend, ‘is een lafaard! Je wilt niet bij de bom in de buurt zijn. Is dat het?’ Hij lachte opnieuw. Toen zei hij: ‘Prima, volg mij.’


  Zimler leidde Joshua een gang door. Hij stopte voor de deur van een bezemkast. Hij haalde een sleutelbos tevoorschijn, probeerde er een, die deed het niet, pakte een andere en maakte de deur open. Hij duwde Joshua naar binnen, zette het licht aan en deed de deur dicht. In de kleine ruimte, gevuld met dweilen en een schoonmaakkar, wendde hij zich tot Joshua en zei: ‘Maak die koffer open.’


  Joshua keek naar de Allfone. 04:0.1 … 04:02 …


  ‘Stop die bom!’ riep hij uit.


  ‘Laat me de RTS-documenten zien!’


  Nu was het moment van beslissing aangebroken. Joshua wist dat hij geen andere keuze had dan zich over te geven in de handen van de God tot wie zijn vrouw bad. De Heer van alle geschiedenis waar dominee Campbell over predikte.


  In stilte bad hij voor wat er nu zou gebeuren.


  Op dat moment haalde Joshua diep adem en gaf alles wat hem lief was uit handen.


  Hij hurkte neer bij het metalen koffertje. Hij draaide aan het cijferslot en klikte hem open. Toen hield hij het koffertje omhoog, met de inhoud naar zichzelf gericht. Hij nam zijn tijd, in de hoop dat de bomopruimers Cal inmiddels hadden bereikt. Dat ze de bom op dit moment aan het ontmantelen waren, terwijl hij met de ontvoerder in een bezemkast stond.


  ‘Laat het zien’, zei Zimler.


  Joshua draaide het geopende koffertje naar Zimler toe om hem de inhoud te laten zien.


  Zimler keek erin.


  En hij glimlachte heel even.


  Maar het volgende ogenblik verdween zijn glimlach en zijn gezicht kreeg een uitdrukking van meedogenloze haat die bijna onmenselijk was.


  ‘Wat is dit?’ siste Zimler.


  Atta Zimler keek in het koffertje. Hij staarde naar de gele kaft van een telefoonboek van New York City. Toen keek hij op naar Joshua, zijn ogen gevuld met razernij.


  ‘Wie denk je wel niet dat je bent? Wie denk je wel niet dat je bent?’


  Joshua antwoordde zachtjes. Met berusting in zijn stem.


  ‘Ik ben de ram in de struiken.’


  ZEVENENZESTIG


  


  


  


  


  Atta Zimler hield de detonator nog steeds in zijn linkerhand. Met zijn rechterhand zette hij zijn kleine laptop en titanium koffertje op de grond, als een robot, zonder emoties.


  Toen kwam zijn hand met de snelheid van een wurgslang naar voren en greep Joshuas nek. Hij hield hem in zijn ijzersterke greep, totdat Joshua niet meer kon ademen.


  Joshua liet het koffertje op de grond vallen om beide handen vrij te hebben om Zimler van zich af te duwen. Hij vocht met al zijn kracht, maar het lukte hem niet om Zimlers greep te verslappen. Joshua was verbijsterd over de kracht van zijn tegenstander en snakte naar adem.


  Plotseling liet Zimler hem los en deed een stap naar achteren. Hij hield de detonator hoog genoeg om aan Joshua te laten zien.


  ‘Zeg je zoon maar gedag ..


  ‘Nee, je kunt de informatie rechtstreeks van mij krijgen. Ik heb het voor je …’


  ‘Hoe dan? Idioot ‚..’


  ‘Ik zal mijn wachtwoord geven … je hebt je laptop bij je’, zei hij, wijzend. ‘Je kunt op afstand toegang krijgen tot de documenten op mijn computer …’


  ‘Ik heb gezegd dat ik die documenten wilde …’


  ‘Dit is beter. Je krijgt elektronische toegang. Tot alles …’


  Joshua keek naar het videobeeld op de Allfone. De klok op de bom gaf aan: 00:49 … 00:48 …


  Zimler staarde naar Joshua met een blik van een moordmachine die zijn opties overwoog.


  Opnieuw keek Joshua naar het LCD-scherm op de Allfone. Er stond nog steeds 00:48. Joshua keek nog een derde keer. De klok was gestopt. Hij besefte wat er zojuist was gebeurd. De politie heeft Cal gevonden.


  Hij keek opnieuw naar het schermpje van de Allfone. Nu zag hij handen naar de klok reiken en de draden eruit trekken.


  Joshua keek op naar Zimler. De moordenaar zag iets in Joshuas gezicht. Niet de blik van een slachtoffer. Maar van iemand die zichzelf nu als de overwinnaar beschouwde.


  Zimler glimlachte vals en hield de detonator in de lucht. De RTS-documenten boeiden hem niet meer. Hij wilde een punt maken.


  ‘Mijn reputatie is onbetaalbaar’, zei Zimler, ‘Ik kan idioten zoals jij niet laten denken dat ze hebben gewonnen …’


  Hij drukte op de knop van de zwarte detonator. En wachtte.


  Er gebeurde niets.


  Zimler griste de Allfone uit Joshua’s hand en keek naar het scherm. Hij zag de handen van de explosievenopruimingsdienst Cal Jordan losmaken.


  Zimler keek hem met een blik van wilde furie aan. Joshua staarde terug. Op zijn gezicht was de ijzeren vastbeslotenheid van een vader zichtbaar.


  ‘Je krijgt mijn zoon niet’, zei Joshua. ‘Nu niet en helemaal nooit …’


  ‘Joshua. Joshua.’ Het was Gallagher die tegen hem schreeuwde door het luidsprekertje in zijn oor. ‘We hebben Cal. Hij is veilig. Heb je dat gehoord? Hij is veilig.’


  Joshua fluisterde één enkel woord. Het was nauwelijks hoorbaar. Alleen hij wist wat dat betekende.


  ‘Isaäk.’


  Zimler hoorde het en keek Joshua met een ijskoude blik aan.


  Gallagher kondigde aan: ‘Nu komen we voor jou. We hebben het oortje dat we je hebben gegeven, getraceerd. We weten waar je bent …’


  Er was iets aan de kanteling van Joshuas hoofd te zien toen hij daarnaar luisterde. Iets waardoor hij zichzelf verraadde.


  Zimler zag het. Hij rukte een 9mm pistool uit zijn zak, duwde die tegen Joshua’s wang en stak zijn vinger in Joshua’s linkeroor. Toen hij daar niets vond, deed hij hetzelfde bij zijn rechteroor. Hij haalde het apparaatje eruit. Zimler gooide het op de grond en stampte erop.


  ‘Ik heb je zoon dan misschien niet meer,’ zei hij tegen Joshua, ‘maar ik heb jou nog wel.’


  Terwijl hij het pistool op Joshua bleef richten, pakte hij het titanium koffertje en haalde er een set handboeien uit vandaan. De ene kant klikte hij om het handvat van het koffertje, de andere om Joshuas linkerpols.


  Zimler haalde een tweede detonator tevoorschijn, ditmaal van RVS, Hij drukte op de startknop van de klok op de bom die hij in het titanium koffertje had zitten en die nu aan Joshua’s pols was vastgeketend.


  Het LCD-scherm op de bovenrand van de koffer begon af te tellen.


  03:00 … 02:59 … 02:58 …


  


  ‘Hé, Joshua, we zijn je signaal kwijt. Wat is er gebeurd? Waar ben je?’ Gallagher brulde in de microfoon, maar niemand luisterde. Toen wendde hij zich tot Cramer en riep: ‘Oké, je moet Joshua daar nu vandaan halen!’


  


  Zimler, die naast Joshua stond, eiste: ‘Geef me het wachtwoord voor je e-mail.’


  ‘Nee, mijn zoon is nu veilig. De regels van het spel zijn zojuist veranderd … Jij verliest …’


  ‘Ben je gek geworden? Deze bom blaast je over een paar minuten op. Geef me het wachtwoord, dan stop ik hem.’


  ‘Je krijgt mijn RTS-documenten niet.’


  ‘Dan zul je sterven.’


  Dat was iets waar Joshua zich diep vanbinnen al die tijd al op had voorbereid. Maar hij was bang. Zijn wereld stortte in. Hij wilde afscheid nemen van Abby. Iets tegen Cal en Deb zeggen. Maar daar was geen tijd meer voor …’


  Joshua keek naar het koffertje en streek er met zijn hand over. Hij herkende het materiaal.


  ‘Ja, titanium’, zei Zimler. ‘Bijna onmogelijk om van buitenaf kapot te maken. Maar bij een temperatuur van vierhonderd graden Celsius – als de bom erin explodeert – breekt bij heel goed in stukken. Dus als je een held wilt zijn, wil je mensenmassa’s misschien vermijden. Hoewel dat lastig is, op een plaats als deze. Dag.’


  Zimler stak het pistool in zijn zak en vluchtte de kamer uit. Twintig meter verderop dook hij een herentoilet in. Hij rukte zijn valse baard eraf, trok zijn spoorweguniform uit en deed zijn bril af. Hij keek naar zijn horloge. Nu moest hij het station uit zien te komen.


  


  Het LCD-scherm op de koffer waaraan Joshua was vastgeketend, gaf aan: 02:05 … 02:04 …


  Joshua rende de bezemkast uit, wild rukkend aan de handboei aan zijn pols. Hij kreeg zijn hand er niet doorheen. Hij zocht naar een mes of een ander scherp voorwerp. Kon hij zijn hand er niet af snijden?


  Hij begon te rennen naar de gang die naar de treinen leidde.


  Hij begon te schreeuwen: ‘Bom! Bom! Blijf bij me uit de buurt! Er zit een bom in deze koffer! Ga weg!’


  De mensen om hem heen begonnen te gillen en struikelden over elkaar om weg te komen.


  Hij zag een tunnel naar het spoor leiden. Weg van het gebouw. Weg van de mensenmenigte. Daar moest hij zien te komen. Joshua sprintte met het koffertje bungelend aan zijn pols. Een veiligheidsbeambte van de spoorwegdienst haalde naar hem uit. Joshua duwde hem omver en bleef doorrennen.


  Nu kwam hij bij de sporen aan. Op een aantal sporen stonden treinen waar passagiers in stapten.


  Hij keek wild om zich heen, op zoek naar een leeg plekje. Toen keek hij naar het LCD-scherm. Die gaf 00:56 aan.


  Abby, ik hou van je. Cal en Deb, ik hou van jullie.


  Hij zag een leeg spoor aan het einde. Hij holde erheen. Hij hoorde iemand zijn naam roepen.


  Het was agent Gallagher, die rende en schreeuwde. ‘Ik ben agent Gallagher, FBI!’ Hij bevond zich zo’n dertig meter achter hem en had hem gezien.


  ‘Joshua, wacht …’ riep de agent.


  ‘Dit is een bom …’ riep Joshua terug. ‘Blijf uit mijn buurt!’


  ‘We kunnen helpen!’


  ‘Daar is geen tijd voor ..


  Het LCD-scherm gaf aan: 00:36 …


  Een treinlocomotief die een lege wagon trok, kwam aanrijden. Joshua rende ernaartoe over het perron.


  Er kwam iets in zijn hoofd op.


  Vast in de struiken.


  Hij keek achterom naar Gallagher. Joshua nam een wanhopig besluit. Toen Gallagher het zag gebeuren, viel zijn mond open.


  Joshua sprong op het spoor, vlak voor de naderende trein.


  Iemand op een van de andere perrons begon te gillen.


  Op het spoor gooide Joshua de tien centimeter lange ketting over de rails, met het koffertje aan de andere kant. Toen schoof hij zijn lichaam zo ver mogelijk weg van de naderende trein, helemaal tegen de muur van het perron.


  Met een oorverdovend gekrijs trok de machinist aan de rem van de trein. De trein bleef vooruit glijden, vonken opwerpend, en reed enkele centimeters van Joshuas hand over de handboeiketting op het spoor. Deze werd verpletterd en afgesneden van de bom in de koffer.


  De trein kwam langzaam tot stilstand doordat de metalen remmen zich tegen het metaal van het spoor klemden. De trein bleef staan met de achterste helft van de lege wagon precies hoven de koffer met de bom. Joshua sprong wild overeind en probeerde het perron beet te pakken om zichzelf erop te trekken. Om weg te komen bij de ontploffing die over enkele seconden plaats zou vinden. Maar hij miste. Hij sprong opnieuw en raakte het perron boven hem met zijn vingertoppen. Hij slaakte een dierlijke brul, trok zijn knieën op en probeerde zich omhoog te duwen.


  Hij gaat ontploffen.


  Met brandende armen deed hij nog een laatste poging en hij groef zijn vingernagels diep in het cement van het perron. Nu lagen zijn handen plat op het perron en trok hij zichzelf op. Zijn hoofd. Zijn romp. Toen tot aan zijn middel. Hij lag met zijn buik op het perron. Joshua krabbelde overeind en begon naar het station te rennen, weg van de bom.


  Sneller, sneller.


  Toen gebeurde het. Een onnatuurlijk gebulder van rook en vuur knalde vanaf het spoor omhoog. De kracht van de bom tilde de wagon op. Hij vloog door de lucht en werd met een gekreun van buigend staal en vonken tegen de cementen muur aan gesmeten.


  Joshua, die nog steeds over het perron rende, werd geraakt door de volle kracht van de ontploffing en de lucht in gelanceerd. Hij tuimelde als een lappenpop over het perron. Schreeuwende passagiers op de andere perrons raakten in paniek, botsten tegen elkaar aan en struikelden over hun bagage, terwijl anderen zichzelf tegen de grond wierpen. Op het spoor steeg zwarte rook op uit de treinlocomotief, die nu op zijn kant lag en diesel lekte. De machinist wist zichzelf uit het open raam te hijsen en sprong in paniek op het spoor. Hij hinkte zo snel hij kon over het spoor, weg van de verwoeste trein. Toen vatte de diesel vlam en werden de treinlocomotief en de lege wagon omgeven door een bal van vuur.


  John Gallagher was ook door de klap tegen de grond geworpen. Toen hij overeind was gekrabbeld, keek hij over het perron en zag het bekende lichaam dat levenloos op de grond lag. Gallagher slaakte een hese kreet en brulde een enkel woord.


  Joshua!


  DEEL VIER


  Rode lucht by zonsopgang


  


  Het is al bekend dat Noord-Korea en Iran intensief samenwerken om kernwapens te ontwikkelen. Wat kan voorkomen dat ze elkaar helpen bij hun kernprogramma’s?


  


  ‘IRAN, NOORD-KOREA EN DE BOM – verbijsterende nieuwe verhalen.’


  The Economist (12-18 september 2009)


  


  


  Onder [de Iranese president] Khatami, met voortdurende hulp van Rusland, kwam het Iranese kernprogramma zelfs in een stroomversnelling terecht … Russische hulp droeg bij aan veel cruciale aspecten van het Iranese kernprogramma: de kernkop, de fuselage en richtingssystemen.


  


  DORE GOLD, VOORMALIG ISRAELISCH AMBASSADEUR BIJ DE VN.


  The Rise of the Nuclear Iran (2009)


  


  


  Gij nu, mensenkind, profeteer tegen Gog en zeg: Zo zegt de Here HERE: zie, Ik zàl u, Gog, grootvorst van Mesek en Tubal! Ik zal u komen halen en u voortdrijven, u doen optrekken uit het verre noorden en brengen op de bergen van Israël …’


  


  EZECHIËL 19:1-2, NBG


  ACHTENZESTIG


  Twee weken later


  Agent John Gallagher zat op de rand van een nepleren stoel in de ziekenhuiskamer van Joshua Jordan. Hij voelde zich niet helemaal op zijn gemak, hoewel Abigail er ook was en ze haar best deed om hem het gevoel te geven dat hij deel uitmaakte van de familie.


  Debbie had Gallagher overladen met vragen over zijn leven als FBI-agent. Geduldig had hij enkele incidenten met haar gedeeld, hoewel hij niet iemand was die pochte met oorlogsverhalen. Dus na een tijdje had Abigail tegen haar dochter gezegd dat ze hem met rust moest laten. Nu leunden Cal en Debbie achterover om naar de televisie te kijken die aan een beugel aan het plafond hing. Cal was inmiddels gewend geraakt aan het gips om zijn gebroken vinger. Ze lachten om een grappige reclame. Het leven begon langzaam weer normaal te worden.


  ‘Dus je mag morgen naar huis?’ vroeg Gallagher.


  ‘Misschien’‚ antwoordde Joshua. Hij had op meerdere plaatsen gips. Terwijl hij sprak, probeerde hij iets te verliggen op het bed zonder de infusen eruit te trekken. ‘Je weet hoe het medische spelletje gaat. Ze wachten tot het laatste moment totdat ze je laten weten dat je weg mag.’


  ‘Hij overhaast zijn genezing, natuurlijk’, zei Abigail met een glimlach. Toen verdween de glimlach. ‘Josh had een haarscheurtje in zijn bekken. Een gebroken sleutelbeen. Een gebroken pols. Meerdere bloedingen van de brokstukken. Een ervan is in zijn rug terechtgekomen, nauwelijks een centimeter van zijn wervelkolom. Iets dichterbij en hij zou verlamd zijn geweest.’


  ‘Dus eigenlijk,’ zei Gallagher, ‘zou je dood moeten zijn. Je hebt mazzel gehad.’


  ‘Nee, het was geen geluk’, zei Abigail rustig, maar kordaat. ‘Dit was een wonder. Dit was Gods werk. De Heer wilde dat Josh bleef leven.’


  Gallagher keek naar Joshua, die erover na leek te denken.


  ‘Wat kan ik daar tegen inbrengen?’ zei hij ten slotte. ‘Ik ben er nog, is het niet?’


  ‘Goed’, zei Gallagher uiteindelijk. ‘Ik moet er weer vandoor. Er is ergens een hamburger met mijn naam erop.’ Toen stond hij langzaam en stijf op.


  ‘Agent Gallagher’, zei Abigail terwijl ze zijn hand pakte. ‘Dank je wel. Dank je wel dat je er was voor mijn man. En dat je hebt geholpen om onze zoon te redden.’


  John Gallagher hield niet van sentimentele scènes, dus knikte hij snel en draaide zich om om weg te gaan.


  Maar Joshua had een vraag voor hem. ‘Die Atta Zimler. Wat is er met hem gebeurd? Ik heb op het nieuws gehoord dat hij gewoon is verdwenen, In rook opgegaan. Het is geen prettige gedachte dat hij nog ergens rondloopt.’


  Toen hij dat zei, kwam Cal overeind en keek zijn vader aan.


  ‘Ik zou me geen zorgen over Zimler maken’, zei Gallagher.


  ‘Hoezo?’


  ‘We hebben betrouwbare informatie dat hij ergens in het buitenland is vermoord. We hopen …’


  ‘Iets waar je over mag praten?’


  ‘Niet echt. Ik zit al genoeg in de problemen.’


  ‘Hé, maak je een grapje? Je bent ecu held’, wierp Cal tegen. ‘Ik heb op tv gezien hoe ze je die onderscheiding gaven.’


  Gallagher glimlachte. Ja, hij had een onderscheiding van de FBI gekregen. Maar de volgende dag, op kantoor, had Miles Zadernack een schriftelijke berisping op zijn bureau gelegd. Er stond heeft chef niet ingelicht over adviesverzoek van de lokale politie met betrekking tot een terrorisme-incident.’ Toch kou het Gallagher niets schelen. Hij keek nu naar een levende Joshua Jordan en zijn zoon, die nu lachte om een flauwe comedyserie op televisie in plaats van te zijn uiteengereten in een miljoen stukjes. Dus hij wist dat het het waard was geweest.


  Toen hij in de deuropening stond, draaide Gallagher zich nog een keer om om iets te zeggen. Het had plichtmatig kunnen klinken. Het werd waarschijnlijk door alle agenten gezegd tegen elke familie die getraumatiseerd was. Maar ditmaal meende Gallagher het als nooit tevoren.


  ‘Weet je’, begon hij te zeggen. Maar het verbaasde hem hoe hij moest vechten om zijn zelfbeheersing niet kwijt te raken en de brok in zijn keel weg te slikken. ‘Jullie … jullie zijn hier de echte helden. Dat wilde ik nog even kwijt.’


  Hij zwaaide onhandig en liep de kamer uit.


  Onderweg naar zijn auto dacht hij aan wat hij niet had kunnen vertellen aan Joshua Jordan en zijn familie. Geheime informatie over Atta Zimler.


  Natuurlijk was het eerst verontrustend geweest. De gedachte dat Zimler door moord en martelingen bij de familie Jordan was gekomen, hen toen had geterroriseerd en vervolgens door de vingers van de grote hoeveelheid politieagenten ter plaatse was geglipt. Alsof hij magie gebruikte.


  


  ***


  


  Zimler wist dat de luchthavens en de wegen in de gaten werden gehouden. Het zou een hele opgaaf worden om uit New York City te komen. Daarom had hij allang, of hij de RTS-documenten in handen zou krijgen of niet, een ontsnappingsroute uitgestippeld.


  Hij had van tevoren een enorm geldbedrag uitgegeven om een strategie te plannen om uit de Verenigde Staten te komen. Zimler had een grote zeecontainer klaargezet in de haven van New York en die geschikt gemaakt voor menselijk vervoer tijdens de overtocht over de Atlantische Oceaan. Hij bevatte een chemisch toilet, een luchtcirculatiesysteem, een kleine op zonlicht werkende generator, een satelliettelefoon en computer en voldoende gevriesdroogd voedsel en water voor de reis. Vanbuiten leek het op elke andere roestige zeecontainer die geladen zou worden op een vrachtschip naar Rotterdam.


  Als hij eenmaal in Nederland was aangekomen, zou hij contact opnemen met een lid van de Moslimbeweging dat hij kende. Hij zou een paar maanden onderduiken. Dan zou hij naar Cyprus afreizen, waar het voorschot dat Caesar Demas hem had betaald nog steeds op een rekening op hem wachtte.


  En het was een slim plan.


  Afgezien van het feit dat Petri Feditzch er, in zijn havenkantoor in Rotterdam, lucht van kreeg. Hij wist dat Zimler niet in zijn missie geslaagd was en Caesar Demas de huurmoordenaar niet meer kon gebruiken. Dus Feditzch belde een paar oude vrienden in Moskou. Dan zou er, als het schip de haven binnenkwam en Atta Zimlers grote container werd uitgeladen, een welkomstcomité op hem staan te wachten.


  Het waren Vlad Levko en twee andere Russische FBI-agenten. Ze hadden twee redenen om te komen. In de eerste plaats wilden ze verifiëren dat Zimler de RTS-documenten niet voor zichzelf had gehouden en alleen maar veinsde dat de missie was mislukt. Maar eigenlijk hadden ze een sterk vermoeden dat Zimler inderdaad met lege handen was teruggekeerd. De enige uitzondering was dat Joshua Jordan was gedwongen om een samenvatting van de RTS-protocollen te e-mailen. Het was echter nog maar zeer de vraag of die beperkte data enig nut zou hebben.


  Maar er was ook nog een andere kwestie. Die draaide om het feit dat Zimler een aantal vrienden van Levko in de FSB had omgebracht. Dat maakte het persoonlijk.


  Toen de zeecontainer eenmaal aan wal was gezet, maakten de Russen zich klaar.


  Levko gaf het signaal aan zijn twee agenten. Ze zetten gasmaskers op en een van hen haalde een radioactieve spuitbus tevoorschijn. Ze zouden de metalen deuren openen en Zimler meteen in het gezicht spuiten. Daarna zouden de Russen hem van buitenaf opsluiten in de metalen container. Het zou ongeveer drie uur van afgrijselijke pijn duren voordat Zimler uiteindelijk het bewustzijn verloor. Twee uur later zou hij, bedekt met vreselijke brandwonden, dood zijn.


  Levko legde zijn hand op de hendel van de metalen deur, tilde hem op en zwaaide de deur open. Hij scheen met een zaklamp in de container.


  Levko stapte naar binnen. Hij was bijna te breed voor de smalle deuropening. Hij bleef staan in de grote metalen container, met zijn rug naar de agenten toe. Daarna draaide hij zich emotieloos om en stapte het zonlicht weer in.


  Na zijn agenten te hebben aangekeken, liep Levko’s gezicht paars aan van woede. Hij balde een vuist en vloekte in het Russisch. Een agent pakte de zaklamp en rende de container in, gevolgd door de andere agent.


  De straal verlichtte de binnenkant van de container goed. Ze zagen het chemisch toilet. De generator. Restjes voedsel. Een paar tijdschriften.


  Maar Atta Zimler was verdwenen.


  NEGENENZESTIG


  


  


  


  


  ‘Uw vrouw is een geweldig persoon. We zijn stapelgek op haar, hier in het centrum. En haar herstel verloopt fantastisch.’


  Margaret, de consulente van Darlene Rice, zat tegenover Fortis Rice aan haar bureau. Hij was een bekend gezicht geworden. Hij reisde elke bezoekdag van Tuscon naar de Living Waters afkickkliniek om Darley te kunnen zien. Het had hem niet moeten verbazen dat haar verblijf lang was in zijn ogen. Toen hij nog rechter was, stuurde hij soms een verslaafde naar een afkickkliniek als voorwaarde voor borg. Hij wist hoe het werkte. Maar in die tijd was het een kwestie van kille, objectieve gerechtigheid. Het was een zaaknummer in zijn rechtszaal. Hij vaardigde het bevel uit en vergat her totdat de zaak weer voor kwam.


  Ditmaal had het een prominente plaats in zijn leven ingenomen. Want deze keer ging het om zijn vrouw. Dat feit trachtte hij nog steeds te bevatten.


  ‘En je steun betekent veel voor Darley’, vervolgde ze. ‘Het is echt waar, Fort.’


  Rice zei: ‘Ze is veranderd … ze is een heel ander persoon geworden. Nou ja, niet helemaal, natuurlijk. Maar op manieren die een echtgenoot opmerkt.’


  ‘Dat gebeurt er,’ zei Margaret, ‘wanneer iemand God ontmoet. Dan verandert je leven. Je leven neemt een andere wending.’ Ze zweeg even en voegde er aan toe: ‘Ik weet dat je eerst terughoudend was vanwege het feit dat dit een christelijke afkickkliniek was.’


  ‘Ja, dat klopt.’ Hij dacht even na. Fortis Rice was altijd beschouwend geweest. Misschien was dat wat zijn collega’s hadden bedoeld wanneer ze spraken over zijn ‘gerechtelijke temperament’. Toen voegde hij eraan toe: ‘Maar ik heb er geen moeite mee om mijn ongelijk toe te geven. En in dit geval ben ik te argwanend geweest.’


  Margaret glimlachte en stond op. Ze zag dat Darley achter de glazen deur op haar man stond te wachten.


  ‘Daar is ze’, zei de consulente. ‘Ik zal je laten gaan.’


  De twee schudden elkaar de hand en Rice liep de lobby in om Darley te begroeten.


  Ze glimlachte breeduit naar hem, sloeg haar armen om hem heen, kuste en knuffelde hem en kuste hem opnieuw.


  ‘O, Fort, het duurt zo lang tot elk volgende bezoek. Het lijkt wel of je bent afgevallen. Ik kan niet wachten tot ik weer thuis ben om eens lekker voor je te koken. Ik maak die vleesschotel waar je zo van houdt voor je. Met gekookte aardappelen. En met dat speciale jusrecept.’


  Ze ging hem voor naar de glazen serre, waar ze meestal zaten. Ze vond het hier fijn. De ruimte was gevuld met grote cactussen en bloeiende planten en bood een prachtig uitzicht over de woestijn en de bergen.


  Ze praatten meer dan een uur. Voornamelijk over alledaagse dingen in hun leven. Maar af en toe zei Darley iets en maakte Fort een mentale notitie voor zichzelf, hoewel hij het niet direct onder woorden bracht.


  Zoals toen Darley opmerkte: ‘Ik ben verantwoordelijk voor de veranderingen die in mijn eigen leven moeten plaatsvinden. Dat kan ik niet bij jou neerleggen.’


  Niet dat Fort ooit had gedacht dat hij de baas was over het leven van zijn vrouw, niet op die manier. Het was gewoon dat hij het als zijn taak had gezien om dingen te regelen. Beslissingen nemen, dat was alles. Dat moest iemand toch doen? Maar misschien moest daar ook verandering in komen.


  Terwijl Darley praatte, nam Fort de tijd om te luisteren, echt te luisteren. En om zijn vrouw te bestuderen. Ze straalde en hij dacht terug aan hun eerste ontmoeting. Ze was aantrekkelijk en gezellig en ze bruiste van leven.


  En dat was nog steeds zo. Fort boog zich naar voren, sloeg zijn arm om haar heen en zei: ‘Ik hou van je. Wat jij hebt gedaan, vergt moed. Ik ben trots op je. En het spijt me dat ik niet zag wat er gaande was in je leven, totdat het al veel te ver was gekomen.’


  Darley glimlachte breeduit, rolde met haar ogen en de tranen begonnen op te wellen.


  Toen het einde van het bezoek in zicht kwam, merkte Fort op dat hij Joshua Jordan moest bellen.


  ‘Hoe gaat het met hem in het ziekenhuis?’ vroeg ze. ‘Dat arme gezin. Wat zullen ze bang zijn geweest.’ Ze voegde eraan toe: ‘Wil je tegen Abby zeggen dat ik haar brieven heb gehad? Ik ben dol op die meid. Ik kan niet wachten tot ik haar kan platknuffelen en haar de oren van het hoofd kan praten als ik hier uit mijn anti-pilgevangenis ben!’


  Toen ze afscheid namen, huilde Darley een beetje en zei hoeveel ze hun huis miste. En ze vroeg hoe het met de planten ging.


  Op de parkeerplaats belde Fort Rice Joshua Jordan, die de dag ervoor net was ontslagen uit het ziekenhuis. De twee mannen praatten bij over een aantal dingen, zoals Joshua’s genezing, de crisis op het Centraal Station en natuurlijk de Rondetafel.


  ‘Ik heb je een pakje gestuurd’, zei Fort Rice.


  ‘Ik zit hier tussen een hele stapel post in’, zei Joshua. ‘Maar ik heb nog niets opengemaakt.’


  ‘Deze zul je wel willen lezen. En delen met de Rondetafel. Het is een kopie van een getuigenverklaring die me is gestuurd door een bevriende advocaat. In het kort – het is een deel van een rechtszaak die is aangespannen door de families van verscheidene mensen die zijn omgekomen in de hysterie in New York City omdat die radiopresentator, Ivan Teretsky, live riep dat er kernbommen op Manhattan af kwamen. De rechtszaak is aangespannen tegen Teretsky en zijn radiozender. Maar je moet beginnen met lezen vanaf pagina honderdvijfenveertig.’


  ‘Waarom?’


  ‘Dat is de verklaring van een man die Lance Porteau heet. Hij was de vriend van ene Lana Orvilla, de stafchef van vicepresident Jessica Tulrude.’


  ‘Dit begint interessant te worden …’


  ‘De advocaten van de aanklagers probeerden te ontdekken wie Teretsky heeft gebeld en ingelicht over de Noord-Koreaanse raketten die onze kant op kwamen. Ze hebben dus gekeken naar een lijst van medewerkers van het programma. Een van hen was een technicus met de naam Reggie Orvilla. Dat is de broer van Lana Orvilla. Toevallig zat Lana in de vergaderzaal met de vicepresident toen de melding van de bommen binnenkwam. Ze raakte in paniek en belde de radiozender om haar broer te waarschuwen. Maar het was de studiolijn en Teretsky nam op en hoorde alles. Nou, dit wordt nog beter … in het Witte Huis had Lana Orvilla de vicepresident horen zeggen dat ze wist dat het RTS-systeem zou worden gebruikt. Ze had er helemaal geen bezwaar tegen. En Tulrude schreeuwde tegen de afgevaardigde van het Pentagon dat ze voor de president sprak. Dat Corland het eens was met alles wat ze zei.’


  ‘Dat is het volledig tegenovergestelde van wat het Witte Huis tegen het Congres heeft gezegd … dat ze geen toestemming hadden gegeven voor het gebruik van de RTS …’


  ‘Precies.’


  ‘En die Lance Porteau …’


  ‘Lana Orvilla heeft hem alles verteld. Dus het valt niet onder het presidentiële recht op geheimhouding.’


  Joshua zweeg terwijl hij alles op een rijtje zette.


  Toen zei hij: ‘We moeten dit op AmeriNews zetten.’


  ‘Dat dacht ik al. Ik zie dat je mediagroep het geweldig doet, iedereen heeft het erover …’


  ‘Onze mediagroep’, zei Joshua. Toen vroeg hij: ‘Maar waarom sprak Tulrude voor de president tijdens een nationale crisis?’


  ‘Dat is een raadsel. Niemand weet het. Nog niet.’


  


  ***


  


  Later die dag, in de hoofdstad van het land, vond er een kleine, besloten bijeenkomst plaats in de westelijke vleugel van het Witte Huis. Dit was een ongebruikelijke bijeenkomst, misschien zelfs bizar te noemen – zelfs naar Washington-maatstaven.


  Hank Strand, de stafchef van president Corland, nam de vicepresident in vertrouwen. Wat hij te zeggen had, was ethisch onverantwoord, zeker niet volgens protocol en misschien zelfs illegaal. Maar Strand maakte zich zorgen over zijn politieke en zakelijke toekomst. In Washington heeft dat vaak de hoogste prioriteit.


  Strand was ogenschijnlijk rustig, maar zijn stem klonk zacht en duidelijk gespannen. ‘Ze hebben eindelijk een diagnose gesteld.’


  ‘En?’


  ‘Iets wat “kortstondige aanvallen van verminderde bloedtoevoer” wordt genoemd.’


  ‘Dat is de oorzaak van de black-outs van de president?’


  ‘Juist. Meestal zijn mensen met die ziekte al heel oud. Het is lastig om tot deze diagnose te komen. Daarom heeft het de medici zo lang gekost om erachter te komen. Maar hoe dan ook, de president is niet oud genoeg om in het normale profiel te passen …’


  ‘Dus?’


  ‘Nou, er is maar één andere aanwijzing waarom hij die ziekte heeft gekregen.’


  ‘En die is?’ Tulrude wilde de conclusie horen.


  Strand nam een ogenblik de tijd om de spanning te vergroten.


  ‘Weet u, mevrouw de vicepresident, dat de president me op staande voet zou ontslaan als hij wist dat ik u dit vertelde?’


  Jessica Tulrude boog zich naar voren en gaf hem een klopje op zijn hand. ‘Maak je geen zorgen, Hank. Het is hier veilig. Ik zal je beschermen.’


  Hank Strand had nu de magische woorden gehoord. Daarom beantwoordde hij de vraag van de vicepresident. Strand zei: ‘Drugsgebruik.’


  Tulrude keek zo geschokt alsof ze zojuist een demonstrant haar kantoor binnen had zien komen met een taart in zijn hand.


  ‘Drugs? Wat voor drugs?’


  ‘Niet iets wat bij de apotheek te verkrijgen is, laten we het daar op houden.’


  Tulrude riep een reeks verwensingen.


  Hank Strand wachtte tot de rook optrok. Toen ging hij verder. ‘Ik denk, mevrouw de vicepresident, dat we dit allemaal onder controle kunnen houden, U doet het al geweldig door het over te nemen. Door aan de touwtjes te trekken. Daar heb ik bewondering voor. De president weet dat hij zich niet opnieuw kandidaat kan stellen. Niet met dit op de achtergrond. U zult zijn stem krijgen voor de nominatie. Nu hoeven we – u en ik – alleen nog maar te zorgen dat niemand op deze aarde ooit iets van dat drugsgebruik te weten komt. In elk geval niet tot na de verkiezingen. Wanneer u tot de volgende president van de Verenigde Staten wordt gekozen. En ik uw volgende stafchef word.’


  Tulrude keek naar Hank Strand. Ze knikte. Hij glimlachte, Strand zag dat dit heel goed ging. Samen zouden ze de schade binnen de perken kunnen houden.


  Strand dacht: Dit zou weleens het begin van een prachtige vriendschap kunnen zijn …


  ZEVENTIG


  Twee maanden later


  In de regio Krasnodar Krai, genesteld aan de voet van het Kaukasus-gebergte, waren drie mannen bijeengekomen in een zwaar bewaakt landhuis dat toebehoorde aan de Russische Federatie. In het verleden was het een van Stalins geheime toevluchtsoorden geweest, met een spectaculair uitzicht op de Zwarte Zee. Maar in de afgelopen jaren was Rusland het gaan gebruiken voor topontmoetingen. Zoals deze. De mannen waren nu alleen in een bibliotheek met eikenhouten wandpanelen.


  Een van hen was Ivan Kranstikov, een grijsharige natuurkundige, voormalig KGB-agent en het hoofd van Ruslands tactische nucleaire inschattingseenheid binnen de FSB. Maar toch had hij niet de verwarde blik van een wetenschapper. Hij was elegant gekleed. Hij had evenmin de botheid van een voormalig lid van de Russische inlichtingendienst. Maar dat was hij ook. Dat alles maakte hem een unieke en waardevolle toevoeging aan Ruslands wereldwijde blauwdruk.


  De tweede man was gekleed in een eenvoudig zwart pak met een boordloos wit overhemd. Hij heette Hasan Rashmanadhi, het hoofd van de Iranese wapenhandelaars.


  De laatste was een kleine, gedrongen, humorloze man in een saai uniform. Po Kumgang was de politieke opzichter van het Noord-Koreaanse kernprogramma.


  Kranstikov bood zijn gasten een kopje Russische thee aan. Toen ze ervoor bedankten, kwam hij ter zake.


  Hij omschreef hun bijeenkomst als een ‘buitengewone samensmelting van gezamenlijke belangen’. Toen begon hij de huidige situatie samen te vatten: Rusland was opgezadeld met het Nucleaire Nonproliferatieverdrag en de Verdragen van Genève en Lissabon. Onder internationale druk was het gedwongen om haar plutonium-verrijkingsinstallatie te sluiten – maar niet te vernietigen. Rusland had nog steeds een enorme hoeveelheid nucleaire wapens, maar ze waren allemaal verouderd of achterhaald en stonden onder druk van grote internationale kritiek.


  Hij wendde zich tot Po Kumgang. ‘U moet niet vergeten dat we uw land de eerste kernreactor hebben geleverd.’


  ‘Dat is oud nieuws’, kaatste de Noord-Koreaan terug. ‘Dit is tientallen jaren geleden.’


  ‘En jullie beloften aan ons met betrekking tot wapens,’ merkte Rashmanadhi op, ‘zijn nooit volledig nagekomen.’


  ‘Dan is het maar goed dat we dit gesprek nu voeren’, zei Kranstikov. ‘Om ons te verbinden aan een gezamenlijk doel.’


  ‘Wat dan?’ vroeg de Iraniër.


  ‘Rusland heeft de technologische ervaring en kennis in nucleaire wapenvoering. Maar,’ zei hij zuchtend, ‘er zitten nadelen aan het wereldleiderschap. Er zijn vele ogen op ons gericht. Jullie landen, Noord-Korea en Iran, hebben van de andere kant succesvol een kat-en-muisspelletje gespeeld. Jullie zijn beide begonnen aan bewonderenswaardige uraniumverrijkingsprogramma’s en de productie van plutonium. Ik wil jullie daarmee feliciteren. Maar jullie hebben beide ook gebreken. Iran mist een sterk raketsysteem en daar staat deze technologie relatief gezien nog in de kinderschoenen. Daar kan Rusland bij helpen. Noord-Korea kan geen langeafstandsraketten afvuren. Die kan Rusland leveren. Kort gezegd, we kunnen u allebei een hoge mate van technische assistentie bieden om uw nucleaire programma’s tot het hoogste niveau te brengen.’


  ‘En wat mist Rusland?’ vroeg Rashmanadhi.


  De Rus glimlachte.


  Hij wist wat Rusland wilde. Maar hij zou het niet uitspellen. Nog niet. Rashmanadhi had hem al persoonlijk verteld dat Iran een verwoestende nucleaire aanval wilde uitvoeren op Israël. Moskou wist dat Ruslands geheime hulp aan dat dodelijke project het de eeuwige medewerking van alle olieproducerende Arabische landen zou opleveren.


  Dus in plaats van de onverbloemde waarheid gaf Kranstikov hun diplomatieke banaliteiten, maar geglazuurd met een smakelijk vleugje van de einduitkomst. ‘Wij willen een nucleair partnerschap met jullie beide landen’‚ zei de Rus.


  ‘Hoe zit het met Return-to-Sender?’ vroeg Po Kumgang terwijl hij zijn armen over elkaar sloeg.


  Kranstikov begreep zijn bezorgdheid. Noord-Korea wilde dolgraag wraak nemen op de Verenigde Staten voor de aanval op haar schip toen het werd vernietigd door eigen raketten. Het wilde Amerika aanvallen, maar maakte zich nog steeds zorgen over Joshua Jordans RTS-raketafweersysteem.


  ‘Er zijn manieren,’ zei hij, ‘om uw nucleaire doelen in Amerika te bereiken zonder dat u zich zorgen hoeft te maken over het RTS-schild.’


  Po Kumgang glimlachte niet. Daar leek hij niet eens toe in staat. Maar hij trok zijn wenkbrauwen op en knikte heftig. Dat was goed genoeg.


  De Rus wist dat een succesvolle aanval op de Verenigde Staten het land niet van de kaart zou vegen. Maar een kernaanval op de oostkust, recht in het hart van commercie in New York en nog een op de regeringsgebouwen in Washington, konden Amerika bijna meteen reduceren tot een tweederangs land.


  En dat zou de Russische Federatie vervolgens in staat stellen zich te concentreren op de enige tegenstander die nog tussen haar en de wereldmacht in stond – China.


  ‘Dus,’ zei Kranstikov, ‘zullen we openhartig zijn? Over hoe we als partners kunnen gaan samenwerken?’


  ‘Ja’, zei Hasan Rashmanadhi snel. ‘Laten we verder praten.’ Er klonk een verbazingwekkend enthousiasme door in zijn stem. Geen spoortje van politieke maskering of dubbelspraak.


  Po Kumgang sloeg zijn armen over elkaar en knikte heftig. Zijn leiders wilden heel graag wraak op Amerika nemen.


  Kranstikov glimlachte. Hij had een fantastische openbaring.


  Dit gaat zelfs nog sneller dan ik dacht.


  


  ***


  


  De hele familie Jordan was vroeg naar het Haviksnest gegaan, ruim voor de volgende geplande bijeenkomst van de Rondetafel. Ze wisten dat het Cal goed zou doen. Joshua was weer op de been, hoewel hij door de arts was gewaarschuwd om het rustig aan te doen. Hij mocht niet paardrijden. Daar was Debbie teleurgesteld over, maar Abby was blij dat haar man niets deed wat zijn genezing zou vertragen.


  Toch had Joshua al iets gepland. En niets, zeker geen voorschriften van de dokter, zou hem tegenhouden. Zodra de Rondetafel uiteen ging, zouden hij en zijn zoon Cal twee dagen samen de Rocky Mountains in trekken. Cal zei dat hij de zwaardere rugzak met de tent zou dragen, zelfs met zijn vinger in het gips, om de rug van zijn vader te ontlasten. En hij had vishengels meegenomen zodat ze op zalm konden vissen in de snel stromende beekjes onderweg. Het zou een rustige tocht worden, zonder enige druk.


  Joshua zei dat het allemaal goed was. Hij wilde alleen tijd met zijn zoon doorbrengen, onder de onmetelijke hemel en de bergen.


  Nu stond Joshua voor de deur van de grote kamer, die voor bijeenkomsten van de Rondetafel werd gebruikt. Abigail stond naast hem. Ze konden de stemmen van alle andere leden van de Rondetafel horen kletsen aan de andere kant. Zelfs Fort is Rice was gekomen. Hij zei dat hij had nagedacht en besloten had dat zijn ‘belangenverstrengeling’ was verdwenen. Nu wilde hij weer terugkomen. En ze waren blij dat hij terugkwam.


  Joshua wendde zich tot zijn vrouw. ‘Zo, lieverd, ben je er klaar voor?’


  Ze glimlachte en vroeg hem speels: ‘Weet je zeker dat je je vrouw kunt vertrouwen als nieuwste lid van dit geheime genootschap?’


  ‘Ik wil je eraan herinneren,’ antwoordde hij met een grijns, ‘dat Fort Rice heeft gezegd dat hij maar op één voorwaarde terug wilde komen – dat jij voorzitter zou worden van de juridische afdeling van de Rondetafel.’


  Joshua legde zijn hand op de deurknop, maar zijn vrouw hield hem tegen.


  ‘Hé, je hebt de vraag nog steeds niet beantwoord!’ zei ze, nog steeds op plagerige toon. ‘Kun je me vertrouwen?’


  Hij boog zich naar haar toe en drukte een lange, gepassioneerde kus op haar lippen. ‘Met mijn leven’, fluisterde hij. Daarna zwaaide hij de deur open.


  Toen Joshua en Abigail de kamer binnenkwamen, stonden de leden van de Rondetafel op en kregen ze beiden een staande ovatie.


  Enkele minuten lang werden ze verwelkomd en kregen ze de beste wensen van iedereen aan tafel. Maar hoezeer hij er ook van genoot, Joshua had iets dringends te bespreken. Hij opende de vergadering.


  ‘Ik ga iets ter sprake brengen dat zojuist onder mijn aandacht is gekomen’, zei hij. ‘Vergeef me dat ik dit niet op de agenda heb gezet. Maar als ik het uitleg, denk ik dat jullie wel begrijpen waarom.’


  Voordat hij verderging, nam Joshua Jordan even de tijd om achterover te leunen, met beide handen op de armleuningen van zijn leren directeursstoel. Door het raam ving hij een glimp op van de lange pijnbomen die langzaam in de wind zwaaiden. Hij verlangde ernaar om buiten te zijn. In de frisse lucht. Omringd door de geur van hout.


  Maar nu nog niet.


  Er was een zekerheid in Joshua Jordans houding en een blik van ongedwongenheid toen hij zijn aandacht weer op de groep en op de te bespreken kwestie richtte. Hij keek over de grote tafel heen naar Abigail. Er was een onuitgesproken begrip tussen hen dat het leven opnieuw gecompliceerd en gevaarlijk zou gaan worden. Abigail wist precies wat haar man wilde aankondigen en dat het zo explosief was dat sommigen het zelfs hoogverraad zouden noemen.


  Maar toen Joshua sprak, was zijn stem kalm en ongehaast. ‘Ik heb betrouwbare informatie ontvangen over twee dingen’, zei hij. Hij moest diep ademhalen voordat hij verderging. ‘In de eerste plaats is er een kernaanval ophanden. Hij zal gericht zijn tegen de Verenigde Staten. En ook tegen Israël.’


  Daarna, terwijl hij de gezichten van alle leden van de Rondetafel bestudeerde, zijn trouwe vrienden, allen patriotten, ging hij verder. ‘Het tweede is net zo belangrijk, De huidige regering zal deze informatie negeren en geen actie ondernemen.’


  Nadat hij de groep een moment had gegeven om na te denken over die overweldigende aankondiging, maakte hij zijn gedachte af. ‘En dat betekent, mijn vrienden, slechts één ding’, legde Joshua uit. Een ogenblik zag hij een beeld voor zich van de problemen die voor hen lagen. Maar dat hield hem niet tegen. Absoluut niet.


  ‘Onze koers is duidelijk. Want als het Witte Huis geen actie onderneemt – dan moeten wij dat doen.’
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